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¸ñ-§½®¾-Âª -Áì½ ¦ò-ì½-ìô¡ 

Â©¨ Áº¸À©ó Áº¸ êº´ Á²ìó 

Á¹È¤¦½²¾ºñ¡£½¦¾¸ö¡¦ò®¦º¤ 

 

ºÉ¾ -̈Àº’º¨Éº¤¢º¤¢É¾²½À¥í¾êï¤¹ì¾¨ -ª½¹ìº©-ê‣¸ -Âì¡, -À§í¾ ’́‗ -À»ö¾-Ä©É-´¾-³ñ¤¦¼¤¢º¤¦¾©¦½©¾. 

¢É¾²½À¥í¾À ï̄²½¨¾¸È¾¦¼¤¢º¤¯½ê¾êº´ ḯ¦ Áºï¦ ´º¦ï ê†À»ô¾¹¾¡îÄ©É ð̈ £ó¦¼¤¢º¤¦¾© 

¦½©¾°øÉ ñ́§ñ¸ð©µöÈ ¢º¤²ë½À¥í¾µöÈÀêð¤Âì¡Ã¸ïÀ¸ì¾‗. £¿¦º Áì½ ªô¸µÈ¾¤¢º¤À²…―À¯ï²º 

¦¿ìñ®À»ö¾¹ì¾¨²¼¤Ã©! 

 

ñ̄‗À»ô¾êõ¡£ô ñ́Âº¡¾©»¼»öÉ«Éº¨£¿¢º¤¦¾©¦½©¾Ã²ë½£¿²ñÃÏÈ. À«ð¤Á È́¸È¾²ë½£¿²ñÀ©ñ´£ó 

¡¾¦ô¡¦¾¡È¼¸¡ñ®¦¾©¦½©¾ Áì½ °øÉ£ö, ²ë½£¿²óÃÏú¡ðÀ¥¾½¥ö¤À«ò¤²ë½§ö§ó® Áì½ ºò©êò²ö 

¢º¤´½õ©²¼¤£ô©¼¸Àê‣¾― ê†Ä©É´¾¦öÈÂì¡´½ª½Â©¨´ñ¦º¤¦ï§¾©Ã¦½¹¸ï Áì½ 

ÃÁ°È©ðÂì¡․․․―£ó ²ë½°öÉ§Èº¨Ã¹Éìº© Áì½ ²ë½°öÉÄ«È¢º¤À»ô¾, ²ë½Àµ§ö£ëð©. 

 

Âì¡Ãêõ¡¸ï‗¡îÀªï´Ä¯©É¸¨£¿¦º¢º¤´½õ©ê†À»ï©Ã¹Éìó´ Áì½ ¦öÀ¦¨¦ï©ê¾Ä¯¤È¾¨ÅÃ 

Àì•º¤ì¾¸¦¿£ï ê†¡È¼¸¡ï®²ë½§ô§ñ® Áì½ ²¾ì½¡ð©¢º¤²ë½°öÉ§Èº¨Ã¹Éìº©․․․Ã²ë½£¿²ñÃÏÈ. 

Îï¤¦ó¦ï¡¦ð© À¹ì―´‗À ï̄¦…¤ê†©ñÀ©„ê†¦õ©Ã¯½¹¸ï©¦¾©¢º¤²ë½£¿²ñ, ©„¤ê†²ë½°öÉ§Èº¨Ã¹Éìº© 

À ï̄¦…¤ê†©ñÀ©„ê†¦õ©Ã §ñ¸ð©¢º¤À»ô¾. À»ô¾ªÉº¤Ã¹É£¿Ï―¦ï¨¾¡ï®ªô¸Àº¤¸È¾¥½  ¡¦¾ Áì½ 

ê½÷«½Îº´ ñ́Ä¸É. 

 

¥¾¡¡¾¦ò¡¦¾²ë½£¿²ñÃÏÈ¢º¤À»ô¾, À»ô¾¥½²ô®À¹ï ï̄¨¾ê†ìÕ£È¾. ¢É¾²½À¥í¾ ḯ¡ºÈ¾Àì•º¤ì¾¸ 

¢º¤Â¯¢½½ê†À²…Ä©ÉÀ©ñê¾¤Ä¯ Áì½ Ä©É¥ï©ª―¤¦¾¦¾¥ï¡¢‘, Â©¨¦½À²¾½Ã£¿¦º 

¢º¤À²…À«ð¤ªñÂ´êñ. Ã¥ô©Ï¾¨¢º¤Â¯ê†¢¼Ä¯À«ð¤ªñÂ´êñ Ã®ô©êñ¦†, À»ô¾ºÈ¾¸È¾: 

 



“¥‣¤Á½¿ Áì½ ¦„¤¦º¢Ó£¸¾´À¹ì‣¾‗, ¥‣¤À ï̄ªô¸µÈ¾¤Ã¹É£ôÀ§•º«óêï¤¹ì¾¨Ã£¿À¸í¾¥¾, 

£¸¾´¯½²ò©, £¸¾´»ï¡, £¸¾´À§•º Áì½ £¸¾´®îìð¦õ©°õ©°Èº¤¢º¤À¥í¾.”1 ¢É¾²½À¥í¾ 

®Ò»öÉ¥ï¡ê¾¤ê†©ñ¡¸È¾‗ê†À»ô¾¥½Àì†´ªí ¹ìó À ï̄ªô¸µÈ¾¤Ã¹É£ôÀ§•º«óªÒÄ¯º¡¥¾¡Ã 

¡¾»ñ¡¦¾¸ñ§¾®½Âª. 

 

ª―¤-ÁªÈ¡¾¦É¾¤Âì¡, ’́Î‡¤«ó¡¥ï©¢‘ªÈ¾¤¥¾¡¸ïº•Å. “Áì½ ²ë½À¥í¾Ã¹É²º¸ïêñÀ¥ï© Áì½ 

À»ï©Ã¹É ḯ¦ï¡¦ð©.”2 Á È́ÁªÈ ²ë½À¥í¾¡îÄ©É²ï¡°Èº¥¾¡¸¼¡¤¾¢º¤²ë½ºô¤Ã¸ï‗, Áì½ 

²ë½ºö¤£¾©¹¸ñ¤Ã¹Éìø¡Å¢º¤²ë½ºö¤À»ñ©Á®®©¼¸¡ñ. ªÒìø¡¹ì¾§¾¸ºò©¦½ë¾Àº ²ë½ºö¤ 

Ä©É¯½ê¾²ë½®ï¨ï©¸È¾: ”¥‣¤«óÀºô¾ ’́²ë½ Áì½ ò̈©«óÄ¸ÉÀ ï̄ ’́¦ï¡¦ð©. À¥í¾ ñ́ ¹ô¡ ’́ê†¥½À»ï©¸¼¡ 

¢º¤À¥í¾, ÁªÈÃ ’́êñÀ¥ï©, Ã¹É«óÀ ï̄ ’́²ï¡°Èºê†ºõêð©Á¡ÈÀ»ô¾.. -.-.- ¦½―Á¹ì½ ²ë½À¥í¾¥‡¤º¸¨²º 

’́²ë½ Áì½ ª―¤Ä¸ÉÀ ï̄ ’́¦ï¡¦ð©.”3 

 

-Á®®-Á°-¢º¤-¡¾-»ñ¡¦¾-¸ñ§½®¾-Âª-ªÉº¤-»È¸ -́©É¸ -̈¡¾-½ ñ́©¦½¡¾-. ¹ìñ¤-¥¾¡-º¾-©¾´ -Áì½ 

Àº¸¾-Ä©É-µøÈ-Ã-Âì¡-´½ª½-²¸¡-À²…-«õ¡-®ñ§¾-Ã¹É½ ñ́©¦½¡¾-²ë½°øÉ-À ñ̄-À¥í¾ºö¤À ñ̄²ë½-À¥í¾¢º¤-À²… 

Áì½ «½¹¸¾ -̈ìø¡-¦ñ©-¹ö¸ ó̄-À²•º-À ñ̄-À£•º¤-«½¹¸¾ -̈Á©È-²ë½°øÉ-À ñ̄-À¥í¾.-.-.-. Ã-Á®®-¢º¤-¡¾-À¦ -̈¦½ì½-

¢º¤-²ë½ºö¤-©¼¸-ê†-«õ-¡¿-Àó-©¢º¤-²ë½®ò©¾.4 ¡¾-«½¹¸¾ -̈¦ñ©-Ä©É-Àªõº-ìø¡-¹ì¾-¢º¤-º¾-©¾ -́

¸È¾ ’́Î‡¤ìö¡-Á¡½-¢º¤-²ë½-À¥í¾, ²ë½-Àµ§ø-£ëò©, ¥½-¦½ì½²ë½§ö§ó®¢º¤-²ë½ºö¤-Àº¤-À²•º-À»ö¾.  

 

ª½¹ìº©-²ë½-§ö-§ó®-¢º¤-²ë½ºö¤- ²ë½°øÉ-§Èº -̈Ã¹É-ìº©-Ä©É-¡È¾¸-À«ò¤-¡¾--À¦ -̈¦½ì½―.5 Ã-£õ-¡Èº-

¡¾-£ô¤¢º¤-²ë½ºö¤, ²ë½£¿-¢º¤-²ë½ºö¤-¡ð-Ä©É-À¡ó©-À ñ̄-¥ò¤. ²ë½ºö¤-Ä©É-Àªí¾-Â» -́¦¾¸ö¡¢º¤-²ë½ºö¤-µøÈ-

¹Éº¤-§―Àêð¤ Ä¡-¥¾¡¾-ìö®-¡¸-¢º¤-Âì¡, ²ë½ºö¤-Ä©É-¥ï©ª―¤£¾®-À¢í¾¦òì½ìô¡¢º¤-²ë½°øÉÀ¯-ñ--À¥í¾. 

“¢½½-ê†-²¸¡-À¢ö¾- ñ̈¤-¡ò-µøÈ-―, ²ë½-Àµ§ø-¡ð-¥ñ®Àºö¾-À¢í¾¥†¢‘´¾ -Áì½ ºÉº¸º-¢º®-²ë½-£÷; ²ë½ºö¤-

¹ñ¡-À¢í¾¥†― Áì½ •̈- ñ́-Ã¹É-²¸¡-¦¾¸ö¡; ²ë½ºö¤-¡È¾¸--Á¡È-²¸¡-À¢ö¾-¸È¾, ¥‣¤»ï®-Àºö¾-¡ò-À«ñ©, ‗ -Á¹ì½-

Á È́-¡¾ -̈¢º¤-À»ö¾. ÁìÉ¸-²ë½ºö¤-¡ð-¥ñ®-Àºö¾-¥º¡-¢‘´¾-¢º®£÷-²ë½-À¥í¾ -Áì½ •̈- ñ́-Ã¹É-²¸¡--À¢ö¾; 



²ë½ºö¤-¡È¾¸-¸È¾, ²¸¡-êÈ¾-ê÷¡£ö-¥‣¤-©• -́À«ñ©, ‗ -Á¹-ì½-Á È́-Àìõº©-¢º¤-À»ö¾-§‡¤¹ì„¤-Ä¹ì-¦¿ìñ®-£ö-

À ñ̄ºñ´¾¡ -À²•º-¡¾-®¾®-¥½-Ä©É-»ñ®-º½-Ä².”6 

 

¹ìñ¤-¥¾¡-À¸ì¾-―ªÒ -´¾, ¡¾-§ö©-Ã§É-¢º¤²ë½°øÉ-§Èº -̈Ã¹É-ìº©-Ä©É-¡¾ -̈À ñ̄-¡¾-À¦ -̈¦½ì½-ê†- …̈¤-Ã¹¨È- -

Áì½ ¦÷©-êÉ¾¨. À •́º-²ë½ºö¤-´¾-¯¾¡ö©-ªö¸-Ã-ê½¸ó®º¾-À´ëò¡¾-¹ìñ¤-¥¾¡-¡¾-À ñ̄-£õ-´¾-¥¾¡-ª¾¨, 

²ë½ºö¤-Ä©É´º®-«¾½-¯½-Âì¹ò©-¢º¤-²ë½ºö¤-Ã¹É-Á¡È-¦¾¸ö¡-¢º¤-²ë½ºö¤ -Áì½ -Ä©ÉÀì†´¥ï©²ðêñ -¦ò-ì½-ìô¡-

Â© -̈¡È¾¸-¸È¾ “-Áì½ ¦…¤-‗-À¥í¾¥‣¤ ò̈©«ó -¯½ªò®ñ©-¦½-ÀÏó, . . . £õ-¡ñ-¡ñ®-ê† -À»ö¾-¹ñ¡-À¢í¾¥† -Áì½ º¸¨²º- ñ́ 

Áì½ -Ã¹É- ñ́-Á¡È-À¥-í¾ .- .- . Áì½ ´ñ-¥½-À¯ñ-²½¨¾-ªÒ-²ë½®ò©¾-¸È¾-À¥í¾ì½ô¡-À«ò¤-À»ö¾-ª½¹ìº©-À¸ì¾ -

Áì½ ¹¾¡-À¥í¾-ì½ô¡-À«ò¤-À»ö¾-ª½¹ìº©-À¸ì¾-À¥í¾¥½- ó́-¸ò-¨¾-¢º¤-À»ö¾-µøÈ-¡ñ®-À¥í¾.”7 

 

ñ́¡ðÎÉ¾ºñ©¦½¥ñÃ¥ÁêÉÅê†Á È́ÁªÈª½¹ìº© ṏ¡ê† ó́© ố¢º¤¡¾¯½«‖´£¸¾´À§•ºÁ®® 

Á°¢º¤¡¾½ ḯ©¦½¡¾¸ï§½®¾Âª‗ Áì½ ²ðêñ¦ðì½ìò¡¡î ï̈¤«ó¡¯½ªð®ï©µöÈªÒÄ¯Ã 

¹ì¾¨Å»ø®Á®®. 

 

ªº²ë½¡ð©ªð£õ«ó¡³’³ö, ºï¡£½¦¾¸ô¡êï¤¦¾´, À¯Âª, µ¾Â¡Â®, Áì½ Âµ»ï, ê†À ï̄°öÉê¿ºð©ê†Ä©É 

»ñ®¦òì½ìô¡¥¾¡²ë½°øÉ§Èº¨Ã¹Éìº©¡ðÄ©É´¾¯¾¡ö©ªÒ ÂµÀ§ñ® ¦½ ò́© Áì½ ºðìòÀ¸ó £¾¸À©óëó. ²¾¨ÃªÉ 

¡¾§‗¿¢º¤²¸¡À²ðú, «¾½¯½Âì¹ð©ê†¥¿À ï̄ªÒ¡¾¯½ªð®ï©¦ðì½ìò¡Ã¹ÉÁ¡È¦½´¾§ð¡¢º¤ 

¦¾¦¾¥ï¡¢º¤²ë½Àµ§ö£ëð© ¥‡¤«ó¡³’³ö£ó´¾ÃÏÈ. 8 

 

º¿¾©¢º¤«¾½¯½Âì¹ð©§‡¤²ë½°öÉ§Èº¨Ã¹Éìº©Ä©É´º®Ã¹É¦¾©¦½©¾ Áì½ ºï¡£½¦¾¸ô¡¢º¤ 

²ë½ºô¤¡î ï̈¤ ñ́µöÈªÒÄ¯ÃÁ°È©ðÂì¡Ãêõ¡¸ï‗. °öÉ©¿ìô¤«¾½¯½Âì¹ð©ÎõÈ´ª½¹ìº©ê‣¸Âì¡ 

À»ï©Ã¹Éªô ñ́£õ£È¾ê†¥½¿Ã§Éº¿¾©«¾½¯½Âì¹ð©Â©¨¡¾»ï¡¦¾²ë½®ï ï̈© Áì½ ¡¾©¿ìô¤ 

§ñ¸ð©ª¾´´¾©ª½«¾¢º¤²ë½¡ð©ªð£õµÈ¾¤¥ð¤Ã¥. ¢½½ê†§¾¨ÎõÈ´À¹ì‣¾‗»ï¡¦¾ ó́Ã¹É¦½º¾© Áì½ 

¹ö¸Ã¥Ã¹É®ðìò¦÷©, À¢ö¾À¥í¾¥½ª¼´²Éº´, Ã¹É²º Áì½ µ¾¨¦òì½ìô¡ Ã¸òêóê¾¤¢º¤²ë½°øÉ§Èº¨ 

Ã¹Éìº©․․․¸ðêñê¾¤ê†²ë½ºô¤Ä©ÉÀ»ï©À •́º¦º¤²ï ñ̄¡úº. 



 

¡¾»ñ®¦È¸¦òì½ìô¡À ñ̄¥÷©Ã¥¡¾¤¢º¤¡¾»ñ¡¦¾¸ñ§½®¾Âª¢º¤À»ö¾. Ã²ë½£¿²ó Doctrine 

and Covenants ²ë½°øÉÀ ñ̄À¥í¾®ñ§¾À»ö¾ê÷¡£öÃ¹É»ñ¡¦¾ªö¸®ÒÃ¹É ó́ ö́êò¥¾¡Âì¡, Ã¹ÉÀ»ö¾Ä¯¨ñ¤ 

®É¾¢º¤¡¾¦¸©ºÉº¸º Áì½ «½¹¸¾¨¦òì½ìô¡¢º¤À»ö¾Ã¸ñ¦ñ¡¦ò©. À²¾½ª¾´¥ò¤ÁìÉ¸, 

‗£ó¸ïê†«ó¡¿ô©Ä¸ÉÃ¹ÉÀ»ô¾À²•º²ï¡°Èº¥¾¡¡¾ê¿¤¾¢º¤À»ô¾, Áì½ 

À²•º«½¹¸¾¨£¸¾´ºõêð©ªôÁ©È²ë½°öÉ¦ö¤¦õ©.... Áì½ Ã¸ï‗À»ô¾¥½®ÒÀ»ï©¦…¤º•Ã©.9 

 

¢½½ê†À»ô¾ÄªÈªº¤Á®®Á°¢º¤¸ñ§½®¾Âª Áì½ ²òêó¦òì½ìô¡Ã§ó¸ò©¢º¤À»ö¾Àº¤, ¡ð ñ̈¤´óºó¡ 

¦¾´µÈ¾¤ê†²ë½°öÉÀ ï̄À¥í¾»¼¡»Éº¤¥¾¡ªô¸À»ô¾. Î‡¤, Ã¹ÉÀ»ô¾»ï¡¦¾ªô¸®ÒÃ¹É ñ́ ốêð¥¾¡Âì¡. ¦º¤, 

Ã¹ÉÀ»ö¾Ä¯®É¾Á¹È¤¡¾¦¸©ºÉº¸º Áì½ «½¹¸¾¨¦òì½ìô¡¢º¤À»ö¾. Áì½ ¦¾´, Ã¹ÉÀ»ö¾ 

²ñ¡°Èº¥¾¡¡¾ê¿¤¾¢º¤À»ö¾. 

 

¡¾À ï̄§¾¸£ëð©‗§È¾¤À ï̄¦…¤¯½À¦ñ©, ê†¥½©¿ìô¤§ñ¸ð©À ï̄¦¾õ¦ð©ê†ÁêÉ¥ð¤¢º¤²ë½£ëð©. 

²ë½ºô¤Ä©É¡È¾¸À«ð¤À»ô¾¸È¾, “²¸¡À¢ô¾®ÒÄ©ÉÀ ï̄¢º¤Âì¡©„¤ìö¡®ÒÄ©ÉÀ ï̄¢º¤Âì¡.”10 À²•º¥½»ï¡ 

¦¾ªö¸®ÒÃ¹É´ó ö́êò¥¾¡Âì¡, ²ë½ºö¤£¾©¹¸ñ¤Ã¹ÉÀ»ö¾¹ìö®¹ìó¡¥¾¡¡¾ìö®¡¸ê¾¤Âì¡ 

êñ¤ê¾¤ê÷ì½¡ò© Áì½ ¦½«¾ê†²ï¡°ÈºµÈºº¾ìô´Ã¸ï§½®¾Âª. 

 

¢É¾²½À¥í¾ ï̈¤À§•º¸È¾²ë½ºô¤¯½¦ô¤Ã¹ÉÀ»ô¾ÁªÈ¤ªô¸µÈ¾¤¦õ²¾®©É¸¨. §¾¸ÎõÈ´¢º¤À»ô¾º¾©£ð©¸È¾ 

“À¦’º°É¾¦õ²¾®»¼®»Éº¨¦¿ìï®¸ïº¾êð©―” ®Òêï¦½ÄÏ. ÁªÈÀ»ô¾ ï̈¤»öÉµöÈ¸È¾À •́ºÀ¦’º°É¾¦¿ìï®¸ï 

º¾êð© ¡¾¨´¾À ï̄À¦’º°É¾¢º¤¸ïê¿´½©¾, £¸¾´£ð© Áì½ ¡¾¡½ê¿¡ð¥½ªò©ª¾´´¾. ÁÈº 

¸È¾ ḯº¾©®Ò¥¿À ï̄ê†ìö¡Å¢º¤À»ô¾¥½õÈ¤À£•º¤¦õ²¾®»¼®»Éº¨¥ôª¾À¸ïªô¡. ÁªÈ, 

°È¾À£•º¤õÈ¤¹‣´ê†À»ô¾Ã¹ÉÀ¢ô¾Ã¦È Áì½ ¡ð©¥½¡¿ê†À»ô¾¥ï©ª¼´Ä¸É, À»ô¾¡î§Èº¨Ã¹ÉÀ¢ô¾ª¼´²Éº´¦¿ìï® 

²ðêñ¦ðì½¦ò¡ Áì½ ¥½§•§ô´µöÈ¡ï®²º―ª½¹ìº©êï¤¸ï. 

 



¡¾«½¹¸¾¨¦òì½ìô¡¢º¤À»ö¾Á©È²ë½°øÉÀ ñ̄À¥í¾Ï¾¨£¸¾´¸È¾¹ ñ̈¤? À»ö¾¨º´»ñ®¸È¾À»ö¾ê÷¡£ö 

À»ñ©°ò©. À»ö¾ÁªÈì½£öªÉº¤¦¾ì½²¾® -Áì½ «‖´®¾® -Áì½ £¸¾ -́°ò©²¾©-ê†À»ô¾Ä©É -À»ñ©-ªÒ²ë½®ò©¾--Àêò¤-

¦½¹¸ñ Áì½ ªÒ£ö-º•-ê†-À»ö¾-Ä©É-À»ñ©-Ã¹É-®Ò²ð-Ã¥. ¸ñ-§½®¾--Âª-Ã¹É-À»ö¾ ó́-Âº¡¾©-«½¹¸¾¨¦ò-ì½-ìô¡¢º¤-

À»ö¾-Á©È-²ë½°øÉ-À ñ̄-À¥í¾. ²ë½ºö¤-Ä©É-¡È¾¸-¸È¾Ã¹ÉÀ»ö¾, ¥¿-Ä¸É-¸È¾-Ã-¸ï‗¸ï-¢º¤-²ë½°øÉ-À ñ̄-À¥í¾, -

À»ö¾ªÉº¤«½¹¸¾ -̈À£•º¤¦ï¡¡½ -ì½-¢º¤-À»ö¾ -Áì½ ¦ò-ì½-ìô¡¢º¤-À»ö¾-Á©È-²ë½°øÉ-¦ø¤-¦÷©, ¦¾ì½²¾®-®¾®-

¡ï®ºÉ¾¨Àº’º¨Éº¤-¢º¤-À»ö¾ -Áì½ ªÒ-ê†-¯½-êñ®-¢º¤-²ë½°øÉ-À ñ̄-À¥í¾.11 

 

-Áº¸-À©ó ´¾¸ò À¥ ®¾Àìó© Ä©É-Á½¿-¸È¾, “-À»ö¾-µ¾¡-Ã¹ÉÄ²È-²ö- ÷̈¡-¦÷©-êÉ¾ -̈ê÷¡-£ö-´¾-¦øÈ-Âª½-¦ò-ì½-ìô¡-

À²¾½-‗-À ñ̄-®Èº-¦º®-¦¸-, ®Èº¡¸©¦º®-ªö-Àº¤, ®Èº-ê†-À»ö¾¥½-»¼-©ñ©--Á¯¤-ê¾¤-À©ó¢º¤À»ö¾ Áì½ -

À»ñ©-Ã¹É-§ó¸ò©¢º¤À»ö¾«õ¡ªÉº¤- -Áì½ ¿ªö¸-À»ö¾-Àº¤´¾¦º©£Èº¤¯º¤-©º¤¡ñ®£¿¦º¢º¤-¦¾¦¾-¥ñ¡ -

Áì½ ¡ñ®ºÉ¾ -̈Àº’º¨Éº¤-¢º¤-À»ô¾.”12 

 

-À •́º-À»ö¾-»ñ®-¦È¸-¦ò-ì½-ìô¡µÈ¾¤- ó́-£÷£È¾, -À»ö¾-À ñ̄-²½¨¾-¸È¾-À»ö¾-Àªñ- -́Ã¥-»ñ®--²ë½¾ -́¢º¤-²ë½°øÉ-§Èº -̈

Ã¹É-ìº©-- Áì½ »ñ¡¦¾-²ë½®ñ ñ̈©-¢º¤-²ë½ºö¤ -Áì½ -ì½ô¡-À«ò¤-²ë½ºö¤-ª½¹ìº©-À¸ì¾ -À²•º-À»ö¾-¥½- ó́-

²ë½¸ò-¨¾-¢º¤-²ë½ºö¤-µøú©É¸¨. Ã-ê¾¤‗²ïê½-¦ñ¨¾-¢º¤-¡¾-®ñ®ªò-¦½´¾-¥½-«õ¡-ªÒ-º¾¨÷. ²ë½°øÉ-À -̄ñ-

À¥í¾-Ä©É-Ã¹É-¦¾¸ö¡-ÁÈ-Ã¥-¸È¾ ¢½½-ê†-²¸¡À²…-À»ñ©-¦…¤‗Àì’º¨Å -À²…-¥½-ì½ô¡-À«ò¤-§‣¸ -Â´¤ê† -

²ë½ºö¤Ä©É´¾¦½«ò©-µøÈ-¿-À²….13 

 

-®¾¤Àê•º-À»ö¾-£ò©-¸È¾¡¾²ñ¡°Èº-¥¾¡-¸¼¡-¤¾-¢º¤-À»ö¾-£õ-¡¾-®ÒÀ»ñ©¸¼¡-ê†-À»ö¾-Ä©É-£È¾-¥É¾¤- Áì½ ¡¾- ò̄©-

¯½ªø-»É¾-£É¾-Àê‣¾-―. ÁªÈÃ¸ï -À¸ì¾-‗, ¡¾-À»ñ©-¸¼¡-―»È¸ -́êñ¤-¸¼¡-¯½¥¿-¸ñÃ§ó¸ò©-¢º¤-À»ö¾-©É¸¨. 

‗º¾©-Ï¾ -̈À«ò¤-ê÷ì½-¡ò©-ê† -À»ñ©-Ä©É-Ã®É¾, ¡¾-Á¢È¤¢ñ-¡òì¾, -Áì½ ¦…¤-º•Å-ê†-©ô¤-À»ö¾-Ä -̄¥¾¡-¡¾-

½ ñ́©¦½ ¡¾-Ã-¸ñ-§½®¾--Âª -Áì½ -Âº¡¾©-ê†-¥½-§Èº -̈£ö-º•. 

 



²ë½°øÉ-À ñ̄-À¥í¾-Ä©É-À ó̄©-À°ó -̈Ã¹É-Ä²È-²ö-Ã-ªº-ªí¸È¾ µÈ¾-À»ñ©-¹ì‖¡ï®-¦…¤-¦ñ¡¦ò©,14 ©„¤¥½ªï¡-Àªõº-À»ö¾-

À«ò¤-¦…¤-ê†-²ë½ºö¤-Ä©É-®º¡-¦¾¸ö¡-¢º¤-²ë½ºö¤-¸È¾, “ ’́²ë½-Á È́-Ä©É-«õ¡-ª―¤-Ä¸É-À²•º-¯½-Â¹¨©¢º¤-´½÷©®Ò-

Á È́-¦É¾¤-´½÷©-Ä¸É-À²•º-¯½-Â¹ -̈©¢º¤- ’́²ë½.”15 

 

ºÉ¾ -̈Àº’º¨Éº¤-êñ¤¹ì¾¨, -Ã¸ñÀ¸ì¾ ÷̈¡¦÷©-êÉ¾ -̈‗´¾-¥½-¦¿-Àìñ©-°ö-À •́º-À»ö¾-®Ò-Àºö¾-Ã¥-Ã¦È-

£¿Ï―¦ï¨¾ê† -À»ö¾- ó́-ªÒ-²ë½°øÉ-§Èº -̈Ã¹É-ìº©, -®Ò-Àºö¾-Ã¥-Ã¦È-£¿-¦„¤¦º-¢º¤-²ë½ºö¤-ê†µö -Ã-²ë½£¿-²ó-ÃÏÈ 

Áì½ ²ë½£¿-²ó-º•Å, -Áì½ À •́ºÀ»ô¾§ô¾ -ªò©ª¾ -́²ë½ºö¤. ²Ò-Á È́-êñ¤¹ì¾¨, ‗£ó -À¸ì¾-ê†-¥½-¦„¤¦º-ìø¡Å-

¢º¤-À»ö¾-Ã¹É-À ñ̄-ªö¸µÈ¾¤-ªÒ-£ôê† -À§•º-«õ Â© -̈¡¾-Ä -̄»È¸ -́¡º¤-¯½§÷ -́¦ò-ì½-ìò¡. À •́º-À§í¾¸ñ-º¾êò©-´¾-

À«ò¤, §Èº -̈Ã¹É-À¢ö¾-²ñ¡°ÈºÃ¹É-²ð, -ÁªÈ¤-ªö¸µÈ¾¤-»¼®»Éº¨ -Áì½ ª¼´-²Éº -́ê¾¤-¸ò-¨¾-À²•º-»ñ®-¦È¸-¦ñ¨¾-

ìñ¡-¢º¤¦ò-ì½-ìô¡ -Áì½ »ï®º¿¾©Á¹È¤£¸¾´À¢í¾Ã¥ Áì½ £¸¾´¦ö¤¦‣¤¢º¤²ë½¸ð ¨¾®ðìò¦÷©. 

È̄º¨Ã¹É£º®£ô¸¢º¤ êÈ¾Àªï´Ä¯©É¸¨£¸¾´»ï¡¢½½ê†êÈ¾»ï¡¦¾¸ï§½®¾ÂªÏô© ’́ Áì½ 

Ä©É»ï®²ºê¾¤¸ð¨¾ ª½¹ìº©º¾êð©―. À§’ºÀ§ñìö¡Å¢º¤êÈ¾Ã¹Éìõ¡¢‘ Áì½ 

¦Èº¤Á¦¤ºº¡Ä¯ Â©¨¡¾»ï¡¦¾¸ï§½®¾ÂªÃ¹É¦ï¡¦ð©, À²•º£¸¾´¦½¹¸ú¾¤¢º¤À¢ö¾¥½À ñ̄ê÷¤ 

Ã¹É¯½§¾§¾©.16 

 

ÃÀ •́ºÀ¸ì¾°È¾Ä¯, ¢É¾²½À¥í¾¹¸£ð©£ò¹¾¸ï§½®¾Âª ªº¢É¾²½À¥í¾ ï̈¤Éº¨ Áì½ ªºÀ ï̄ 

§¾¨ÎõÈ´. ¢É¾²½À¥í¾ ï̈¤¥¿¸ïê†¢É¾²½À¥í¾Ä©É¯½ªð®ï©¦ðì½ìò¡Àê•ºê¿ºð©ªºÀ ï̄ ḯ¡£½¾ ô̈¡, 

Áì½ ¥º¡Á¡É¸Éº¨Åê†¢É¾²½À¥í¾Ä©Éµ¾¨Ã¹É¦½´¾§ð¡Ã¹¸º©. ¦¾´¦… ñ̄¡Èºªò¡Â®©Ã®É¾À¡ñ© 

¢º¤¢É¾²½À¥í¾«ó¡¦Éº´Á¯¤, ¹Éº¤Éº¨ÃÁêÈ¯¾Ä¦«ó¡ ð̄©¸É. À •́º ḯ«ó¡À ñ̄©ºº¡´¾ 

À»ô¾Ä©ÉÀ¹ï¥º¡ Á¡É¸Éº¨Å―ê†«ó¡§ÉºÄ¸ÉÀ ï̄À¸ì¾¹ì¾¨ ñ̄. ¢É¾²½À¥í¾Ä©É¥º¡ÎÈ¸¨Î‡¤ 

À²•ºÀ ï̄¢º¤ì½ìò¡. 

 

¢É¾²½À¥í¾¥¿¹ñ®Éº¨¦ñ¢¼¸ê†²¸¡À»ô¾Ä©É«óÄ¯¿Ã¡º¤ê½¹¾À»óº¿ºñ¡. µöÈÃ¹ñ®Éº¨― 

ñ́«¾©Ä É́ Áì½ «ô¤¥º¡¦ðì½ìò¡, À²•ºÀ»ô¾¥½Ä©É»ï®²º¥¾¡£¸¾´¦ïªð¦õ¡ Áì½ £¸¾´¹¸ï¤ 

¢º¤£¾®À¢í¾¢º¤²ë½°øÉÀ ñ̄À¥í¾ Á È́ÁªÈÃ¡¾¦øÉìö® Áì½ £¸¾´¦‖¹¸ï¤¢º¤¦ô¤£¾´. 



 

À •́º¢É¾²½À¥í¾£ð©À«ð¤¥º¡¦ðì½ìò¡¥¾¡Ä¸À ô̈¾, ¥º¡Î‡¤ ¥¾¡»Èº´²öÉº¨ÅÃ®É¾À¡ñ©¢º¤ 

¢É¾²½À¥í¾ Áì½ ºñ¡¥º¡Î‡¤¥¾¡¹ì¾¨Å¡ðÂìÁ ḯ©ÃÁ«®¯¾§ñ³ð¡, ¢É¾²½À¥í¾¡îÀªï´Ä¯©É¸¨ 

£¸¾´¡½ªï ö̈ê† ²ë½°öÉ§Èº¨Ã¹Éìº©¢º¤Âì¡Ä©ÉÀªï´²½Äê©•´¥¾¡¥º¡ê† “¢ô´¢•”17 

À²•º¢É¾²½À¥í¾. À²¾½²ë½ºô¤Ä©É À»ï©©„¤―, ¢É¾²½À¥í¾¥‡¤¦¾´¾©¡È¾¸¡ï®°öÉÁªÈ¤À²¤¦ïì½À¦ñÄ©É¸È¾, 

“¥º¡¢É¾²½ºô¤¡îìíÄ¹ì” 18 ©É¸¨²ë½²ºÁ¹È¤¡¾§ô©Ã§Éê†®Ò ñ́¢º®À¢© Áì½ 

òìñ©º¢º¤²ë½ºö¤. 

 

Ã ’́¡Èº¸ï§½®¾Âª‗, ¢½½ê†À»ô¾Àì†´¡º¤¯½§õ´Ã¹¨È‗, ¢îÃ¹ÉÀ»ô¾¥‣¤¥ô©¥¿²º Áì½ 

Âº¡¾©ê†À ï̄ ¢º¤À»ô¾¢½½ê†À»ô¾Ä¯»È¸´¡º¤¯½§õ´¦ðì½ìò¡êõ¡Åº¾êð©Ã¹¸º© Áì½ 

¦¾¢¾¢º¤À»ô¾. ¢îÃ¹ÉÀ»ô¾¥‣¤ª¼´ªô¸ Áì½ ¯½²ò©ªôÃ¸ï§½®¾ÂªÃêÈ¾ê¾¤ê†¥½¿²º 

ê†Ä©É¦ï¨¾Ä¸ÉÃ¹É´¾¦öÈÀ»ô¾ Áì½ £º®£ô¸¢º¤À»ô¾. ¢É¾²½À¥í¾À¯ï²½¨¾²ðÀ¦©¸È¾£¸¾´¦õ¡ 

ê† …̈¤Ã¹ È̈ê†À»ô¾¥½Ä©É»ï®Ã§ñ¸ð©‗Á È́µöÈÃ¡¾ ªð©ª¾´²ë½°øÉ§Èº¨Ã¹Éìº©. 

¢îÃ¹ÉÀ»ô¾¥‣¤»ï¡¦¾²ë½®ï ï̈©¢º¤²ë½ºô¤Â©¨¡¾»ï¡¦¾¸ï¦ï¡¦ð© ¢º¤²ë½ºô¤Ä¸ÉÃ¹É¦ï¡¦ð©À«ñ©. 

Ã²ë½¾´¢º¤²ë½Àµ§ø£ëò©, º¾Á´. 
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¡¾ -̈À ñ̄-ÀÏõº-©„¤-À©ñ¡Éº¨Å 

Â©¨ ¥ó Àº ¦½ªó®À¸ñ 

ê† ò̄¡¦¾êñÎ‡¤Ã±È¾¨¯½ê¾ºô¤¡¾¯½«ô´Ä¸¦¾ ḯ 

 

©É¸ -̈²ë½ ñ̄¨¾ -Áì½ £¸¾ -́»ñ¡-ê†- …̈¤-Ã¹ È̈, ²ë½®ò-©¾--Ã-¦½¹¸ñ-¢º¤-À»ö¾-§ö¤-¦‣¤-®÷© -Áì½ êò©¾-ê¾¤-¸ò-

¨¾-¢º¤-²ë½ºö¤-ìö¤-´¾Àêò¤Á°È©òÂì¡-Ã-¦½²¾®À©ñ¡Éº¨Å. À¢ö¾-À¥í¾´¾-¦øÈ-£º®£ö¸-Ã-«¾½-

¢º¤¯½ê¾-ê†-ìÕ£È¾-²Éº -́êñ¤-ê¿-´½-§¾© -Áì½ ¥÷©Ï¾ -̈¯¾¨ê¾¤-ê†¦ö¤¦‣¤. ²ë½®ð©¾ -Àêò¤-¦½¹¸ñ¢º¤-

À»ö¾-»øÉ¸È¾-À©ñ¡Éº -̈À ñ̄-À£•º¤ ó́ -¦¿£ñ-ê†-¥½§Èº -̈Ã¹É-À»ö¾-¡¾ -̈À ñ̄-ÀÏõº-©„¤-²ë½ºö¤. 

À»ö¾¦¾´¾©»¼»øÉ¹ì¾ -̈¦…¤-¹ì¾ -̈µÈ¾¤-À©ñ¡Éº¨. 

 

£¸¾ -́¥ò¤-ê† -¦¿£ñ-š-Ä©É-«õ¡-¦½-Á©¤-Ã¹É-À¹ñ-À •́º¹ì¾ -̈ ó̄-¡Èº -À •́º-¦½´¾§ò¡-Ã-¦½²¾-¦¾¸ö¡-À¥ñ©-¦ò®-Ä©É-

Ä -̄¯½ªò®ñ©-ÎÉ¾-ê†-´º®Ï¾¨ê† -¯½-Àê©-»ö¤-¡ô¤. À²…-Ä©É-Ä -̄µÉ¼ -́¹¸º©-ê†¨¾¡-¥ôÁ¹È¤Î‡¤ê† - ó́-®ñ¹¾-¹ì¾ -̈

µÈ¾¤, ®Ò-¦¾´¾©-¥È¾ -̈£È¾¦…¤ê† -¥¿-À ñ̄. ¢½½-ê†-º½êò¡¾-Ä©É-®ñ¨¾ -̈À«ò¤-¦½²¾®-¡¾-¢º¤-À¢ö¾-À¥í¾-Ã¹É-³ñ¤, -

À¥í¾ÎÉ¾-ê†§̃°öÉ -Ã¹ È̈-Ä©É-»øÉ¦ô¡-¯½-êñ®-Ã¥-¸È¾-Ã¹É-¦½´¾§ò¡-¥È¾ -̈¦È¸-¦ò®. º½êò¡¾, -Â© -̈ê†-»øÉ-¸È¾-¦½«¾½-

¡¾-¢º¤-À¢ö¾-À¥í¾ì¿®¾¡-¹ì¾ -̈¯¾-Ã©, -À ñ̄-¹È¸¤-¸È¾-À²…¥½-À»ñ©-Ã¹É-£¿-Á½¿-˜¦¿-Àìñ©-°ö-Ä©É-Á¸-

Ã©. À²…-Ä©É-£ò©-ÄªÈªº¤ -Áì½ -ÁìÉ-¸-Ä©Éªñ©¦ò-Ã¥-¥½À¸í¾ìö -́¡ñ®-¦½´¾§ò¡-ê†-§•¦ï©-ê†-¦÷©-Ã-¹¸º© -Áì½ ¢ð-

»Éº¤--Ã¹É-À¢ö¾-À¥í¾¥È¾ -̈¦È¸-¦ò®. ¸ñ-º¾êò©-ªÒ-Ä -̄À²…-Ä©É-Ä -̄¹Éº¤¯½«ö´-Ä¸. À²…-Ä©É-¦º²¸¡--À©ñ¡Éº¨-¡È¼¸-

¡ñ®-¡ö©-¦È¸-¦ò®-¢º¤-²ë½°øÉ-À ñ̄-À¥í¾ -Áì½ -Ä©É«¾´¸È¾²¸¡À¢ö¾-Àªñ -́Ã¥-ê†-¥½-¥È¾¨¦È¸-¦ò®-¥¾¡-À¤ò-ê†--À¢ö¾-

¹¾-´¾-Ä©É®ð. ²¸¡-À©ñ¡Éº -̈Ä©É-À¸í¾¸È¾-²¸¡-À¢ö¾-¥½-À»ñ©--. Áì½ ²¸¡-À¢ö¾-¡ð-Ä©É-À»ñ©-©„¤̃. 

 

¹ìñ¤-¥¾¡-̃º½êð¡¾-¡ð-Ä©É-Ä -̄¹¾-°øÉ-Ã¹ È̈-Ã-¹¸º© -Áì½ -Ä©É®º¡-Ã¹É-À¢ö¾-À¥í¾»øÉ¸È¾-²¾ -̈Ã-¹ö¡-À©óºê† -

°È¾´¾- ìø¡Å-°øÉ-§•-¦ñ©-¢º¤-À¢ö¾-À¥í¾-Ä©É-²¾¡ñ-¥È¾ -̈¦È¸-¦ð®. À²…-Ä©É-«¾ -́À¢ö¾-À¥í¾¸È¾-À¢ö¾-À¥í¾-Àªñ -́Ã¥ê†¥½-

À»ñ©-ª¾ -́ªö¸µÈ¾¤-¢º¤-À©ñ¡Éº -̈À¹ì‣¾š Áì½ ¥È¾¨-¦È¸-¦ò®-£õ-¡ñ®ð. À¢ö¾-À¥í¾ ›̄ -́Ã¥-Â© -̈¡¾-À¦ -̈¦½ì½-ê†-

²¸¡-À©ñ¡Éº -̈Ä©ÉÀªñ´Ã¥-À»ñ©-ìö¤-Ä¯ -À¢ö¾-À¥í¾¥‡¤Ä©É -À»ñ©-ê÷¡-µÈ¾¤-ê† -¥¿-À ñ̄-À²•º-¥½-¥È¾ -̈¦È¸-¦ò®-¢º¤-ªö. 

ÁìÉ¸¯½ªø¦½¹¸ñ-¡ð«õ¡À ó̄©Ã¹É-À¢ö¾-À¥í¾. À²¾½-ªö¸µÈ¾¤-¢º¤-À©ñ¡Éº -̈°øÉ-§•¦ï©-À¹ì‣¾̃, ¹¸º©̃¡îÄ©û -

Àªó®-Âª-Ã-£¸¾ -́À§•º-³ñ¤ --Áì½ -Ã-¯½¥ñ¡-²½¨¾. 



 

ºö¤-²ë½-Àµ§ø-£ëò©-Àº¤-À¯ñ-°øÉ-ê†-Ä©É-¦º-À»ö¾-Ã¹É-´º¤-Ä -̄¹¾-À©ñ¡Éº -̈À²•º--À ñ̄-ªö¸µÈ¾¤. ²ë½£¿-²ó-ÃÏÈ-®ñ-

êô¡£¿-ªº®-¢º¤-²ë½ºö¤-À •́º-ºñ¡£½-¦¾¸ö¡-¢º¤-²ë½ºö¤-Ä©ÉÂªÉ«¼¤-¡ñ-¸È¾-Ã°-£¸-À ñ̄-°øÉ- …̈¤-Ã¹ È̈-ê† -¦÷©-Ã-

º¾¾¥ñ¡--Á¹È¤-¦½¹¸ñ. ²ë½-Àµ§ø-Ä©É-ªº®-£¿-«¾ -́¢º¤-À¢ö¾-À¥í¾©É¸¨®ô©»¼¦̃Å -ê†- ó́-ºò©-êò²ö¹ì¾¨. 

²ë½ºö¤-Ä©É-Àºš-Ã¹É-À©ñ¡Éº -̈£ö-Î‡¤-´¾-¹¾-²ë½ºö¤ -Áì½ -Ä©É-¸¾¤-À©ñ¡Éº -̈Ä¸É-êÈ¾´¡¾¤-À¢ö¾-À¥í¾ -Áì½ -Ä©É-

¡È¾¸¸È¾: 

 

“«É¾²¸¡êÈ¾®Ò È̄¼ Áì½ ¡¾¨ -À ï̄©„¤-À©ñ¡Éº¨, ²¸¡êÈ¾-¥½À¢í¾-Ä -̄Ã-º¾¾¥ñ¡-¦½¹¸ñ®Ò-Ä©É¥ñ¡-

Àê•º. 

 

 “°öÉÃ¹ È̈ -ê†-¦÷©-Ã-º¾¾¥ñ¡-¦½¹¸ñ-Á È́°öÉê† -«Èº´ªö¸ Áì½ ¡¾¨À ï̄©„¤À©ï¡Éº¨°öÉš” ( ḯ©ê¾¨ 18:3–

4). 

 

À»ö¾-£¸-»¼-»øÉ-¹ ñ̈¤-Á©È-¥¾¡-À©ñ¡Éº¨? ²¸¡-À¢ö¾- ó́-£÷¦ö´®ñ©-Ã©-Á©È Áì½ ²¸¡-À¢ö¾-¦½-Á©¤-ªö¸µÈ¾¤-Ã©-

Á©È-ê†-¦¾´¾©-§Èº -̈À»ö¾-Ä©É-Ã-¡¾-²ñ©ê½¾-ê¾¤-¸ò-¨¾-¢º¤-À»ö¾-Àº¤? 

 

À©ñ¡Éº -̈°øÉ-ìÕ£È¾-¢º¤-²ë½-À¥í¾«õ¡-¦‣¤-´¾-¹¾-À»ö¾-©É¸ -̈¹ö¸-Ã¥-ê† - ñ́¡-À§•º. ²¸¡-À¢ö¾Àªñ´Ä¯©É¸¨¦ñ©ê¾ 

Áì½ »ñ®-»øÉ-²ë½¸ò-¨¾-Ä©É-¤È¾¨. ²¸¡-À¢ö¾-À ñ̄-ªö¸µÈ¾¤-¢º¤£¸¾ -́«Èº -́ªö, £¸¾ -́À§•º-³ñ¤ -Áì½ £¸¾´-

»ñ¡. ¦È¸-¹ì¾ -̈ÁìÉ¸ ²¸¡-À¢ö¾-À ñ̄°øÉ-ê¿-ºò©-ê†-¥½»ñ¡ -Áì½ -Ã¹É-º½Ä².  

 

¢É¾²½-À¥í¾¢ð-Á®È¤ ñ̄-¯½¦ö®-¡¾-®¾¤-µÈ¾¤-¸È¾-À©ñ¡Éº -̈À ñ̄-²ºÁ¸-Ã©Ã¹É-§ó¸ò©-¢º¤-À»ö¾- ©É¸ -̈£¸¾ -́

®ðìò¦÷© -Áì½ ªö¸µÈ¾¤-ê†- ó́-ºò©-êò²ö¢º¤À¢ö¾À«ò¤-£÷¦ö´®ñ©-ÀÏõº-©„¤-²ë½£ëò©. 

 

À •́º®Ò©ô´¾šêÉ¾¸êº©, -À©ñ¡§¾¨Éº¨-º¾ ÷̈-¦º¤- ó̄, Ä©ÉÄ -̄êÈ¼¸§ö -́¡ñ®-Á È́-ê†-¹ð²ò²òª½²ñ-¦òì½¯½-Á¹È¤-

Î‡¤ -ê†-¡¿ìñ¤ ó́-¡¾¦½-Á©¤²ò-À¦©- ê†- ó́-²¾®-ÁªÉ´¢º¤-²ë½°øÉ-§Èº -̈Ã¹É-ìº©. À •́º-À¢ö¾-À¥í¾-Ä©É- È̈¾¤°È¾-²¾®-

¦ñ¡¦ò©-À¹ì‣¾š, °öÉ -À ñ̄-Á È́-Ä©É- ò̈-ìø¡-§¾ -̈-Àº† -̈²ë½¾´©É¸ -̈£¸¾ -́£¾ì½¸½-¸È¾ “²ë½-Àµ§ö.” ¾¤¹ì¼¸ -



À¹ñ-ìø¡-¡¿ìñ¤-²ñ®-Á¢ Áì½ ¡í´¹ö¸¢½½-ê†-ì¾¸--À®…¤-²¾®-ÁªÉ -́̃µöÈ. À» ö¾-¥½-»¼»øÉ¥¾¡-êÉ¾¸-êº©-Ä©É-®ð-

À«ò¤-êÈ¾-ê¾¤-¢º¤-£¸¾ -́«Èº -́ªö, £¸¾´-£¾ì½¸½, -Áì½ £¸¾ -́»ñ¡-ê†- ó́-ªÒ-²ë½°øÉ-À ñ̄-À¥í¾. 

 

ì½©ø-Ã®-Ä É́-ì‣ ñ̄ÁìÉ¸š, ¢É¾²½ -À¥í¾-Ä©É-À¹ñ-ªö¸µÈ¾¤-¢º¤-À©ñ¡§¾¨º¾ ÷̈-10 - ñ̄ê†¯½-Àê©ºð-À´-À¨. ¢½½-

ê†-²¸¡-À»ö¾-ìð«É¾--Ã¹É¡º¤-¯½§÷´-¦ò-ì½-ìô¡-Àì†´ªí. ì¾¸ -Ä©É-À¹ñ-¦½´¾-§ò¡-°øÉ-¦ø¤-º¾ ÷̈-¦÷©Ã¦¾¢¾´¾-À«ò¤. 

ì¾¸À ï̄£ôê¿ºð©ê†Ä¯¹¾ -¾¤-Ã-êïêñ, •̈-Á¢-ºº¡-Ä -̄§Èº¨¾¤ È̈¾¤-. ì¾¸-Ä©É-²¾-¾¤-Ä¯„¤-ÃÁ«¸-

ÎÉ¾-Ã-¹Éº¤-½ ñ́©¦½¡¾- ®Èº-ê†-¾¤-¥½-Ä©É- ò̈-Ä©É-¤È¾¨Å. ¡¾¡½ê¿-µÈ¾¤ ó́-À´©-ª¾¢º¤-ì¾¸¦º-À»ö¾-

Ä©É-®ð¸È¾-°øÉ-ê†- …̈¤-Ã¹ È̈-ê† -¦÷©-Ã-º¾¾¥ñ¡-¢º¤-²ë½°øÉ-À ñ̄-À¥í¾£õ-°øÉ-ê† -¦½-Á¹¸-¤¹¾-Âº¡¾©-ê†-¥½-»ñ®-Ã§É-£ö-º•? 

 

¾¤ -À£©š - º¾ ÷̈-¯½«ö -́Ä¸--Ä©É¦º-À»ö¾-¢½½-ê†-À»ö¾-À¹ñºò©-êò²ö-ê†-¾¤ ó́-ªÒ-£º®£ö¸. ¾¤-Ä©É-Ä¯»È¸´¹Éº¤-

¯½«ö -́Ä¸-ÁìÉ¸-¡ð-ªò©-Ã¥-¿-£¿-¦º-¢º¤-²ë½¡ò©-ªò-£÷. ©É¸¨¦ñ©ê¾ -Áì½- ¯½¥ñ¡-²½¨¾ê†¡¿ìï¤ -Àªó®-Âª-

¾¤-Ä©É-¸¾¤-¥ö©Ï¾ -̈Éº -̈-Ä¸ÉÃ-Ïº-¢º¤-²Ò-Á È́. ¾¤-Ä©É-¢¼-¸È¾£¸¾ -́¥ò¤-¢º¤-²ë½¡ò©-ªò-£÷-Ä©É-À¢í¾´¾-µøÈ-

“Ã-¹ö¸-Ã¥-¢º¤-¾¤-ÁìÉ¸.” ¾¤ -Ä©É-®º¡-²Ò-Á È́-À«ò¤-£¸¾ -́Ä±È±ñ-ê†-µ¾¡-µøÈ-Ã¡É-§ò©-¡ñ®-²ë½®ò©¾-Àêò¤-¦½-¹¸ñ-

¢º¤-¾¤, µ¾¡-À§•º-³ñ¤-²ë½®ñ ñ̈©-¢º¤-²ë½ºö¤, -Áì½ µ¾¡-Ã¹É-£º®£ö¸-¢º¤-¾¤-Ä¯°½ô¡-À¢í¾¡ñÃ-

²ë½¸ò¹¾. ¯½¥ñ¡-²½¨¾-ê†»¼®¤È¾ -̈¢º¤-ìø¡-¦¾¸-°øÉ-ºÈº-¹¸¾-Ä©É¦¿-²ñ©-¥ò©-Ã¥¢º¤-²Ò-Á ú́¢º¤¾¤. 

¾¤-À£©š Áì½ £º®-£ö¸-Ä©É-Ä -̄»ñ®-²òêó¡¾-¦ñ¡¦ò©-Ã-²ë½¸ò¹¾-ê†-Ä©É-°ø¡- ñ́©-£º®£ö¸-¢º¤-¾¤-

À¢í¾¡ñª½¹ìº©-Ä¯. ¹ö¸-Ã¥-ê† -À§•º -Áì½ ªö¸µÈ¾¤-ê¾¤-¦ñ©ê¾-¢º¤-¾¤Ä©É-§Èº -̈¿-Àºö¾-²º-òìñ©º-´¾-

¦øÈ-£º®£ö¸-¢º¤-¾¤. ¯½¥ñ¡-²½¨¾-ê†-¥ò¤-Ã¥ -Áì½ £¸¾ -́¯¾«½Î¾-¥½-ªò©ª¾ -́Á°-¢º¤-²ë½°øÉ-À ñ̄-

À¥í¾¦¾´¾©-¿-À»ö¾-Ã¹û-À¹ï¦…¤-ê† -¦¿£ñ-¦÷©-Ä©É-Á¥É¤¢›®î? 

 

£º®£ö¸-¢º¤-²¸¡-¢É¾²½-À¥í¾¡¿ìñ¤-»¼»øÉ-®¾¤-µÈ¾¤-¥¾¡-êÉ¾¸ìóºÈ¼´ ¨¾©-²†Éº¤º¾ ṏ -¹ö¡- ñ̄. ñ̄°È¾´¾š 

ì¾¸-Ä©ÉªÒ¦øÉ-¡ñ®-Âì¡-´½-Àì¤-¦½Ïº¤-ê†-»É¾ -̈Á»¤. ¹ìñ¤-¥¾¡¡¾°È¾ªñ©-ê†-ºñª½ì¾ -̈¦º¤-

Àê•ºÄ©É ñ́¡¾ªï©¦ð-Ã¥-¸È¾-ì¾¸-ªÉº¤-Ä©É-»ñ®¡¾»ñ¡¦¾ê¾¤Àë©ó-Àº-À§ò-©É¸¨. Ã-ì½¹¸È¾¤¡¾- …̄ ô̄¸, -

ì¾¸-ªÉº¤-Ä©É-ºµøÈª¾ -́ì¿²ñ¤ -Áì½ ®ÒÀÎñ¤ªó¤-. êÉ¾¸ìó-ºÈ¼´®Ò-µ¾¡-Ã¦È-µ¾-¦½¹ìö®-À²¾½-ì¾¸-®Ò-

ḯ¡º¾¡¾ê†µ¾̃À»ï©Ã¹Éì¾¸. ì¾¸Ä©Éª˜¤ -Ã¥-¸È¾-«É¾²¼¤ÁªÈ-ì¾¸-Ä©É- ò̈-¦¼¤-¢º¤-²Ò-ì¾¸ ì¾¸-¥½-º-µøÈ-

§•Å-Ä©É-Â© -̈®Ò-ªÉº¤-Ã§É-µ¾-¦½¹ìö®. 

 

-Ã§È¸¤-À¸ì¾-ê†-¡ñ¤¸öÃ¥, ²Ò-¢º¤-ì¾¸-Ä©É-À¸í¾¿-ì¾¸©É¸ -̈£¿ê†Ã¹É -¡¿ìñ¤-Ã¥ -Áì½ £¸¾ -́»ñ¡-¸È¾, “ìñ -ºÈ¼ -́

Àºó¨, -À«ò¤-Á È́-¸È¾-ìø¡-®Ò-À¹ñ-²Ò, ²Ò-¡ð-µøÈ-š-Á¹ì½. ²Ò-»øÉ-¸È¾-ìø¡-ªÉº¤-À»ñ©-Ä©É. ²Ò-»ñ¡-ìö¡À©š.” êÉ¾¸ìñ -ºÈ¼´¡ð-Ä©É-¦¿-



Àìñ©-¡¾»ñ¡¦¾-ê¾¤-Àë©ó-Àº-À§ò- êñ¤¦¾ -́¦ò®-¦¾ -́Àê•º--Ä©É-µÈ¾¤-©ó-Â© -̈®Ò-Ä©É-ÀÎñ¤ªó¤, -§‡¤-À ï̄¦…¤ê† -êÈ¾Ïð-

¢º¤-ì¾¸-£ò©-¸È¾-¥½-À ñ̄-Ä -̄®Ò-Ä©É-¯¾©¦½-¥¾¡-µ¾-¦½¹ìö®-À²¾½¸È¾-ì¾¸- ñ̈¤-Éº¨¹ì¾¨. ª½¹ìº©-

¹ì¾¨ÅÀ©-õº-Á¹È¤-£¸¾ -́À¥ñ®¯¸© -Áì½ êðì½-´¾, ¡¾-´º¤-Âì¡-Ã-Á¤È-©ó¢º¤êÉ¾¸-ìó-ºÈ¼´ ñ̈¤-Ä©É-À ñ̄-

ªö¸µÈ¾¤-ê†- ó́-ºò©-êò²ö-Ã¡¾»ñ® ṍ-¡ñ®-£¸¾ -́¨¾¡-Á£É©É¸ -̈£¸¾ -́¹¸ñ¤ -Áì½ Á È́ÁªÈ£¸¾´¦÷¡. £¸¾´-

¡É¾¹¾-¢º¤-ì¾¸- ñ̈¤-Ä©É-©ö-Ã¥-êÈ¾Ïð, ²½¨¾®¾ Áì½ ºó¡-¹ì¾ -̈£ö¥öñ®-®Ò-«É¸. 

 

²¸¡-¢É¾²½-À¥í¾¡¿ìñ¤-»¼-®ö©»¼-¦¿£ñ-¥¾¡-êÉ¾¸-ìó-ºÈ¼´․․․®ô©»¼ -ê†¡È¼¸ -¡ñ®-¡¾-Àìõº¡¦ñ©ê¾ -Áì½ 

¡¾-Ä¸É-¸¾¤-Ã¥-Ã-²ë½°øÉÀ ñ̄À¥í¾. ÀÏõº-©„¤-êÉ¾¸ìó-ºÈ¼´, -À»ö¾-®ð-¦¾´¾©-À¹ñ-²ë½®ò©¾-Àêò¤¦½¹¸ñ¢º¤-

À»ö¾, -ÁªÈ-À»ö¾-¦¾´¾©-»ñ®-³ñ¤-¦÷ì½-¦¼¤-¢º¤-²ë½ºö¤-Ä©É ê† -¥½-Ã¹É-À»ö¾- ó́-£¸¾ -́À¢̃ -́-Á¢¤-ê†-À»ö¾-ªÉº¤¡¾-À²•º-

¥½-ºö©êö-ªÒ-¡¾-êÉ¾-ê¾ -̈Ã-§ó¸ò©. 

 

ªö¸µÈ¾¤-¢º¤-êÉ¾¸-ìó-ºÈ¼´ ¥½-§Èº -̈Ã¹ÉÀ»ö¾---À¢í¾-Ã¥«Éº -̈£¿-¢º¤¡½¦ñ©-À®ñ-µ¾ ò́-¹ì¾ -̈¢›®î - À«ò¤-¡¾-¡¾ -̈

À ñ̄-ÀÏõº-©„¤-À©ï¡Éº¨․․․¦º -¤È¾¨, ºÈº-Â¨, «Èº -́ªö, ºö©êö Áì½ -Àªñ -́Ä -̄©É¸ -̈£¸¾ -́»ñ¡? (À®…¤ 

Â´Ä§µ¾ 3:19). 

 

À-©ñ¡-Éº -̈À¹ì‣¾šÀ ï̄-ªö¸µÈ¾¤--À«ò¤£÷¦ö´®ñ©-ÀÏõº-©„¤-À©ñ¡Éº -̈ê†-À»ö¾-ªÉº¤-²ñ©ê½¾ ¹ìõ £í²ö®£õ 

ÃÏÈÃ-ªö¸-À»ö¾-Àº¤ À²•º-À»ö¾-¥½-Ä©É-À¢í¾-Ä -̄Ã-º¾¾-¥ñ¡-¦½¹¸ñ. ²¸¡-À¢ö¾-À ñ̄¸ò-¨¾-ê†-®ðìò¦÷©-ê†-®Ò- ó́-

ö́êò-¢º¤-Âì¡․․․¦º-¤È¾¨ -Áì½ -Àªñ -́Ä -̄©É¸ -̈¦ï©ê¾. ḯÀ ï̄Àì•º¤ê†Á¯¡Ã¥Àìñ¨ -¸È¾-À ñ̄-¹ ñ̈¤-²ë½°øÉ-

§Èº -̈Ã¹É-ìº©-¥‡¤- ó́-£¸¾ -́»ñ¡ -Áì½ £¸¾´-»øÉ-®÷£÷-²ò-À¦©-Ã¹É-Á¡È-À©ñ¡Éº¨. 

 

Ã-®ñ©¾-À¹©¡¾-ê†¨º©-µÉ¼´-Ã-¡¾-µÉ¼´µ¾ -́¢º¤-²ë½°øÉ-§Èº -̈Ã¹É-ìº©ê† -º¾-À´ëò¡¾, ¡¾-¯½ªò-®ñ©-

²¾ì½-¡ò©-¢º¤-²ë½ºö¤-¡ñ®-À©ñ¡Éº -̈Á È́-§ñ©-À¥-¦÷©. Ã-êÈ¾-ê¾¤-êóúì½º¼©-ºÈº-²ë½ºö¤-§ö¤-Ä©ÉÀºœº´ºº¡ -

Ä¯¹¾-À©ñ¡Éº -̈ÁªÈì½£ö. 

 

“-Áì½ ²ë½ºö¤-§ö¤Àºö¾-À©ñ¡Éº¨-¢º¤-À¢ö¾´¾ -Àê•ºì½-£ö, -Áì½ --¯½ê¾²º-Ã¹ÉÀ¢ö¾, -Áì½ §ö¤-¦¸©-

ºÉº¸º-ªÒ²ë½®ò©¾-À²•º-À¢ö¾. 

 



“-Áì½ -À •́º-²ë½ºö¤-§ô¤À»ï©¦…¤š -ÁìÉ¸-²ë½ºö¤§ö¤-¡ñ-Á¦¤-ºó¡.... 

 

“-Áì½ ²ë½ºö¤-§ö¤»ñ®-¦„¤-¡ñ®±ø¤§ö Áì½ ¡È¾¸¡ñ®-À¢ô¾¸È¾: ¥‣¤À®…¤ìö¡Éº¨Å¢º¤À¥í¾” (3 óÄ³ 17:21–

23). 

 

Áº¸-À©ó Àºñ´ ì½Â§ ®¾Àìó© Ä©É-¦º-À»ö¾-À«ò¤-£¸¾ -́¦¿£ñ-¢º¤-£¿-¦„¤-¢º¤-²ë½°øÉ-§Èº -̈Ã¹É-ìº©-ê†-¸ú¾ 

“¥‣¤À®…¤-À©ñ¡Éº¨Å-¢º¤--À¥í¾” À •́º -À²…Ä©É -¡È¾¸-¸È¾, “êÈ¾-À¹ñ-®ð-¸È¾-²ë½ºö¤-®Ò-Ä©É-¡È¾¸-¸È¾-Ã¹É¡¸¾©¦¾¨-ª¾-

Ä -̄À®…¤-²¸¡-À¢ö¾-Àê‣¾-̃, ¹ìó ¸È¾ ¦ï¤ -À¡©À®…¤-À¢ö¾--ì¸®-Å-Ä¯ ¹ìõ¸È¾-À ñ̄-®¾¤£̃¤®¾¤-£¾¸-. ²ë½ºö¤-Ä©É-¡È¾¸-

¸È¾-Ã¹É-À®…¤-À¢ö¾. ¦¿ìñ®-¢É¾²½-À¥í¾ šÏ¾ -̈£¸¾ -́¸È¾-À»ö¾-£¸-Âº®-¡º©-À¢ö¾-©É¸ -̈©¸¤-ª¾ -Áì½ ©¸¤-Ã¥-

¢º¤-À»ö¾; -À»ö¾-£¸-À¹ñ-À¢ö¾ -Áì½ »øÉ¦ô¡®÷-£÷ªÒÀ¢ö¾¸È¾-À¢ö¾-À ñ̄-Ã°-ÁêÉÅ: ²¸¡À¢ö¾-À ñ̄ìø¡Å-ê¾¤-¸ò-

¨¾¢º¤-²ë½®ò©¾-Àêò¤-¦½¹¸ñ-¢º¤-À»ö¾, °øÉ- ó́-£÷¦ö´®ñ©-Á¹È¤-¦½¹¸ï” (“Behold Your Little Ones,” 

Tambuli, Oct. 1994, 40; ÂªÀš¤«ó¡ª•´Ã¦È). 

 

®Ò- ó́®Èº-Ã©-ê†-¦ö´®ø-Á®®Ä -̄¡¸È¾-®É¾-¢º¤-À»ö¾-ê†-¥½À¹ñ-À©ñ¡-Éº¨Å-¢º¤-À»ö¾. ®É¾-À ñ̄®Èº-ê†-À»ö¾-

¦¾´¾©-»¼-»øÉ Áì½ -Àªó®--Âª-Ä -̄©É¸ -̈¡ñ. À²¤¯½«ö´-Ä¸ê† -¦¸ -̈¤¾ -́À²¤-Î‡¤¦ºÀ«ð¤-£¸¾ -́¥ò¤-š-¸È¾:  

 

²ë½-À¥í¾¯½ê¾-£º®£ö¸-Ã¹É-À»ö¾ 

-À²•º-§Èº -̈Ã¹É-À»ö¾-¡¾ -̈À¯ñ-£ôê†²ë½ºô¤¯½¦ô¤ 

š£ó-¸òêó-ê†-²ë½ºö¤-¦½-Á©¤-£¸¾´-»ñ¡ 

-À²¾½-£º®£ö¸-À ñ̄-¢º¤-²ë½-À¥í¾. 

 

 (“The Family Is of God,” Liahona, Oct. 2008, F12–13.) 

 

Ã-£º®£ö¸-¢º¤-À»ö¾, -Ã-®ñ¨¾¡¾©-Á¹È¤-£¸¾ -́»ñ¡, À»ö¾¥½À¹ñ Áì½ »øÉ®÷£÷-¢º¤£÷¦ö´®ñ©-Á¹È¤-

¦½¹¸ñ-¢º¤-ìø¡Å-ê¾¤-¸ò-¨¾-¢º¤-²ë½ºö¤. Ã-£º®£ö¸¢º¤À»ö¾ ¥ò©-Ã¥-¢º¤-À»ö¾-¥½-ºÈº-Éº´ -Áì½ 

©É¸ -̈£¸¾ -́«Èº -́ªö-À»ö¾-¯¾«½Î¾-¥½ È̄¼-Á¯¤ À²•º¡¾ -̈À ñ̄-ÀÏõº-©„¤-À©ñ¡-Éº¨. š -À ñ̄-¢½-®¸¡¾-

§‡¤§Èº -̈Ã¹É-À»ö¾-¡¾ -̈À ñ̄-ÀÏõº-©„¤-²ë½£ëò©. 



 

-Ä©É- ó́-¯½¦ö®-¡¾-Ã©-Ã-§ó¸ò©-®ð- ê†-À»ñ©-Ã¹É-êú¾¦ø-À¦¨¹ö¸-Ã¥-ê†--À§•º -Áì½ ¦ñ©ê¾-©„¤-À©ñ¡Éº -̈Ä¯? 

«É¾À ï̄©„¤̃, ¢î -Ã¹É-´º¤-Ä -̄¹¾-À©ñ¡Éº¨Å-Ã-§ó¸ò©-¢º¤-êÈ¾. ÁìÉ¸ ´º¤-¡ñ®Ä -̄ºó¡. ²¸¡-À¢ö¾-º¾©-À ñ̄-

À©ñ¡Éº -̈Ã-£º®£ö¸-¢º¤-êÈ¾, ê† -®É¾-Ã¡É³¾¡«½Îö, ¹ìõ Ã-¯½«ö -́Ä¸-Ã-¹¸º©-¢º¤-êÈ¾. «É¾-¹¾¡-

À»ö¾- ó́-¹ö¸-Ã¥-ê†-¥½-»¼-»øÉ Áì½ £¸¾´-Àªñ -́Ã¥-ê†-¥½-ªò©ª¾ -́ªö¸µÈ¾¤-¢º¤-À©ñ¡Éº¨, £÷¦ö´®ñ©-Á¹È¤-¦½¹¸ñ-

¢º¤-À¢ö¾-º¾©-À ñ̄-À£ñ©-ìñ®-ê†-¥½-À ó̄©-Ã¹ÉÀ»ö¾-À¹ñ£¸¾ -́¡É¾¸ÎÉ¾-ê¾¤-¸ò-¨¾-¢º¤-À»ö¾-Àº¤-Ä©É. 

 

¢É¾²½-À¥í¾¥½-»øÉ¦ô¡-®÷-£õ¦¿ìï®²º¦½ÀÏñÄ¯ §‡¤À ï̄ìö¡Å -¢º¤-¢É¾²-½-À¥í¾Àº¤. ªö¸µÈ¾¤-¢º¤-

ìø¡ÁªÈì½£ö-Ä©É-¦º®ö©-»¼ê†¢É¾²½-À¥í¾ªÉº¤¡¾. ²¸¡-À¢ö¾-Ä©É-§Èº -̈Ã¹É-¢É¾²½-À¥í¾ È̄¼-À ñ̄-£ôê†©ñ -¢›. 

 

¢É¾-²½-À¥í¾¢ð-¦½-Á©¤-¯½¥ñ¡-²½¨¾-ê†-«Èº´ªö-¸È¾-²ë½-Àµ§ø£õ-²ë½£ëò©. ²ë½ºö¤-§ö¤-À ñ̄-²ë½®÷©-ºö¤-©¼¸-

ê†©ñ -²Éº -́ê÷¡-µÈ¾¤․․․¦º-¤È¾¨, ºÈº-Éº´, «Èº -́ªö, ºö©êö Áì½ -Àªñ -́Ä -̄©É¸ -̈£¸¾ -́»ñ¡. ¢ð-Ã¹É-À»ö¾-ê÷¡-

£ö-¥‣¤- ó́ -¥ò©Ã¥-ê†¥½-ªò©ª¾ -́ªö¸µÈ¾¤¢º¤-²ë½ºö¤, ¡¾ -̈À ñ̄-ÀÏõº-©„¤-À©ñ¡Éº¨, -Áì½ ©É¸¨¸ðêñš ¡ï®£ó -

Ä -̄¦øÈ-®É¾-Á¹È¤-¦½¹¸ñ-¢º¤-À»ö¾. ¢É¾²½-À¥í¾º½êò«¾-Ã-²ë½¾ -́¢º¤-²ë½-Àµ§ø-£ëò©, º¾-Á´. 

 



 

                 

ໂ ຍ                   ກ ນຊ  ລສ 

  ກ   ຍ    ນສ   ສ   ກ    ສ   

 

    ນ  ລ    ນ  ນ  ,             ລ    ນລ ຍ                 

 ລ  ຊ  ສ     ນຽ        ນ   ສ ນ    ຽ ສ         ນ ລ     

 ນ     ໂ ໂ   ,        ກຊ    ນ.        ນ , 

 ລ    ກ       ລ   ລ  ກ   ກ ນສ    ນ ນ ກ    . 

ນ ກ      ນ             ນສ   ຊ ກ    ສ ສນ   ກ        

           ນ     ສ   ກ    ນ   ຊ ຍ             ລ ຍ     ນລ ຍ 

            .      ນ                                ນ       : 

“ນ  ນ   ນ       ລ       ?”              ນ     ນ      

ສ   ກ    ນ  ລ  

   ສ ກ    ສ        ກ        ກ  ສ   ຊ ກ       . 

      ນ     ສ   ກ  

   ນ             ສ   ຊ ກ                          . 

ສ   ຊ ກ   ສ ສນ   ກ    ລ      ໂລກ              ນ ຽ ກ ນນ  . 

 ນ  ລ  ຽ ກ ນ,             ນສ   ຊ ກ ລ ຍລ  ນ  ນ 

ກ                                 ກ ນ. 

 

          ນ  ນ               ລ    ນລ ຍ               

                 ລ ຍກ       ນ      ກ          ນ ນ     ກ ນ  

 ລ        ນ    ຍ.      ນສ  ນ  ຍ          ນ 

ສ   ຊ ກ   ສ ສນ   ກ       . 

  ກ                ສ ກ      ນ                     

              ຊ   ສ      ກ ນ  ສ ນ  ນ             ,  ນ   ນ, 



 ນລ     ນກ      ລ   ນ   ຍໂ ສ ນ             . 

  ກ                ຍ   ນໂ      ສ  ຽນ           ກ   

ກ ນ ລ ຍ  ນນ    ກ  ນ. 

 

 ນ  ນ      ນຍ ກສ     ຍ, 

                  ຊ        ຊ    ຊ ນ     ນລ  ນ   ນ ຊ  ນນ

         ລ  

   ນສ      ສ ສນ   ກ         ສ    ສ          ກ  ສ  ນ      

                 ລ  .   ນ  ກ    ,   ກ       , ສ    ກ ນ      , 

 ລ       ນ     ກ    ສ       ສ ລ                     

      ສ ສ   ໂ  ຊ   ສ           ນ         ລ  

       ນ              ນ.          ສ     

         ສ    ນ      ນ    ນ   ໂລ     ລ  

              ນ   ນ    ກ  ຍ ນ  ກ                 ຊ     . 

         ນ        ກ        ໂນກ        ຊ      ກ ສ    ນ  ກ

ສ   ລ     ລ  ;  ລ  

        ກ   ນ  ນໂລກກ   ກສ     ກ          ນ  ຍ ນ    

          ຽ      ກ  ນ            .1 

 

      ຊ  ຍ   ລ     ສ ນຍ       : 

“...     ກ         ນ             ສ          ຊ      ລ  

        ນ    ນ        ກ     .”2 

                    ລ  ຊ                        ນ    

      ຊ  ຍ   ລ    ລ  ຍ       ສ ສ      . 

  ລ ກສ ນ    ສ ສ             ສ       ນ 

                                   .          , 



                   ນ     ນ             ຍ      ກ. 

     ສ  ,                         ລ    ກສ   ນ  ສ ນຍ . 

 

ລ ກສ ນ    ສ          , ກ ນສ              ກ     

   ນສ          ນ ກ     ນ     ໂ ໂ    

   ສ   ກ    ນ    ກ  ສ   ຊ ກ   ສ ສນ   ກ       . 

                               ກ      . 

                           ຍ      ກ, 

    ກ ລ                        . 

   ນ      ກ      ຊ  ຍ   ລ      ຊ              ສ         

      ຍ   ສ   ນ ກ ນ  ກ    . 

      ຊ  ຍ   ລ             ຊ         ນ       ກ       

   ນ    ກ ຍ  ລ         ສ ກ      ຍ  ລ  ກ    , 

   ນ       ກ  ຽນ    ລ   ຍ   ຍ  ຍ;    ນ         

ສ                 ລ   ນ        ນ            ນ           

         ກ    . ກ ນຊ   ຊ  ສຍສ ລ , 

ຊ      ສ      ລ ກ           ຊ  ຍ   ລ  , 

ກ    ນກ ນສ               ກ  ນຍ     ຍ    ສ        ຍ    . 

“...  ກ      ກ   ນ        ຍ  ນໂ  ກ       ນ       ກກ    

ຍ  ນກ ນ           ນ       .”3  

 

    ນ              ກ              ນສ    ກ ນ  ນ  ກ    , 

      ນ                        .      ກ           ນ  , 

   ສ   ນ    ກ ນ        ,     ລ   ກ,      ໂສກ ສ   ສ  ລ    ,  ລ  

“ສ ຽນ       ນ ນ   ກ ຍ”4      ກ      

 ຊ ນ        ນ ນ   ກ    .   ກ                ລ    . 

         ຊ  ຍ  ລ      .            ນລ  ຽ    ນ    



                              ນ 

                 ຍ   ສ    ກ ນ  ນ  ກ    .5  

 

ກ ນ                  ຍ    ກ ນ       ລ ຍສ            ກ, 

 ຊ  ນ ຽ ກ  ນ       ໂ            .  ນກ ນ   ນ  ນ  ລ     ສ   , 

   ຍ      ກ                  ລ     ນ  ນ ໂ   , 

ນ                 ກສ          ລ  ຊ       ສ ສນ    ນ  .6 

 

  ນ       ຍ               ນ  ນກ  ສ      ລ  ກ ນລ  ລ  . 

  ນຍ  ນ  ຍ, ໂ  ຊ       ກ  ຍ     ນ    ຊ .     ນ     ກ      ກ

  ກສ          ນ  ກ. 

         ນ     ກລ  ລ              ລ ສ  . 

    ນ   ຍ  ຍ        ລ  ກ       “   ຍ  ກ   ລ       ນ   ລ  

          ສ                   ?”7 

      ກ       ນ                  ນ   ລ ຍກ   ສ      ລ  

ກ ນລ  ລ     .  

 

      ນນ          ນ   ຍ ກ ນກ  ນ       ລ  

ໂ  ຊ     ລ      ໂລກ.         ຍ      ໂ      

  ກ     ກ ຍ  ກ  ຽ         ກ    , 

      ກ ນ    ນ     ນ   ສ ນສ ສນ ,               ນ     ສ  

ກ       ຍ   ຍ ກ ລ ຍ   ສ  .   ນ       ນ    ກ  , 

    ນ     ກ  ກ         

    ນຍ     ກ  ກ          ນ     ສ ນ ສຍ             ນ  . 

   ຍ       ນ  ກສ  ລ ຍ     ນຍ     ກ  ກ   ນ. 

  ນ     ຊ    ນ   ສ ນສ ສນ , 

          ນ            ນ     ຽກ  ນ    ຍ       



                    ນ        ນ ລ ຍ     .       ນນ   

   ຍໂ             ຊ    ນ    ສ ລ  ສ   ກ       ນ. 

 

ກ ນ  ກ                              ກ ລ          ນ 

                  .             ນ 

           ສ    ສ   ນ                            ໂ  

ສ           “       ກ      ?” 

 ລ    ກ  ໂ      ນ  ນ       ນ  ກ         ນ     , 

 ລ           ນ           ກ         ຍ   ຍ ກ      ກ     ນ. 

     , ກ ນ ຽກ                : “             .” 

       ນ ຽ ກ ນນ            ຊ  ຍ   ລ          ໂ  

ກ    ກ           ກ ນ   : “       ກ      ,” 

         ຍ   ຽກ       ລ               “             .”8 

 

      ກ   ນ       ນ       ນ   ນ             ນ      ຍ ຍ   

            ຊ      . 

      ກ              ຊ  ຍ   ລ    ນ           ກສ      ນຍ 

          .       ກ      ,      ລ  ສ     ນລ ຍ  

ກ ສ      ນ          ຊ       ລ ກ    ກ      ນ   . 

                        ນ   ນກ ສ          ນ     

ກ ນ            ຊ  ຍ   ລ          ນກ ນ  ກຊ   ກ ນ ລ ກ ນ.9 

    ສ          ກ                           ຊ  ຍ  ນ   ນ, 

            ນ  ນຊ  ສ    ລ  ຊ      ນ  ກສ   ,10  ລ  

               ລ    ກສ   ນ  ສ ນຍ . 

 

ລ ກສ ນ   ສ                             ກ ນ      ລ  

  ກສ   ນ  ສ ນຍ ,                     . ໂ ໂ  ນ     ກ          



“...ກ ນ ລ   ໂລ             ... 

      ນ  ນ  ສ ນຍ             ນນ   ສ  ກ ນ            ນ    

    ນ   ກ    ລ ສ     ສ   ກ  ນ  ນ.”11  

 

ສ  ສ   ໂ  ຊ   ສ        ສ ນ    

   ນ   ກ  ນກ ນສ      ນ  ນໂລກນ  , 

  ນ  ສ ນຍ   ກ       ນ ນສ    ນ.12 ສ ສ    ລ          ລ ຍ ນສ    

ໂ   ນ         ນ  ສ ນຍ . 

 

      ຊ  ຍ   ລ                 ນ       . 

                 ສ     ກ        ສ    ນ   

       ສ                  ຊ    ສ  ລ    ນ. 

   ນກ ນ        ສ            , 

      ຊ  ຍ   ລ        ນ  ຍ ນ                      ຊ       

ນກ ນ  ກສ      ນຍ               ກ    .13 

    ນ     ນສ   ໂ   ນ,                    ລ        ນ  ສ ນຍ  

   ນ    ກ ນ      ນ   ໂລ     ກ ນ. 

 

ກ ນ      ນ  ສ ນຍ    ນສ           ນ ລ ຍລ  ນ  ນ          

  ນສ   ຊ ກ   ສ ສນ   ກ       ສ     

         ສ                        ລ  . ກ ນ      ນ  ສ ນຍ 

   ນກ ນສ          ກ.   ນ   ນ         ກ               ,    ນ

 ລ  ,                                          ກ      . 

 

  ນ  ສ ນຍ    ນ         ສ ນຍ  “   ນ   ຊ    ນ ລ ນ  ນ.”4 

  ກສ     ກ          ກ ນ ນ       ສ ລ       

              ນ  ສ ນຍ        .15                 ລ  



  ກສ   ນ          ກ  ນ          ສ ນຍ            ນ  ນ. 

      ກ              ຊ  ຍ   ລ    ລ  

ກ ນ       ນ  ສ ນຍ          ຊ  ຍ         ກສ   ນ   . 

ກ ນ   ສ  ນສ ນລ ລ ກ    ນ                    ນ.16 

  ກ          ກ ນ         ນ ລ   ຍ .                 

ສ     ນລ ຍ             ນ      ກ             ຍກ   ກ ນ    

              ກກ ນ. 

   ນ   ນ   ໂລ      ສ  ລ      ນ ນ                     ນ  ລ  

                      ນ         ລ  

  ສ ນຍ      ນ  ສ ນຍ                    ນ  ນ. 

                     ລ  

              ກສ ກ ນ      ນ                   . 

  ນ        ນ  ສ ນຍ         

   ນຍ     ຍ ກ   ກ ນ     ຍ             ຊ ນ  ລ          ຊ ນ. 

 

    ສ   ຊ ກ                ນສ ສນ   ກ   ນ    , 

ກ ລ ນ ກ    ໂ      .       ສ ກ      ນ    ກ ນ       ລ  

      ນ  ສ ນຍ   ນ      ນກ ນ   ສ  ນສ ນລ ລ ກ  ລ  ກ ນ       

    ກ ນ  ນ       ນ. ກ ນກ    ນ  ໂ      ນກ ນສ              ກ 

 ລ  

ສ                          ນ                            . 

  ນ          

   ນ    ນ                ນ    ລ ຍ      ສ ນຍ    . 

 

                ນສ   ຊ ກ   ສ ສນ   ກ       , 

             ຊ ນ   ນ    ຊ ສ    , ກ    ,  ລ  

    ນ                ນ  ສ ນຍ     ກ ນ     ສ    ນສ ສນ   ກ  



      ຊ               ນຍ ກສ     ຍ.              ນ  ນ, 

   ນ  ສ          ກ                   ສ    ນ         ລ  

                ນ                  . 

 

             ນ  ຍ ນ               ສ ກ ລ ຍ   ນ             

  ກ ນສ  ສ ນ      ກ      ນ         ຊ     . 

                                ,            ນ  ກສ    ນ. 

                  ສ ນຍ              ນລ   ນສ  ລ              

   ລ    ກສ   ນ  ສ ນຍ ,  ລ  

ກ ຍ   ນ                            . 

             ນ  ຍ ນ          ກ   ນຍ     ຍ  

                    ກ  ນ,  ລ  

          ກ    ນ   ນ          ຊ     ,     ນ. 

  ລ          

1. See Moses 7:62. 

2. ໂ   ນ 8:12. 

3.   ຊ    53:5. 

4. 2 ໂກ  ນໂ  12:7. 

5.       1 ນ    1:20. 

6.           1:16. 

7.              ກ ນ 39:7–9. 

8.       ໂ   ນ 21:15–19. 

9.       ໂ   ນ 13:35. 

10.             27:27. 



11. ໂ ໂ  ນ 10:33. 

12. See Teachings of Presidents of the Church: Joseph Smith (2007), 42; see also 

Spencer W. Kimball, “Be Ye Therefore Perfect” (devotional address, Salt Lake Institute 

of Religion, Jan. 10, 1975): “       ສ   ນ, ສ   ນ      ກ   ນ, 

 ນສ    ນກ  ນ      ສ  ຊ        ນ  ....              ນ  ສ ນຍ . 

             ນ  ສ ນຍ ກ  ນ 

                ນ            ນ   ນ  ນໂລກນ  .” 

13.       2 ນ    31:5–7. 

14. Abraham 2:11. See also John A. Widtsoe, “Temple Worship” (lecture, Assembly 

Hall, Salt Lake City, Oct. 12, 1920, 10: “  ນ  ສ ນຍ ນ          ສ  ຊ    ; 

 ລ  

         ນກ ຍ   ນລ    ນສ ລ    ກ  ນ    ຊ         ນ       

 ກ    .” 

15. See Doctrine and Covenants 90:24. 

16.              , 3 ນ    18:7–11. 



 

                                 

ໂ ຍ                         

                 

 

  ຖ  ະ               ,     ະ            

              ະ            ຍ                     

                  .    ຍ              ະ         

                     ຍ                     ---  ະ        ຍ

           ະ                  ະຍ ຍ           ະ 

                  . 

 

    ະ            ຖ         ຍ              .         

                       ະ                     .     ະ     

                                          .               

     ະ        ຍ           ,   ະ 

      ຍ               ະ                       

  ະ        ຍ    . 

 

              ,     ະ              ະ                 . 

                                                . 

       ຍ    ະ                      .             ະ       

                    patient           ຖ               ຍ. 

 

                                 : 

“                                  ,                

             ະ       ະ     ຍ      .              , 



   ຍ           ະ            ,      ,            ,   ະ 

    ຖ      ....         ໂ       ,        ຍ  ,   ະ 

         ຍ            ະ                                 

      ະ      .”1 

 

                                ຍ       :  

“                            ຖ       

                     .         ະ             ະ           

 ະ   ຍ            .... 

    ະ                                          ຍ   ະ 

                   ຍ 

                  ຍ  ຍ    ຍ       ຍ                      

  ຍ     ະ                    ຍ                      .”2 

 

          ະ          ຍ                               . 

                  ,  ະ                ຍ                 , 

           ຍ           ,              ຍ            

               ະ       ະ    ະ         ະ        ໂ   

 ະ          .          ,              

   ະ    ະ            .3                        ໂ      “       

      ະ         ຍ   ະ     ຍ    ຍ         ຍ    [   ].”4 

                                           ະ         ະ  

  . 

           ະ                      ະ               ຖ       

       ະ              ະ 



                      ະ              ຍ          ະ      ຍ 

     . 

 

  ະ      ຍ                                         . 

  ະ         ຍ        ະ       ຖ                      ະ    . 

 

“  ະ                   ະ                     ະ         , 

                               ,      ຍ, ຍ  ,   ະ        ຍ.”5 

 

 

“ ະ                   ຍ                   ຖ               

 ະ             ະ           ,   ະ         ະ

       ະ   ຍ                        .”6 

 

                               ,         ະຖ     , 

“                        ;                         ?”7 

    ະ            ະຍ               “  ”,               . 

               ະ                                  ະ 

    ະ               ະ ະ       ຖ   . 

 

ຍ                                  ະ         . 

                 ຍ               ຍ             ະ 

    ະ               ະ         ,                 

“                  ະ     ະ     ”                 ະ    ຍ.8 

            ະ        ະ                      . 

                                    ະ     ະ       . 

          ະ    ,       ະ   ,   ະ 



                  ະ                    

                          .   ະ              , 

“      ະ                 ...   ະ                   

          ະ          ?”9 

 

  ະ      ະ               : 

 

 “  ະ   ະ                                   ະ   ຖ  ຍ       

                ະ               ຖ  ຍ                     

          ະ       ະ                 .… 

 ະ    ,              ະ          ະ    ະ                 .”10 

 

                              ະ                         

                              ະ              ,       ະຍ  , 

           ,              ,       ະ    ະ   ,             ະ 

         ະ      .  

 

                                   ,    ະ        ະ

      ໂ   ະ          ຍ                             ະ 

                    ຍ   ຍ ະຍ       ---         ຍ,         

         ະ       ຍ  . “  ະ     ະ                         ຍ 

  ະ          ະ      ຍ ໂ      ະ   ….   ະ               

              ໂ ຍ             ະ     ະ     .”11 

         ະຍ             “  ະ    ະ     ,                  ະ 

          ະ      ະ                 ; 

  ະ...  ະ    ະ                     ະ        ຍ                

  ະ   .... 



 

”               ະ    ະ         ຍ         ...       ະ    ະ   

       

                ະ   ຍ           ະ                       

         .”12 

 

                    ,  ະ ະ               ໂ    , 

                             ຍ  , 

    ະ                 ະ                           .” 

    ະ                 , “                      ?        ? 

               ະ      ?  ະ               ະ       ? 

     ະ              ະ             ະ    ຍ           ?”  ະ ະ   

    ະ           ,     ະ                       ະ       ະ ະ 

  ະ                ະ ະ                    ະ           ະ    

      ະ           . 

                      ະ                             

     ະ ະ       ະ         ະ      ະ     ະ                  . 

 

 ະ                            : “    ະ     

        ະ  ຍ                 ຖ     ຍ           

 ຖ                    ະ      ຍ            ຍ         ະ   

              ະ        ະ 

   ຍ             ະ           ະ   ....   ະ                  

 ະ                                  ະ  ຖ     ະ           ະ 

            ຍ         .   ະ          ໂ ຍ          ຍ    

 ະ   ຍ         ,      ະ               ະ      ໂ ຍ    

 ະ                  ະ      .”14 



 

    ະ               ຖ   “                       ະ   ” 

         .15                   ຍ                .      , 

         ະ                 ຍ           ະ     ໂ   ະ    

     ະ    ,     ະ                             , 

“      ຖ  ຍ       ະ                           ະ    ...  ະ 

  ະ   ...                       ຍ           ຍ  .”16 

  ະ                                ະ   . 

       ຖ   ະ     . 

                         ໂ            : 

“                        ຍ       ,     ະ       

     ະ                        , 

                           ະ                   . 

                   ະ        ະຍ        ຍ       

ຍ     ະ         .                ະຖ         ໂ ຍ            

                               

      ະ      ະ                   .”17   ະ     ະ

ໂ                    ະ   .18       ຍ             

                      ຍ          ະ   .             

       ະ     ຖ               .     ະ   ,       ຍ          ະ

                .19 

 ະ               ະ ະ           ະ                 , 

              ,           ,           ະ   ,   ະ 

                   ະ                ະ       ະ        

               ະ   . 

 



    ະ                           ະ        

       ຍ    ະຍ                   ະ           ະ        . 

                        ຍ    ຖ         ະ         ໂຍ . 

    ະ               ຖ      ຍ       ຍ      ະ 

                           ຍ         . 

 

ຍ                ຍ  13                              

           ະ                   14     ໂ  . 

                                 ,                “   , 

                 ,   ະ...               ະ 

                     .       ຍ               ? 

      ຍ                     .                    

   ຍ      .”                    ຍ     ຍ  13      ຍໂ    

      ະ   .  

 

”                     ໂ  , 

              ຍ ຍ ຖ                    ,            ະ      

                         .    ຍ          ຍ             .”  

 

                       , “      ຍ, 

       ຍ                            ະ     

      ຍ        .”20 

                  ະ             : “         , 

                ຍ    ະ       ະ                  ະ ະ   ; 

             ໂ     ະ      ະ                       . 

       ຍ                ະ                 ...         , 

                      ະ                ະ     .”21 



 

        ຍ                        ໂ   ະ ະ              ”   

                      ະ    .”22                      ະ 

    ະ      ະ                                           . 

      ຍ             ,             ະ  ຍ                    ຍ, 

ຖ      ,   ະ “ ະ  ຖ     ະ           ະ   ຖ  ”23 

                               ຍ   ະ       ຍ         . 

              ໂ  ,                                       

       ,      ະ “             .”24 

 

    ະ            ະຍ       ະ         ະ    ຖ        , 

                 ,                      , 

             ຍ     ຍ ,                          . 

    ະ        ະ              ະ          ະ 

      ໂຍ                  ະ            ຖ                 

  ະ      ຍ         ໂຍ . “  ະ       ະ        .”25 

 

    ະ        ະ        ,      . 
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5. 2      9:21. 
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ໂ ໂ                  ະ      ຍ                             
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           “    ະ   ຍ ”             ຍ  ະ       ະ       ະ 

  ະ      ະ      ໂ           

                                     ະ   .         ະ    

     ະ       ະ       

   ະ                  ໂ                            

         ະ              ະ                  (     ໂ   ຍ  3:5–8). 
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¦½ªóÄ²È-²ö- ÷̈¡-¦÷©-êÉ¾ -̈§È¾¤-¯½-À¦ó©-ÁêÉÅ! 

Â©¨ Áº¸À©ó £½À¸ñªò Áº¸ £÷¡ 

Á¹È¤¦½²¾ºñ¡£½¦¾¸ö¡¦ò®¦º¤ 

 

êÈ¾ ¸ðì½§þ ¦½Áª¡Àó  ñ¡-¯½²ñ Áì½ ñ¡-¯½¹¸ñ©¦¾©-Ä©É-¢¼-¡È¼¸-¡ñ®-¡¾-ºö®-²½ ö̈® -Áì½ 

¡¾-Àªí¾-Â» -́¢º¤-§¾¸- ð́-´º-¦øÈ-»Èº -́²ø-À§ö¾-Àìï¡. À²…®Ò -Ä©É-¨º´»ñ®-¦¾¦¾-¢º¤-À»ö¾ -Áì½ -Ã-

¹ì¾¨Å©É¾¡ð ó́-ê†ðªð, ÁªÈÀ«ð¤µÈ¾¤Ã©¡îª¾´, À²…Ä©É -¯½-êñ®-Ã¥-¿-¡¾-º÷êò©-ªö Áì½ 

£¸¾´¡É¾¹¾¢º¤¦½´¾§ò¡ ¢º¤¦¾¦¾¥ñ¡À»ö¾¢º¤Ãªºªí, 

Â©¨¦½À²¾½¿¦½ªñêï¤¹ì¾¨. À²…Ä©É¢¼¸È¾, “¦½ªñ¢º¤ À¢ô¾À¥í¾§È¾¤¯½À¦ñ©ÁêÉÅ.”1 

¢É¾²½À¥í¾¢î¡È¾¸§Õ£¿£ð©̃ÃÀ¸ì¾š. ¦½ªñÄ²È -²ö- ÷̈¡-¦÷©-êÉ¾¨¢º¤-À»ö¾-§È¾¤-¯½-À¦ó©-ÁêÉÅ! 

 

²ë½À¥í¾-Ä©É-¯½ê¾-Ã¹É-¦½ªó-êñ¤¹ì¾ -̈ ó́-£÷¦ö´®ñ©-Á¹È¤-¦½¹¸ñ-êñ¤ê¾¤²½-ìñ¤, £÷-½-ê¿, 

£¸¾ -́»ñ¡, -Áì½ £¸¾ -́Àªñ´-Ã¥-¥½--À¦ -̈¦½ì½-À²•º-ìÉ¼¤-©ø-£ö-ì÷ÉªÒ-Ä -̄ê†-À ñ̄ìø¡-Å-ê¾¤-¸ò-¨¾-¢º¤-

²ë½ºö¤. 

 

¡¾-£í£¸É¾-Ã¦½-¹½-ìñ©-À •́º-®Ò-©ö-´¾š -Ä©É-µõµñ-¸È¾®ñ©¾-¦½ªó-Ã-ê÷¡Å-¦¾¦¾ “ -À§•º-Ã-²ë½-

À¥í¾µÈ¾¤-Àìò¡-§›¤,” Áì½ -Ä -̄»È¸ -́²òêó¡¾-ê¾¤-¦¾¦¾-Àìœº¨Å¹ì¾¨¡¸È¾°öÉ§¾¨. “ -ÃÀ¡õº-® 

ê÷¡Å¡ðì½óÀ¢ö¾-À¥í¾-À ñ̄-£ôê† -¥ð¤¥ï¤¹ì¾¨¡ï®¦¾¦¾.”2 

 

°ö-¤¾-š®Ò-Ä©É-À»ñ©-Ã¹É¢É¾²½-À¥í¾-ªö¡-Ã¥-Àìó¨, -Â© -̈¦½-À²¾½-À •́º-¢É¾²½-À¥í¾¦½êÉº-£ò©-À«ò¤-

®ö©®¾©ºñ¦ø¤-¦‣¤-¢º¤-£º®£ö¸ -Áì½ ¦½ªó-Ã--¦¾¦¾¥ñ¡-¢º¤-À»ö¾. ¹ìñ¡£¿-¦º-¢º¤-À»ö¾-¡ð-Á¥È -́

Á¥É¤-©ó; ¦½ªó-À ñ̄-êò©¾-¢º¤-²ë½®ò©¾-Àêò¤-¦½¹¸ñ-¢º¤-À»ö¾, °öÉê†»ï¡-À¢ö¾-À¥í¾. ²ñ-ì½-¨¾-¡ð-Àê‣¾ê¼´ -

¡ñ®-¦¾ ó́-¢º¤-¾¤. §ó¸ò©-ÁªÈ¤¤¾-»¼¡-»Éº¤-¡¾-À ñ̄-¹÷É-¦È¸ê† -Àªñ -́¦È¸ ®Èº-ê†-²ñ-ì½-¨¾ -Áì½ 

¦¾ ó́-À»ñ©-¸¼¡-£¼¤-¢É¾¤-¡ñ-À²•º-ªº®-¦½Îº¤-£¸¾ -́ªÉº¤¡¾-¢º¤-£º®£ö¸.3 

À»ö¾-»øÉ-¸È¾-¡¾-êÉ¾-ê¾¨¡ð- ó́-¹ì¾ -̈¦¿ìñ®-®ñ©¾-¦½ªó, »È¸´-êñ¤-°øÉ-ê†-²½¨¾¨¾ -́¥½-©¿-ìö¤-§ó¸ò©-ª¾ -́

²ë½¡ò©-ªò-£÷. 

 

ð́ì½©ö¡¢º¤¦½ªó®÷¡À®ó¡ 



 

£÷-¦ö -́®ñ©-ê†-À©„-¦÷©-Ã-§ó¸ò©-¢º¤-°øÉ-®÷¡-À®ó¡-¢º¤-À»ö¾-£õ-¦ñ©ê¾-¢º¤-²¸¡-¦½ªó-. ª¾ -́ê¿-´½-§¾©-

Á¹È¤-¦½-¹¸ñ-¦½ªó-Ä©É-»ñ®-¢º¤¯½ê¾- Áì½ ÎÉ¾-ê†-»ñ®°ò-©§º®ºï …̈¤Ã¹ È̈ --ªÒ-£º®£ö¸ -Áì½ ìø¡Å 

Áì½ -Ã-¡¾-ìÉ¼¤-©ø-Ã®É¾-À»õº- Áì½ -Ã-ê†-º•Å. À²¾½-À¹©-š¦ï©ê¾-¢º¤-Àºœº¨Éº¤-Ã-£¸¾ -́

Àªñ -́Ã¥-¥½-¯½«™´®É¾--À»õº Áì½ ºº¡-¢É¾ -́ê‣¤²¼¤-Ä -̄¦øÈ-º½¾£ô©ê†®Ò -ÁÈº-¡ð-À ñ̄-¡¾-©ö-Ã¥-

ÁêÉÅ. «É¾-À»ö¾-¥½-®ñ¨¾ -̈À«ò¤-£÷¦ö´®ñ©-À©„-¦÷©-¢º¤-À¢ö¾-À¥í¾, ̃¡î -¥½--À ñ̄-¦ñ©ê¾-ê†-®Ò-¹¸„-Ä¹-¸ 

¢º¤-À¢ö-¾-À¥í¾-Ã²ë½¡ò©-ªò-£õê†Ä©É»ï®¡¾³œ³ö¢º¤ -²ë½-Àµ§ø-£ëò©, 

 

Àì•º¤ì¾¸ -ê†-¡É¾¹¾-À«ò¤-¦…¤-ê†-¦½ªó-®÷¡-À®ó¡-À¹ì‣¾š -Ä©É-¦½ì½ -Áì½ ¦¿-Àìñ©-ªº-À¢ö¾-À¥í¾-Ä©É-¢É¾ -́

ê‣¤²¼¤̃¡îÀ ï̄- ð́ì½©ö¡-ê† -ìÕ£È¾-ªÒ-¦¾¦¾-¥ñ¡. ¢É¾²½-À¥í¾ ›̄ -́Ã¥-Â© -̈Àì•º¤-ì¾¸-¢º¤-¾¤ -

Àºìó§¾À®ñ© -Á¥¡-¦ï ê† -Ä©É-¦ø-À¦ -̈ º¾ëº ¦¾ ñ́ê† -Ä©É-À¦ -̈§ó¸ò©-ªº-¢É¾ -́Á È́Õ ²½-Áì© ¡ñ®-

¢½®¸ìðû´¾-ªò. ¾¤-Ä©É-®ñêô¡Ä¸É-¸È¾:  

 

“¢Éº¨¥½-®Ò-²½¨¾¨¾ -́®ñ¨¾¨À«ò¤-£¸¾ -́»øÉ¦ô¡-¢º¤-ªö-À •́º«ó¡¯½-À ñ̄- ò̈¤-ÏÉ¾ -̈²Éº -́ìø¡-¦¾ -́

£ö, -Ã-¦½²¾®-¡¾-ê†¯¸©ìÉ¾¸¹ì¾¨ê†¦õ©š. -... ¢Éº -̈À§•º. -... ¸È¾£¸¾ -́ê÷¡êðì½´¾-¢º¤-¢Éº -̈

À²•º-²ë½¡ò©-ªò-£÷¥½-À ñ̄-¡¾-¡½ê¿Ã¹É¦ñ¡¦ò©-À²õ-úº°ö-¯½--Â¹ -̈©¢º¤-¢Éº¨.-... 

 

“¢Éº -̈Ä©É-ºÉº¸º-¹¾-²ë½°øÉ-À ñ̄-À¥í¾,...²ë½ºö¤-Ä©É-¦ñ¨¾-¸È¾-¥½-À ñ̄-¦¾ ó́-Ã¹É- ò̈¤-ÏÉ¾¨, -Áì½ -

À ñ̄-²-Ò-Ã¹É-°øÉ-ê†-¢¾©-²Ò. ¢Éº -̈Ä©É-ºÉº¸º-¹¾-²ë½ºö¤ -Áì½ ²ë½ºö¤-¡ð-Ä©É-´¾§Èº -̈À¹ìõº-¢Éº¨.”4 

 

Àºìó-§¾-À®ñ©- Ä©ÉÀ¸í¾¸È¾-¾¤-Ä©É-¢¼-¯½¹¸ï©Áê°öÉê†Ä©É°È¾°È¾¦½²¾®©¼¸¡ï 

©É¸¨£¸¾´¹¸ï¤¸È¾ £ôÃìõÉªÒÄ¯¥½Àªï´Ã¥ºô©êô Áì½ ¦½ì½êõ¡¦…¤À²•ºº¾¾¥ï¡ 

¢º¤²ë½À¥í¾.5 

 

®ï©¾¦½ªñÃ¦¾¦¾¥ï¡Ã¸ïÀ¸ì¾š¡îÀ¢̃´Á¢¤ Áì½ ¡É¾¹¾ 

 

¢É¾²½À¥í¾À§•º¸È¾¦½ªñÃ¦¾¦¾¥ï¡Ã¸ïÀ¸ì¾š¡î»ï® ó́¡ï®¡¾êÉ¾ê¾¨̃Ä©É©ñ Áì½ 

¡îÀ¢̃´Á¢¤ Áì½ §•¦ï©ÀÏóº¡ï. °öÉ¿«¾½¯½Âì¹ð©Ã¦¾¦¾¥ï¡Ãêõ¡ì½©ï®»ï®»öÉ 



À«ð¤¡¾»ï®Ã§É, ¡¾À¦¨¦½ì½, £¿Ï˜¦ï¨¾ Áì½ ¡¾®îìð¥¾¡¢º¤²¸¡¾¤©É¸¨£¸¾´ 

»øÉ®÷£÷. 

 

¹ì¾¨Å¦…¤ê†À»ô¾¦¿Àìï©Ä©ÉÃ¦¾¦¾¥ñ¡¡ðÀ ñ̄À²¾½¡¾»ñ®Ã§ÉµÈ¾¤®ÒÀ¹ñÁ¡Èªö¸¢º¤®ñ©¾ 

¦½ªñ. ®Ò¸È¾Ã¦¾¦¾¥ï¡ ¹ìó Ã®É¾À»óº, ḯÀ ï̄¦…¤ê†¦¸¨¤¾´ê†¥½À¹ï«¾½¯½Âì¹ð© 

Áì½ ¦ï¤£ô´¦½ªñ¦ô¤À£¾½À»ï©¸¼¡¿¡ï©É¸¨£¸¾´¯º¤©º¤. £¸¾´¦¿²ï©„¤š¡îÀÏóº 

¸ô¤©ôªñÃ¹ ú̈ê† ñ́°ô¤¾¯½¦¾¦¼¤ê†©ôÃ¥À»ô¾êõ¡£ô. 

 

À •́º¢É¾²½À¥í¾«ó¡´º®Ï¾¨Ã¹ÉÄ¯»È¸´¡º¤¯½§õ´¦½Àª¡ê† ð́©À§ð ¸ñÀºÂ¹ £¾ìð³îÀ¨, 

¢É¾²½À¥í¾»öÉ¦ò¡§¾®§›¤À •́ºÄ©É ð̈Àì•º¤ì¾¸¢º¤¤¾Àª̃ì¿¡Èº¸ï ñ̄ÃÏÈ¢º¤§¾¸ÎõÈ´Ã 

¦½Àª¡¦†Á¹È¤¢º¤À¢ô¾À¥í¾. ¹ìï¤¥¾¡¤¾¥ô®ìô¤À¢ô¾À¥í¾Ä©ÉÀ¹ï¡½À ô̄¾ -ÁªÈ®Ò»øÉ¸È¾À ñ̄¢º¤Ã°. 

¢É¾²½À¥í¾¢îÁ®È¤ ï̄¦…¤ê†§ð©¦½Àª ó ´ðó¡¾ À§¡¸ò¡, ¯½ê¾ ò̈¤Î÷È´¯½¥¿¦½Àª¡ì¾¡ø¾ 

ó¡øÀº £¾ìò³ðÀ¨, Ä©É®ñêô¡Ä¸É¸ú¾: 

 

“²¸¡À»ô¾®Òµ¾¡ìÈ¸¤À¡ñ, šÀ ï̄¢º¤¦È¸ªô¸¢º¤£ôÃ©£ôÎ‡¤! ¦½̃²¸¡À»ô¾¥‡¤ 

À ñ̄©¡½À ô̄¾µÈ¾¤ì½ ḯ©ì½¸ï¤ Áì½ ¥ï®Àºô¾¦…¤ê¿ºð©ê†µöÈê¾¤Àêð¤․․․¹¸ï¤¸È¾ ḯ 

¥½§Èº¨Ã¹ÉÀ»ö¾»øÉ¸È¾Ã°À ñ̄À¥í¾¢º¤. ḯ¡îÄ©É§Èº¨.... ÁªÈÃê¾¤º•․․․ ḯÀ ï̄ ›̄´Éº¨ 

¦¿ìï®£¸¾´À¢̃´Á¢¤¢º¤ §¾¸ÎõÈ´....ÂêÉ! ¦…¤š¡îÄ©É®º¡Ã¹ÉÀ»ô¾»öÉ¦…¤Ã©¦…¤Î‡¤¡È¼¸¡ï®¾¤. 

ÁìÉ¸, ²¸¡À»ô¾Ä©ÉµœÀ¢í¾Ä¯ ¹¾¦…¤ªÒÄ¯, À ï̄ ›̄´Éº¨. -... ÁÈº¸È¾š¥½Ã¹É£¿ªº®À»ô¾. 

ÁªÈ®ÒÄ©ÉÀ ï̄Ãê¾¤ê†À»ô¾ £¾©£ð©. ÎÉ¾ê¿ºð©.... À¯ïì¾¨§•¢º¤¢Ó²ë½£¿²ðê†¾¤ ḯ¡.... 

ï̈¤ ñ́ºñ¡¹É¾ÎÉ¾ê†¾¤Ä©É¢¼ ¢Ó²ë½£¿²ñ Áì½ ®ïêò¡¦È¸ªô¸.” 

 

²¸¡- §ò-©¦½-ÀªðÀ¹ì‣¾̃¡îµ¾¡²ô® ð̈¤ -ÎõÈ´ê†§•¦ï©£ô-̃-Ãêñêó-Àìó¨. À¢ö¾À¥í¾Ä©É¡ñ®Ä¯ 

¹¾¡½À ô̄¾Ã®̃À²•º§º¡¹¾À¥í¾¢º¤. À¢ô¾À¥í¾Ä©Éµð®À¢í¾Îô´ºô´¹º´, ¦½®ö, À£•º¤¦¿º¾¤ 

Áì½ ¹¸ñ ºº¡´¾. ¢É¾²½À¥í¾ ḯ¡£¿£ð©À¹ï¢º¤À¢ô¾À¥í¾¸È¾: “ÂºÉ, 

£¿¸¾¥¾©ñÅ¡îºº¡´¾¥¾¡¯¾¡ ¢º¤¾¤©É¸¨; ¾¤ ñ́ ó́ê†¦½º¾© Áì½ õÉ´¸; Áì½ 

¾¤»ñ¡¦¾ªö¸À ñ̄µÈ¾¤©ó. 

 



À¢ô¾À¥í¾ª•Àª̃µ¾¡À¹ï¦…¤º•ºñ¡. À¢ô¾À¥í¾Ä©ÉÀ¹ï¡½À ô̄¾Ã¦ÈÀ¤ð¹ì¼ê†¾¤À»ï©Àºô¾Àº¤ 

¥¾¡ ¡ñ®ÕÏ¾¡Ä É́, Áì½ ñ̈¤ ó́À¤òÃ«ö¤»ø©§ò-®. À¢ô¾À¥í¾Ä©É»Éº¤¢›¸È¾ “Àºš, 

¾¤À ï̄£ôê†§È¾¤£ð©¯½©ð©ÁªÈ¤ Áì½ ª¼´²Éº´©É¸¨!” À¢ô¾À¥í¾»öÉ¦ò¡£ó¸È¾ªôÀ ï̄À©ï¡Éº¨ 

ÃÀ§í¾¸ï£ëð©¦½ ḯ©. ¦…¤ê†À¢ô¾À¥í¾Ä©Éµð®ºº¡´¾ªÒÄ¯Á»È¤À»ï©Ã¹ÉÀ¢ô¾À¥í¾¯½¹ì¾©Ã¥ 

¹ì¾¨․․․ ḯÀ ï̄¦ö©À¢í¾Îô´À£ï¡ ²Éº´êï¤Îï¤¦óÉº¨¸È¾¥½À»ï©À£ï¡Ã¹ÉÀ²•ºªº¸ïÀ¡ñ©. 

À¢ô¾À¥í¾À¡óº®»Éº¤¢›©ï¤Å¸È¾, “¾¤À ï̄Á È́®É¾ê†À¹ïºô¡À¹ïÃ¥ Áì½ ´ï¡»ï®Ã§É.” Áì½ 

ÁìÉ¸, Ãê†¦õ©¡îÄ©É²ô®®ï©¯½¥¿ªô¸. °öÉ¿§¾¸ÎõÈ´À¹ì‣¾̃Ä©É¡È¾¸¸È¾À¢ô¾À¥í¾»öÉ¦ò¡¸È¾ 

Ä©É»ï®²º ¹ì¾¨ê†Ä©É “¦ï¤À¡©À¹ïªô¸µÈ¾¤¤¼®Å¢º¤ …̈¤ÎõÈ´ê†©¿ìô¤§ñ¸ð©ª¾´²ë½¡ð©ªò£÷.6 

 

-Àì•º¤ì¾¸ -š¦½-Á©¤-Ã¹É-À¹ñ-£¿-Ï˜¦ï¨¾-ê†- ò̈¤-Î÷È -́¢º¤-À»ö¾- ó́-ªÒ-´¾©ª½«¾¢º¤-¦¾¦¾-¥ñ¡.7 

ḯ¡îÀ¯ïªô¸µÈ¾¤¢º¤°öÉ¿¢º¤ ð̈¤ÎõÈ´ê†Àºô¾Ã¥Ã¦È, ¦ôÃ¥ Áì½ ºõêð©ªôª½¹ìº©ê‣¸Âì¡ 

¿ºó¡. ²¸¡¾¤§È¾¤¯½À¦ó©ÁêÉÅ! 

 

²¸¡Àºœº¨Éº¤ ñ́®ô©®¾©ê†¦¿£ïÃ¦¾¦¾¥ï¡, Ã§ñ¸ð©£º®£ö¸, Áì½ Ã¦È¸®÷¡£ö 

ê†¥¿À ï̄ÃÁ°¢º¤²ë½®ð©¾Àêð¤¦½¹¸ï. ÎÉ¾ê†»ï®°ð©§º®êï¤¹ì¾¨®ÒÄ©É -Ã¹É£È¾¥É¾¤À ñ̄ 

À¤ðª¾, ÁªÈÃ¹É£¸¾´À²…¤²îÃ¥ Áì½ ´ñ -£¸¾´¦¿£ï§‣¸ðìï©º. À •́º®Ò©ô´¾š, ¦½ªñ°öÉ 

À®ó¡®¾ Áì½ ´ó£¸¾´¦¾´¾©-Ã-£½½-¡¿´½¡¾Îñ¤¦õ²ò´£ö-Î‡¤Ä©É¢î£¿®ï¨¾¨À«ð¤ 

®ö©®¾©¢º¤¦½ªóÃ¦¾¦¾¥ñ¡. ¾¤Ä©É»¼»øÉ¸È¾°øÉ¿ê÷¡£öÃ¦¾¦¾¥ñ¡¢º¤À»ö¾®ÒÄ©É 

»ñ®£È¾¥É¾¤. ¾¤ªï©£¿À¸í¾À²•º®º¡Ã¹É»öÉ¸È¾£¸¾´¦ôÃ¥¢º¤¾¤Ïô© -Ä -̄ÁìÉ¸. ¾¤Ä©ÉÀ¸í¾¸È¾, 

“¢Éº¨®ÒÀ§•º©º¡¸È¾ ²¸¡¦½ªñªÉº¤¡¾¸¼¡ê†®Ò ó́£È¾¥É¾¤¹ì¾¨ª•´ºñ¡.” 

 

²¸¡À»ô¾Ä©É®º¡¸È¾ºô¤¡¾ê†¦¿£ï¦õ©µöÈÀêð¤Âì¡£ó£º®£ô¸®Èºê† “²Ò Áì½ Á È́À ï̄¹õÉ¦È¸ê† 

Àê‣¾ê¼´¡ï.”8 ®Ò ñ́Ã°Ä©É»ï®£È¾¥É¾¤À¯ïÀ¤ðª¾, ÁªÈ²º̃¡î¹ì¾¨À¡ñ£¿®ï¨¾¨. 

ÁÈº¸È¾²¸¡À»ö¾Ä©É®º¡¾¤¡È¼¸¡ñ®¦½´¾£ö´¦½ªó¦ö¤À£¾½, ºö¤¡¾ ò̈¤Î÷È´ Áì½ 

¯½«ô´Ä¸ê† ñ́¦½ªñÀ ï̄¯½ê¾ê†¿²¾. ²¸¡À»ô¾Ä©É®º¡¸È¾Ã¯½¹¸ï©¦¾©¢º¤À»ô¾ 

Ãªºªíêï¤§¾¨ Áì½ ð̈¤º½êð«¾, ¹ì™©ôªñ, ¡È¾¸£¿¯¾Ä¦ Áì½ »Éº¤À²¤Ã¡õÈ´, 

Á È́ÁªúÃ¡º¤¯½§õ´¦ðì½ìò¡, §‡¤À ï̄¡º¤¯½§õ´ê†¦ï¡¦ð©ê†¦õ©¢º¤À»ô¾. 

 



œ̄´§•¦¼¤©ï¤ê†ºº¡´¾Ã®Ò©ôš§• American Grace  ²½£÷¢º¤§¾¸º¾À´ëò¡ñ, 

Ä©Éì¾¨¤¾ À«ò¤ ®ñ©¾¦½ªóÃ¹ì¾¨Å¦¾¦¾. ñ́Ä©É®º¡¸È¾¦½ªóÄ²È²ö ÷̈¡¦÷©êÉ¾¨ 

À ï̄£ôÁª¡ªÈ¾¤ê†²îÃ¥ ¹ì¾¨¿®ô©®¾©¢º¤ªôÃ¡¾¿²¾¢º¤¦¾¦¾¥ï¡.9 

º¡ÀÎóº¥¾¡̃, Ä²È²ô ṏ¡ ¦õ©êÉ¾¨êï¤Ïô©, êï¤§¾¨ Áì½ ð̈¤, ñ́£¸¾´ 

°ö¡ ḯ©¡ï®£¸¾´À§•º«ó¢º¤ªô¹ì¾¨¡¸È¾ ¦¾¦¾º•Ã©ê†«ó¡ ¦ò¡¦¾´¾.10 

 

®ñ©¾¦½ªó¢º¤À»ö¾®ÒÄ©ÉÀ ñ̄°øÉ¯½À¦ó©À²¾½À¢ö¾À¥í¾®Ò ó́®ñ¹¾Ã§ñ¸ð©․․․ÁªÈ¡ô¤¡ï¢É¾´. 

²¸¡¾¤¯½À¦ñ© É̈º´¸ðêñê†²¸¡¾¤»ï® ó́¡ï®®ï¹¾Ã§ñ¸ð©. À«ð¤Á È́¥½ ñ́¡¾êÉ¾ê¾¨ Áì½ 

¡¾êö©ìº¤Ã§ó¸ò©¥¾¡¡¾ÁªÈ¤¤¾ ¹ìõ ®ÒÄ©ÉÁªÈ¤¤¾, ê¾¤Àìõº¡¢º¤ìø¡Å, 

¦÷¡¢½²¾®®ÒÁ¢¤Á»¤, ¡¾¢¾©Âº¡¾© Áì½ ®ñ¹¾ºó¡¹ì¾¨ÅµÈ¾¤, 

²¸¡¾¤ ï̈¤£ô¤µöÈµÈ¾¤À¢̃´Á¢¤ Áì½ ®Ò¹¸„Ä¹¸ Áì½ ï̈¤¥ð¤Ã¥ªÒ£¸¾´À§•º. 

Àºœº¨Éº¤¢º¤À»ô¾ª½¹ìº©ê‣¸¦¾¦¾¥ï¡ ï̈¤ ”§Èº¨£ôê†ºÈºÁº, ô̈¡ ó́ê†ªô¡ Áì½ -

À¦ó´¡¿ìñ¤-Ã¹É¹ô¸À£‣¾ê†ºÈºÀ²¨” ¦½ÀÏñÄ¯.11 

 

®ö©®¾©¢º¤¦½ªóÃ¦¾¦¾¥ñ¡ 

 

Ãì½¹¸È¾¤¦¾´ ó̄ê†°È¾´¾š±È¾¨¯½ê¾¦ö¤¦õ© Áì½ ¦½²¾ºï¡£½¦¾¸ô¡¦ð®¦º¤Ä©É 

¦½Á¹¸¤¹¾¡¾§š¿, ¡¾©ôÃ¥ Áì½ ¡¾À ñ̄©À°ñ¨¢½½ê†²¸¡À»ô¾Ä©É ò̄¡¦¾ 

¿°øÉ¿«¾½¯½Âì¹ò© Áì½ ºö¤¡¾§Èº¨À¹ìõº Áì½ Ä©ÉÀºö¾Ã¥Ã¦È ›̄´£öÈ ó́¢º¤¦¾¦¾¥ï¡ 

À¹ì̃´ÃÏÈ. Ã¢½®¸¡¾™š¢É¾²½À¥í¾Ä©É»öÉ¦ò¡®õ£õºïìíÀ¹ìóº¦¿ìï®®ô©®¾©ê† 

¦¿£ï¢º¤²¸¡Àºœº¨Éº¤, êï¤°öÉê†ÁªÈ¤¾ÁìÉ¸ Áì½ °öÉÀ ï̄Â¦©, ¡îÄ©É ñ́®ô©®¾©Ã 

¯½¹¸ï©¦¾© Áì½ ©¼¸š¡î ï̈¤ ñ́®ô©®¾©̃µöÈêï¤Ã£º®£ô¸ Áì½ Ã¦¾¦¾¥ï¡. 

 

¦½´¾§ò¡ê÷¡£öÃ¦¾¦¾¥ñ¡¢º¤²ë½Àµ§ö£ëð©ªÉº¤ “ê¿¤¾Ã¦¸º½¤õÈÀ²•º£¸¾´ìº© 

¢º¤¥ð©¸ð¨¾¢º¤´½õ©.”12 “¸¼¡¤¾Á¹È¤£¸¾´ìº©»È¸´©É¸¨¤¾À°ñ¨Á°È¢º¤¦½´¾§ð¡, 

¡¾»ñ¡¦¾°øÉ ú̄¼-Ã¥-À¹ìœº´ -Ã¦Àºö¾Ä¸É, ¡¾§Èº¨-¦½´¾§ò¡-°øÉ-ºÈº-Áº-Ã¹É-À¢̃ -́Á¢¤, ¸¼¡-¤¾- 

²ë½¸ò¹¾ Áì½ ¯½¹¸ñ©-¢º¤£º®£ö¸,... ¡¾¦º-²ë½¡ò-©ªò-£õ,”13 Áì½¡¾©ø-Áì-£öì¿-

®¾¡-¨¾¡¥ö.14 šÁ È́«ó¡®îìð¹¾° È¾-¡¾- ô̄¡¦¾-¢º¤¦½²¾-¹¸º©.15 



 

-Â© -̈¦½-À²¾½ÁìÉ¸, - ›̄´£öÈ- ṍ - ÃÏúÁ È́¥‣¤-Ã¥-¸È¾º½êò-¡¾-êñ¤-¹ì¾ -̈°øÉ-ê†-»øÉ¦ô¡-Ä¸-ªÒ£¸¾ -́¹ ÷̈É¤¨¾¡-

ê†- ó́-µøÈ-¥½-´º®-Ï¾ -̈ÎÉ¾-ê†-»ñ®°ò©§º®-Ã¹É-£ö-º•©É¸¨. ¦½´¾§ð¡ -ªÉº¤-¨º´»ñ®-¸È¾-º½êò¡¾-«õ¡-

Á½¿-Ã¹É-´º®-Ï¾¨. ¦½´¾§ò¡-ªÉº¤-¦½-Îñ®¦½-Îö Áì½ ¦‣¤-À¦ó´º½êò¡¾-¢½½-ê†À²…-À»ñ©-

ª¾ -́£¿-Á½¿-š. ¦…¤-š¥½-Ã¹É-Âº¡¾©-º½êò¡¾-Ä -̄Ã§É-À¸ì¾-¡ñ®§¾¸-Î÷È´, Î÷È´Â¦© -Áì½ 

£º®£ö¸-¢º¤-À²…-Àº¤. À²… -¥½-´º®-Ï¾ -̈ÎÉ¾-ê†-»ñ®°ò©§º®-¦¿£ñ-º•Å-Ã¹É-°øÉ¿-«¾½-¯½-

Âì¹ò©, ¯½ê¾-ºö¤¡¾-§Èº -̈À¹ìõº -Áì½ ¦È¸®÷¡£öêñ¤-§¾¨ -Áì½ ò̈¤. Ã-¦¾¦¾-¥ñ¡-®ö©®¾©-

¢º¤-¦½ªó-µøÈ-Ã-®É¾-Ä©É-»ñ®-£¸¾ -́À£ö¾-ìö®--À ñ̄µÈ¾¤-¦ø¤.16 À •́º-°øÉ-À ñ̄-Á È́-Ä©É-»ñ®-¡¾-Àºšê† -»¼¡»Éº¤-

À¸ì¾-¹ì¾¨, °øÉ-À ñ̄-²Ò-¥½-Ä©É-»ñ®-¡¾-Àºšê† -»¼¡»Éº¤-À¸ì¾-ÎÉº -̈À²•º-§ó¸ò©£º®£ö¸-¥½- ó́-£¸¾´-

¦ö -́©÷. 

 

¦†-¹É¾ ó̄-¡Èº-¢É¾²½-À¥í¾-Ä©É-Ä -̄»È¸ -́¡º¤-¯½§÷ -́¦½-Àª¡ê† -¯½-Àê©ªö¤-¡¾. ªº-À§í¾¸ñ-º¾êò© -¦¾ -́

Á«¸-ê¾¤-ÎÉ¾-Ã-¹Éº¤-½ ñ́©¦½¡¾-¡ð-Àªñ -́Ä -̄©É¸ -̈°øÉ-§¾ -̈º¾ ÷̈-ì½¹¸È¾¤ §¾¸¹ö¡- ¹¾ ¦¾ -́¦ò®-

¹É¾- ó̄. ¢É¾²½-À¥í¾£ò©-¸È¾-̃-À ñ̄-¡÷È -́ñ¡-»Éº¤. ÁªÈ-À •́º-¸¼¡-¤¾-Ã-¡º¤-¯½§÷ -́Ä©É-©¿-Àó-Ä¯, °øÉ-

§¾ -̈ÁªÈì½-£ö-Ã-¥¿¸-¹ö¡-¦ò®-¦¾´, -Ä©É-µõ-¢›-À •́º-ì¾ -̈§•-¢º¤-À¢ö¾-À¥í¾«õ¡¦½-ÀÎó Áì½ -Ä©É-»ñ®-

¡¾-¦½-Îñ®¦½-Îø-Ã-¡¾ÁªÈ¤ª̃¤ªÒ -«¾½-¯½-Âì¹ò©-Á¹È¤-À´-£ó-À¦À©ñ¡. ¢É¾²½-À¥í¾êñ¤©ó-Ã¥ -

Áì½ ªö¡-Ã¥. 

 

¹ìñ¤-¥¾¡-¡º¤-¯½§÷ -́¥ö®-ìö¤-¢É¾²½-À¥í¾-Ä©É-«¾ -́¯½ê¾´¾-Àê-º¾-¡ó, ¯½ê¾-¦½-Àª¡¸È¾-¦…¤-

ºñ©¦½¥ñ-š-À¡ó©-¢œ-Ä©É-Á¸-Ã©. À²…-Ä©É-®º¡-¢É¾²½-À¥í¾¸È¾-Ã-¡¾-¯½§÷ -́¦½²¾-¦½-Àª¡-À¢ö¾-À¥í¾-

Ä©É-¦öê½¾À«ò¤--Àì•º¤-¡¾-§Èº¨À¹ìõº-¦½´¾§ò¡-°øÉ-ºÈº-Áº. §ò-©¦½-Àªó Àì-ºó-¾-ª¾ ¸¾-Àºø£ø 

¯½ê¾-¦½´¾£ö -́¦½ªó-¦ö¤-À£¾½-¦½-Àª¡-Ä©É-¢ðº½÷-¨¾©-¡È¾¸-¦…¤-Ã©-¦…¤Î‡¤. À •́º-¾¤-Ä©É-

À í̧¾²ë½¸ò-¨¾-Ä©É-µõµñ-ªÒ-¯½ê¾-¦½-Àª¡¸È¾-¦…¤-ê†-¾¤-Á½¿-µøÈ-̃¥ð¤. ¾¤-Ä©É-º½êò®¾ -̈¸È¾-

ñ̈¤- ó́-§¾ -̈Î÷È -́ê†-©ó¹ì¾ -̈£ö-Ã-¦½-Àª¡º¾ ÷̈-§¾¸ -Áì½ ¦¾ -́¦ò®- ó̄-ê†- ñ̈¤-®Ò-Ä©É-Ä -̄¦º-¦¾¦¾. ¾¤-

Ä©ÉÀ¸í¾¸È¾-êñ¤¹ì¾ -̈¡ð-»øÉ-¸È¾-À¢ö¾-À¥í¾-Ä©É À»ñ©-Ã¹É-º½êò¡¾ Áì½ °øÉ¿-«¾½-¯½-Âì¹ð©ê† -Ä©É-§÷-¡ ø̈É-Ã¹É-

À¢ö¾-À¥í¾-Ä -̄¦º-¦¾¦¾-°ò©-¹¸ñ¤ -Áì½ ¸È¾-®ñ©-šÀ¢ô¾-À¥í¾»øÉ¦ô¡-¸È¾ªö-À ñ̄-¦½´¾§ò¡-ê†-®Ò-©ó-²ð. ¾¤-

Ä©É-§š-Ã¹É-À¹ñ-¸È¾-§¾ -̈Î÷È -́À¹ì‣¾š ñ́ -º¾ ÷̈-¦ø¤-¡¸È¾-°øÉ-¦º-¦¾¦¾-Àªñ -́À¸ì¾. ¾¤-Ä©É-¦½-Á©¤-£¸¾ -́

»ñ¡ -Áì½ £¸¾ -́¹È¸¤-Ã -̈ê†- ó́ -ªÒ-À¢ö¾-À¥í¾. ¾¤-Ä©É-º½-êò®¾ -̈¸È¾-²òêó¡¾-§Èº -̈Ã¹É-ìº©- ñ̈¤- ó́-Ã¹É-À¢ö-¾-

À¥í¾µøÈ Áì½ ¸È¾£¸¾´-Àºö¾-Ã¥-Ã¦È-£¸µøÈ-Ã-¡¾-ÁªÈ¤ª̃¤Á¹È¤«¾½¯½Âì¹ò© -Áì½ ²òêó¡¾-¢º¤-



²ë½¸ò¹¾. ¾¤--Ä©É-¡È¾¸-¸È¾-À«ò¤-Á È́-¸È¾-§¾ -̈Î÷È -́®¾¤-£ö- ñ̈¤-À ñ̄-Â¦©, -ÁªÈ-¹ì¾ -̈£ö-Ä©É-

ÁªÈ¤¤¾-¡ñ®-¦½ªó-°øÉ-¯½-À¦ñ©․․․§‡¤®¾¤ -£ö-¡ð-À ñ̄-¦½´¾§ò¡-ê† -À¢̃ -́Á¢¤, ®¾¤-£ö-ºÈº-Áº, -Áì½ 

®¾¤-£ö-¡ð-®Ò-Ä©É-À ñ̄-¦½´¾§ò¡. 

 

¹ìñ¤-¥¾¡Ä©É¦öê½¾-¡ñ-µÈ¾-¤ì½º¼©-Ã-¦½²¾-¦½-Àª¡-ÁìÉ¸, -À¢ö¾-À¥í¾-Ä©É-ªñ©¦ò-Ã¥-¸È¾-°øÉ-§¾¸-

Á¹È¤-«¾½-¯½-Âì¹ò© -Áì½ ¦½ªó-Ã-¦½´¾£ö -́¦½ªó-¦ö¤-À£¾½-¥½-²¾¡ñ-Àºœº´ºº¡-Ä -̄§Èº -̈¡øÉ-§¾ -̈

Î÷È -́À¹ì‣¾̃ Áì½ ²ï-ì½-¨¾-§º¤-À¢ö¾-À¥í¾, ¢½½-ê†-º½êò¡¾-Ã§É-À¸ì¾-¡ñ®-§¾¨ Áì½ ò̈¤-Î÷È´Ã-

¹¸º©-¢º¤-ªö. °øÉ-ê†- ó́-¦È¸-Ã-¡¾-§Èº -̈¡øÉ-̃-Àºö¾-Ã¥-Ã¦È-¡¾-ª¼´À¢ö¾À¥í¾¦¿ìñ®-«¾½-¯½-Âì¹ò© -

Áì½ ¡¾-ÁªÈ¤¤¾-òìñ©º, -Áì½ ²òêó¡¾-§Èº -̈Ã¹ûìº©-Ã-²ë½¸ò¹¾. Ãì½¹¸È¾¤¦º¤- ó̄-ªÒ-

´¾, °øÉ-§¾ -̈À¡õº®-Ïö©-êñ¤-¹ö¡-¦ò®-¦¾ -́£ö-ê†Ä©É -»ñ®-¡¾-¦½Îñ®¦½Îø-ªÒ-«¾-½-¯½-Âì¹ò©-Á¹È¤-À´-

£ó-À¦-À©ñ¡-Ã-¡º¤-¯½§÷ -́ê†-¢É¾²½-À¥í¾-Ä©É-Ä -̄»È¸ -́¡ð-Ä©É-»ñ®-¢º¤-¯½ê¾-¦ñ¡-¦ò©-Ã-²ë½¸ò¹¾ Áì½ -

Ä©É-°½-ô¡-¡ñ®-²ñ-ì½-¨¾-¢º¤-ªô. Àì•º¤-š¡î -À ñ̄-²¼¤-ÁªÈ-ªö¸µÈ¾¤-Î‡¤-¸È¾--Àºœº¨Éº¤-¢º¤-À»ö¾-¦¿£ñ-

²¼¤-Ã©-Ã-¸¼¡-¤¾ ¡¾-§Èº -̈Ã¹É-ìº©-Ã-¹¸º© -Áì½ ¦½-Àª¡¢º¤-À»ö¾ -Áì½ ¸È¾-²¸¡-¾¤§Èº -̈

Ã¹É-Ä©É-»ñ®-¡¾-À ó̄©-À°ó -̈¤È¾ -̈¢›²¼¤-Ã©, -Â© -̈¦½-À²¾½-ÃÃ£º®£ö¸ Áì½ -¦½²¾- ô̄¡¦¾-Ã-

¦¾¦¾-¥ñ¡.17 

 

®ö©®¾©¢º¤¦½ªóÃ£º®£ö¸ 

 

À»ö¾-¡ð»øÉ-¸È¾- ó́-²½ìñ¤-´½¹¾¦¾-ê†ª̃¤¢›´¾-ªÒªÉ¾-¡ñ®®ñ©¾¦½ªó Áì½ £º®£ö¸. ¡¾£í£¸É¾ 

¦ò¡¦¾À •́º-®Ò-©ö-´¾š -Ä©É-²ö®-À¹ñ-¸È¾ £¸¾´§•¦ï©Ã¡¾ -ÁªÈ¤¤¾-¡îÀ¦•º´ìô¤ -Áì½ ¥¿¸°øÉ-

Ã¹ È̈-ê†-ÁªÈ¤¤¾-¡ð ó́Éº -̈ìö¤.18 ¦¿ìñ®£ö-®¾¤-£ö-¡¾-ÁªÈ¤¤¾-¡ð-¡¾ -̈À¯ñ-Á®®- “ì¾¨¡¾-Àìõº¡ 

Àê‣¾-̃- Áê-ê†-¥½-À ñ̄-¹ìï¡ê¿ÁªÈ¤ª̃¤¥õ© -Ã¥¡¾¤-¢º¤-¦ï¤£ô´.”19 ®ñ©¾¦½ªó-¡ð-¯½-À§ó-¡ñ®-

ê¾¤Àìõº¡-êñ¤¹ì¾¨µÈ¾-¤ -Áì½ ªÉº¤-ÄªÈªº¤ê¾¤ê†¥½ -Àìõº¡©É¸ -̈¡¾-º½êò«¾ Áì½ ¸È¾¡¾- 

ê¾¤-̃¥½- ó́-°ö-¡½êö®-Á¸-Ã©ªÒ-£º®£ö¸. 

 

ó̄°È¾´¾-ªº¢É¾²½-À¥í¾-Ä¯¯½-Àê©-ò¸§ó-Áì, ¢É¾²½-À¥-í¾-Ä©É-ºÈ¾-Îñ¤¦õ²ò -́À ṍº¤ºº¡-Áì-¡È¼¸-

¡ñ®-¦½ªó-ê†-®Ò-Ä©É-À ñ̄-¦½´¾§ò¡-¢º¤-¦¾-¦¾-¥ñ¡-À»ô¾, ê† - ó́-®ñ-¹¾-¡ñ®-Àì•º¤-š. Á È́ -£ö-Î‡¤-Ä©ÉÀ¸í¾¸È¾-

¾¤-»øÉ-¸È¾-Ã-¡ðì½ó-¢º¤-¾¤-̃, ¡¾-Àìõº¡-¢º¤-¾¤-ê†-¥½-À»ñ©-¸¼¡ ¹ìõ¸È¾-¥½-µøÈ®É¾Á È́-¡È¼¸-¡ñ®-



¡¾- ó́-²ö -́ÃÏÈ Áì½ ìö©-£ñ-êó-¦º¤-ê†-¾¤-®Ò-¥¿-À¯ñ-ªÉº¤- ó́. ÁªÈ¦½ªó-ºó¡-£ö-Î‡¤, »öÉ¦ò¡-¸È¾-¦ñ©ªø-¢º¤ 

“§ó¸ò©-£º®£ö¸-ê†- ó́-£¸¾´¦÷¡®ÒÁ È́-¸¼¡-ê†-®Ò- ó́£È¾-¥É¾¤․․․ -ÁªÈ-À ñ̄-Âêì½êï©.” ¾¤-Ä©É-À¸í¾¸È¾-

£º®£ö¸- ó́-À¸ì¾-Ã¹ÉÂêì½êñ©¹ì¾¨ -ÁªÈ- ó́-À¸ì¾---Ã¹É-¡ñÎÉº¨.20 

 

¦…¤-š-À ñ̄-¡¾-Àìóº¡ê†Ã§É£¸¾´»öÉ¦ò¡ Áì½ À ï̄¦È¸ -ªö¸, -ÁªÈ- ñ̈¤- ó́-¹ìñ¡-ê¿-¦º¤¢Óê† -À»ö¾-£¸-À¡ñ®-

Ä¸É-£ò©-¦½-ÀÏñ. Î‡¤, ®Ò - ó́-¦½ªó-£ö-Ã©-ªÉº¤-¢ð-Âê© ¹ìõ »øÉ¦ô¡-¸È¾-¦…¤-ê†-¾¤-®ðìò¥¾¡-̃ ñ́ -£¸¾ -́¦¿£ñ-

Éº -̈À²¾½-¾¤-Ã¹É£¸¾´º÷êò©-ªôÀªï´êñÃ¡¾ìÉ¼¤©öìö¡Å. ®Ò ñ́¦…¤Ã©¦¿£ï¹ì¾¨¡¸È¾̃ 

ÃÁ°¢º¤²ë½®ð©¾Àêð¤¦½¹¸ï¢º¤À»ô¾. ¦º¤, À»ô¾£¸ì½¸ï¤ê†¥½®Òªï©¦ð ¹ìó 

£ò©¸È¾Àºœº¨Éº¤°öÉê†Àìóº¡Ä¯À»ï©¸¼¡µöÈº¡®É¾̃®Ò§•¦ï©²î. ÎÉº¨Àê•ºê†À»ô¾À¢í¾Ã¥ ¹ìó 

»ï®»öÉ¦½²¾®¡¾¢º¤£ôº•µÈ¾¤£ô®«É¸. ¦¾´ñ²ïì½¨¾£¸ ò̄¡¦¾¡ï©É¸¨¡¾ 

º½êò«¾Â©¨À¢í¾Ã¥¸È¾ À¢ö¾À¥í¾ªÉº¤»ñ®°ò©§º®ªÒ²ë½À¥í¾¦¿ìñ®¡¾Àìõº¡¢º¤ªö. 

 

Àºœº¨Éº¤ê†ºõêð©ªôêï¤¹ì¾¨ °öÉê†À ï̄²ÒÁ´ È£ö©¼¸, ®Ò¸È¾ À ñ̄À²¾½À¹©Ã©¡ðª¾´, 

¹ô¸Ã¥¢º¤²¸¡À»ô¾Àºœº´ºº¡Ä¯¹¾êÈ¾©É¸¨£¸¾´»öÉ¦ò¡®õ£õ. ¦¾©¦½©¾Ä©É®º¡ 

Ã¹ÉÁ¥É¤§ï©¸È¾, “ ñ́¹ì¾¨£ô²Éº´¥½§Èº¨êÈ¾. ²ë½°öÉÀ ï̄À¥í¾®ÒÄ©Éìó´²¸¡êÈ¾. Áì½ 

¦¾¦¾¥ï¡¢º¤²ë½ºô¤¡î£ó¡ï.”21 ¢É¾²½À¥í¾¹¸ñ¤¸È¾Ä²È²ö ÷̈¡¦÷©êÉ¾¨ ¥½¿ÎÉ¾Ã¡¾ 

¦É¾¤¦½²¾®Á¸©ìÉº´Ã¦½«¾ê†ê¿¤¾ê†Ã¹É£¸¾´À¹ïºô¡À¹ïÃ¥ Áì½ £¸¾´¦½©¸¡ 

ªÒ§¾¨ Áì½ ð̈¤ÃÎÉ¾ê†»ï®°ð©§º®¢º¤À¢ô¾À¥í¾°öÉÀ ï̄²ÒÁ È́. 

 

Àºœº¨Éº¤ê†¡É¾¹¾ Áì½ §•¦ï©°öÉÀ ï̄Â¦©, ¢îÃ¹ÉêÈ¾»ï®»öÉ¸È¾²¸¡À»ô¾»ï¡ Áì½ »öÉ¦ò¡®õ£õ 

ªÒêÈ¾, Áì½ ²¸¡À»ö¾Ã¹ÉêÈ¾ÁÈÃ¥¸È¾®Ò ó́²ºòìñ©ºÃ©Å¥½«õ¡¡ñ¡Ä¸É¥¾¡êÈ¾Àìó¨. 

 

¾¤Àº´´½ìñ Àºï¥ ¸ö©Á´¦ñ ¦½ªñ®õ¡À®ñ¡°öÉ¯½À¦ñ©Ä©É¢¼ÀœºÀ²¤¦¸©§•, “As Sisters in 

Zion.” Àºœº¨Éº¤Ã¦ñÂº. ¾¤Ã©É¡È¾¸µÈ¾¤«ó¡ªÉº¤¸È¾ “ÎÉ¾ê†¢º¤êö©êï¤¹ì¾¨«ó¡´º® 

Ï¾¨Á¡È¦½ªñ.”22 š«ó¡®ï ¨¾¨¸È¾ “®Ò ñ́ -¹¨¤ï¦¿£ïÉº¨Ä¯¡¸È¾ê†¥½À»ï©ª¾´ -ê†²ë½®ð©¾-Àêò¤-

¦½¹¸ñ-¢º¤-À»ö¾´º®-Ï¾¨, -Áì½ ¦…¤-š-À ñ̄¢º¤-¯½-ê¾-ê†. -.-.-.- Àºœº¨Éº¤-.-.-.-. ñ́¦ð©Ä©É»ï®.”23 

 

Àºœº¨Éº¤êï¤¹ì¾¨, ²¸¡À»ô¾»ï¡ Áì½ ô̈¡ É̈º¤êÈ¾. ²¸¡À»ô¾»öÉ¦ò¡®õ£õªÒ¡¾ -»ñ®-Ã§É-

¢º¤êÈ¾Ãº¾¾¥ñ¡¢º¤²ë½°øÉÀ ñ̄À¥í¾. ²¸¡êÈ¾§È¾¤¯½À¦ó©ÁêÉÅ! ¢É¾²½À¥í¾¢ð¦½Á©¤ 



£¸¾´»øÉ¦ô¡®÷£÷ªÒ¦½ªóÃ§ó¸ò©¢º¤¢É¾²½À¥í¾. ¢É¾²½À¥í¾À ñ̄²½¨¾À«ò¤£¸¾´À ñ̄ 

¥ð¤¢º¤¡¾§ô©Ã§É, À«ð¤£¸¾´À ï̄²ë½À¥í¾¢º¤²ë½°öÉ§Èº¨Ã¹Éìº©, Áì½ À«ð¤¡¾³œ³ö¢º¤ 

¦¾¦¾¥ñ¡¢º¤²ë½ºö¤. Ã²ë½¾´¢º¤²ë½Àµ§ø£ëò©, º¾Á´. 
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       ປ ນ         ນ         ນ     .             ປ ນ                ນ     ນ       ນ. 

    ປ ນ                     ນ                    .     ປ ນ                 ນ     ຍ ນ 

             ຍ      ນ   ໃນ  ນ   ນ.     ປ ນ     ຍ                          ນ 

       ນ     ນ                ນ            ນ. 



 

         ນ   ຍ        ນ        ຍ                ນ   ນ  ນ             . ຍ        ,         ນ   ຍ ນ 

              ນ  ນ     ປ    ຍ ປ ນ,    ນ         ປ ນ     ປ ນ ຍ    ນ   ນ            

       . 

 

                ນ             ນ   ຍ  ນ  ນ           ນ   ຍ ນ       ນ           ນ    ນ, 

ປ             .                 ນ ນ  ນ       ນ    ນນ.           ນ   ຍ  ນ    

          ປ  ນ      ນ     ນນ.              ນ                  ຍ     1,500   ນ 

             ປ   ຍ          ໃ       ໃ . 

 

          ປ ນ          ນ  ປ ນ  ນ          ນ     ນຍ           .             

   ນ  ນ         ນ     ນ            ນ   ຍ            ນ         ນ    ຍ         ປ   ຍ     . 

 

                 ນ          ນ     ນ  ນ    ປ ນ     ນ   ນ  ໃ               ຍ     

                .    ນ  ນ     ນ  ຍ     ນ            ນ  ໃ                   . 

                                  ນ        ຍ     ,               ໃ          ນ          ປ ນ 

               ໃ             . 

 

         ປ ນ  ນໃ                            ຍ  ນ   ໃ                        . 

   ຍ  ນ     ໃ            ນ    ໃນ  ນ   ໃ  ນ ນ                   ນ   ປໃ        ນໃນ 

  ນ               ນ    .   ຍຍ         ນ  ຍ   ນ                  ນ             

    ໃ            ນ ໃ       ນ   ປ ນ ນ ນ ນ   .                    ນ     ນ     

       ນ            ໃ    ນ        ປ ນ    .                        ໃ    ຍ  ນ  ຍ  ນ ປ  ຍ 

 ຍ         ນ  ນ       ນ       ນ ປນ .    ໃ                        ນໃ   ປ   ຍ  

                    ນ           , “Sweet is the work  my God  my King 

(     ນ      ນ   ນ                               ).”
2
 

 

                  ນ ນ         ນ       ນ  ຍ ຍ                     ນນ        ນ 

       ປ ນ    ໃນ  ນ      .        ນ  ຍ      ນ ນ         ນ                ຍ    ນ          



           ນ   ໃນ                       ນ           ປ ນ    .                       ນ 

                                      ໃ           ນ  

 

              ປ ນ             ນຍ    ນ    ໃ                 ປ ນ  ນໃ              ນ. 

              ນ   ນ  ໃນ   ໃນ  ນ     .     ນ  ຍ  ນ      ຍ ນ          ໃ           ນ 

ໃນ  ນ      ນຍ        ໃນ        ນ   ປ        ນ. 

 

                             ນ  ຍ     ຍ  ນນນ  .           ຍ ນ           ນໃນ          ນ 

       ຍ     .     ປ ນ        ນ ນນ      ຍໃນ  ນ         ນ       ໃ        ຍ    ປ       

ໃ       ຍ      . 

 

“ ນ              ນ                 ນ      ນ     ນ. ໃ            ນ ປໃ        ນ          

   ນ  ໃ    ນ        ຍ       ນ        ນ   ຍ           .” 

 

  ນ               ຍ     ຍ    ໃນ        ,        ນ  ຍ     ຍ  ນນນ        ນ        ນ 

   ຍ       .                  ນ        ຍຍ              ນ            ນ       

   ໃ         ນ     ໃ          ນ         ປ   ຍ       ນຍ    ນ.           ນນ 

  ນ       ປ ນ      ນ ຍ  ,                     . 

 

             ຍ   ນ         ນ     ນນນໃນໃ          ນ     ຍ       ນ  ນ  ນ       ປ ນ    

               ຍປ       .     ນນ     ນ      ໃນ  ນ        ນ   5     ນ   ນ , ປ  1976. 

         ນ     ຍ ປ.    ຍ  ນ  ນ   ປ       ນ  ນ ປ  ຍໃນ            .     ນ    

          ນ     ປ.        ຍ  ນ               ປ ໃ   ໃ              ຍ  ນ   ຍ          

     ນ       ນ       . 

 

  ນ     ຍ ນ              ຍ           ນ      ນໃ ,          ນ                 ນໃ            . 

    ນ   ນ,       ນ, ປ   ນ                  , ປ   ນ    ,     ນປ      ນ     

        ນ                      ນ ປ               ນ  ນ     ນນ. 

 



      ນ  ຍ               ນ ປ                  ນ       ນ           ນ  ປ   . 

            ປ        ນ     ນ   .        ປ        ນ                    ນ ປ   ຍ 

        ນໃ .    ນ                ປ   ຍ                  ນ. 

 

                         ປ           ນ     ນ   ,        ນ   ນ     ປ    . 

          ຍ        ນ ປ        ນ             “   ນ,    ນ  ໃ              ຍ  ?” 

 

       ນ           ນໃ      ,    ນ      ຍ   ນ              ນ             ນນນ  ຍ 

 ປ ນ  ນ          ນ      ,     ນ   ນ               ຍ       ນນ.            ຍ   ນ   ນ

ໃນ      ນ ປ         ນ        ຍນ       ນ   ຍ          ນ    ຍ ຍ                ນ   

            ນ              .                                 ນ  ໃນ    ;      ນ 

    ນ ນ                  ນໃ      . 

 

          ນໃນ      ນ ປ                        ນນ      ນ  ນ     ນ     ໃນ          

 ປ ນ  ນ                      ປ ນ      ຍ       ນ       ນ   ຍ      ໃ             ນ      . 

                    ນ                         ນ ໃ ໃນ              ປ ນ          ຍ     . 

 

                     ນ       75 ປ         ນ           ນ      ນ    ໃນປ ນ

  ນ            ນ                    ນ     ນ       ນ,   ນ  ຍ     ນ     

   ນ      ນ    ນໃນ      ຍ     ນ    “                 .” 

 

          ນ  ນໃ ຍ        ນນນ          ນ                           ນ   ໃນ 

  ນ                    ຍ ປ ນ          ປ ນໃນ  ນ    .         ນ  ນ        ນ 

          ນ      ນ        ນ                             ນ  ໃ        ນນ. 

  ນ   ນ                        ນ   

 

           ນນ ປ ນ     ນຍ ນ     ນ   ນ  ນ.        ນນ,   ນ   ໃ   ນ           ນ   ໃນ 

ໃ        ໃ         ນ            ຍ       ນໃ               ໃ                 ປ ນ    

      ນໃ          . 

 

  ປນ   ນ              ນ              ນ              ຍ                   

       ປ ນ          ນ    ນ  ນ      ຍ             . 



 

     ,      ນ              ຍ ນ           ນ      ນ      ຍ ນ                    

      ນ                      ນນ         ປ   ຍ       ນ  ນ.                   ນຍ    ນ 

        ຍ              ໃນ  ນ     ນ.                   ນຍ  ປ ນ       ຍປ    ນ 

        ຍ             ໃ             ນ      .                         ນຍ    ຍ      

   ນ          ໃ                     ໃ       ນ                         ຍ       ນ  ນ. 

 

             ນ                      ນ           ນ    ໃ     ຍ   ຍ                     . 

   ຍ     ນ       ,                ນ      ປ      ນ                  ນ   ໃ     ນ       

  ນ      .    ນ      ນ               ໃ  ໃນ              ປ ນ   ,           ຍ  ນ    . 

 

ປ   ນ      ນ       ນ                  ນ          ນ     “  ນ             ນ 

       ໃ     ນ   ຍ  ນ   .”           ນ                   ນ    ນ          , 

ປ   ນ   ຍ         ນໃນ   ນ   : “     ນໃ       ປ        ໃ         ປ ນ    

             ນ          ນ.”
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              ນ     ນ ປ ນ       ໃນ                .               ໃ              

                   ນ       ນ,                             ນ. 

 

                   ປ ນ   ນ           ໃນ     ນ          ນ   ນ          

  ນ              .                    ນ   ໃ       ນໃນ  ນ     ນ,        ປ ນ           ໃ  

           ປ ນ   . ປ   ນ       ນ      ,    ນຍ         ໃນ   ນ   : 

 

“  ນ   ໃ  ນນ…        ນ                ນ ປ ນ   ຍນ     ໃ               ຍ   ຝ  ຝ ນ     

         ນ         ນ ປ ໃນ     ນ          ນ          ນ  ນ .”
4
 

 

             ປ ນ   ຍນ     ນ   ນ ປ ນ              ນ                ນ     ໃ  . 

  ນ           ນນ    ຍ  ນ                     ນ              ນ                     

         ນນນນ         .                 ໃ ໃນ                                      

             ນ                    .                       ນ  ນ   ,                  ນ    

     ນ     ນຍ ນນນ ປ. 

 



   ນນ                           ນ         ນ           ນ: ໃ           ປ   ຍ     

     ນນ    ນ                             ຍ          ນ     ນ ໃນ  ນ           

   ຍ       ນ  ນ.      ຍ                 ນ            ນນ    ນ       ໃ    ນ  ນ       ນ 

   ນ   ຍ                ຍ       ນໃນຍ              ນ. 

 

                           ນ          ນ      ນ                 ນ     ນ ປ ນ      ນ. 

  ນ                  ນ  ໃ         ນຍ    ນ.   ນ ປ ນ              ນ            

       ນ   ຍ     ໃ        ນ  ຍ        ນ       ຍ                                    

                                 .               ນ           ປ ນ              ນຍ ນ 

                  ໃ   ປ ນ ປ        “           ”
5
    ນ  ນຍ    ນ            ນ        ນ 

            .                   ນ    ໃ  ປ   ນ                       ນ    ນ    . 

ນ             ນ  ນໃ    ນ   ນ    . 

 

      ນ     ນ        ນ   ນ  ນໃ ນນໃນ   ຍ    ນ       . ໃນ  ນ              

  ນ       75 ປ          ນ          ນ      ນ    ,                       

         ນໃ       ນ    ໃນ  ນ   ໃ  .    ນ                       ນ ປ     ຍ 

                       ນໃ       . 

 

           ນ ນ               ນ     ນ     ນ    ໃ  . 

 

     , ໃ           ນ          ນ     ນນ         ນຍ ນ.       ໃ    ນນ    

  ຍ  ນ   ໃ              ຍໃ         ນນ              ນ ປ   ຍ        ນ       

             ນ ປ ນ  ນໃ                                    ນ   ຝ ຍ  ນຍ ນ     

ຝ ຍ   ນ    . 

 

   ນ ນ           ນ  ນ          ນ  ຍໃນ  ນ         ໃນ    ນ     ນ   ໃ            ໃ  

     ນ     ໃ  .   ນ            ໃ                               .        ນນ      ໃ          

            ຍ    ,           ນຍ ,    ຍ      ນ   ຍ                          . 

 

   ນ ນ         ຍ    ນ    ໃ                       ນ         ,         ,      ນ   ໃ  , 

         ນ     ນ        ໃນ    ນ.            ປ ນ               ນ       ນ   ໃ        ນ.     



           ປ ນ        ນນໃນ      , ໃນ   ນ    ,     ໃນ    ນ         ນ     

    ຍ ປ ນ               ປ            ນ ນ      . 

 

  ນ ປ ນ                          ນ                       ນຍ     ນ   ຍ     ໃ . 

  ຍ  ນ   ໃ      ຍ             ນ     ນ      ໃ            ປ ນ          ນນນ, 

                      ໃ         ນ               ຍ           ນ                   ນ 

                   . 

 

   ນ        ນ        ຍ          ນໃ             ,        ນ   ຍ     ໃນ           

       ປ ນ   .    ນ       ນ             ນ            ຍໃ      ປ ນ         ໃ     ຍໃ          , 

        ນ        ໃ           ນ. 

 

             ຍ ນ               ນຍ         ນ             ນ    ນ    ນ.                      

  ນ  ນ  ນ  ປ   ນ               ນ  ນ.                ນ         ນ   ໃ    ໃນ   ນ     

          ປ ນ   .    ນ       ໃ                          ນ           ຍ           ນ, 

   ຍ     ນນ      “   ຍ        ນນ     ນ       ນ    !” 

 

  ຍ   ປ ນ     ນໃ            ນ                       ໃ        ນ   ໃ        ນ 

                        ນ.                        ນ     ນ,          ນ,     

  ນ  ຍ          ນ.               ນ            ປ   ນ  ນໃ     ນ          

   ນ  ນ  ນ      ນໃນ            ນ     ນ      ຍ                     ນ      ຍ      

ນ   ນ  ນ       ປ ນ   . 

                                    ນ         ຍ ນ         ນ       .                

                .    ນ       ນ     ນ      ໃ              ໃ                     ນ    

  ຍ  ນ   ໃ                       ນຍ           .    ນ                         , 

  ຍ  ນ          ນຍ ນ       ,                  ປ ນ                 

     ນ     ນ                          ນ  ໃ  .            ປ ນ  ຍ ນ    ປ   ນ       

       ນ  ນ  ປ ນ                           .    ນ ປ ນ                      ປ ນ          : 

    ປ     ນ             ນ         .               ນ                                   

   ຍຍ              ໃ                   ນ  ຍ.
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 ໃນ   ນ    ນ                  ,     ນ. 

 

             



1. “Have I Done Any Good?” Hymns, no. 223. 

2. “Sweet Is the Work ” Hymns, no. 147. 

3. Marion G. Romney  “Welfare Services: The Savior’s Program ” Ensign, Nov. 1980, 93. 

4. J. Reuben Clark Jr., in Conference Report, Oct. 1943, 13. 

5.           ຍ 7:7–8;      11:9–10; 3 ນ    14:7–8. 

6. See Doctrine and Covenants 81:5. 
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  ປ              ປ           

 

                               ປ   ຊ          ປ         ,           ,  ລ      ປ       

 ລ   ປ  ປ                       ຊ                        ;     ລ            ລ   

 ປ    ປ              ປ          ,  ລ                          ປ    ປ          
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          ,               . 
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       ປ       ປ          ຕ ປ    ຕ  ຕ       1             , ປ  2011:    ຊ     

   ລ  ຊ,     ຊ          ຕ       ,                   ,                ,  ຊ             ລ , 

             ,         ຊ     ລ   ,              ລ ,   ລ            ຳ ປ  ,              

     ລ ,           ,     ປ ລ          ,             ,                   ຕ  ລ , ລ       
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     ລ ,          ປ   ,    ຕ              ,                  ,                  ,        

   ຕ  ,              ,          ຕ   ,              ລ     ,                ຕ         ,  ລ       

                . 
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   ຳ,                       ,  ລ  ຕ             ,            ຕ   ,  ຊ        ,               , 
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   ລ ຊ  ລ ,                 ,                  ,            ລ   ,  ລ              . 

 

             ,             . 
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             ,             . 

 

                         . 

 

ປ          ,                          ປ ຊ                            

    ປ          . 

 

                        ລ     ຳລ                                      ຕ     ລ  

                 . 

 



 

                                       ,    2010 

                           ຄ      

               ,                             

 

ຮຽ ຝ                                ຄ                        

 

ຮຽ                    

 

                                              ຄ                                

                                                                      ຝ    

                    ຄ                  ຝ          ຄ  ຄ  .  

 

                                                            .            

                                                              

   ຽ                      . 

 

                              ຮ                                         

              ຄ  ຄ                                                               . 

                                                                          

           .                                                           

                                                                    

                           . 

 

                                             ຄ                      

                                                                 ຮ                

                                             ຮ                             

   ຽ                                   . 

 

    ຄ                  , 

 

                            



                  ຄ     

                



               ,    2010 

                 ແຮວ 

                           

 

                                    ວ                                         

2010.             ວ     31         ວ  2010          2,896 ແ   ,        ແ   340 ແ   , 

        614 ແ   ,          ວ   ແ        28,660 ແ   . 

 

   ວ                                  2010    14,131,467    . 

 

   ວ                                  120,528           ວ  

 

             ຮ                 2010    272,814    . 

 

   ວ                    ວ     ວ ຮ                52,225    . 

 

   ວ               ຮ    ແ  ຮ                ວ ຮ          20,813    ;            

       ຮ          ແ             ຮ         ແ                  . 

 

   ວ      ແ        ຮ                   ແ   : 

   ວ     ແວ    ວ                              ;    ວ     ຮ    ວ             
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     ,      ແ ວ     ຮ   , ແ              ວ     ,                     ວ         ;        

        ,                                  ;            ,            

                  ;                  ,                                    ;  ຮ     

   ແ  , ແ         ແ ວ                 ແ  ,                       ;                  , 

   ແ   ຮ     ; ແ                      ,          ວ                          . 



«ó¡§š¿-Â© -̈²ë½¸ò-¨¾-®ðìò¦÷© 

Â©¨ ¯½ê¾ ®º¨ À£ Á²Ê¡À¡ó 

¯½ê¾¦½²¾ºñ¡£½¦¾¸ö¡¦ò®¦º¤ 

 
-¦†-»Éº -̈¯óÄ©É-°È¾-Ä¯ÁìÉ¸-ª̃¤-ÁªÈ-¡¾¥ñ©-²ò -́¢º¤-²ë½£¿²ñ£ð¤À¥´Ä®À®™ ê† -êÈ¾- ò̧¸ì¼´ êòÁ©¸-Ä©É-

Ã§ÉÀ¹•º-Á»¤¹ì¾ -̈-Ã-¡¾-Á¯, °øÉ-ê†-¢É¾²½-À¥í¾ñ®«õ-¸È¾-À ñ̄-¸òì½-®õìõ©ê† …̈¤Ã¹ È̈£ö-Î‡¤. 

 

²¸¡-£÷-²Ò-®Ò-µ¾¡-Ã¹É-²ë½£ëò¦ª½ê¿£¿²ó«õ¡²ò´-ºº¡-À ñ̄-²¾¦¾-ºñ¤¡ò©-¦¾ ñ́. À¢ö¾À¥í¾Ä©ÉÄìÈ 

ª¾´ìô®¡¸êÈ¾ êðÁ©¸ Ä¯êõ¡¹ôêõ¡Á¹È¤. À²…Ä©É®º¡À¢ô¾À¥í¾¸È¾, ‧«É¾¹¾¡²ë½À¥í¾Ä¸É 

§ñ¸ð©¢º¤¢É¾²½À¥í¾, ¡Èº¹ì¾¨Å ñ̄¥½°È¾Ä¯, ¢É¾²½À¥í¾¥½À»ï©Ã¹ÉÀ©ï¡Éº¨°öÉ§¾¨ê†À»ï© 

Ä»ÈÄ«¾»¼»öÉ Àì•º¤²ë½£¿²ñÄ©É©ñ¹ì¾¨¡¸È¾²¸¡êÈ¾§Õºñ¡. 1 

 
êÈ¾êòÁ©¸ «õ¡-êðì½- ö̈© -Áì½ «õ¡-£÷ -́¢ñ¤-Ä¸ÉÃ-£õ¡ê† - ṍ-© -Áì½ Î¾¸-¥ñ©-Ã-À ṍº¤®½ë¾Â¦ À ñ̄-À¸ì¾-

Î‡¤- ó̄-¯¾¨. À£•º¤õÈ¤-¢º¤-À²…-¡ð-¢¾©-¦Éº¨. À²…-Ä©É-ºÉº¸º¢ð-À¦œº¡ï-Î¾¸ -Áì½ Ï¸¡ -Áì½ ê¼-

Ä¢¢º¤-À²…-¸È¾, ‧¡¾-µøÈ-Ã-£÷¡-µÈ¾¤-Â©©-©È¼¸-Ã-£¸¾ -́ ṍ-©---À ï̄Àì•º¤ê†ºð© --À •́º¨. 2 À¢ö¾-

À¥í¾¯½ªðÀ¦©®Ò£ó¦…¤ -À¹ì‣¾šÃ¹ÉÀ²…. Ã -ê†-¦÷©, -À¢ö¾-À¥í¾-Ä©ÉÀºö¾-À²…-ºº¡-¥¾¡-£÷¡ -Áì½ µøÈ-

ªÒÎÉ¾±ö¤§ôêï¤¹ì¾¨ À¢ô¾À¥í¾Ä©É»ï©£îÀ²… Áì½ ÁìÉ¸À°ô¾À²…µöÈ¡ï®¹ìï¡. ÁªÈ¸¼¡¤¾ Áì½ 

¡¾ ð́ì½½¦ñ¡¢ó¢º¤êÈ¾ ¸ò¸ì¼´ êòÁ©¸ ®ÒÄ©ÉÄ»É¯½Â¹¨©. 

 
-À²-¾½¸È¾-À©ñ¡Éº -̈-Á¹È¤-Ä²È-²ö- ÷̈¡-¦÷©-êÉ¾ -̈Ä©É-»ñ®¡¾-¦„¤¦º-ª̃¤-ÁªÈ-ÃÄ¸-À ö̈¾-Ã¹É-»¼-»øÉ-²ë½£¿-²ó--

À¹ì‣¾š, -Ã-¦È¸-Ã©-¦È¸-Î‡¤-À¢ö¾-¡ð-Ä©É-À»ñ©-Ã¹É-£¿-²½¨¾¡º-ê† -êÈ¾¸ò¸ì¼´ êòÁ©¸ Ä©É-¡È¾¸-Ä¸É-ª̃¤-ÁªÈ-¦†-

¦ñ©ª½¸ñ©-¡Èº À¡ó©-À ñ̄-¥ò¤. 

 

²ë½£¿-²ó-¢º¤-À»ö¾-Ã¸ñÀ¸ì¾-š»È¸ -́©É¸ -̈²ë½£ëò¦ª½ê¿£¿² ó, ²ë½£¿-²ó- ð́-´º: ¯½¥ñ¡-²½¨¾-ºó¡-

µÈ¾¤-Î‡¤-À«ò¤²ë½-Àµ§ø-£ëò©, ²ë½£¿²ó Pearl of Great Price, Áì½ ²ë½£¿²ó Doctrine and 

Covenants. 

 



À ï̄À²¾½²ë½£¿²ñ î́´º, À»ô¾¥‡¤«ó¡Àºš¸È¾¦¾¦¾¥ï¡ î́´º, §‡¤À ï̄§•ê†À»ô¾®ÒÄ©ÉÀ¸í¾¸È¾ 

À»ö¾®Ò²ðÃ¥, ÁªÈ ñ́®Ò«õ¡ªÉº¤ÁêÉ. 

 

Ã²ë½£¿²ó ð́´º, ²ë½°øÉÀ ñ̄À¥í¾Ä©É¦½Á©¤ºö¤ªÒ§¾¸óÄ³ºó¡ À²¾½¸È¾À¢ö¾À¥í¾Ä©Éº½êò«¾ 

¹¾²ë½®ò©¾Ã²ë½¾´¢º¤²ë½ºö¤. Áì½ ²ë½°øÉÀ ñ̄À¥í¾Ä©É¡È¾¸¸È¾:  

 
‧À¥í¾µ¾¡Ã¹ÉÀ»ô¾Àºô¾ºïÃ©Ã¹ÉÀ¥í¾Á©È? 

 

‧Áì½ À¢ô¾À¥í¾êö«¾´²ë½ºô¤¸È¾: ²ë½ºô¤, ²¸¡¢É¾Éº¨µ¾¡Ã¹É²ë½ºô¤®º¡²¸¡¢É¾Éº¨ 

À«ð¤§•ê†²¸¡¢É¾Éº¨¥½Àºš¦¾¦¾¥ï¡š, À²¾½ ñ́¡¾ÂªÉ«¼¤¡ïÃ®ï©¾°öÉ£ô¡È¼¸¡ï®Àì•º¤š. 

 

‧Áì½ ²ë½ºô¤Ä©É¡È¾¸¸È¾.... À ï̄¹ ï̈¤°öÉ£ô¥½¥‣´ Áì½ ÂªÉ«¼¤¡ïÀ²¾½Àì•º¤š? 

 

 ‧À¢ô¾®ÒÄ©ÉºÈ¾²ë½£¿²ñ®î, §‡¤¡È¾¸¸È¾À¥í¾¥½ªÉº¤»ï®¾´ ¢º¤²ë½£ëð©, §‡¤À ï̄¾´¢º¤À»ô¾....? 

À²¾½¥½ÀºšÀ¥í¾Â©¨¾´šÃ¸ï¦õ©êÉ¾¨.... 

 

‧¦½̃, ºïÃ©¡îª¾´ê†À¥í¾¥½À»ï© À¥í¾¥‣¤À»ï©Ã¾´¢º¤À»ô¾, ¦½̃, À¥í¾¥‣¤Àºš¦¾¦¾¥ï¡ 

ª¾´¾´¢º¤À»ô¾, Áì½ À¥í¾¥‣¤Àºš¹¾²ë½®ð©¾Ã¾´¢º¤À»ô¾ À²•º²ë½ºô¤¥½¯½ê¾²º 

Ã¹É¦¾¦¾¥ï¡À²•ºÀ»ô¾.  

 

‧Áì½ ¥½À ï̄¦¾¦¾¥ï¡¢º¤À»ô¾Ä©ÉÁ¸Ã©º¡¥¾¡¥½ ñ́§•ª¾´§•¢º¤À»ô¾? À²¾½¹¾¡¸È¾ 

¦¾¦¾¥ï¡ ñ́§•ª¾´§•¢º¤Â´À§ ´ï¡îÀ ï̄¦¾¦¾¥ï¡¢º¤Â´À§ ¹ìó ¹¾¡ ḯ ñ́§•ª¾´§•¢º¤´½õ© 

ḯ¡îÀ¯ï¦¾¦¾¥ï¡¢º¤´½õ©, ÁªÈ¹¾¡ ḯ ñ́§•ª¾´§•¢º¤À»ô¾ ḯ¡îÀ ï̄¦¾¦¾¥ï¡¢º¤À»ô¾, ¹¾¡ 

À ï̄¸È¾ ḯ«ó¡¦É¾¤Ã²ë½¡ð©ªð£õ¢º¤À»ô¾. 3 

 

À²¾½À»ô¾À§•º³ï¤ªÒ¡¾À ñ̄©À°ñ¨, À»ô¾¥‡¤Àºšªô¸Àº¤¸È¾¦¾¦¾¥ï¡¢º¤²ë½Àµ§ö£ëð©Á¹È¤Ä²È²ô 

ṏ¡¦õ©êÉ¾¨ Áêê†¸È¾ ¦¾¦¾¥ï¡ î́´º. «É¾£ôº•¥½Àºš¦¾¦¾¥ï¡¸È¾ ¦¾¦¾¥ï¡ î́´º ¹ìó¸È¾ 

ÀºšÀ»ô¾¸È¾§¾¸ î́´º¡î®Ò ñ́®ï¹¾¹ ï̈¤, ÁªÈ«É¾À»ô¾Àºšªô¸Àº¤µÈ¾¤̃¡îÀ¯ïºñ¡Àì•º¤Î‡¤. 



 

±È¾¨¯½ê¾¦ö¤¦õ©Ä©É¯½¡¾©¸È¾, ‧¡¾Ã§É§•ê†«ó¡À ñ̄©À°ñ¨ ©„¤, ¦¾¦¾¥ï¡¢º¤²ë½Àµ§ö£ëð© 

Á¹È¤Ä²È²ô ṏ¡¦õ©êÉ¾¨ (D&C 115:4), …̈¤¦¿£ïÃÎÉ¾ê†»ï®°ð©§º®¢º¤À»ô¾ê†¥½¯½¡¾©²ë½¾´ 

¢º¤²ë½°öÉ§Èº¨Ã¹Éìº©ª½¹ìº©ê‣¸Âì¡. ¦½̃, À •́º¡È¾¸À«ð¤¦¾¦¾¥ï¡ ²¸¡À»ô¾¢î»Éº¤Ã¹ûÃ§É§• 

¢º¤¦¾¦¾¥ï¡ª¾´§•Àªï´ À •́ºÀ ï̄Ä¯Ä©É.... À •́º¡È¾¸À«ð¤¦½´¾§ð¡¢º¤¦¾¦¾¥ï¡, ²¸¡À»ô¾ 

Á½¿¸È¾Ã¹ÉÀºš¸È¾ ‥¦½´¾§ò¡¢º¤¦¾¦¾¥ñ¡¢º¤²ë½Àµ§ø£ëò©Á¹È¤Ä²È²ö ÷̈¡¦÷©êÉ¾¨.‥ À •́º 

Àºšª¾´§•¦̃, ¢îÃ¹ÉÀºš¸È¾ ‥Ä²È²ö ÷̈¡¦÷©êÉ¾¨… .4 

 

‧[Ä²È²ô ṏ¡¦õ©êÉ¾¨] ¡È¾¸À«ò¤²ë½£ëò© À»ô¾§•§ô´Ã²ë½£ëð©, À»ô¾¦„¤¦ºÀì•º¤²ë½£ëð©, 

À»ô¾²½¨¾¡ºÀ«ð¤²ë½£ëð©, Áì½ À»ô¾¢¼ª¾´£¿²½¨¾¡º¢º¤À»ô¾À²•ºìö¡¹ì¾¢º¤À»ô¾¥½Ä©É 

»öÉ Ȩ̀¾À¢ô¾¥½´º¤¹¾Á¹ìÈ¤Ã©À²•º¡¾ ô̄©®¾®¢º¤À¢ô¾. 5 

 

®Ò¸È¾§¾¸Âì¡¥½ÀºšÀ»ô¾ª¾´¾´Ã©¡îª¾´, ÁªÈÃ£¿¸¾¥¾¢º¤À»ô¾¢îÃ¹ÉÀ»ô¾¥¿Ä¸É¦½ÀÏó¸È¾ 

À»ö¾À ñ̄²¾¡¦È¸¢º¤¦¾¦¾¥ñ¡¢º¤²ë½Àµ§ø£ëò©. 

 

®¾¤£ö¡ð¡È¾¸¸È¾À»ö¾®ÒÄ©ÉÀ ñ̄§¾¸£ëò©. À¢ö¾À¥í¾º¾©®Ò»øÉ¥ñ¡À»ö¾Àìó¨ ¹ìõ¸È¾ À¢ö¾À¥í¾À¢í¾Ã¥°ò©. 

 

Ã¦¾¦¾¥ñ¡, ²òêó¡¾êñ¤Ïö©Á È́«õ¡¯½ªò®ñ©ª¾´¦ò©º¿¾© Áì½ Ã²ë½¾´¢º¤ 

²ë½Àµ§ø£ëò©.6 À»ô¾ ñ́¡¾¥ï©¸¾¤ì½®¼®¤¾µÈ¾¤©¼¸ê† ó́µøÈÃ¦¾¦¾¥ñ¡Ã¦½ÄÏ 

Â®»¾ê† ñ́ºï¡£½¦¾¸ô¡ Áì½ ¦¾©¦½©¾.7 

 

Ã¦½ÄÏÂ®»¾²ë½°öÉÀ ï̄À¥í¾Ä©ÉÀºš Áì½ Ä©ÉÁªÈ¤ª̃¤ºï¡£½¦¾¸ô¡¦ð®¦º¤£ô. ²ë½ºô¤«ó¡êîì½ ô̈© 

Áì½ «ó¡£ò¤ê†Ä É́¡¾¤Á¢. ¹ìï¤¥¾¡¡¾À¯ï£ó´¾ ñ́§ñ¸ð©¢º¤²ë½ºô¤, ²ë½°öÉ§Èº¨Ã¹Éìº©Ä©É 

¦„¤¦º¦¾¸ô¡¢º¤²ë½ºô¤À ï̄À¸ì¾¦†¦ð®¸ï Áì½ ÁìÉ¸Ä©É¦½À©ï©¢›¦öÈ¦½¹¸ï.8 

 

ÁªÈ- ï̈¤¢¾©¦…¤Ã©¦…¤Î‡¤. ¦º¤¦¾´¸ïªÒ´¾, ºï¡£½¦¾¸ô¡¦ð®¦º¤Ä©É´¾§õ´õ´¡ï ê†®É¾¹ìï¤Î‡¤, 

Áì½ ‧ÃêïÃ©̃ ñ́¦¼¤Î‡¤ê†©ï¤´¾¥¾¡êÉº¤³É¾ÀÏóº©„¤¦¼¤ìô´²½ ṏ¡É¾, ¡Éº¤¦½Î„ê‣¸À»óº 



ê†²¸¡À¢ô¾„¤µöÈ˜.... »ö®ìšÀ ï̄Á¯¸Ä³. -... §‡¤¡½¥¾¨ºº¡Ä¯µöÈÀêð¤ À¢ô¾êõ¡£ô. °öÉÀ§•º«ó 

êõ¡£ôÃê†̃¥‡¤Àªï´Ä¯©É¸¨²ë½¸ð¨¾®îìð¦õ©. 9 ®ï©šºï¡£½¦¾¸ô¡ ¢º¤²ë½ºô¤¡îÄ©É ñ́º¿¾©. 

À¢ô¾À¥í¾Ä©ÉÀ¢í¾Ã¥¸È¾¦ð©º¿¾©ê†²ë½°öÉ§Èº¨Ã¹Éìº©Ä©É¯½ê¾Ã¹É Áì½ 

¢º¤¯½ê¾Á¹È¤²ë½¸ð¨¾®îìð¦õ©Á È́¦¿£ïÃ¡¾¥ï©ª˜¤¦¾¦¾¥ï¡¢º¤²ë½ºô¤. 

À¢ö¾À¥í¾«õ¡®ñ§¾Ã¹É®ñ®ªò¦½´¾ Áì½ ´º®¢º¤¯½ê¾Á¹È¤²ë½¸ò¨¾®ðìò¦÷©Ã¹É°øÉ£ö.10  

 

Ãê†¦õ©, ®ï©¾ºï¡£½¦¾¸ô¡ Áì½ «¾½¯½Âì¹ð©ê†À¢ô¾À¥í¾Ä©É©¿ìô¤µöÈ¡îÄ©É¦ö¹¾¨Ä¯. 

¦ð©º¿¾©²ðÀ¦© Áì½ º¿ ¾©ê†¥½¯½ªð®ï©¸¼¡¤¾ªÉº¤«ó¡³œ³ö£ó´¾ÃÏÈ. À ï̄À¸ì¾ 

¹ì¾¨Å¦ñ©ª½¸ñ©, ´½÷©Ä©É£º¨«É¾¦ò©º¿¾© Áì½ ¡¾¦½«¾¯½¾¢º¤¦¾¦¾¥ñ¡¢º¤ 

²ë½°øÉÀ ñ̄À¥í¾-Ã¹É¡ñ®£õ´¾ºó¡.  

 

Ã ñ̄ 1829  Âµ»ï ®ï®ªð¦½Âª Áì½ ºï¡£½¦¾¸ô¡ À¯Âª, µ¾Â¡Â® Áì½ Âµ»ï Ä©É³œ³ö«¾½ 

¯½Âì¹ð©Ã¹ÉÁ¡ÈÂ¥À§ï® ¦½ ð́© Áì½ ºîìðÀ¸ñ £¾¸À©ñëñ. ÃÀ¸ì¾š¦½´¾§ð¡°öÉ§¾¨êõ¡£ôÃ 

¦¾¦¾¥ï¡ê† ñ́£õ£È¾©ñ²î¡îÄ©É«ó¡ÁªÈ¤ª̃¤ª Ò«¾½¯½Âì¹ò©. ¦ò©º¿¾© Áì½ ¢º¤¯½ê¾Á¹È¤²ë½¸ò 

¨¾®îìð¦õ©ê†¡È¼¸¢Éº¤, §‡¤«ó¡´º®Ã¹É¦½´¾§ð¡¢º¤¦¾¦¾¥ï¡êõ¡Å£ô¹ìï¤¥¾¡Ä©É»ï®®ï®ªð¦½´¾, 

À»ï©Ã¹ÉÀ»ô¾Áª¡ªÈ¾¤¥¾¡¦¾¦¾¥ï¡º•Å. 

 

¡¾À ó̄©À°ó¨Ã¦½ÄÏ¡ÈºÁ½¿¸È¾ ´½÷©ê÷¡£ö¥½Ä©É¡È¾¸Ã²ë½¾´¢º¤²ë½À¥í¾, 

²ë½°øÉÀ ñ̄À¥í¾Á È́ÁªÈ²ë½°øÉ§Èº¨Ã¹Éìº©¢º¤Âì¡.11 ¸¼¡¤¾Ã¦¾¦¾¥ï¡ÃÀ¸ì¾š¡î«ó¡ 

¯½ªð®ï©Â©¨§¾¨ Áì½ ð̈¤ê¿´½©¾¦¾ ḯê†«ó¡Àºš Áì½ ¦½Îï®¦½ÎöÃ¹É£¸®£õ´, ¦„¤¦º, Áì½ 

Ã¹É¯½ªò®ñ©. ñ́Á È́Â©¨º¿¾©¢º¤¡¾À ó̄©À°ó¨ Áì½ ¢º¤¯½ê¾Á¹È¤²ë½¸ò¨¾ 

®îìð¦õ©ê†°öÉê†«ó¡ÀºšÄ©É«ó¡§š¿Ã¹É»ï®»öÉ²ë½¯½¦ô¤¢º¤²ë½°öÉÀ ï̄À¥í¾. £ôº•º¾©®Ò¨º´»ï® 

Àì•º¤À¹ì‣¾š¸È¾ À ï̄¡¾²½¨¾¡º, ¡¾À ñ̄©À°ñ¨ Áì½ ¢º¤¯½ê¾Á¹È¤²ë½¸ð¨¾®îìð¦õ©, 

ÁªÈ«É¾¹¾¡À¢ô¾À¥í¾¥½À¢í¾Ã¥À»ô¾Ä©É, À¢ô¾À¥í¾ªÉº¤À¢í¾Ã¥¸È¾À»ô¾¨º´»ï®¦…¤À¹ì‣¾š. 

 

²ë½°øÉÀ ñ̄À¥í¾Ä©ÉÀ ó̄©À°ó¨Ã¹ÉÂ¥À§ñ® ¦½ ò́©À¹ñ¡ö©Á¹È¤¦÷¡¢½²¾®, ¡ö©²ë½¸¾¥¾Á¹È¤ ñ̄¨¾, 

©ô¾¡Èº§¾¸Âì¡Ä©É»¼»öÉÀ«ð¤ºïª½ì¾¨. êõ¡£ô«ó¡¦ºÃ¹É¹ìñ¡À¸˜¥¾¡Õ§¾, ¡¾À³, 



À¹ìí¾¦õì¾, µ¾¦ö®, Áì½ ÁÈº¸È¾²Éº´êï¤µ¾À¦®ªð© Áì½ ¡¾ªð©Á¦©º•Å, §‡¤´ñµÈ¾¤ 

¹ì¸¤¹ì¾¨µöÈªÒÎÉ¾ªÒª¾£ôÎõÈ´¢º¤À»ô¾. °öÉ£ôê†À§•º³ï¤¡¾À ñ̄©À°ñ¨š¥½Ä©É»ï®¦õ¡¢½²¾®ê†©ñ 

Ã»ø¦¾¨®ó Áì½ Ä¢Ã¡½©ö¡¢º¤À¢ô¾ ©„¤ê† -Ä©É¦ñ¨¾Ä¸É; 

 

Áì½ ¥½²ô® ï̄¨¾ Áì½ ¢õ´§ï®Á¹È¤£¸¾´»öÉ, Á È́ÁªÈ§ï®ê†§ÉºµöÈ; Áì½ ¥½ÁìÈ Áì½ ®ÒÀ´•º¨ìÉ¾, 

Áì½ ¥½¨È¾¤ Áì½ ®ÒÀ ñ̄ìö´.12 

 

Ã¡¾À ñ̄©À°ñ¨º•, ´¾©ª½«¾Á¹È¤¦ðê¿¢º¤²ë½°öÉÀ ï̄À¥í¾®ï§¾¸È¾º¿¾©¦ï¡¦ð©Ã¡¾ 

¦É¾¤´½÷©ªÉº¤«õ¡ ȫ¡ ñ̄¡»ñ¡¦¾ Áì½ ¿Ã§É-Ä©É²¼¤ÁªÈì½¹¸È¾¤§¾¨ Áì½ ò̈¤, ¦¾ ó́ Áì½ 

²ñì½¨¾.13 ñ́ÁªÈ¡¾¢É¾£ôê†®îìð¦õ© Áì½ ¡¾¯½ªðÀ¦©²ë½¸ð¨¾®îìð¦õ©Àê‣¾̃ê†¥½ 

»É¾¨Á»¤¡¸È¾¡¾Ã§Éº¿¾©šÃê¾¤ê†°ð©²¾©.14 «É¾£ôÃ©ì½À ñ́©¡ô©š, ¹ìï¡ê¿Á¹È¤¡¾ 

¡ï®Ã¥¦ºÀ«ð¤¸ðêñê†¥½ìô®ìÉ¾¤°ô¡½êô®¢º¤¡¾ìÈ¸¤ì½À ñ́©š -Ä©É. 

 

êõ¡Å£ô¡î«ó¡êô©ìº¤. À»ô¾º¾©£ð©¸È¾¦…¤š®ÒÀ ï̄ê¿ê†¥½«ó¡êô©ìº¤Â©¨¦…¤Ã©Î‡¤, ÁªÈš£ó¥õ© 

¯½¦ô¤¢º¤§ñ¸ð©´½ª½․․․ê†¥½«ó¡êô©ìº¤. £¿ªº®¡îÀÏóº¡ï¦¿ìï®êõ¡Å£ô: À»ô¾ªÉº¤, Áì½ 

À»ö¾¦¾´¾©, ªÉ¾ê¾¡¾ìÓì¸¤¯½À²©Ã©¡ðÄ©É.  

 

 Á°Á¹È¤£¸¾´¦õ¡ºï …̈¤Ã¹ È̈15 ´ó¥÷©Ã¥¡¾¤µøÈÃ§ó¸ò©¢º¤£º®£ö¸. ¦¾ ó́À ñ̄°øÉ¿²¾¢º¤£º®£ö¸ 

Áì½ ²ïì½¨¾À ï̄¹ô¸ºô¡¹ô¸Ã¥¢º¤£º®£ô¸. Áì½ ¡¾ÁªÈ¤¤¾£ó¡¾À ï̄¹õÉ¦È¸ê†Àê‣¾ê¼´¡ï. 

°öÉ§¾¨Á¹È¤Ä²È²ô ṏ¡¦õ©êÉ¾¨À ï̄®õìõ©ê† ñ́ÎÉ¾ê†»ï®°ð©§º®ªÒ£º®£ô¸, §•¦ï©Ã²ë½¡ð©ªð£õ. À¢ô¾ -

À ï̄°öÉê† ñ́Ã¥À´©ª¾, À ï̄¦¾ ñ́ Áì½ ²Òê†ºõê ò©ªö. À¢ö¾Ã¹É¡¼©ªÒ£¸¾´À ñ̄¦½ªó. ²ñì½¨¾¦½Îñ® 

¦½Îø¦¾ ó́¢º¤¾¤. ²ÒÁ È́êñ¤¦º¤®¿ì÷¤ìÉ¼¤©ø¡¾Àªó®Âªê¾¤¸ò¨¾¢º¤ìø¡Å¢º¤ªö. 

 

Ä²È²ô ṏ¡¦õ©êÉ¾¨«ó¡¦º¸È¾Ã¹É»ï¡§‡¤¡ïÁì½¡ï Áì½ Ã¹Éº½Ä²£¸¾´°ð©²¾©Ä¸Å. 

 

ò̄ª÷°øÉ§º®ê¿£ö-Î‡¤Ä©É È̄¼Á¯¤§ñ¸ð©¢º¤¢É¾²½À¥í¾. À²…Ä©ÉÁªÈ¤¤¾¡ï®£ô»ï¡¢º¤À²…. 

À¢ö¾À¥í¾»ñ¡¡ñ¹ì¾¨, Áì½ ®Ò©ö¾¤¡ð¡¿ìñ¤¥½Ä©Éìø¡£öê¿ºò©. 



 

Ã£Ô£óê†À©ï¡À¡ñ©¡î ñ́®ï¹¾. êÈ¾Ïî£ô©¼¸¡îÄ©û -Ä¯ …̄ ô̄¸£ôÄ¢ÉµöÈÁ«¸§ô½®ô©.  

¹ìï¤¥¾¡À¥ï®êÉº¤£º©ìö¡À ï̄À¸ì¾¹ì¾¨Å§‣¸Â´¤, ¦½²¾®¡¾¢º¤°öÉ¥½À ï̄Á È́¡î§õ© -Â§ -́ìö¤. 

Ãê†¦õ©, ¡îª¾´À¹ïêÈ¾Ïî. Ã²¾¸½¦õ¡À¦ñ, À²…Ä©ûìô¤ ó́¥ï©¡¾Ãêïêñ Áì½ ®Ò©ôÁºÉº¨ 

£ỗ¡îÄ©ÉÀ¡ñ© Áì½ À®…¤£ó¸È¾®ï¹¾¡îÏô©Ä¯. ÁªÈ¦¾´¦† œ́ªÒ´¾, Á È́¦¾¸£ỗ¡îÄ©ÉÀ¦¨§ñ¸ð©Ä¯ 

¥¾¡À§œºÂë¡ê†êÈ¾ÏîÄ©ÉÄ¯ …̄ ô̄¸µöÈºñ¡®É¾¹ìï¤Î‡¤Ã£ó̃. 

 

§ñ¸ð©¢º¤§¾¨Îõú´£ỗÄ©ÉÁª¡¦½¹ì¾¨. À •́ºÀ¸ì¾°È¾Ä¯£¸¾´À¥ï®§Õ¢º¤ì¾¸Á»È¤»É¾¨ 

Á»¤¢›. ì¾¸®Ò£ð©À«ð¤Àì•º¤º•, Áì½ Ã£¸¾´¢ô´¢•¢º¤ì¾¸, ì¾¸Ä©ÉÀì†´¢öúÀ¢ï. 

«É¾¦…¤̃Ä©ÉÀ¡ñ©¢›Ã¸ïÀ¸ì¾š, ì¾¸º¾©³Éº¤»Éº¤êÈ¾Ïî, ÀÏóº¡ï®¸È¾À¤ð¥½Á¡ÉÄ¢ 

®ñ¹¾ê÷¡µÈ¾¤. 

 

£óÎ‡¤ì¾¸Ä©É ð̈¦¼¤À£¾½ê†¯½ªö. À©ï¡°öÉ ð̈¤£ôÎ‡¤¡È¾¸µÈ¾¤ì¼®¤È¾¨¸È¾, ‧²Ò¢Éº¨µ¾¡Ã¹ÉÀ¥í¾Ä¯ 

¹¾À²…. À²…µ¾¡À¸í¾ ¿À¥í¾.  

 

‧²Ò  £ỗÁ È́¯½ê¾¦½Àª¡. £¿Á½¿¥¾¡°öÉ¿ê†¦½¹ì¾©¡îì¼®¤È¾¨¸È¾, ‧¥º, È̄º¨¸¾¤ 

ḯ¦¾. ®Ò¸È¾À¥í¾¥½À»ï©¹ ï̈¤ ḯ¡î¥½®Ò¿Ã¹É¾¤¡ï®£ó´¾. ºïÃ©ê†À¥í¾À»ï© -Á»È¤¥½À»ñ©Ã¹É- ñ́»É¾¨ 

Á»¤¢›. ¥º, È̄º¨¸¾¤ ḯ¦¾.  

 

šÄ©ÉÀ ï̄¡¾êô©ìº¤¢º¤À²•º¢º¤¢É¾²½À¥í¾. ì¾¸¥½ È̄º¨¸¾¤ ḯÄ©ÉÁ¸Ã©? ¦…¤ê†°ð©²¾© 

µÈ¾¤»É¾¨Á»¤Ä©É«ó¡¡½ê¿ìô¤Ä¯. ì¾¸Ä©É²½¨¾¨¾´£¸®£õ´ªô¸Àº¤ Áì½ Ãê†¦õ©Ä©Éªï©¦ðÃ¥¸È¾ 

ì¾¸£¸À§•º³ï¤ Áì½ À»ï©ª¾´£¿Á½¿¢º¤¯½ê¾¦½Àª¡ê†¦½¹ì¾©£ỗ. ì¾¸¥½ È̄º¨¸¾¤ 

ñ́Ä¯. 

 

ì¾¸Ä©ÉÀ¸í¾¸ú¾, ‧ªº¢Éº¨À«í¾Á¡ÈÁìÉ¸ ¢Éº¨¥‡¤À¢í¾Ã¥ Áì½ À¹ï¦½²¾®¢º¤êÈ¾Ïî§ô½®ô© 

£ỗ․․․°öÉ -ê†À»ï©¸¼¡Îï¡, ®ÒÄ©É£È¾¥É¾¤¹ì¾¨²î, ºð©À •́º¨¥¾¡¡¾ …̄ ô̄¸£ôÄ¢É£ôšÄ¯¹¾£ỗ, 

ñ́¹¸É¾µ¾Îûº¨, ®Ò ñ́Â»¤Ïî, ñ́À£•º¤ ó́ÎÉº¨, ²½¨¾¨¾´¥½§Èº¨§ñ¸ð©£ô, Áì½ ¦È¸¹ì¾¨¡îÄ©É 



ó́°ö¦¿Àìñ©. ì¾¸Ä©ÉÀ¢í¾´¾§Èº¨ÃÀ¸ì¾¦÷¡À¦ñ, À •́º§ñ¸ð©¢º¤£ô¦º¤£ôµöÈÃ¢̃ºïª½ì¾¨, 

ì¾¸Ä©Éìô¤ ó́¯½ªð®ï©Â©¨®ÒÄ©Éì„¤ÀìÃ¥. Ãê†¦õ©¢Éº¨¡îÀ¢í¾Ã¥!  ì¾¸À¸í¾ª•´¸È¾, ‧¢Éº¨º¾©Ä©É 

ê¿ì¾¨§ñ¸ð©¢º¤ªô Áì½ §ñ¸ð©¢º¤£ôº•Å©É¸¨.  

 

ì¾¸Ä©É£õÀ¢‣¾¢º®²ë½Äê²ë½°öÉÀ ï̄À¥í¾¹ì¾¨ÅÀê•º¦¿ìï®°öÉ¿«¾½¯½Âì¹ð©ê†¦½¹ì¾©ê†Ä©É 

Á½¿¤È¾¨Å¸È¾, ‧¥º, È̄º¨¸¾¤ ḯ¦¾.  

 

µöÈºÉº´¢É¾¤À»ô¾ À»ô¾¡îÀ¹ï¦½´¾§ð¡¢º¤¦¾¦¾¥ï¡ê†¢ï©¢Éº¤Ïº¤Ã¥. ®¾¤£ô¡î¢ï©¢Éº¤Ã¥¿ 

À¹©¡¾Ã¯½¹¸ñ©¦¾©¢º¤¦¾¦¾¥ñ¡ ¹ìõ °øÉ¿ Áì½ Ä©Éêðì½´¾ª½¹ìº©§ó¸ò©, ®Ò¦¾´¾© 

´º¤¢É¾´£¸¾´°ð©²¾©¢º¤£ôº•. À¢ô¾À¥í¾®Ò È̄º¨¸¾¤ ḯ. À¢ô¾À¥í¾À§ô¾Ä¯Â®©. 

 

£¸¾´£ð©Á®®̃¡îÀÏóº¡ï¡ï®£ôê†«ó¡Ä É́£Éºªñ. À •́º«ó¡¢ï©¢Éº¤Ã¥¡îÀìñ¨¥ï®Àºô¾Ä´É£Éº 

¢›´¾ªñ¹ô¸¢º¤ªô¸Àº¤§ÕÁìÉ¸§Õºñ¡êõ¡Å œ́ª½¹ìº©§ñ¸ð©. ̃§È¾¤Á È́Â¤È¥É¾! §È¾¤Â¦¡À¦í¾! 

¡¾Á¡ÉÁ£ÉÁ®®̃ ñ́ÁªÈÀ»ï©Ã¹Éªô¸Àº¤À¥ï®§Õ. «É¾êÈ¾«ó¡À»ï©Ã¹É¢ï©¢Éº¤Ïº¤Ã¥, ¥‣¤Ã¹Éº½Ä², 

Ã¹Éìõ´ ñ́Ä¯, Áì½ È̄º¨¸¾¤ ñ́¦¾.  

 

²ë½£¿²ñ î́´º ï̈¤ ñ́£¿ªï¡Àªóºš¸È¾: ‧Áì½ ®ï©š, ¹¾¡¥½ ñ́¢Ó®ô¡²Èº¤, ¡îÀ ï̄£¸¾´°ð©¢º¤´½õ©, 

©„¤̃, µÈ¾ª¿ÎðÀì•º¤¢º¤²ë½À¥í¾À²•º¥½Ä©É²ô®¸È¾êÈ¾®Ò ñ́¥õ©©È¾¤²Éº¨ê†®ïìï¤²ð²¾¡¦¾¢º¤ 

²ë½£ëð©. 16 

 

Ä²È²ô ṏ¡¦õ©êÉ¾¨À ï̄®õ¡£ôê†ê¿´½©¾¦¾ ḯ. À»ô¾¡îº¾Ä¦µöÈêõ¡¹ôêõ¡Á¹È¤ª½¹ìº©ê‣¸Âì¡, 

À ï̄¥¿¸¦ð®¦†ìÉ¾£ô. š¡î²¼¤ÁªÈ¡¾Àì†´ªíÀê‣¾̃. À»ô¾«ó¡¦„¤¦º¸È¾Ã¹ÉµöÈÃÂì¡ 

ÁªÈ®ÒÃ¹ÉÀ ñ̄¢º¤Âì¡.17 ¦½̃, À»ô¾©¿ìô¤§ñ¸ð©Á®® ê¿´½©¾Ã£º®£ô¸ê¿´½©¾, µöÈ»È¸´¡ï¡ï® 

¯½§¾§ôê‣¸Ä¯.  

 

À»ô¾«ó¡¦„¤¦º¸È¾®ÒÃ¹É¡ú¾¸Àêï© ¹ìó ìï¡¢½Â´¨ ¹ìõ ¦ÓÂ¡¤.18 À»ô¾®ÒÃ§É£¿ê†¹¨¾®£¾¨. À»ô¾´º¤Âì¡ 

ÃÁ¤È©ó Áì½ ´ó £¸¾´¦÷¡ Áì½ ®ÒµÉ¾¡ö¸§ó¸ò©Àìó¨. 



 

À»ô¾ ‧Àªï´Ã¥ê†¥½À ï̄êõ¡¡ï®£ôê†À ï̄êõ¡...¥½¯º®Ã¥£ôê†ªÉº¤¡¾¯º®Ã¥, Áì½ ¥½µóÀ ï̄ 

²½¨¾À«ð¤²ë½À¥í¾Ãêõ¡À¸ì¾ Áì½ Ãêõ¡¦…¤, Áì½ Ãêõ¡®Èº. 19 

 

«É¾¹¾¡£ôÃ©£ôÎ‡¤ê†¡¿ìï¤§º¡¹¾¦¾¦¾ê†»¼¡»Éº¤Éº¨, š®ÒÁ È́ê†̃. ḯ®ÒÀ ï̄¦…¤¤È¾¨ê†¥½ 

À ï̄Ä²È²ô ṏ¡¦õ©êÉ¾¨, ÁªÈÃê†¦õ© ḯÀ ï̄À¦̃ê¾¤ê†ÁêÉ¥ð¤²¼¤ê¾¤©¼¸. 

 

®Ò¸È¾¥½ ñ́¡¾ªÒªÉ¾ ¹ìó ñ́ ¦ô¤£¾´, ¢È¾¸ìóÀì•º¤¦ô¤£¾´, Áì½ Á°È©ðÄ¹¸Ãê†ªÈ¾¤Å,20 ®Ò ó́º¿¾© 

¹ìó ºð©êð²ôÃ© ¥½µï®µ̃¤¸¼¡¤¾šÄ©É. À»ô¾êõ¡£ô¦¾´¾©Ä©É»ï®¡¾§š¿ Â©¨²ë½¸ð¨¾ 

Á¹È¤¡¾À ñ̄©À°ñ¨ Áì½ ¢º¤¯½ê¾Á¹È¤²ë½¸ð¨¾®îìð¦õ©. ´½õ©¥½ •̈Á¢Éº¨Å¢º¤À¢ô¾ 

ºº¡Ä¯ À²•º¦„¤¹É¾´Á È́Õ ñ́À§ñëñ Ä¹ìÄ¯ª¾´À¦̃ê¾¤¢º¤ ḯ, ¹ìó À»ï©Ã¹É ḯÄ¹ì¡ï®£ó 

®ÒÄ©É¦ñÃ©, ´½÷©¥½¢ñ©¢¸¾¤²ë½°øÉ§ö¤ìò©ê½÷÷²¾®¥¾¡¡¾«º¡Àê£¸¾´»øÉ¥¾¡¦½¹¸ñ 

ìô¤´¾Àêð¤¹ô¸¢º¤Ä²È²ô ṏ¡¦õ©êÉ¾¨®ÒÄ©É¦ï̃.21 

 

«É¾êÈ¾²¸´Á®¡¹¾®£¸¾´Îï¡ÎÈ¸¤µöÈ, Ã¹Éìó´ ḯ¦¾, Ã¹É¯Èº¨ ḯÄ¯¦¾. ¥‣¤Ã¹Éº½Ä²¹ì¾¨Å Áì½ 

¡ñ®Ã¥¿Àìñ¡Éº¨, ÁìÉ¸²ë½¸ò¨¾¢º¤²ë½¸ò¨¾®ðìò¦÷©¥½´¾µÉ¼´µ¾´êÈ¾ Áì½ µõµñ 

©É¸¨¯½¥ï¡²½¨¾ê†êÈ¾®Ò»öÉ¸È¾ ñ́µöÈ. êÈ¾¥½Ä©É»ñ®¡¾©øÁì Áì½ Ä©É»ñ®²ºêÈ¾ Áì½ £º®£ö¸ 

¢º¤êÈ¾. š£ó£¿À§œºÀ§ñÃ¹É´¾¹¾²ë½ºô¤. ¦¾¦¾¥ï¡š¦¾¦¾¥ï¡¢º¤²ë½Àµ§ö£ëð©Á¹È¤Ä²È²ô 

ṏ¡¦õ©êÉ¾¨, À ï̄¦¾¦¾¥ï¡Á¹È¤©¼¸ê†ÁêÉ¥ð¤ Áì½ ©¿ìô¤µöÈÀêð¤Á°È©ðÂì¡š, 22 ª¾´ê†²ë½ºô¤ 

¯½¡¾©Àº¤À ï̄®Èºê†À»ô¾²ô® ‧Á°Á¹È¤£¸¾´¦õ¡ºï …̈¤Ã¹ È̈.  23 ¢É¾²½À¥í¾¢ðÀ ñ̄²½¨¾À«ò¤ 

¦…¤šÃ²ë½¾´¢º¤²ë½Àµ§ö£ëð©, º¾Á´. 
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¡¾¥ñ©-ª˜¤Ã¹É²ë½£ëð©-À ñ̄-¥÷©-Ã¥¡¾¤¢º¤£º®£ö¸ 

Â©¨ Áº¸À©ó ëòÀ¥ó© ¥ó À´À¦ 

Á¹È¤¦¾¸ö¡À¥ñ©¦ò® 

 

Ãªº-ªí¢º¤-¡¾-»ñ®-Ã§É-À ñ̄-°øÉ-¦º-¦¾¦¾-Î÷È -́ Ã- -̄½-Àê© ºø-ì½-¡¸¾-¨ -Áì½ ²¾ë¾¡¸¾-¨ ¢É¾²½-

À¥í¾-Ä©É-»¼-»øÉ¦…¤-Î‡¤ -ê† -¿Àºö¾-°øÉ-£öê† -µ¾¡-»¼-»øÉ-¡È¼¸-¡ñ®-¦¾¦¾-¥ñ¡-¢º¤-²ë½-Àµ§ø-£ëò©-Á¹È¤-Ä²È-²ö- ÷̈¡-¦÷©-

êÉ¾ -̈¹ì¾-¨¢› £õ -£¸¾ -́¦ö-Ã¥-¢º¤-À¢ö¾-À¥í¾-Ã-¹ìñ¡-£¿-¦º-¢º-¤-À»ö¾-ê†-¡È¼ -̧¡ñ®-£º®£ö¸. ÁêÉ-¥ò¤-ÁìÉ¸, ª̃¤-

ÁªÈ-¡¾-³œ³ø -²ë½¡ò©-ªò-£÷-¢º¤-²ë½-Àµ§ø-£ëò©, °øÉ-ê†-¦ö-Ã¥-µ¾¡-»øÉ-£¸¾ -́¥ò¤-¡ð-Ä©ÉÀ¢í¾´¾¦øÈ¹ìñ¡-£¿-¦º-ê †-

¸È¾-£º®£ö¸-¦¾´¾©µøÈ©É¸¨¡ñª½¹ìº©Ä¯. 

 

¹ìñ¡-ê¿-Á¹È¤-£º®£ö¸òìñ©º-À¯ñ-¦È¸-¯½¡º®-ê†-¦¿-£ñ-Ã-Á°-ºñ- …̈¤-Ã¹¨È-¢º¤-²ë½®ò©¾-Àêò¤-

¦½¹¸ñ-¦¿-ìñ®-ìø¡Å-¢º¤-²ë½ºö¤. ²œ«¾ -¦¿£ñ-ªÒ-Á°-̃£õ -£¸¾ -́À¢í¾-Ã¥-ê†-¸È¾-À»ö¾- ó́-£º®£ö¸-Ã-

¦½¹¸ñ- ©„¤-ê†- ó́-£º®£ö¸-µøÈ-Àêò¤-Âì¡. ºñ¡£½-¦¾¸ö¡Â -̄Âì ¦ºÀ»ö¾¸È¾²ë½®ò©¾-Àêò¤-¦½¹¸ñ-£õ-®ò©¾-¢º¤-

¸ò-¨¾-¢º¤-À»ö¾¸È¾:  

 

-“À²•º-¸È¾-À¢ö¾-¥½-¦½-Á¹¸-¤¹¾-²ë½°øÉ-À ñ̄-À¥í¾ ... Áì½ --²ö®²ë½ºö¤ ... “ 

 

“-Ã-²ë½ºö¤-̃ ÏøÈ -À»ö¾- ó́-§ó¸ò©, -À£•º-Ä¹-¸-Ä¯´¾, -Áì½ -À ñ̄-µøÈ ... ÏøÈ-À»ö¾-À ñ̄-À§œº¦¾ -̈¢º¤-²ë½-À¥í¾£õ-

¡ï.”1 

 

¡¾-ê†-Ä©É-À ñ̄-À§œº¦¾ -̈¢º¤-²ë½®ò©¾-Àêò¤-¦½¹¸ñ-ê†-»ñ¡-À»ö¾-¡ð-À ñ̄-¹ìñ¡-ê¿-²œ«¾-¢º¤-²ë½¡ò©-ªò-£÷ 

¢º¤²ë½Àµ§ø£ëð©ê†Á È́¢º¤À»ö¾ -¡ðð¡È¾¸-£¸¾ -́¥ò¤-̃Ä©É -À •́º-À¢ö¾-»Éº¤-À²¤-¯½«ö -́Ä¸, “À»ö¾-À ñ̄ìø¡-¢º¤-

²ë½-À¥í¾” êÈ¾¥¿-Àœº-À²¤-š -Ä©É®ð? 

 

-À»ö¾-À ñ̄-ìø¡-¢º¤-²ë½-À¥í¾, 



²ë½ºö¤-¦‣¤-À»ö¾-´¾š, 

¯½ê¾-Ã¹É- ó́-®É¾-Ã-Âì¡-š, 

êñ¤-²ð-Á È́-»ñ¡-À´©-ª¾. 

 

²¾-À»ö¾, ¿-À»ö¾, È̈¾¤-£¼¤-¢É¾-¤-À»ö¾, 

§Èº -̈À»ö¾-Ã¹É-²ö®-ê¾¤. 

¦º-À»ö¾-ê÷¡-µÈ¾¤-ê†-ªÉº¤-À»ñ© 

-À²•º-µøÈ-¡ñ®-²ë½ºö¤-ºó¡.2 

 

-À •́º-»øÉ-¸È¾-À»ö¾- ó́-£º®£ö¸--Ã-¦½¹¸ñ-¡ð-§Èº -̈Ã¹É-À»ö¾-À¢í¾-Ã¥-ê¿-´½-§¾©-òìñ©º-¢º¤-£º®£ö¸-¢º¤-À»ö¾µøÈ-

Àêò¤-Âì¡. ²ë½£¿-²ó Doctrine and Covenants ¦º-À»ö¾-¸È¾-£º®£ö¸¦¿£ñ-Ã-¡¾¥ï©ª̃¤-Ã-¦½-

¹¸ï¸È¾: “¡¾-µøÈ-»È¸ -́¡ñ-µÈ¾¤-©¼¸-¡ï̃ ê† - ó́-µøÈ-Ã-®ñ©¾-²¸¡-À»ö¾-ê†-š¡î -¥½-´ó-µøÈ-Ã-®ñ©¾-²¸¡-À»ö¾-ê†-̃, -

ÁªÈ-¥½- ó́-ìñ©¦½Ïó-²¾®-òìñ©º-À ñ̄-£øÈ.”3 

 

¡¾-À¢í¾-Ã¥-ê¿-´½-§¾©-òìñ©º-¢º¤-£º®£ö¸¡ð-À ñ̄-¦È¸-¯½¡º®-¦¿£ñ-Ã-¡¾-À¢í¾-Ã¥-Á°-¢º¤-²ë½-

®ò©¾-Àêò¤-¦½¹¸ñ-ê†- ó́-Ã¹Éìø¡Å-¢º¤-²ë½ºö¤. ´¾, Ã-ºó¡-©É¾-Î‡¤, µ¾¡--À»ñ©-ê÷¡-µÈ¾¤-¦÷©-º¿¾©-¢º¤- ñ́-

ê†-¥½-ê¿ì¾ -̈Á°-¢º¤-²ë½®ò©¾-Àêò¤-¦½¹¸ñ. Ã-£¸¾ -́²½¨¾¨¾ -́ê†-¥½-ìö®-ìÉ¾¤-Á°-¢º¤-²ë½-À¥í¾, 

´¾-¡î¡¿ìï¤Â¥´ªñ¦½«¾®ï£º®£ö¸µÈ¾¤ê†®ÒÀ£ñ¨À¹ï´¾¡Èº. º¾¸÷©ê† ñ́²½ìï¤¹ì¾¨ê†´¾ 

Ã§ÉÃ¡¾Â¥´ªñš£õ £¸¾´À¹ïÁ¡Èªö¸, £¸¾´Âì®´¾¡Âì²¾, Áì½ »ø®²¾®ì¾ ö́¡.  

 

£¸¾´¦÷¡òìñ©º¢º¤À»ö¾®ÒÄ©ÉÀ ï̄À í̄¾Ï¾¨Î‡¤¢º¤§¾ª¾. ´¾»øÉ¸È¾¸ðêñ¦¿£ï¸ðêñÎ‡¤Ã¡¾ 

À»ï©Ã¹É§¾¨ Áì½ ð̈¤Â¦¡À¦í¾©„¤ ḯÀº¤£õ¡¾À»ï©Ã¹ÉÀ¢ö¾À¥í¾¢¾©£¸¾´¦¿²ïÃ£º®£ö¸ê†¥½´ñÄ©É 

Ãòìñ©º ©É¸¨. À²¾½§¾ª¾À¢í¾Ã¥¸È¾ £¸¾´¦÷¡ê†ÁêÉ¥ð¤Ã§ñ¸ð©š Áì½ Ãðìï©º 

Á È́²ö®À¹ñµøÈÃ£º®£ö¸, ḯ¥½À»ï©ê÷¡¦…¤Ã£¸¾´¦¾´¾©¢º¤ ḯê†¥½ê¿ì¾¨£º®£ö¸. 

 



Áº¸´¾ ¦¾©¦½©¾Â®»¾ÀºšÁ°¢º¤²ë½À¥í¾¦¿ìï®ìø¡Å¢º¤²ë½ºö¤¸È¾, “Á°Á¹È¤£¸¾´¦÷¡ºï 

…̈¤Ã¹ È̈.”4 ±È¾¨¯½ê¾¦ø¤¦÷© Áì½ ¦½²¾ºï¡£½¦¾¸ö¡¦ð®¦º¤, °øÉê†À»ö¾¦½Îï®¦½ÎøÀ ï̄ 

¦¾©¦½©¾, °øÉ²½¨¾¡º Áì½ °øÉÀ ó̄©À°ó¨, Ä©ÉÃ¹É£¿Á½¿ê †©öÃ¥šÃ¹ÉÀ»ö¾ê†¡È¼¸¡ï®£¸¾´¦÷¡ Áì½ 

§ó¸ò©£º®£ö¸¸È¾:  

 

 “²ë½À¥í¾§ö¤À ï̄°øÉÁªÈ¤ª̃¤£º®£ö¸¢›´¾. ¡¾ÁªÈ¤¤¾ì½¹¸È¾¤§¾¨ Áì½ ð̈¤À ï̄¦…¤ê†¦¿£ï 

¹ì¾¨ªÒÁ°ðìï©º¢º¤²ë½ºö¤. À©ï¡Éº¨´ñ¦ð©ê†¥½´¾À¡ñ©¿²ÒÁ È́ê†ÁªÈ¤¤¾¡ï, Áì½ 

¥½Ä©É»ï®¡¾ìÉ¼¤©ø¥¾¡²ÒÁ È́°øÉï®«õ£¿Ï˜¦ï¨¾ê†Ä©É¡½ê¿Ä¸ÉªÒ¡ï Áì½ §•¦ï©®îìð¦÷©ªÒ¡ï. 

£º®£ö¸¥½ ñ́£¸¾´¦÷¡¡îªÒÀ •́ºÀ¢ö¾À¥í¾©¿Àñ§ñ¸ð©ª¾´£¿¦º¢º¤ºö¤²ë½Àµ§ø£ëð©À¥í¾.”5  

 

£¸¾´¦÷¡ê†Áº¸´¾Ä©É¡È¾¸À«ð¤ Áì½ ºñ¡À •́º®Ò©öš ê†±È¾¨¯½ê¾¦ø¤¦÷© Áì½ ¦½²¾ºï¡£½¦¾¸ö¡ 

¦ò®¦º¤Ä©É¡È¾¸¥½²ö®À¹ñµøÈÃ®É¾¡ñ®£º®£ö¸. À»ö¾¥½²ö®À¹ñ ñ́µÈ¾¤¹ì¸¤¹ì¾¨«É¾¹¾¡À»ö¾À»ñ© 

ê÷¡µÈ¾¤¦÷©£¸¾´¦¾´¾©¢º¤À»ö¾ê†¥½¥ï©Ã¹É²ë½£ëð©À ï̄¥÷©Ã¥¡¾¤¢º¤£º®£ö¸. 

 

§ð©¦½ÀªñÀ´ Áì½ ¢É¾²½À¥í¾Ä©É»¼»øÉ¹ìï¡ê¿¦¿£ï®¾¤µÈ¾¤ À •́º²¸¡¢É¾²½À¥í¾Ä©ÉÀì†´ 

¥ñ©Ã¹É²ë½£ëò©À ñ̄¥÷©Ã¥¡¾¤¢º¤£º®£ö¸Ãªºªí¢º¤§ó¸ò©ÁªÈ¤¤¾. ²¸¡¢É¾²½À¥í¾ 

Ä©ÉÀì†´Â©¨¡¾ªò©ª¾´£¿Á½¿¢º¤°øÉ¿Ã¦¾¦¾¥ñ¡. ²¸¡¢É¾²½À¥í¾Ä©ÉÀªí¾Â»´ìø¡Å Áì½ 

Ä©ÉÀ»ñ©¡¾¦ñ¤¦ñÃ£º®£ö¸ê÷¡Åêò© êñ¤ ó́¡¾º½êò«¾ Áì½ ¡¾¦õ¡¦¾²ë½£¿²óê÷¡Å£õ. 

ḯ®ÒÄ©É¤È¾¨, ¦½©¸¡ ¹ìõ Ä©É¦¿Àìï©°ö¦½ÀÏñ,  ÁªÈÀ •́ºÀ¸ì¾°È¾Ä¯¡ð©¥½¡¿À¹ì‣¾šÄ©É¡¾¨ 

´¾À ï̄¯½À²ñê†ìÕ£È¾¢º¤£º®£ö¸. 

 

²¸¡¢É¾²½À¥í¾Ä©É»¼»øÉ¸ú¾ÃêÉ¾¨êð©ìø¡Åº¾©®Ò¥ö©¥¿ ê÷¡¦…¤¡È¼¸¡ï®®ö©»¼¡¾¦ï¤¦ïÃ£º®£ö¸, 

ÁªÈÀ¢ö¾À¥í¾¥½¥¿Ä©É¸È¾²¸¡À»ö¾Ä©ÉÀ»ñ©¡ð©¥½¡¿̃. ²¸¡¢É¾²½À¥í¾Ä©É»¼»øÉ¸È¾ÃÂ»¤»¼À¢ö¾À¥í¾ 

º¾©¥½®Ò¥¿¢ðû²ë½£¿²óêñ¤Ïö© ¹ìõ £¿º½êò«¾, ÁªÈÀ¢ö¾À¥í¾¥½¥¿Ä©É¸È¾²¸¡À»ö¾Ä©ÉºÈ¾²ë½£¿²ó 

Áì½ Ä©Éº½êð«¾. ºÉ¾¨Àºœº¨Éº¤êï¤¹ì¾¨, ¡¾¥ï©ª̃¤¯½À²ñ§̃¦ø¤Ã£º®£ö¸¡î´ñºð©êð²ö Áì½ 

¡¾ ȫ¡ É̄º¤¹ì¾¨. 



 

¡¾»¼»øÉ, ¡¾¦„¤¦º Áì½ ¡¾¯½ªð®ï©ª¾´¹ìï¡ê¿¢º¤²ë½¡ð©ªð£÷¢º¤²ë½Àµ§ø£ëð©Ã 

£º®£ö¸¢º¤À»ö¾¥½§Èº¨¦É¾¤®ï¨¾¡¾©®Èºê†²ë½¸ð¨¾¥½¦½«ð©µøÈÄ©É. °È¾¡¾¥ï©ª̃¤¯½À²ó 

§̃¦ø¤À¹ì‣¾šÃ£º®£ö¸¢º¤À»ö¾ À»ö¾¥½¦¾´¾©Àºö¾§½½¯½À²ñ¥º´¯º´¢º¤Âì¡ Áì½ 

»¼»øÉê†¥½Àºö¾Ã¥Ã¦È£¸¾´ªÉº¤¡¾ Áì½ £¸¾´¹È¸¤Ä¨¢º¤£öº•¡Èº¦…¤º•Ã©. 

 

ÎÉ¾ê†»ï®°ð©§º®Ã¡¾¥ï©ª̃¤£º®£ö¸ê† ñ́²ë½£ëð©À ï̄¥÷©Ã¥¡¾¤Á È́¢›µøÈ¡ï®²ÒÁ È́ Áì½ ìø¡Å. 

²ÒÁ È́ ñ́ÎÉ¾ê†»ï®°ð©§º®ê†¥½¦ºìø¡Å¢º¤ªö©É¸¨£¸¾´»ñ¡ Áì½ £¸¾´§º®ê¿. ²ÒÁ È́¥½ 

»ï®°ð®§º®ªÒ²ë½°øÉÀ ï̄À¥í¾Ã¸ðêñê†À¢ö¾À¥í¾¯½ªð®ï©ÎÉ¾ê†¦ï¡¦ð©¢º¤ªö. ²ÒÁ È́¦ºìø¡Å¢º¤ªö 

©É¸¨ «Éº¨£¿ Áì½ °È¾ ¡¾À ï̄ªö¸µÈ¾¤. ¡¾®¡ºê†êÈ¾ §ñ §ñ ´ð¸Àìš ê†ìö¤¾´¸È¾, “¦¼¤¦½êÉº,” 

¦½Á©¤Ã¹ÉÀ¹ï£¸¾´¦¿£ï Áì½ °ö¡½êö®ê†²ÒÁ È́ ñ́¢½½ê†À¢ö¾À¥í¾ ñ́ºð©êð²ö ªÒìø¡Å¸È¾: 

 

ñ́À ñ̄Á¡½Ã¹ È̈®ÒÁ È́Á¡½Éº¨ 

ê†Ä©É¹ìö¤ê¾¤Ä¯Ã£¿º÷®¯½´¾ê†²ë½Àµ§øÀì‣¾, 

Á¡½Ã¹ È̈ê†Ä©É¹ìö¤ê¾¤Ä¯ 

¥¾¡¥¿¸À¡í¾¦ò®À¡í¾µøÈÃ±ø¤. 

 

À ï̄¹ ï̈¤À»ö¾¥‡¤§º¡¹¾Á¡½Âª̃ 

À ï̄À ï̄¹ ï̈¤¥‡¤ªÉº¤¹¸ï¤ Áì½ º½êð«¾? 

À²¾½ ï̈¤ ñ́ºïª½ì¾¨À •́ºÁ¡½Ã¹ È̈Ä¯°ò©ê¾¤: 

ñ́¥½¿Àºö¾Á¡½Éº¨Ã¹É¹ìö¤ê¾¤©É¸¨. 

 

Á¡½Éº¨¥½Ä¯¿Á¡½Ã¹ È̈, Á È́®ð, 

®Ò¸È¾Á¡½Ã¹ È̈¥½Ä¯Ã¦. 

À •́ºÁ¡½Ã¹ È̈Ä¯°ð©ê¾¤, 

ºó¡®Ò©öÁ¡½Éº¨¡ð¥½Ä¯°ò©ê¾¤¿©É¸¨. 



 

¦½̃À»ö¾¥‡¤ºÉº¸º¿Á¡½Ã¹ È̈ 

À²•ºÀ¹ïÁ¡ÈÁ¡½Éº¨Ã¸ïš, 

À²¾½À •́ºÁ¡½Ã¹ È̈¹ìö¤ê¾¤Ä¯ 

ñ́¥½À ñ̄£È¾À¦¨¹¾¨ 

ê†Á¡½Éº¨¥½ªÉº¤¥ú¾¨£õ.6 

 

Ã²ë½£¿²ó Doctrine and Covenants ²ë½°øÉÀ ï̄À¥í¾®º¡Ã¹ÉÀ»ö¾»øÉÀ«ð¤Âê©¢º¤²ÒÁ È́ê† 

¿ìø¡ÅÃ¹ÉÄ¯°ò©ê¾¤¸È¾: 

 

ª¾®ê†²ÒÁ È́ ñ́ìø¡Ã§ñÂº ¹ìõ Ã¦½Àª¡Ã©¢º¤ ḯ§‡¤¸¾¤ì½®¼®Ä¸Éê†®Ò¦ºÀ¢ö¾Ã¹ÉÀ¢í¾Ã¥ 

£¿¦ºÀì•º¤¡¾¡ï®Ã¥, ¦ï©ê¾Ã²ë½£ëð©²ë½®÷©¢º¤²ë½À¥í¾°øÉ§ö¤²½§ö Áì½ Àì•º¤®ï®ªð¦½´¾ 

Áì½ ¢º¤¯½ê¾Á¹È¤²ë½¸ò¨¾ ®ðìò¦÷©Â©¨¡¾¤ ȫ¡ ṍ ... ®¾® È̈º´µøÈÀêò¤¹ö¸¢º¤²ÒÁ È́.7 

 

ḯ¡î¨¾¡ê†¥½¡È¾¸À̃À«ð¤£¸¾´¦¿£ïê†²ÒÁ È́ ñ́Ã¡¾¦„¤¦º¯½À²ñ§˜¦ø¤Ã¹ÉÁ¡Èìø¡Å¢º¤ 

ªö°È¾£¿¸¾¥¾ Áì½ ¡¾À ï̄ªö¸µÈ¾¤. ìø¡Åêï¤¹ì¾¨¡î ñ́®ö©®¾©¦¿£ïÃ¡¾¥ï©ª̃¤ 

£º®£ö¸ê† ñ́²ë½£ëð©À ï̄¥÷©Ã¥¡¾¤£õ¡ï. ¢É¾²½À¥í¾¢îÁ®È¤ ï̄£¿¯¾Ä¦¦˜Åê†êÉ¾¸¸¼¸ 

¹ì¾§¾¨¢º¤¢É¾²½À¥í¾ º¾ ÷̈Á¯© ñ̄ Ä©É¡È¾¸À •́º®Ò©ö´¾š ê†¦½Á©¤Ã¹ÉÀ¹ï¹ìï¡ê¿š¸È¾:  

 

“¢É¾Éº¨ ḯ¡¢† É́¾ Áì½ Ä¯¥ï® É́¾ Áì½ ¤ö¸¡ï®²Ò. À§õº¡ ñ́À¦̃©É¾¨¹ì¾¨ÅÀ¦̃¦¾À¢í¾¡ïÀ²•ºÃ¹É 

ñ́ÁÎÉÎ¾. «É¾¹¾¡À§õº¡ ñ́²¼¤ÁªÈ©É¾¨À¦̃©¼¸, ḯ¥½Ã§É¡¾®ÒÄ©É. ÁªÈÀ²¾½ ḯ ñ́©É¾¨ 

¹ì¾¨À¦̃ê†¯½¦¾¤¾¿¡ï, À»ö¾¡î¦¾´¾©Ã§É ḯÄ©ÉÃ¹ì¾¨¸ðêñê¾¤ Áì½ ḯ¡îÁÎÉÎ¾©ñ. 

 

“£º®£ö¸¡î£É¾¨£õ¡ï¡ï®À§õº¡. À •́º ñ́²¼¤ÁªÈ£ö©¼¸À»ï©¸¼¡Îï¡ Áì½ À»ï©¦…¤ê†«õ¡ªÉº¤£º®£ö¸ 

¡î¥½®ÒÀ¢̃´Á¢¤¦Ô¡ï®À •́ºê÷¡£öÀ»ï©¦÷©£¸¾´¦¾´¾©À²•º§Èº¨¡ïÁì½¡ï. 

 



“¢É¾Éº¨»øÉ¸È¾À •́º¢É¾Éº¨À»ï©¦…¤ê†«õ¡ªÉº¤¢É¾Éº¨¡î§Èº¨£º®£ö¸. À •́º¢É¾Éº¨À»ï©©ñ¡ï® ºñ§¾Á®¸ 

Éº¤¦¾¸¢É¾Éº¨, ²¸¡¢É¾Éº¨¥½ ñ́£¸¾´ È́¸§•¿¡ï Áì½ šÀ»ï©Ã¹ÉÁ È́ Áì½ ²Ò ñ́£¸¾´¦÷¡©É¸¨. 

«É¾Á È́¢º¤¢É¾Éº¨ªÉº¤À»ñ©¸¼¡, ¢É¾Éº¨§Èº¨Á È́Ä©ÉÂ©¨¡¾¹ì™¡ï® Â¥ºñ Éº¤Éº¨. 

¢É¾Éº¨¦¾´¾©§Èº¨£º®£ö¸Ä©Éºó¡Â©¨¡¾»ñ¡¦¾¹Éº¤ºÃ¹É¦½º¾© Áì½ §Èº¨À»ñ©¸¼¡®É¾©É¸¨ 

êÈ¾ê¾¤ê†©ñ. À²¾½¢É¾Éº¨À ï̄ìø¡¡ö¡Ã£º®£ö¸, ¢É¾Éº¨»øÉ¸È¾¡¾À ï̄ªö¸µÈ¾¤ê†©ñ¡î¦¿£ï. 

¢É¾Éº¨¥½²½¨¾¨¾´¦÷©£¸¾´¦¾´¾©ê†¥½Àìõº¡¦…¤©ñ Áì½ À»ï©ª¾´²ë½®ï ï̈©. 

 

“¢É¾Éº¨»øÉ¸È¾À©ï¡Éº¨¦¾´¾©§Èº¨£º®£ö¸¢º¤ªöÃ¹ÉÀ¢̃´Á¢¤ÀÏõºÀ§õº¡Ä©É. À •́ºê÷¡£öÀ»ï© 

¦÷©£¸¾´¦¾´¾© Áì½ »È¸´ ṍ¡ï, £º®£ö¸¦¾´¾© ñ́£¸¾´¦÷¡ Áì½ À¢̃´Á¢¤Ä©É.” 

 

À •́º²ÒÁ È́¿²¾£º®£ö¸©É¸¨£¸¾´»ï¡ Áì½ £¸¾´§º®ê¿ Áì½ ¦º²ë½¡ð©ªð£÷¢º¤²ë½Àµ§ø 

£ëò©Ã¹Éìø¡Å¢º¤ªö©É¸¨£¿¸¾¥¾ Áì½ °È¾ªö¸µÈ¾¤, Áì½ À •́ºìø¡Å»ï¡ Áì½ ¦½Îï®¦½Îø²ÒÁ È́ 

Â©¨¡¾»¼»øÉ Áì½ ¯½ªð®ï©ª¾´¹ìï¡ê¿ê†²ÒÁ È́À¢ö¾À¥í¾¦º, °öê†ª¾´´¾¡î£õ¡¾¥ï©ª̃¤ 

Ã¹É²ë½£ëò©À ñ̄¥÷©Ã¥¡¾¤¢º¤£º®£ö¸. 

 

ºÉ¾¨Àºœº¨Éº¤êï¤¹ì¾¨, Ã«¾½¦½´¾§ð¡¢º¤¦¾¦¾¥ï¡¢º¤²ë½Àµ§ø£ëð©Á¹È¤Ä²È²ö 

÷̈¡¦÷©êÉ¾¨ À»ö¾À¢í¾Ã¥ Áì½ À§•ºÃê¿´½§¾©ðìï©º¢º¤£º®£ö¸. £¸¾´À¢í¾Ã¥ Áì½ 

£¸¾´À§•ºš£¸©öÃ¥À»ö¾Ã¹ÉÀ»ï©¦÷©£¸¾´¦¾´¾© À²•º¥½¥ï©ª̃¤Ã¹É²ë½£ëð©À ï̄¥÷©Ã¥¡¾¤ 

¢º¤£º®£ö¸. ¢É¾²½À¥í¾¡È¾¸¯½¥ï¡²½¨¾¸È¾À •́ºÀ»ö¾²½¨¾¨¾´À»ï©¦…¤š, À»ö¾¥½¯½ªð®ï©Ä©É 

¹ì¾¨¢›ª¾´£¸¾´»ï¡ Áì½ ¡¾»ï®Ã§Éê†²ë½°øÉ§Èº¨Ã¹Éìº©, ²ë½Àµ§ø£ëò©Ä©ÉÀ ñ̄ªö¸µÈ¾¤ 

Ã¹ÉÀ»ö¾°È¾²ë½§ö§ñ® Áì½ ¡¾§ö©Ã§É¢º¤²ë½ºö¤, Áì½ ÁìÉ¸£º®£ö¸¢º¤À»ö¾¥½À ï̄©„¤¦½¹¸ï 

µøÈÀêò¤Âì¡ÁêÉÅ. Ã²ë½¾´¢º¤²ë½Àµ§ø£ëò©, º¾Á´. 
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¯½¥ñ¡-²½¨¾ 

Â©¨ Áº¸À©ó §ó§¼¸ Âº Á§´Â¨¦ñ ¥øÀ¨ 

Á¹È¤¦¾¸ö¡À¥ñ©¦ò® 

 

ª½¹ìº©-¹ì¾¨ ñ̄ê† -°È¾-´¾ ²º-ê†- …̈¤-Ã¹ È̈-µÈ¾¤-Î‡¤-Ã-§ó¸ò©¢º¤-¢É¾²½-À¥í¾£õ -Âº¡¾©-ê†-Ä©É- ó́-£ö-Î÷È -́

¦¾¸-Ã-¦¾¦¾-¥ñ¡-µøÈ-ºÉº -́¢É¾¤ -Áì½ -Ä©ÉÀ»ñ©-¸¼¡»È¸ -́¡ñ®-À¢ö¾-À¥í¾. ¢É¾²½-À¥í¾«õ-¸È¾£¸¾ -́¦¿²ñ Áì½ 

ò́©ª½²¾®-šÀ ï̄-¦…¤ê† -¹¸¾-§• Áì½ ´ñ -£÷-£È¾¹ì¾ -̈ê†-¦÷©-Ã-§ó¸ò©-¢º¤-¢É¾²½-À¥í¾. ñ́- ñ̈¤-À ñ̄-²œ«¾-

¢º¤-£¸¾ -́´º¤-Âì¡-ÃÁ¤È-©ó- ê† -¢É¾²½-À¥í¾ ó́-ªÒ-º½¾£ö©-¢º¤-¦¾¦¾-¥ñ¡, -ªÒ¦ñ¤£ö´ -Áì½ -ªÒÂì¡-¿-ºó¡. 

 

-Ã-¡¾-²ö¸²ñ-¢º¤-¢É¾²½--À¥í¾¡ñ®-²¸¡Î÷È -́¦¾¸-š, ¢É¾²½-À¥í¾ ñ̈¤-Ä©É- ó́-Âº¡¾©--À¸í¾ìö -́¡ñ®-®¾¤-£ôê† -Ä©É- ó́-

£¸¾ -́¦ö¤-Ã¦ ¹ìõ ´ó¡¾-êÉ¾-ê¾ -̈¡ñ®-¯½¥ñ¡-²½¨¾-¢º¤-À¢ö¾-À¥í¾. À«ò¤--Á È́-¸È¾£¸¾ -́¦ö¤-Ä¦̃¥½ -Áª¡-

ªÈ¾¤¡ñ , £¿-«¾ -́ -Áì½ ¦¾-À¹©êï¤¹ì¾¨ê† -À»ñ©-Ã¹É- ó́-£¸¾-´¦ñ®¦ö-̃¡î -£É¾¨£õ-¡ñ. Áì½, ®ñ¹¾ -Áì½ 

£¸¾ -́¹È¸¤Ä -̈À¹ì‣¾š®Ò -Ä©É¥¿¡ñ©-µøÈ-¡ñ®£ö-À ñ̄-¡÷È -́Ã©-Î‡¤ ¹ìó º¾ ṏ -Â© -̈¦½-À²¾½. ®ñ-¹¾šº¾©--À»ñ©---

Ã¹ÉÀ¢ö¾-À¥í¾ì¿®¾¡-Ã¥, ®Ò-¸È¾-ÁªÈ®÷¡£ö-ê†-´¾¥¾¡£º®£ö¸-ê†À ï̄-¦½´¾§ò¡-´¾-¹ì¾ -̈ì÷É£ö-ÁìÉ¸, 

¦½´¾§ò¡-ÃÏÈ Áì½ êñ¤°øÉ-ê†-¡¿ìñ¤-»¼-»øÉ-¡È¼¸-¡ñ®-¦¾¦¾-¥ñ¡-¢º¤-²ë½-Àµ§ø-£ëò©-Á¹È¤-Ä²È-²ö- ÷̈¡-¦÷©-êÉ¾¨. 

£¿-«¾ -́¢º¤-À¢ö¾-À¥í¾ ñ́¡-¥½-À ñ̄-°ö-¦½êÉº-¢º¤-¡¾-¦º®-«¾´ ¹ìõ- ¡¾-µ¾¡-»øÉ-µ¾¡-À¹ñ. À²¾½-°ö-¡½-

êô®š¦¿£ï Áì½ ¥ð¤¥ï¤¦¿ìï®À»ô¾êõ¡£ô, ḯ¡î¦ô´£¸ê†¥½ÄªÈªº¤Àì•º¤¯½¥ï¡²½¨¾¢º¤À»ô¾. 

Ã¦½²¾®¡¾¢º¤Ä²È²ö ÷̈¡¦÷©êÉ¾¨À»ö¾ ºÉ¾¤À«ð¤¯½¥ï¡²½¨¾¢º¤À»ô¾¸È¾À ï̄²½¨¾ê†ÁÈº 

À«ð¤£¸¾´¥ð¤¢º¤²ë½¡ð©ªð£õ¢º¤²ë½Àµ§ö£ëð©, §‡¤Ä©É´¾¥¾¡¡¾À ñ̄©À°ñ¨°È¾²ë½¸ð¨¾ 

®ðìò¦÷©. 

 

À«ð¤Á È́¸È¾¯½¥ï¡²½¨¾š¡îì¼®¤È¾¨ Áì½ Á¥É¤§ï©©ñ, ÁªÈ ï̈¤ ñ́£¿«¾´¹ì¾¨¢Óê†§ÉºµöÈ, ©„¤ À§ïú: 

Ã° ñ́¦ð©ê†¥½Ä©É ´ñ¯½¥ï¡²½¨¾?  À»ô¾¥½À»ï©Á¸Ã© À²•º¥½Ä©É ñ́¡¾À ñ̄©À°ñ¨ê†¥¿À ï̄š? 

ñ́¢̃ªºÃ©Á©ÈÃ ¡¾Ä©É»ï®¯½¥ï¡²½¨¾? ¡¾Ä©É»ï®¯½¥ï¡²½¨¾À ï̄À¹©¡¾Î‡¤®î 

¹ìó¸È¾À ï̄¢½®¸¡¾ºï ªÒÀ•º¤? £¿«¾´À¹ì‣¾š Áì½ £¿«¾´º•Å¡î¨ï¤ ñ́ºñ¡£¿«¾´ 



º•ê†¡È¼¸¢Éº¤, ÁªÈ²œ«¾¢º¤¡¾Ä©É»ï® Áì½ »ï¡¦¾¯½¥ï¡²½¨¾ê† ñ́ªÒ²ë½¡ð©ªò£÷¢º¤ 

²ë½Àµ§ø£ëò©¡ð¤È¾¨, Á¥È´Á¥É¤ Áì½ ê÷¡£ö¦¾´¾© ó́¯½¥ñ¡²½¨¾Ä©É. 

 

¢É¾²½À¥í¾¥½Ã¹É£¿ªº®ªÒ£¸¾´¦ô¤Ä¦ Áì½ ÁìÉ¸¥½¡È¾¸ À«ð¤£¸¾´£ð©À¹ïê†À²•ºÎõÈ´¦¾¸ 

Ä©ÉÁ®È¤ ñ̄À«ò¤¯½¦ö®¡¾¦È¸ªö¸Ã¡¾Ä©É»ñ®¯½¥ñ¡²½¨¾¢º¤À¢ö¾À¥í¾. À¢ö¾À¥í¾ ñ̈¤Ä©É ó́Âº¡¾© 

§Èº¨£ôº•ê† ñ́¡¾êÉ¾ê¾¨ ¹ìó ®ï¹¾¡ï®¦ï©ê¾ Áì½ £¸¾´À§•º«ó¢º¤À¢ô¾À¥í¾Ã©É¾Ã©©É¾Î‡¤. 

 

Î‡¤, Ã° ñ́¦ð©¥½Ä©É»ï®¯½¥ï¡²½¨¾? £ôê†Àªï´Ã¥¥½ -¥È¾¨ £È¾ì¾£¾¥½Ä©É ñ́¯½¥ï¡²½¨¾․․․ 

šÏ¾¨À«ð¤¡¾»ï¡¦¾²ë½®ï ï̈©¥½ ñ́¯½¥ï¡²½¨¾. ¦õì½¦¼¤¢º¤²ë½°öÈÀ ï̄À¥í¾¥‡¤´¾À«ð¤ 

ê†¦õ©¢º¤Á°È©ðÂì¡, À²•ºêõ¡£ôê†¥½³ï¤¥½Ä©É ð̈ (see D&C 1:11). À¹©°ô²œ«¾ 

¦¿ìï®¡¾³œ³ö²ë½¡ð©ªð£õ¡îÀ²•º ´½õ©êõ¡£ô¥½Ä©É ¡È¾¸Ã²ë½¾´¢º¤²ë½ºô¤À¥í¾, 

Á È́ÁªÈ²ë½°öÉ§Èº¨Ã¹Éìº©¢º¤Âì¡, À²•º¦ï©ê¾¥½Ä©É ñ́À²†´¢›ÃÁ°È©ðÂì¡©É¸¨ (see D&C 

1:20–21). 

 

¦º¤, À»ô¾¥½À»ï©Á¸Ã©À²•º¥½Ä©É ñ́¡¾À ñ̄©À°ñ¨ê†¥¿À ï̄š Áì½ ºñ-Ã©-£ó¢̃ªºê†¦¿£ïÀ²•º 

¥½Ä©É»ï®¯½¥ï¡²½¨¾? Á®®Á°̃¡î -Á¥È -́Á¥É¤-©ó Áì½ ¦½ÏÔ¦½ÀÏóª½¹ìº©¯½¹¸ñ©¦¾©. 

£¿¦ï¨¾ê†Ã¹ÉÄ¸ÉÀ²•º¥½Ä©É»ï®¯½¥ï¡²½¨¾ -À«ð¤²ë½£¿²ñ î́´º¡î¿Ã§ÉÄ©ÉÃÀì•º¤š:  

 

“Áì½ À •́ºêÈ¾¥½Ä©É»ï®Àì•º¤À¹ì‣¾š” Ï¾¨£¸¾´¸È¾êÈ¾Ä©É»ñ®³ñ¤, Ä©ÉºÈ¾, Ä©É¦ô¡¦¾ Áì½ 

Ä©ÉÄªÈªº¤£¿«¾´À¹ì‣¾š “Ã¹Éêø«¾´²ë½À¥í¾, ²ë½®ò©¾òìñ©º, Ã²ë½¾´¢º¤²ë½£ëò©, 

¹¾¡Àì•º¤À¹ì‣¾š®Ò¥ð¤” Ï¾¨£¸¾´¸È¾êÈ¾Àªï´Ã¥¥½º½êð«¾µÈ¾¤ª̃¤Ã¥, Â©¨¦½À²¾½ Áì½ 

µÈ¾¤£¾ì½¸½ ©É¸¨£¿Ï˜¦ï¨¾¥½À»ï©ª¾´£¿ªº®ªÒ£¿«¾´¢º¤êÈ¾ “Áì½ ¹¾¡êÈ¾¥½ 

êø«¾´©É¸¨Ã¥¥ò¤, ©É¸¨À¥©ª½¾ºñÁêÉ¥ò¤, Áì½ Â©¨´ó¦ñ©ê¾Ã²ë½£ëò©, ²ë½ºö¤¥½§ö¤¦½ 

Á©¤£¸¾´¥ð¤¢º¤Àì•º¤šÃ¹É¯¾¡ô©Á¡ÈêÈ¾, ©É¸¨º¿¾©¢º¤²ë½¸ð¨¾®îìð¦õ©.  

 

“Áì½ Â©¨º¿¾©¢º¤²ë½¸ð¨¾®îìð¦õ©êÈ¾¥½»öÉ£¸¾´¥ð¤¢º¤êõ¡Àì•º¤ (Â´ÂëÄ 10:4–--------5). 



 

¦¾´, ¡¾Ä©É»ï®¯½¥ï¡²½¨¾À ï̄À¹©¡¾Î‡¤®î ¹ìó¸È¾À ï̄¢½®¸¡¾ºïªÒÀ•º¤? ¯½¥ï¡ -

²½¨¾-¡ð-£É¾¨£õ-¡ñ-¡ñ®-¦…¤-ê†- ó́-§ñ¸ð©ê† -Àªó®-Âª -Áì½ ²ñ©ê½¾-¢›-À ṍ-úº«õ¡-¯½ªò®ñ©-ªÒ-µÈ¾¤-¦ô´£¸. ¦…¤ - ó́-

§ó¸ò©-ªÉº¤¡¾-¡¾-®¿ì÷¤-ìÉ¼¤-, ¡¾-©ø-Áì Áì½ ¡¾- ȫ¡- É̄º¤¦½-ÀÏó-Ä¯ -À²•º-´ñ-¥½-¡É¾¸ÎÉ¾ -Áì½ »÷È¤-

À»óº¤¢›. Ã-ê¿º¤-©¼¸-¡ñ, «É¾--À»ö¾¯½ì½ -Áì½ ®Ò-Àºö¾--Ã¥--Ã¦È¢̃ªº À²•º -»ñ¡¦¾- ñ́Ä¸É ¯½¥ñ¡-

²½¨¾-¢º¤-À»ö¾-¡ð-¥½-ºÈº-Áº-ìö¤ -Áì½ ¦ö¦™Ä¯. ²ë½£¿ -²ó-¡ð-Àªõº-¸È¾¡¾-ìÈ¸¤-ì½-À ó́-© ¹ìõ ¡¾-À»ñ©-

°ò©-¢Ó-²ë½®ñ ñ̈©-¢º¤-²ë½-À¥í¾¡ð-¥½-À»ñ©--Ã¹É-À»ö¾¦ø-À¦ -̈²ë½¸ò-¨¾ Áì½ Á È́-ÁªÈ-¯½ªò-À¦©-¯½¥ñ¡-

²½¨¾-ê†-À»ö¾- ó́-µøÈ-ÁìÉ¸ (see D&C 42:23). 

 

®ñ©-š¢É¾²½-À¥í¾¢ð-Á®È¤ ñ̄-¡¾-¦ñ¤-À¡©-¡¾ Áì½ £¿-Á½¿- 10 ¢Ó-¢º¤-À²•º-Î÷È -́¦¾¸-°øÉ- ó́-£÷£È¾ -Áì½ 

§•¦ï©-¢º¤-¢É¾-²--½-À¥í¾. £¸¾´-£ò©-À¹ñ-ê†-À¢ö¾-À¥í¾-Á®È¤ ñ̄¡ð- ó́-£÷-ìñ¡¦½½-£É¾¨£õ-¡ñ-Ã-£¸¾ -́£ò© -Áì½ ¯½-

¦ö®-¡¾-¢º¤-À¢ö¾-À¥í¾; ¦½̃, ḯ -º¾©-¥½-®ÒÀ»ñ©-Ã¹É-À»ö¾-Á¯¡-Ã¥-Àìó¨. ÎÉ¾-À¦¨©¾¨, -Áì½ -Â© -̈¦½-À²¾½, 

-À •́º-À»ö¾- ó́-£¸¾ -́ì¿®¾¡- -¹ìõ ¡÷É -́Ã¥-À»ö¾-º¾©-¥½-ìõ´ ¹ìõ ®Ò-À¹ñ-¸È¾-À»ö¾-¥½-¿-Ã§É-£¿-Á½¿-š -Ã-§ó¸ò©-

¢º¤-À»ö¾-Àº¤-Ä©É.  

 

Î‡¤, êõ¡-£ö- ó́-£÷£È¾-À²¾½-À»ö¾-ê÷¡-£ö-À ñ̄-ìø¡-Å-¢º¤-²ë-½-À¥í¾. ²ë-½ºö¤-»øÉ¥ñ¡-À»ö¾, »ñ¡-À»ö¾ -Áì½ µ¾¡-Ã¹É 

À»ö¾- ó́-£¸¾ -́¦¿-Àìñ© -Áì½ ¡ñ®-£õ-Ä -̄¹¾-²ë½ºô¤. À»ô¾ªÉº¤»¼»öÉê†¥½Ä¸É¸¾¤Ã¥Ã£¸¾´»ï¡ -Áì½ ¸ñ- 

À¸ì¾¢º¤-²ë-½ºö¤ -Áê-ê†¥½-¸¾¤-Ã¥--Ä¸ÉÃ-£¸¾ -́¯¾«½-Î¾-ê†»Éº»ô Áì½ ®Ò -¦ö´®ø-Á®®-¢º-¤-À»ö¾-Àº¤. 

 

¦º¤, -À«ò¤-¸È¾-À»ö¾-À§•º-µÈ¾¤-Àªï´ê† -Ã¡¾- È̄¼-Ã¥-ºñ- …̈¤-Ã¹ È̈ê† -«õ¡-®ñ¨¾ -̈Ä¸É-Ã-²ë½£¿-²ñ (À®…¤ Â´Ä§µ¾ 

5:2; Áº¸´¾ 5:12–14, 26), -À»ö¾-¡ð-ªÉº¤-À¢í¾-Ã¥-¸È¾- ñ́-¥½-À¡ó©-¢›-Àê•º-ì½-Àìñ¡--Àê•ºì½-Éº¨, -Áê-ê†-Ã-

êñêó-êñ-Ã© ¹ìõ µÈ¾¤-£ö®-«É¸ Áì½ ª¾´-£¿-ªº®-¢º¤-£¿-«¾ -́, ¯½¦ö®-¡¾ Áì½ £¸¾´-¹È¸¤Ä¨, êñ¤-êñ¤-

¡¾-¦ô¡¦¾ -Áì½ ¡¾-¦¸©-ºÉº¸º-¢º¤-À»ö¾Â© -̈¦½-À²¾½. 

 



¦¾´, -À»ö¾-ªÉº¤-¥¿-Ä¸É-¸È¾-¥÷©¯½¦ö¤-ªíªð-¢º¤-§ó¸ò©-£õ-¡¾-êö©-¦º® -Áì½ ¡¾-êÉ¾-ê¾¨ -Áì½ ¦½̃ -À»ö¾-

ªÉº¤-»¼-»øÉ-ê†-¥½-Àªó®-Âª-¥¾¡-¡¾-êÉ¾-ê¾ -̈¢º¤-À»ö¾ -Áì½ -À¹ñ-®÷£÷-¢º¤-®ö©»¼-ê†-À»ö¾®Ò-¦¾´¾©-Ä©É-»¼-

»öÉÃ¸ðêñê¾¤ê†¤È¾ -̈¡¸È¾-̃. 

 

¦†, À»ô¾ªÉº¤»¼»öÉê†¥½Ä¸É¸¾¤Ã¥¿¦…¤ê†À»ô¾À§•º«ó ¹ìó ê†À»ô¾»öÉ¸È¾ ¥½À»ô¾»öÉ¸È¾¥½¦½Îï®¦½Îö 

À»ô¾Ã§È¸¤À¸ì¾ê†®ÒÁÈº ¹ìó À •́º ñ́Àì•º¤ê†À»ï©Ã¹ÉÀ»ô¾ì¿®¾¡. 

 

¹É¾, ª¾ -́ê†--Áº-¸´¾-Ä©É-¦º, ¡¾- ó́-¯½¥ñ¡-²½¨¾-¥½-À ñ̄¡¾¡É¾¸ÎÉ¾-ê†-ªÒ-À•º¤-¢º¤¡¾¹¸ñ¤, ¡¾-

À§•º -Áì½ -Ã-ê† -¦÷©-¡¾-»ñ®-»øÉ-£¸¾ -́¥ò¤-¢º¤-¹ìñ¡-ê¿, £¿-¦º-Â© -̈¦½-À²¾½ ¹ìõ ²ë½¡ò©-ªò-£÷-̃-Àº¤ 

(À®…¤ Áº¸´¾ 32). 

 

¹ö¡, ¡¾-¦„¤¦º--¦…¤-ê†-À»ö¾-»øÉÃ¹É-£ö-º•¥½-À»ñ©-Ã¹É-¯½¥ñ¡-²½¨¾-¢º¤-À»ö¾-Àº¤-À¢̃ -́Á¢¤-¢½½-ê†-À»ö¾¦É¾¤-

¯½¥ñ¡-²½¨¾-̃-Ã¹É-£ö-º•. À •́º -êÈ¾-Àºö¾-À¤ò ¹ìõ º¾¹¾-Ã¹É-£ö-º•-êÈ¾-¥½- ó́ ñ́-Éº¨ìö¤. ÁªÈ, -À •́º-

êÈ¾-Á®È¤ ñ̄-¯½¥ñ¡-²½¨¾-¢º¤-êÈ¾, ñ́-¥½--À»ñ©-Ã¹É-êñ¤-°øÉ-¦º -Áì½ °øÉ-»ñ®-³ï¤À¢̃ -́Á¢¤ -Áì½ §•-

§ô´¢›©É¸ -̈¡ñ. 

 

-À¥ñ©, -À»ö¾-ªÉº¤-À»ñ©-¦…¤-Àìñ¡Å-Éº¨ÅÁªÈ¥¿-À¯ñê÷-¡Å- œ́ Áì½ -À ñ̄-¯½¥¿. ¡¾-¦¸©-ºÉº¸º, 

¡¾¦ò¡¦¾²ë½£¿²ñ Áì½ ²ë½¡ð©ªð£õ, Ä¯»È¸´¡º¤¯½§õ´ê†Â®©, ½ ḯ©¦½¡¾Ã²ë½¸ð¹¾, 

¯½ªð®ï©¡¾µÉ¼´¦º, ¡¾¦º¯½¥¿®É¾ Áì½ ÎÉ¾ê†´º®Ï¾¨º•Åêï¤Ïô©À»ï©Ã¹ É¦ñ©ê¾ 

¢º¤À»ô¾À¢̃´Á¢¤¢› Áì½ À§œºÀ§ñÃ¹É²ë½¸ð¨¾À¢í¾´¾¦öÈ§ñ¸ð©¢º¤À»ô¾. À •́ºÀ»ô¾®ÒÀºô¾Ã¥Ã¦È 

¦…¤À¹ì‣¾š, À»ô¾º¾©¥½¦öÀ¦¨¯½¥ï¡²½¨¾¢º¤À»ô¾Ä¯. 

 

Á¯©, À»ô¾®Ò£¸ª̃¤´¾©ª½«¾ê†¦ö¤¡¸È¾Ã¹É£ôº•¡¸È¾À»ô¾ ª̃¤Ã¹Éªô¸À»ô¾Àº¤. ¹ì¾¨Àê•ºÀ»ô¾ ḯ¡ 

¥½Ã¹É£¸¾´°ò©²¾© ¹ìõ £¸¾´ºÈºÁº¢º¤£ôº•, Â©¨¦½À²¾½¢º¤°öÉ¿ ¹ìó ¦½´¾§ð¡Ã 

¦¾¦¾¥ï¡, ñ́ºð©êð²ôªÒ£¸¾´»öÉ¦ò¡ê†À»ô¾ ñ́ªÒªô¸À»ô¾ Àº¤ ¹ìó ªÒ¯½¥ï¡²½¨¾¢º¤À»ô¾. 

®ï¹¾¢º¤£ôº•®ÒÄ©ÉÀ ï̄¢ÓÁ¡Éªô¸¦¿ìï®¢Óªô¡®ô¡°Èº¤¢º¤À»ô¾Àº¤. 



 

À¡í¾, ḯÀ ï̄¦…¤©ñêñú¥½¥¿Ä¸É¸È¾¡¾Âê©ªô¸Àº¤¹ì¾¨À¡ñÄ¯À •́ºêÈ¾À»ï©°ð©²¾©¡ ðÀ ñ̄ 

ºïª½ì¾¨Àêí¾¡ï®¡¾®ÒÀºô¾¥ð¤Àºô¾¥ï¤À •́ºªÉº¤¡ï®Ã¥µÈ¾¤ÁêÉ¥ð¤. 

 

Áì½ ¦ò®, À»ö¾ªÉº¤À¢í¾Ã¥Ä¸ÉÃ¹ÉÁ¥É¤§ñ©¸È¾¡¾§ö©Ã§É¢º¤²ë½£ëò©¡ð ó́°öµÈ¾¤Àªñ´êó Áì½ 

ªÒÀ•º¤©É¸¨ µöÈ¦½ÀÏñ¦¿ìï®À»ô¾êõ¡£ô À •́ºÀ»ô¾¨º´»ï®Ã¹É ḯÀ ï̄µÈ¾¤̃. ¦½̃, 

êõ¡¦…¤µÈ¾¤¡î¯½¦¾À¢í¾¡ï©ñ Á È́ÁªÈÀ •́ºÀ»ô¾²½¨¾¨¾´ªÒÄ¯¡ï®ì¾¨ì½º¼© Áì½ 

ºõ¯½ðÄ¦®¾¤µÈ¾¤ ¹ìó ²¾¡¦È¸ê†¢¾©À¢ñ Ã¦ï©ê¾¢º¤À»ô¾. 

 

¢É¾²½À¥í¾»öÉ¦ò¡®õ£õ¦¿ìï®£¸¾´»öÉ, £¸¾´À¢̃´Á¢¤ Áì½ ¯½¥ï¡²½¨¾¢º¤À²•ºÎõÈ´¦¾¸ 

°öÉ¯½À¦ñ©¢º¤¢É¾²½À¥í¾. À •́º¢É¾²½À¥í¾µöÈ¡ï®À¢ô¾À¥í¾¢É¾²½À¥í¾¡îÄ©É»ï®£¸¾´À¢̃´Á¢¤ Áì½ 

À •́º¢É¾²½À¥í¾»öÉ¸È¾À¢ô¾À¥í¾¡îÀ¢̃´Á¢¤µöÈ¡ï®°öÉº•, ¢É¾²½À¥í¾¡î ñ́¡¿ìï¤Ã¥©É¸¨£¸¾´»ï®»öÉÀ«ð¤ 

£¸¾´©ñ¤¾´ê†À¢ô¾À¥í¾¡¿ìï¤À»ï©ìô¤Ä¯ Áì½ ¡¾»ï®Ã§Éê†À¢ô¾À¥í¾¡¿ìï¤´º®Ã¹ÉÀ²•ºÀ¹ïÁ¡È 

²ë½º¾¥¾ê†À¢ô¾À¥í¾½ ḯ©¦½¡¾ Áì½ ²½¨¾¨¾´¥½À§•º³ï¤. 

 
°öÉ£ôÀ»ï©¦…¤©ñ Áì½ ¦¿£ïÀ²¾½À¢ô¾À¥í¾ ñ́¯½¥ï¡²½¨¾. À«ð¤Á È́¸È¾¦…¤š¥ð¤, À»ô¾ ï̈¤¥½ Ä©É ó́¯½¥ñ¡ 

²½¨¾À²¾½¦…¤ê†À»ô¾À»ï©£ó¡ï. ²ë½Àµ§öÄ©É¡È¾¸¸ú¾: 

 

 “¦…¤ê†À»ô¾¦„¤¦º®ÒÁ È́£¿¦„¤¦º¢º¤À»ô¾Àº¤, ÁªÈÁ È́£¿¦„¤¦º¥¾¡²ë½À¥í¾°öÉê†Ä©ÉÃ§ÉÀ»ô¾´¾. 

 

°öÉÃ©¡îª¾´ê†Àªï´Ã¥¯½ªð®ï©ª¾´£¸¾´¯½¦ô¤¢º¤²ë½À¥í¾¡î¥½»öÉ¸È¾¦…¤ê†À»ô¾¦„¤¦º̃´¾¥¾¡ 

²ë½À¥í¾, ¹ìó À»ô¾¡È¾¸¥¾¡¦ð©º¿¾©¢º¤À»ô¾Àº¤” (Âµ»ï 7:16–17). 

 

“«É¾²¸¡êÈ¾»ï¡À»ô¾, ²¸¡êÈ¾¡î¥½À§•º³ï¤¢Ó£¿¦„¤¢º¤À»ô¾” (Âµ»ï 14:15). 

 



ÀÏóº©„¤ñÄ³ Áì½ ´î´ºÃ¦½ÄÏ¡ÈºÄ©É¡È¾¸¸È¾ “¢É¾²½À¥í¾¡î®Ò»öÉ£¸¾´Ï¾¨¢º¤êõ¡Àì•º¤” 

(see 1 Nephi 11:17; see also Words of Mormon 1:7), ÁªÈ ¢É¾²½À¥í¾¥½¢ð®º¡êÈ¾À«ò¤ 

¦…¤ê†¢É¾²½À¥í¾»öÉ. 

 

¢É¾²½À¥í¾»øÉ¸È¾²ë½®ò©¾Àêò¤¦½¹¸ñ¢º¤À»ö¾§ö¤²½§öµøÈ Áì½ »ñ¡À»ö¾. ¢É¾²½À¥í¾»øÉ¸È¾²ë½®÷© 

°øÉ²òÀ¦©¢º¤²ë½ºö¤, ²ë½Àµ§ø£ëò©£õ²ë½°øÉ§Èº¨Ã¹Éìº© Áì½ ²ë½°øÉÄ«È¢º¤À»ö¾ Áì½ 

À ï̄¯½ ṍ¡¢º¤¦¾¦¾¥ï¡§‡¤ ñ́²ë½¾´¢º¤²ë½ºö¤. ¢É¾²½À¥í¾»øÉ¸È¾ Â¥À§ñ® ¦½ ò́© 

Ä©É ñ́¯½¦ô®¡¾êõ¡µÈ¾¤ê†À²…Ä©Éì¾¨¤¾ Áì½ Ä©É¦ºê†¡È¼¸¡ï®¡¾³œ³ö²ë½¡ð©ªð£õ 

Ã¸ïÀ¸ì¾¢º¤À»ô¾. ¢É¾²½À¥í¾»öÉ¸È¾ ºï¡£½¦¾¸ô¡ Áì½ ¦¾©¦½©¾¿²¾À»ô¾ÃÀ¸ì¾š Áì½ ¸È¾ 

¯½ê¾êº´ ḯ¦ Áºï¦ ´º¦ï ñ́¡õÁ¥ê†¥¿À ï̄¢º¤«¾½¯½Âì¹ð©ê†¥½À ñ̄²ºÃ§ó¸ò©¢º¤À»ö¾ 

Áì½ ¥½§Èº¨Ã¹É¸¼¡¤¾¢º¤²ë½°øÉÀ ñ̄À¥í¾¡É¾¸Ä¯ÎÉ¾. ¢É¾²½À¥í¾ »øÉ¸È¾À»ö¾ê÷¡£ö ó́¦ò©¥½ ó́ 

£¸¾´»öÉš£ó¡ï Áì½ «É¾¸È¾êÈ¾¡¿ìï¤ì¿®¾¡Ã¥, êÈ¾¦¾´¾©À²…¤º¾Ä¦£¸¾´¥ð¤¢º¤¯½¥ï¡ 

²½¨¾ê†êÈ¾Ä©É ð̈¥¾¡ÁêÈ¯¾Ä¦š, Ã¡º¤¯½§õ´š. ¢É¾²½À¥í¾»öÉ¦…¤À¹ì‣¾š Áì½ 

¡È¾¸¯½¥ñ¡²½¨¾Ã²ë½¾´¢º¤²ë½Àµ§ø£ëò©, º¾Á´. 



£¸¾´¯¾«½Î¾ 

Â©¨ Áº¸À©ó ©¾ìò Àºñ¥ Âº¡ 

Á¹È¤¦½²¾ºñ¡£½¦¾¸ö¡¦ò®¦º¤ 

 

¢É¾²½À¥í¾Àìõº¡¥½¡È¾¸À«ò¤£¸¾´¦¿£ñ¢º¤£¸¾´¯¾«½ Î¾. ¢É¾²½À¥í¾¹¸ñ¤¸È¾À»ö¾ÁªÈì½£ö 

¥½£í¹ö¸Ã¥¢º¤ªö À²õúº¥½ªñ©¦ò¸È¾À»ö¾¯¾«½Î¾¹ ñ̈¤ÁêÉ Áì½ ¸È¾À»ö¾¥½¥ñ©ì½©ñ®£¸¾´ 

¯¾«½Î¾ê†¦¿£ïê†¦õ©¢º¤À»ô¾Á¸Ã©. 

 

£¸¾´¯¾«½Î¾¥½¡¿ö©ì½©ñ®£¸¾´¦¿£ñ¢º¤À»ö¾, ì½©ñ®£¸¾´¦¿£ñ¥½¯½¡º®¡¾Àìõº¡ 

¢º¤À»ô¾ Áì½ ¡¾Àìóº¡¥½¡¿ô©¡¾¡½ê¿¢º¤À»ô¾. £¸¾´¯¾«½Î¾ê†À»ô¾ìô¤ ó́À»ï©¥½¡¿ô©¸È¾ 

À»ö¾ È̄¼Á¯¤Á¸Ã©, ¸È¾À»ö¾¦¿Àìñ©°ö¹ ñ̈¤Á©È Áì½ ¸È¾À»ö¾¥½¡¾¨À ñ̄£öÁ¸Ã©. 

 

ê¿ºò©, ¢É¾²½À¥í¾¥½¡È¾¸À«ò¤£¸¾´¯¾«½Î¾ê¿´½©¾®¾¤µÈ¾¤. Ã«¾½´½÷©À»ö¾ ó́£¸¾´ 

ªÉº¤¡¾²œ«¾®¾¤µÈ¾¤ê¾¤»È¾¤¡¾¨. £¸¾´¯¾«½Î¾µ¾¡¦½Îº¤£¸¾´ªÉº¤¡¾¥½ 

®ï¤£ï®¡¾Àìóº¡¢º¤À»ô¾ Áì½ ¡¿ô©¡¾¡½ê¿¢º¤À»ô¾. ¦¾´ªô¸µÈ¾¤ªÒÄ¯š¥½¦½Á©¤Ã¹ÉÀ¹ï¸È¾ 

®¾¤Àê•ºÀ»ô¾¥½Àºô¾§½½£¸¾´¯¾«½Î¾À¹ì‣¾š ©É¸¨£¸¾´¯¾«½Î¾º•Åê†À»ô¾ 

£ò©¸È¾¦¿£ñ¹ì¾¨¡¸È¾. 

 

Î‡¤, º¾¹¾¡¾¡ð. À»ô¾ ñ́£¸¾´ªÉº¤¡¾º¾¹¾¡¾¡ð, ÁªÈÃì½¨½Î‡¤£¸¾´¯¾«½Î¾̃ 

¡î¦¾´¾©Àºô¾§½½Ä©ÉÂ©¨£¸¾´¯¾«½Î¾ê†¦¿£ï¡¸È¾ ê† -¥½«õ¦òºö©À¢í¾. 

 

¦º¤, ê†²ï¡º¾Ä¦. ªº¢É¾²½À¥í¾À¯ïÀ©ï¡Éº¨º¾ ṏ 12 ñ̄ ¢É¾²½À¥í¾Ä©ÉªÉ¾ê¾¡ï®£¸¾´ 

¯¾«½Î¾µ¾¡ ñ́ê†²ï¡º¾Ä¦À²•º¡¾®ïìõ¢Ó¡¿ö©¢º¤Â£¤¡¾ìø¡À¦õº ¢É¾²½À¥í¾ªÉº¤Ä©ÉÄ¯ 

º ú̄¾£óÎ‡¤. ¢É¾²½À¥í¾À ï̄£ôÎ‡¤Ã¥¿¸À©ï¡§¾¨¦†¹É¾£ôê†Ä©Éºº¡ 



¥¾¡ªö®°É¾Àªïê†¦½®¾¨¦½®¾¨Ä¯¹¾¸ðêñê¾¤ ȭ¡ê†²ï¡º¾Ä¦ Áì½ ¥ï©®Èºº¥¾¡¸ï©«õ 

ê¿´½§¾©ê†²¸¡À»ô¾§º¡¹¾´¾Ä©ÉÃ È̄¾À²•ºÀ ï̄®Èº¹ìï®º. 

 

¦¾´, ¡¾¹ìñ®º. Á È́ÁªÈ£¸¾´¯¾«½Î¾²œ«¾š¡î¦¾´¾©Àºô¾§½½Ä©ÉÂ©¨£¸¾´ 

¯¾«½Î¾ê†¦¿£ï¹ì¾¨¡¸È¾̃. ªº -À ñ̄-ê½¹¾ÎõÈ´£ôÎ‡¤Ã¡º¤êï®ê½¹¾ û̄º¤¡ï 

¯½Àê©¢º¤ìï©µöê¾, ¢É¾²½À¥í¾Ä©É»¼»öÉÀ«ð¤ªô¸µÈ¾¤Î‡¤¥¾¡¾¨ê½¹¾°öÉ§¿¾£ôÎ‡¤. 

 

Ã¦º¤¦¾´À©õºªíªð¢º¤¦ö¤£¾´À¡ö¾¹ìó, ¡º¤êñ®ê½¹¾ ȭÃ¹¨ É̄º¤¡ñ¯½Àê©¥¾¡À ṍº¤ 

ëò©³¼¸ ¢º¤ ìñ©µøê¾ «õ¡»¼¡»Éº¤Ã¹Éºº¡Ä¯¯½¥¿¡¾»ö®. »Éº¨Àº¡ Àë £Êº¡ À ñ̄°øÉ®ñ§¾ 

¡¾ÎÈ¸¨ê½¹¾šê†¯½¡º® -©É¸¨°öû§¾¨§¾¸ î́´º¦†¦ð®£ô. ¹ìï¤¥¾¡Ä©É±ò¡ª•´ Áì½ 

«ó¡À¦ñ´¡¿ìï¤¥¾¡ê½¹¾¥¾¡ê†º•, À¢ô¾À¥í¾«ó¡¦‣¤Ä¯¯½Àê©À¡ô¾¹ìñ, ®Èºê†À¢ô¾À¥í¾Ä©É¯½¦ô®¡ï® 

¡¾¦öÉ»ô®ê†Â¹©»É¾¨®¾¤µÈ¾¤ ¢º¤¦ô¤£¾´̃. Ã¡¾¦öÉ»ô®£̃¤Î‡¤À¢ô¾À¥í¾ -Ä©ÉªÉ¾ê¾ªÒ¡¾Â¥´ªó 

¢º¤¡º¤êï®¢º¤¦ï©ªöÀ ï̄¹ì¾¨Å»Éº¨, ê†À ï̄¡¾Â¥´ªñê†¥½À¢í¾£¸®£õ´ Áì½ ê¿ì¾¨¡º¤ 

ê½¹¾ ȭÃ¹ È̈Ã¦½Î¾´»ö®. 

 

¦…¤À¹ì‣¾š¡È¼¸¢Éº¤¹ ï̈¤¡ï®¡¾Àºô¾§½½£¸¾´µ¾¡¹ìï®º? Ã£óê†¦¾¹ï©£óÎ‡¤, 

ªºê†¡º¤êï®¢º¤¦ï©ªöÄ©ÉÀ¢í¾´¾Â¥´ªñ¥¾¡©É¾ÎÉ¾¥ô»º©©É¾¹ìï¤ê† ñ́ ó̄Ã¹ È̈̃, 

»Éº¨Àº¡Ä©ÉÉªÒ¦¾¨Âêì½¦ï®¥¾¡¦½Î¾´À¢í¾Ä¯Ãªö®°É¾Àªï¢º¤À²ðú Áì½ Ä©É¦„¤®ï©¾ 

ê½¹¾¨¾´ê†µöÈºÉº´®îìðÀ¸ Ã¹ÉÂê¹¾À²…Â©¨¡ô¤êõ¡ÅÎ‡¤§‣¸Â´¤ª½¹ìº©êï¤£ó. 

¦…¤šÄ©É§Èº¨Ã¹Éê½¹¾¨¾´»öÉÀ •́ºêï¤£ó, ÁªÈ ḯ ï̈¤Ä© Éìö®¡¸¡¾¹ìñ®º¢º¤»Éº¨Àº¡£Êº¡ 

̃©É¸¨. ‧êÈ¾À»ï©Á¸̃Ä©ÉÁ¸Ã©?  ¢É¾²½À¥í¾Ä©É«¾´À²…. £¿ªº®¢º¤À²…Ä©É¦½Á©¤ 

Ã¹ûÀ¹ï²½ìï¤¢º¤£¸¾´¯¾«½Î¾ê†¦¿£ï¡¸È¾¡¾¹ìï®º̃. À²…Ä©ÉÀ¸í¾¸È¾:  

 

‧¢É¾²½À¥í¾»öÉ¸È¾«É¾²¸¡À»ô¾¥½¡ï®®É¾¢É¾²½À¥í¾¥½Ä©É²ô®²ÒÁ È́¢º¤§¾¨ÎõÈ´À¹ì‣¾̃Ã«½Îö 

¹öê¾¤¢º¤À ṍº¤Éº¨Å¢º¤À»ö¾, Áì½ ¢É¾²½À¥í¾®Òµ¾¡²ö®ÎÉ¾²ö®ª¾¡ñ®°øÉÃ©«É¾ìø¡§¾¨ 



¢º¤À¢ô¾À¥í¾®ÒÄ©É¡ï®®É¾ ñ́§ñ¸ð©À²¾½ É̈º ¦…¤Ã©¦…¤Î‡¤ê†¢É¾²½À¥í¾®ÒÄ©ÉÀ»ï©Ã«¾½ 

°öÉ®ï§¾¡¾¢º¤À¢ô¾À¥í¾. 1 

 

š§È¾¤À ï̄ªö¸µÈ¾¤¢º¤²½ìñ¤¢º¤¡¾Àºö¾§½½£¸¾´¯¾«½Î¾ª¾´ì½©ñ® Áì½ 

¡¾¡½ê¿ê†¦¿£ï¡¸È¾! š§È¾¤À ï̄ªô¸µÈ¾¤ê† ñ́²½ìï¤¦¿ìï®À»ô¾êõ¡£ô°öÉê† ñ́ÎÉ¾ê†»ï®°ð©§º® 

ªÒ£¸¾´°¾¦õ¡¢º¤£ôº•, À»ô¾°öÉÀ ï̄²ÒÁ È́, °öÉ¿ Áì½ £ö¦ºÃ¦¾¦¾¥ï¡! 

 

À²•ºÀ ï̄¡¾¦½¹ìõ®Àì•º¤Àì‣¾š, ªºÀ§í¾Å¹ìï¤¥¾¡£Ô£óê†®ÒÄ©É¹ìï®Ä©Éº»Éº¨Àº¡ £Êº¡ 

¡îÄ©É¿ÎÉ¾¡º¤êï®¢º¤À²…Ä¯¦öÉ»ô®¡ï®¡º¤êñ®¢º¤¦ñ©ªø. À¢ö¾À¥í¾Ä©ÉÀºö¾ê½¹¾¥¿¸ 800 

£ô´¾À ï̄§½Àìñ¨À¦ð¡ Áì½ ´ñ²¼¤ÁªÈê½¹¾¢º¤À²…¦º¤£ôÀê‣¾̃êñúÄ©É»ï®®¾©À¥ï®. »Éº¨Àº¡ 

£Êº¡ Ä©É»ï®¡¾£¿§º®¦¿ìï®£¸¾´¡É¾¹¾ Áì½ ¡º¤êï®¢º¤À²…¡îÄ©É»ï®¡¾ ô̈¡ É̈º¤ 

¥¾¡ÎÈ¸¨¤¾¢º¤¯½ê¾¯½Àê©¦¿ìï®£¸¾´¡É¾¹¾ê†¯½À¦ñ©¢º¤À¢ô¾À¥í¾. Áì½ 

ÀÏ•º©„¤ï¡»ô®ÎõÈ´¢º¤»ñì¾ ḯ (ແອວມາ 57:25–26), À¢ö¾À¥í¾ê÷¡£öÄ©É¡ñ®®É¾µÈ¾¤¯º©Ä².2 

 

²ë½£¿²ó´ð´º¡ð´ó¢Ó£¿¦º¹ì¾¨¢Ó¡È¼¸¡ñ®£¸¾´¦¿£ñ¢º¤£¸¾´¯¾«½Î¾. 

 

¹ìï¤¥¾¡À²…Ä©ÉºÉº¸ºªÒ²ë½°öÉÀ ï̄À¥í¾À ï̄À¸ì¾¹ì¾¨§‣¸Â´¤, ºñï© ¡î«ó¡®º¡¸È¾ 

À²…Ä©É»ï®¡¾º½Ä²®¾®ÁìÉ¸. ÁìÉ¸À²…¡î ‧Àì†´»öÉ¦ò¡ ñ́£¸¾´¯¾«½Î¾ À²•º£¸¾´ 

°¾¦õ¡¢º¤®ï©¾²†Éº¤¢º¤À²…  (ºñï© 1:9). À²…Ä©É¢¼¸È¾: ‧Áì½ ... -¹ìñ¤¥¾¡¢É¾²½À¥í¾ 

¦¸©ºÉº¸º¦÷©£¸¾´²¾¡²¼ÁìÉ¸, ²ë½À¥í¾¡È¾¸¡ñ®¢É¾²½À¥í¾¸È¾: À»ö¾¥½Ã¹ÉÀ¥í¾ª¾´£¸¾´ 

¯¾«½Î¾¢º¤À¥í¾, À²¾½¦ï©ê¾¢º¤À¥í¾.  (¢Óêñ 12). ¢îÃ¹É¦ï¤À¡©À¹ï¦…¤¥¿À ï̄¦¾´µÈ¾¤ 

ê†´¾¡Èº²ºê†Ä©É¦ï¨¾Ä¸É̃£ó: £¸¾´¯¾«½Î¾, £¸¾´²¾¡²¼, Áì½ ¦ï©ê¾. 

 

Ã¡¾Àê¦½Î¾¢º¤À²…¡È¼¸¡ï®¦ï©ê¾, Áº¸´¾¡î¦º ¸È¾¦ï©ê¾¦¾´¾©Àì†´©É¸¨ 

‧£¸¾´¯¾«½Î¾ê†¥½À§•º  «É¾À»ô¾¥½ ‧Ã¹É£¸¾´¯¾«½Î¾šÀ¡ñ©°ôÃ [ªô¸À»ô¾]  (Áº¸´¾ 32:27). 

 



£¿¦ºê† …̈¤Ã¹ È̈À«ð¤£¸¾´¯¾«½Î¾ºñ¡Àì•º¤Î‡¤, Â©¨¦½À²¾½ê†¡È¼¸¡ï®¦…¤ê†£¸À ï̄£¸¾´ 

¯¾«½Î¾ê†¦ö¤¦õ©¢º¤À»ô¾¡îÀ¡ñ©¢›Ã¯½¦ô®¡¾¢º¤¡½¦ï©¢º¤§¾¸Àì ḯê†Ä©É»ï®¡¾¦º¥¾¡ 

º¾Âì°öÉ¦º¦¾¦¾. À •́º£¿¦º¢º¤º¾ÂìÄ©É¡ÒÃ¹ÉÀ²… ñ́£¸¾´¦ôÃ¥, ¡½¦ï©Ä©É«¾´¸È¾, ‧¢É¾ 

²½À¥í¾¥½À»ï©µÈ¾¤Ã©À²•º¢É¾²½À¥í¾¥½À¡ñ©¥¾¡²ë½°öûÀ ï̄ À¥í¾ Áì½ ´ñ§ñ¸ð©ðìï©ºš?  (ແອວມາ 

22:15). º¾ÂìÄ©Éªº®¸È¾: ‧¹¾¡êÈ¾¯¾«½Î¾¦…¤š,... ¹¾¡êÈ¾¥½¡ï®Ã¥¥¾¡®¾®êï¤ 

Ïô©¢º¤êÈ¾, Áì½ Ïº®¡¾®ªÒ²ë½²ï¡²ë½À¥í¾, Áì½ Àºš¹¾²ë½¾´¢º¤²ë½ºô¤©É¸¨¦ï©ê¾, 

Â©¨À§•º¸È¾êÈ¾¥½Ä©É»ï®, À •́º̃êÈ¾¥½Ä©É»ï®£¸¾´¹¸ï¤§‡¤êÈ¾¯¾«½Î¾  (¢Óêñ 16). 

 

¡½¦ï©¡îÄ©ÉÀ»ï©©„¤̃, Áì½ Ã£¿¦¸©ºÉº¸ºê† ñ́²½ìï¤À²…Ä©É¯½¡¾©¸È¾, ‧¢É¾²½ºô¤ 

¥½«™´®¾®¢º¤¢É¾²½ºô¤ êï¤Ïô©À²•º¥½»öÉ¥ï¡²ë½ºô¤ ... Áì½ ìº©Ã¸ï¦õ©êÉ¾¨  (¢Óêñ 18). 

©É¸¨£¿Ï˜¦ï¨¾̃ Áì½ ¡¾¦½Á©¤£¸¾´¯¾«½Î¾ê†¦ö¤¦õ©¢º¤À²…, £¿¦¸©ºÉº¸º 

¢º¤À²…¡î«ó¡»ï®ªº®µÈ¾¤´½¹ï©¦½¥ï. 

 

¦¾©¦½©¾ Áº¸´¾ Ä©É ó́£¸¾´¯¾«½Î¾ …̈¤Ã¹¨Èê†¥½¯½¡¾©¡¾¡ï®Ã¥ªÒ°öû£ôêï¤¯¸¤, ÁªÈÀ²…¡î 

Ä©É»¼»öÉ¸È¾À²…®Ò£¸¥½¯¾«½Î¾À¤•ºÄ¢ê†²½ìï¤š¥½»¼¡»Éº¤ À²¾½À²…Ä©É¦½¹ìõ®¸È¾, 

²ë½À¥íû¾°øÉ§ö¤êÈ¼¤ê¿ ... ¯½ê¾Ã¹É´½÷©ª¾´£¸¾´¯¾«½Î¾¢º¤À¢ö¾, ®Ò¸È¾ ñ́¥½À ñ̄Ä¯ 

À²•º£¸¾´ª¾¨ ¹ìó À²•º§ñ¸ð© (ແອວມາ 29:4). Ãê¿º¤©¼¸¡ïš, Ã¡¾À ñ̄©À°ñ¨ Ã¦½ÄÏÃÏÈ 

²ë½°øÉÀ ñ̄À¥í¾§ö¤¯½¡¾©¸È¾ ²ë½ºö¤¥½²ò²¾¡¦¾£öêñ¤¯¸¤ª¾´¸¼¡¤¾¢º¤À¢ö¾, 

ª¾´£¸¾´¯¾«½Î¾¢º¤Ã¥À¢ö¾ (see D&C 137:9). 

 

À»ô¾²Éº´ÁìÉ¸®îê†¥½Ã¹û²ë½°öÉ²ð²¾¡¦¾ðìï©º¢º¤À»ô¾¸¾¤À¤•ºÄ¢£¸¾´¦¿£ïºï …̈¤Ã¹ È̈š 

Ä¸É¡ï®¦…¤ê†À»ô¾¯¾«½Î¾ÁêÉÅ? 

 

²ë½£¿²ñ¹ì¾¨Å¢Ó¡î¡È¾¸À«ð¤¦…¤ê†À»ô¾¯¾«½Î¾ê¾¤©É¾¦…¤ê†À»ô¾¦½Á¹¸¤¹¾. ²ë½ºô¤Ä©É¡È¾¸¸È¾ 

£ôê†¦½Á¹¸¤¹¾²ë½ºô¤Ãªºªí¥½²ô®²ë½ºô¤, Áì½ ®Ò«ó¡¯½«™´ (see D&C 88:83). 



¥‣¤¦½Á¹¸¤¹¾¢º¤¯½ê¾ê†©ñê†¦õ©µÈ¾¤ª̃¤Ã¥¥ð¤ (see D&C 46:8). °öûê†¦½Á¹¸¤¹¾µÈ¾¤ 

²¾¡²¼¥½²ö® (see 1 ນີໄຟ 10:19). ¥‣¤-´¾µøÈÃ¡É¡ñ®²ë½ºö¤ Áì½ ²ë½ºö¤¥½ ´¾µøÈÃ¡É¡ñ®À»ö¾, 

¥‣¤¦½Á¹¸¤¹¾²ë½ºô¤µÈ¾¤²¾¡²¼ Áì½ À»ô¾¥½²ô®²ë½ºô¤. ¢î Áì½ À»ô¾¥½Ä©É»ï® Áì½ À£¾½ Áì½ 

²ë½ºö¤¥½À ó̄© ñ́Ã¹ÉÀ»ö¾ (D&C 88:63). 

 

¡¾ ï̄®£¸¾´¯¾«½Î¾¢º¤À»ô¾ÃÏÈÀ²•º¥½Ã¹ûì½©ï®£¸¾´¦¿£ï¦ö¤¦õ©ªÒ¦…¤ê†À ï̄ð©ðìï©º®Ò 

Ä©ûÀ ï̄Àì•º¤¤È¾¨. À»ô¾êõ¡£ô¡î«ó¡ìÓì¸¤Ã¹É¯¾«½Î¾¦…¤¢º¤ê†À ï̄±È¾¨Âì¡êï¤¦†µÈ¾¤ ©„¤ §ï®¦ð, 

§•¦¼¤, £¸¾´¹ …̈¤, Áì½ º¿¾©. À»ô¾º¾©¯¾«½Î¾¦…¤À¹ì‣¾š, ÁªÈÀ»ô¾®Ò£¸ ô̈¡Àºô¾ ḯÄ¸ÉÃ¹É 

À ï̄ì½©ï®£¸¾´¦¿£ïê†¦ö¤¦õ©¢º¤À»ô¾. 

 

°öÉ£ôê† ñ́£¸¾´¯¾«½Î¾¦ö¤¦õ©ê†¥½£º®£º¤§ï®¦ô´®ï©¡îªô¡µøÈÃ¡ñ®©ñ¡¢º¤¸ñ©«÷ò ö̈´. 

À¢ô¾À¥í¾®ÒÄ©ÉÀºô¾Ã¥Ã¦È£¿ªï¡Àªóºê†¸È¾: ‧µÈ¾¦½Á¹¸¤¹¾¢º¤´ñ£È¾ ¹ìó ¦…¤Ä»É¯½Â¹¨©¢º¤Âì¡š  

(Áº¸´¾ 39:14; ຢາໂຄບ 2:18). 

 

°öÉê†¯¾«½Î¾§•¦¼¤ ¹ìó º¿¾©£¸À»ï©ª¾´ªô¸µÈ¾¤¢º¤ Â´ÂëÄ ¹ô¸ÎÉ¾¾¨ê½¹¾°öÉ¡É¾¹¾, 

°öÉê†®ÒÄ©É»ï®Ã§É À²•º¦½Á¹¸¤¹¾ º¿¾© ¹ìõ ¡¼©ªò ö̈©¢º¤Âì¡ (Áº¸´¾ 60:36). 

 

À»ô¾¥½²ï©ê½¾£¸¾´¯¾«½Î¾Á¸Ã©? ÎÉº¨£ô¥½ ñ́¯½¦ô®¡¾©„¤ê†Ä©É¡½ªõÉÃ¥§¾¨£ôÎ‡¤ §• 

º¾Âì ë¾¸¦½ªñ,3 ÁªÈ¯½¦ô®¡¾¢º¤ì¾¸¡î¦º®ô©»¼ê†ìÕ£È¾¡È¼¸¡ï®¡¾²ï©ê½¾ 

£¸¾´¯¾«½Î¾. ªºê†¾¨ë¾¸¦½ªï¡¿ìï¤Ä¯¨È¾¤¹ì™ê†À¹¸Àìð¡Ä¡Å ê†²¾¡ÃªÉ¢º¤ìï©µöê¾, 

¹ñ¡ûºÃ¹ È̈ÕÎï¡ 800 ¯º (360 ¡ðÂì) ¡îÄ©ÉÀì•ºµÈ¾¤¡½êï¹ï Áì½ Ä©Éêï®Á¢À®œº¤¢¸¾ 

¢º¤ì¾¸. ì¾¸Ä©É²½¨¾¨¾´©ò¤ªô¸Àº¤Ã¹É¹ìõ©ºº¡¥¾¡¡Éº¹ñÀ ï̄À¸ì¾¹É¾ œ́ê†Â©©©È¼¸. 

À •́ºì¾¸À¡óº®¥½¨º´Á²É Áì½ ¨º´»ï®£¸¾´ª¾¨ ì¾¸Ä©Éò¡À¹ï²¾®¢º¤§¾¨Éº¨ 

º¾ ṏ¦¾´ ñ̄£ôÎ‡¤ê†ÁìÈÄ¯¹¾ì¾¸ Áì½ ì¾¸¡îÄ©ÉºöÉ´À©ï¡§¾¨£ỗ¢›©É¸¨Á¢ 

À®œº¤§É¾¨¢º¤ì¾¸. ì¾¸À¢í¾Ã¥¸È¾š£ó²¾®¢º¤ìö¡§¾¨¢º¤ì¾¸Ãº½¾£ô© Áì½ 

¡î ñ́£¸¾´ÁÈÃ¥¸È¾ì¾¸¦¾´¾©´ñ§ñ¸ð©µöÈªÒÄ¯Ä©É, ì¾¸Àìñ¨Ä©É ñ́£¸¾´¡É¾¹¾²îê†¥½À»ï©¦…¤ 



Ã©Î‡¤ê†¥¿À ï̄À²•º§Èº¨Àºô¾§ñ¸ð©¢º¤ªôÄ¸É¡Èºì¾¸¥½Ïô©¡¿ìï¤. ì¾¸Ä©É¹ï¡¡½©ö¡¦º¤¢ Ó 

ÃÁ¢À®œº¤¢¸¾ê†«ó¡¡Éº¹ñêï® Áì½ ÁìÉ¸Ä©ÉÀºô¾ ñ́©Éº¨ê†ì¾¸ ñ́ªï©Á¢¢º¤ªô. 

ÁìÉ¸ì¾¸»¸®»¸´¡¿ìï¤ È̈¾¤Ä¯À«ð¤ 5 Ä´ (8 ¡ðÂìÁ ḯ©) À²•ºÄ¯¹¾£¸¾´§Èº¨À¹ìóº.4 š§È¾¤À ï̄ 

ªô¸µÈ¾¤Î‡¤¢º¤²½ìï¤¢º¤£¸¾´¯¾«½Î¾ê†Ã¹ È̈¹ì¸¤ÁêÉÅ! À •́ºÀ»ô¾¹ì¼¸À¹ï²¾®ê†À»ô¾ 

¦¾´¾©¥½¡¾¨À ñ̄Ä©É, ÁìÉ¸À»ö¾¥½ ñ́£¸¾´¯¾«½Î¾ Áì½ ´ñ²½ìï¤ºï¥¿À ï̄ê†¥½ìô¤ ó́¡½ê¿ 

¹ì¾¨¢›. 

 

À»ô¾¦È¸¹ì¾¨¥½®ÒÄ©É¯½¦ô®¡¾Á¦¦¾¹ï©¢½Î¾©š, ÁªÈÀ»ô¾êõ¡£ô¡î¥½¯½À§ñÎÉ¾¡ï® 

¦…¤ê†¥½¢ï©¢¸¾¤£¸¾´¡É¾¸ÎÉ¾ê†¿Ä¯¦öÈ¥õ©Ï¾¨¯¾¨ê¾¤ðìï©º¢º¤À»ô¾. «É¾£¸¾´¯¾«½Î¾ 

ê†§º®ê¿¢º¤À»ô¾̃ …̈¤Ã¹ È̈²î, ḯ¥½¡½ªõÉÃ¥À»ô¾Ã¹Éªñ© Áì½ £¸ñ©ªö¸À»ö¾Àº¤Ã¹É¹ì÷©²í 

¥¾¡¡¾ªð©Á¦© Áì½ ®¾®º•Åê†®ñ®®ï¤£ï® Áì½ ì½©ï®£¸¾´¦¿£ïªÈ¾¤Åê†¢ï©¢¸¾¤ 

£¸¾´¡É¾¸ÎÉ¾ òìñ©º¢º¤À»ö¾. 

 

À»ô¾£¸¥¿Ä¸É¸È¾ £¸¾´¯¾«½Î¾ê†§º®ê¿¥½®ÒÀ ï̄Àì•º¤ªœÅ, »ÉºÃ¥Ä»É£¸¾´£ð©, ¹ìó 

À ï̄Àì•º¤§‣¸£¾¸. ḯªÉº¤À ï̄Àì•º¤ê†¥ð¤¥ï¤, ®Ò¹¸„Ä¹¸Ä¯´¾, Áì½ «¾¸º. ©É¸¨£¸¾´¡½ªõìõìí 

À»ô¾¥½¦½Á¹¸¤ ¹¾¦…¤ê†¦¾©¦½©¾Â¥À§ï® ¦½ ð́© Ä©É®ï¨¾¨Ä¸û À²•ºÀ»ô¾ ‧¥½Àºô¾§½½£¸¾´§‣¸ 

[Ã§ñ¸ð©¢º¤À»ô¾] Áì½ ®Ò ñ́£¸¾´¯¾«½Î¾ê†¥½À»ï©®¾®. 5 ̃À ï̄¡¾ªï©¦ðÃ¥ ê†À ï̄¦È¸ªô¸. 

Áº¸À©ó ¼¸ Àº Á Ế¡¦½Á¸¸ Ä©É-¡È¾¸¸È¾:  

 

‧À •́º°öÉ£ô«ó¡®ï¨¾¨¸È¾ ‥®Ò ñ́£¸¾´¯¾«½Î¾®¾®,… ´ï¡îÀ¯ïÀ¢ô¾À¥í¾, Áì½ À¢ô¾À¥í¾Àê‣¾̃ê†À ï̄ 

°öÉªÉº¤ªï©¦ðÃ¥µÈ¾¤»º®£º®ê†¥½Ã¹É£¸¾´¯¾«½Î¾ê†°ð©²¾©À¹ì‣¾̃¦ö¹¾¨Ä¯Â©¨¡¾ 

Àªï´Ã¥ ‧ê†¥½«™´®¾® [¢º¤À¢ô¾À¥í¾] êï¤Ïô©À²•º¥½»öÉ¥ï¡²ë½ -À¥í¾.-  

 ‧¦½˜, ¦…¤ê†À»ô¾¯¾«½Î¾µÈ¾¤®Òìô©ì½, ª¾´¡¾À¸ì¾¡î¥½À ï̄¦…¤ê†À»ô¾¥½¡¾¨À ï̄Ãê†¦õ© Áì½ 

À ï̄¦…¤ê†À»ô¾¥½Ä©É»ï®Ã§È¸¤ðìï©º. 6 

 



À«ð¤Á È́¸È¾¡¾®Ò ñ́£¸¾´¯¾«½Î¾®¾®̃¡î¦¿£ï, ÁªÈ§ñ¸ð©ðìï©º ï̈¤»¼¡»Éº¤ºñ¡ 

¹ì¾¨¡¸È¾˜. À²•º¥½¦¿Àìï©¥õ©Ï¾¨¯¾¨ê¾¤ðìï©º¢º¤À»ô¾ À»ô¾¥½ªÉº¤¯¾«½Î¾ Áì½ 

²¾¡²¼¹¾£õ¦ô´®ï©ê†¥¿À ï̄Ã¡¾¡¾¨À ñ̄°øÉ£öòìñ©º. ö̈¡ªö¸µÈ¾¤, °øÉ£öòìñ©º 

Ã¹Éº½Ä²êõ¡£ôê†Ä©ÉÀ»ï©°ð©ªÒÀ¢ô¾À¥í¾. À¢ô¾À¥í¾Àºô¾Ã¥Ã¦È £¸¾´°¾¦õ¡¢º¤£ôº•ÀÎóº¢º¤ªôÀº¤. 

À¢ô¾À¥í¾»ï¡ìö¡Å¢º¤²ë½À¥í¾êõ¡Å£ô. «É¾¸È¾šÀ®…¤£ó¸È¾¥½¨¾¡À¡ñÄ¯․․․ÁÈº¸È¾ ḯ 

®ÒÀ ï̄Àì•º¤¤È¾¨¦¿ìï®À»ô¾¥ï¡£ôÀìñ¨ ․․․ÁìÉ¸À»ô¾£¸¥½Àìš´ªí©É¸¨£¸¾´¯¾«½Î¾ê†¥½ 

ñ́£õ¦ô´®ï©©„¤š, Áì½ ºÉº¸º¹¾²ë½®ð©¾ê†»ï¡¢º¤À»ô¾ À²•ºêö¢î£¸¾´§Èº¨À¹ìóºªÒ 

£¸¾´»öÉ¦ò¡¢º¤À»ô¾. ²ë½£¿²ñ î́´º¦ºÀ»ô¾¸È¾À»ô¾£¸ ‧¦¸©ºÉº¸º ²ë½®ð©¾ 

©É¸¨¦õ©²½ìï¤¢º¤Ã¥, À²•º [À»ô¾] ¥½Àªï´Ä¯©É¸¨£¸¾´»ï¡š, §‡¤²ë½ºô¤¯½ê¾Ã¹Éê÷¡£ö 

§‡¤À ï̄°öÉªð©ª¾´ê†ÁêÉ¥ð¤¢º¤²ë½Àµ§ö£ëð©, ²ë½®õ©¢º¤²ë½ºô¤  (Â´ÂëÄ 7:48). 

 

¢É¾²½À¥í¾¥½ ò̄©£¿¯¾Ä¦©É¸¨ªö¸µÈ¾¤¦÷©ê É¾¨¢º¤£¸¾´¯¾«½Î¾ê†£¸À ï̄ì½©ï®£¸¾´ 

¦¿£ïê†¦ö¤¦õ©¦¿ìï®§¾¨ Áì½ ð̈¤êõ¡Å£ô․․․¦¿ìï®°öûê†Ä©ÉÁªÈ¤¤¾ÁìÉ¸ Áì½ °öÉê† ï̈¤À ï̄Â¦©. 

êõ¡£ô£¸¯¾«½Î¾ Áì½ ¦½Á¹¸¤¹¾µÈ¾¤²¾¡²¼ À²•º¥½Ä©É ñ́¡¾ÁªÈ¤¤¾ª½¹ìº© 

§‣¸ðìï©º. °öÉê†Ä©ÉÁªÈ¤¤¾Ã²ë½¸ð¹¾ÁìÉ¸£¸À»ï©êõ¡¦…¤À²•º»ï¡¦¾¡¾ÁªÈ¤¤¾̃Ä¸É. 

°öÉê† ï̈¤À ï̄Â¦©£¸¯¾«½Î¾¡¾ÁªÈ¤¤¾Ã²ë½¸ð¹¾ Áì½ ²½¨¾¨¾´¥ô¦õ©£¸¾´¦¾´¾© 

À²•º¥½Ä©É¦…¤̃. À ô̈¾¸½§ô Áì½ £ôÎõÈ´¦¾¸£¸ªÉ¾ê¾ê†¥½À»ï©ª¾´£¸¾´£ð©ê†«ó¡ªÉº¤ 

ê¾¤¡¾À ó́º¤ ÁªÈÀ ï̄£¸¾´£ð©ê†°ð©²¾©ê¾¤ðìï©º ê†®ÒÃ¹É£¸¾´À§•º«óªÒ£¸¾´¦¿£ï 

¢º¤¡¾ÁªÈ¤¤¾ Áì½ ¡¾ ó́ìø¡.7  

 

®ï©¾°öÉ§¾¨ê† ï̈¤À ï̄Â¦©, ¢îÃ¹ÉêÈ¾ÄªÈªº¤À«ð¤¡¾êÉ¾ê¾¨Ã¥ô©Ï¾¨¦½®ï®š¢º¤Éº¤¦¾¸ 

Â¦©£ôÎ‡¤. ¾¤Ä©É¢¼ºÉº¸º -À²•º ‧êð©¾°öÉ§º®ê¿¢º¤²ë½À¥í¾ê†¦½Á¹¸¤¹¾£öÈ§ñ¸ð© 

°öÉ ñ́£õ£È¾©ñ²îµÈ¾¤¥ð¤Ã¥, ÁªÈÀ®…¤£ó¸È¾ °öÉ§¾¨À¹ì‣¾̃ª¾®º© Áì½ ¦ï®¦ô¸È¾ ḯÀ ï̄ÎÉ¾ê†»ï® 

°ò©§º®¢º¤À¢ö¾À¥í¾ ¹ìõ ® Òê†µ¾¡¥½¦½Á¹¸¤¹¾êò©¾°øÉ¯½À¦ó©¢º¤²ë½®ò©¾Àêò¤¦½¹¸ñ¢º¤À»ö¾ 

Áì½ £ö®¹¾À¢ö¾À¥í¾ Áì½ Àªñ´Ã¥¥½À»ñ© Áì½ »ñ¡¦¾²ñê½¦ñ¨¾ºñ¦ñ¡¦ò©Ã²ë½¸ò¹¾¢º¤ 



²ë½°öÉÀ ï̄À¥í¾.  ¾¤Ä©Éìô¤êÉ¾¨¥ô©Ï¾¨¸È¾: ‧ ï̈¤ ñ́§¾¨Â¦©Á¹È¤Ä²È²ô ṏ¡¦õ©êÉ¾¨¹ì¾¨Å£ôÃê†š 

ê†À²…¤²îÃ¥¥½ºº¡êÈ¼¸¹ì™µÈ¾¤ È́¸§•Àê‣¾̃, ÁªÈ®Ò ñ́£¸¾´¯¾«½Î¾ê†¥½ ñ́¡¾°ö¡ ḯ©¡ï® 

°öÉ ð̈¤£ôÃ©Àìñ¨. 8 

 

¢É¾²½À¥í¾ÁÈÃ¥¸È¾®ï©¾§¾¨ÎõÈ´ê†¡¿ìï¤¦½Á¹¸¤¹¾µÈ¾¤¡½ªóìóìí£¸µ¾¡Ã¹É¢É¾²½À¥í¾¡È¾¸ 

ª•´¸È¾ ï̈¤ ñ́¨ð¤¦¾¸¹ì¾¨£ôê† ñ́£¸¾´¯¾«½Î¾¡¾ÁªÈ¤¤¾ Áì½ ñ́ìö¡ê† ñ́£õ£È¾ ÁªÈ -¦…¤-š ñ́-

£¸¾´¦¿£ïªÔ¡¸È¾£¸¾´¯¾«½Î¾º¾§ñ® ¹ìó §•¦¼¤À©„º•Å. êï¤§¾¨ Áì½ ð̈¤¥¿À ï̄ªÉº¤ 

ñ́£¸¾´¯¾«½Î¾ê†§º®ê¿ê†¥½¿À¢ô¾À¥í¾Ä¯¦öÈ§ñ¸ð©ðìï©º. 

 

¢îÃ¹ÉÀ»ô¾¥‣¤¥¿Ä¸É¸È¾£¸¾´¯¾«½Î¾¡¿ô©ì½©ï®£¸¾´¦¿£ï¢º¤À»ô¾, ì½©ï®£¸¾´¦¿£ï 

¡¿ö©¡¾Àìõº¡¢º¤À»ö¾, Áì½ ¡¾Àìõº¡¢º¤À»ö¾¡¿ö©¡¾¡½ê¿¢º¤À»ö¾. º¡ÀÎóºÄ¯¥¾¡š, 

ḯÁ È́¡¾¡½ê¿ Áì½ £¸¾´¯¾«½Î¾¢º¤À»ô¾̃Àº¤ê†À»ï©Ã¹ÉÀ»ô¾¡¾¨À ï̄£ôê†À»ô¾£¸À ï̄, 

®Ò¸È¾¥½À ï̄À²•ºê†ÁêÉ¥ð¤, £ö¦ºê† ñ́²º¦½¹¸ï, ¹ìó À ï̄°öÉê† ñ́ -¦ò©-¥½- ó́§ó¸ò©òìñ©º. 

 

¢É¾²½À¥í¾À ï̄²½¨¾À«ð¤²ë½Àµ§ö£ëð©, §‡¤£¸¾´»ï¡, £¿¦„¤¦º Áì½ ¡¾§ô©Ã§É¢º¤-²ë½ºö¤ 

À»ï©Ã¹Éêõ¡¦…¤À ï̄Ä¯Ä©É. ¢É¾²½À¥í¾¦¸©ºÉº¸º¸È¾ …̈¤Ä¯¡¸È¾¦…¤º•Ã©Ïô©, À»ô¾¥½¯¾«½ -Î¾ 

ê†¥½¡¾¨À ï̄ÀÏóº©„¤²ë½ºô¤ À²•º¸È¾À»ô¾¥½¦¾´¾©¡ï®£óÄ¯¹¾ê†¯½êï®¢º¤²»½ºô¤ºñ¡ Áì½ 

»ï®Àºô¾£¸¾´¦õ¡ê†¦ô´®ö£ô®«É¸¢º¤²ë½ºô¤. Ã²ë½¾´¢º¤²ë½Àµ§ö£ëð©, º¾Á´. 
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    ລ           ຩ       ລ  ລ  ຩ   

ໂ    ຨລ     ຨ   ຣະໂ       

 ວ  ະ  ຨ   ະ ລ    ຨ  

 

ຨ    ຨຨ   ຨ    ວ  ,     ະ   ວລ  ລ              ຢ  ຢ     ຨ         ະ 

ລ ໂຨ               ລ       ະ    ວຨ  ຨ  ຨ       ລ ຨຨ  ຨ ຨ ຨ ຩຨ  

    ຣະລ ວ           

 

ະ           ະຕ ລ  ະວລ     ະ     ລ        ວ --- ຕ ຨ  ຩ  ,     ຩຨ ະ     ,       ລ  , 

     ະະ  ະ    ຟ     ຣະ    ຨ  ຣະ            ະ  ຣະ      ,  ຣະ ຢ   ຣ  ,    ະ 

          ະ        ຣະຨ   (see Moses 6:63). 

 

              ລ  ລ      ະ        ຨ  ລ  ວລ          ໂ        ຨ , ະວ   

    ຨ ,  ະ     ວ  .   ະ ຨ   ລ   ຕ ະ ---      , ລ     ,           , 

       ໂ    ະ     ຨ ,     ະ     ໂ ,  ລ       ລ   ະ  ລ  ໂ    ຨ  

    ລ ໂ            ະ    ະຩ   ---     ຩ   ວ  ຩ     ຨ        .  ຩ   ະ    ຨ  

ຕ ລ ຨ         ຨ            ະ  ລ       ຨ     ຨ    ລ                 ະ 

 ລ         ລ  ? 

 

 ລ ວ    ລ  ຩ   ະ                                 ຨ  ຨຕ  ,            1849, 

ຕ    ຨ    ລ      ລ   ະຕ   ວ       ວ   ຢ      ຟ    .  ລ            

         ລ      ຨ ະ      ຨ ວ  ລ   ລ ຢ   ລ     ຨ       ຟ    , 

         ຨ  ລລ       ຕ      ລ   ຨ    ວ         ລ              . 

 

ຕະວຨ    ລ  ,    ລ    ,                   ວ ຨ   ຢ        ະ      ວ       ຨ . 

     ລວ          ວ   ຨ  ວ  .   ລ  ລ     ຨ     ະ  ລ        ,  ລ   ລ   ະ     

ວ ຨ   ,  ຕ         ວລ     ລ     ລລ  , “   ໂ  ,         ວ   ຨ  ວ     , ວ     .” 

 

          ຕຨ ລ  , “ ຕ         .   ຨ         ຨ    .” 

 

   ຨ             ຨ  ວ    ,     ວລ     ລ ລ   “  ະ     ຕ ຨ ຩ             ະ ວ  .” 

 ລ    ຨ  ວ  ຨ   ຨ           ,   ລວ    ຨ        ຕ       ະ   ວ         ະ  ຨ  

    ຕ  ລ  . 

 

   ຨ      ວ         ວ ຨ ຢ  ຨລ ຨ     ວລ ,            ລ ລ  , “  ຨ  ຨ ວ     ຨ  ວ   

   ຢ       ຨ    ວ                ຨ   ວ    

 



  ລ    ວລ            ວ                    ຨ      ວລ  ລ   ະ    ວ      ຨ  ວ  . 

 ຕ  ລຕ  ະ     ຨ ວ  ລ  ຢ           ຕ         ຨ  . 

 

    ວລ     ລ ລ  , “ວ   ຨ  ,       ລ      ວ    ຢ        ຨ ວ     ຨ  ວ        ວ ລ  ວ   

        ຨ          ວ    ລ  ຨ           ຨ         ຨ   ວ       ຩ   ວ   ຨ  ລ .” 

 

  ຨ  ະ    ວ  ຩ   ວ   ລ        ລ        ຨລ     ຨ ຩ           ຨ     ລ  : 

 

   ຨ      ຨ   ະ       ະ     ຨ  ວ    …. 

 

 ະ ໂ  ລ         ຨ        ະ ຩ   ວ  ລ  ຨ           ລ            ລ ວລ ວ   

(ແອວມາ 37: 6–7). 

 

 

ຨ    ຨຨ   ຨ    ວ  ,  ຣະ   ຕ     ຨ  ຣະ ຢ  ຣ            ,  ລ   ຩ   ະ ະ      ຩ   

 ວ        ວ         ຕ  .  ຩ   ລ  ະ     ຩ     ລ   ຨ  ຩ   ວ       , 

   ະ   ຨ           ຨ ,  ຨ                  ລ        . 

|v13 

 

    ວ                ະ        ຨ  ຣະ   ຕ       ະ   ລ            ະ 

    ະ     ວ   ລ   ຨ  ຩ  ?     ວ          ຨ  ຣະ   ຕ        ຨ    ວ        ລ   ຨ  ຩ   

   ະ      ລ  ຨ       ວ  ຩ  ---     ຨ  ະ   ຨ        ວ    ລ       ຨ ? 

 

    ະ      ຨລ         ວ               ະ     ວ  ---ລ    ວ  ---    ວ     

   ະ ຨ   ລ  ຣະ               ຨ  ຣະ ຢ   ຣ  .     ຩ  ຩ   ຨ     ຢ   ຕ      ະ  ຩ   

 ວ ວ                    ລ   ຨ  ຩ  ,   ລ    ະ  ະ ຩ    ະ  ຩ   ວ  ຩ        

   ຨລ   ຩ   ະ    ຢ      ະ    ຨ  ຣະ      ຨ  . 

 

 ຣະ     ຨ  ວ ຨ       ລ    ວ          ຨ ຣະຨ  ຕຨ       ຨ ຟ                 ລ  , 

“ຨ     ຨ  ,                  ຣະ              ?” 

 

“ ຣະ ຢ ຕຨ ລ  ,    ຩ   ຣະ          ຨ       ຣະ    ຨ      ລ   ວ ລ  ,   ລ      ,  ະ 

  ລ    ລ      ຨ    . 

 

“            ວ    ະ           . 



 

“        ຨ      ລ           ,    ຩ     ຨ      ຨ       ຨ    ຕ   ຨ ” (       22:36–40). 

 

 

        ຕ    ຨ ຩ  ຩ   ຣະ     ະ  ຣະ ຣ    ລ   ວ ລ  ,   ລ      ລ     ,  ະ   ລ    

 ລ      ຨ  ຩ            ຩ   ະ            ລ  ຩ    ວ       ຨ      ຨ  ຩ          

 ຩ   ລ      ະ    ຩ     ---  ລ         ຣະ     ຨ  ວ ຨ  ະຩ    ະ ຩ            

    ຣະຨ  ະ    ຢ    ຩ       ລ    

 

   ຨ ລ  ຩ  ຨ        ຨ  ຣະ ຣ  ---ວ   ລ       ---ຨ ຨ ຩຨ  ຩ  ຢ   ລ ຩ   ະ   , ຩ    ,  ະ 

 ະ     ຨ        ຣະ        ະວລ    ະ  ຣະ ຢ     ະ     ະ ຩ      ະ  ະ  . 

 ລ     ະ    ລ  ລ  ຕ     ະ       ຨ  ຩ   ະ       ຨ     ຣະ     ຨ  ວ ຨ .  ຣະຨ      

            ຨ   ະ ລ   ຨ  ຣະຨ          ຨ  ຣະຨ            .  ຣະຨ        ລລ  : 

 

“     ຩ   ຨ                ວ  ລ          ຩ         ະ   ,  ຩ  ຩ   ລ          ລ          

ຩ         ະ   ຢ    …. 

 

“    ລ    ຩ         ະ             ະຩ  ລ   ລ         ລ   ຨ  ຩ  ” (ໂຢຩ   13:34–35). 

 

 ລ  ຩ     ຣະ     ຨ  ວ ຨ    ລ         ລ  ຩ    ລ     ະ  .         ະ    ວ  ະ           

 ຩ     ວ  ໂຕ ວ      ວ  ວ  ,  ຕ         ະ           ລ  ລ     ຕ   ະ   ລ    ຩ     . 

 

  ວ  ລ        ະ ະ           ຩ      ຩ       ະ ຩ     ຨ  .     ະ       ະ   

ຨ   ຢ  . 

 

  ຨ  ,  ລ          ຕ ຢ       . ວ                 ລ   ຢ        ຩ ຨ  ຨ        

            ຨ   --- ຣະ               ະ  ລ   “   ຢ   ວ    ຨ   ຩ  ຕ   ຢ     

      ຩ  ຕ       ຢ       ຨ    ” (       7:12).  ວ     ລ          ຨລ      

 ວ  ຕ ລ     ຨ ລ  .      ະຩ      ລ         ຨ   ລ        ,  ະ  ຩ            . 

ໂ  ຕ ລຢ   ຨ  ຩ  ,    ວ  ຩ     ຨ       ຨ   ລ ຨ  ຩ   ວ ຩ         ະ   . 

 

ຨ    ຨ       ຩ    ໂຨ   ວ         ະຩ       ຢ         . ວລຨ   ະ     ຨ  ຩ   ລ  

    ຨ       ຨ    ະ       ລ   ະ     ະ   ຨ  ຩ  ຕ       ະ   ະ   . ໂ      ຩ   

ຕ     ລ  ລ    ,  ລ      ວ         ະ      , ຩ     ລ     ລ  ຕ ຨ     ຨ     ະ   , 

  ລ ຩ   ະ        ລ                 ະ     ວລຨ  ຨ  ຩ     .   ຨ        ລ   

     ,   ຨ    ະ     ຨ ລ          ລ  ລ        ວ    ວ         . 

 



ະ     ວລຨ ,        ວ    ະ        ,                    ຩ            ະໂວ   

   ຨ     ຨ  ວ      ລ   ຨ    ຨ  . ຨ ຨ            ຨລ                 ະ       

ຨ   ຣ    ຕ         ລ   ໂ      “    ວ              ຨ  ວ ຨ     ຨ ຨ  ຨ,”            

      ະ         ວ                     ໂ  ວ  ຩ ຨ    .      ລ  ຩ    ະ    ຩ      

                   “   ຨະ   ”.     ະ    ລ  ລ     ຕ  ວ          ລ      ຨ     

                   ລ ຩ ລ   ລ ---        ຨ   ະ       ຩ       ຨ  ວ ຨ.  ລ       ວ  ຢ   

 ະ           ະ   ຩ           ລ. 

 

   ຨ    ະ   ວລ       ວ    ະ ະວ          ຩ             ,  ລ        

   ຢ     ະ     ວ          ຕຨ       ະ          ຨ  ວ ຨ        ຕ ຨ  

ຩ ລ    ະ     ວລຨ    ລ    . 

 

   ຕ ລຢ  ,     ະ     ຕຨ     ຨະ         ຩ     ຩ ລ    ະ     ວລຨ ວ         ຨ ລ  ຩ      

               ຟ ຨ ຢ ະ          ະວລ        ຨ ະ ຕ .            ລ       ະ   ! 

ຨ     ຨ                ໂ       ລ ວ        ະ       ຨ .  ຕ        ະ ລ  ຩ    ະ 

 ລ         ຨ    ລ   ຩ    ຕຨ         ຟ ຨ          ,  ລ           ໂ    ະ 

ຕ      ະ            ະ    ະ     ຨ  ລຢ    ຣະລ ວ  .  ລ          ຨ  ລ  ຩ   

       ຩ             ຨ  ວ      , ວ  ,  ະ  ວ   ຨ  ລ  ຕຨ  ວ        ຩ            , 

    ຕ     ຢ    ຣະລ ວ  ,  ະ    ຨ   ລ     ຨ  ຨ ຕ   ຨ ---   ວ                     

 ະ  ຨ       ຨ ---           ຨ    . 

 

  ຨ        ຩ      ຩ         ຢ         ຨ  ຩ   ຨ .     ຕ    ະ    ລ  ຩ    ະ 

 ລ      ວ ລ                 ຩ   ະ     ຨຨ ຨຨ   ວ      ຕ ຨ     ລ    ຨ  ວ ຨ 

 ຨ  ຩ     . ວ      ລ          ຨ       ລ     ລ   “  ຨ  ວ ຨ   ”  ະ    ະະ ລ  

ຢ  ວລ ວ     ຨ  ຨ  ວ ຨ  ະ            ຨ     .               ໂ   ະ ຕ  

              ຩ       ວ    ຨ ຕ        ະ       . ໂຨ      ະຩ       ວ           ລ . 

 

     ລ     ຕ          ະ    ຩ      ຨ  ຩ  ,  ຩ                    ຩ  ຩ     . 

             ວ      ະ   ລ       ວ       ລ      ຨ    ຕ  ຕ ຣະ   ຕ      ະ 

   ລ      ະ  ຢ  ຩ      ຩ  ຕ  ຨ  . 

 

   ຨ ຩ   ຨ     ະ    ຨລ    ໂ       ລ               ລ      ລ      ລ     ະ   ຨ ວ       

   ຨ          ລລ  : 

 

“ ລ     ຕ            ຨ  ລ      ວ   ...                ະຕ   ະ          ຨ . 

    ຩ   ວ ວ ລ  ຨ ຨ     ະ ວວຨ  ລ         ະ        ຕະວຨ   ລ  ” (“The Virtue of 

Kindness, Liahona May 2005, 26). 

 



ລ      ຨ     ຩ      ຩ         ຨ  ຣະ        ະວລ               ຩ            ---

      ຕ      ະ       ຨ     ຕ   ລ         ຕ      ະ       ຨ   ະ            . 

    ຕ  ໂຕ ຨ        ະ           ຕ            ະ ະຕ  ຨ                . 

    ະ         ຨະ       ຨ   ລ    ຨ     ຨ  ຩ     ຕ      ລ  ລ  ຩ   ຨ  ຣະ     ະ 

 ຣະ ຣ  , ຩ       ລ  ຕ ຨ      ະ ະ ຨ  ລ  ຕ ຨ     ວ       ລ ລ      ວ     ຩ      

  ລ      ຨ   . 

 

   ຨ ຩ   ຩ     ຨ    ຨຨ   ຨ    ວ  , ວ ລ          ະຩ     ລ         ະ  ລ  ຩ   ຨ  ຩ  . 

ວ      ະຢ  ຩ     ລ    ຩ  .   ລ        ະ ະວ   ຨຨ   ຢ   ລ         ຕ         ໂ . 

   ຨ          ຩ         ຕ      ລ, ະ           ຕ ຨ    ຩ ລ   ຩ          . 

 

     ຩ            ຨ  ຩ  ,  ຩ  ຕ ຨ    ລ  ຩ     ລຕ    ະຕ    ຨ  ຣະລ          . 

     ລ     ະ ຩ   ວ  ຩ  ຩ          ຕ ຨ     ລ    ຨ  ວ ຨ ຨ  ຩ       ະ     ລ      ຩ   ະ     

  ຨ  ວ ຨ       . 

 

 ະ   ະ               ຢ     ໂ        ລລ  : “          ຩ   ະຩ        ຨ    ຨ      .... 

 ລ ວ     ຩ              ວ                 ...      ຨ  ວ ຨ      ະ  , 

 ະ                   ະ  ຨ       ຨ   ” (Teachings of Presidents of the Church: 

Spencer W. Kimball [2006], 82). 

 

 ະ    ຨ     ຨ   ຨ         ະ  ລ  : 

 

“ ລ  ຕ ຨ     ຨ    ຨ     ະ  ຢ ະ   ,  ະ  ຩ   ຕ ະ          ຩ          ຨ  ຨ  ວ ຨ 

         . 

 

 “ ຩ  ຕ ຨ  ຨ ຕ ລ ຨ  ວ ຩ        ຨ  ,             ລ   ຨ  ຩ           ະ  ວ      ” (“What Have 

I Done for Someone Today?” Liahona Nov. 2009, 85). 

 

ຨ    ຨຨ   ຨ    ວ  ,     ະ                 ະ ະ           ຨ  ຣະ        ະວລ   

 ະ  ຣະ    ຨ  ຣະຨ      ຩ   ລ    ະ    ະ ະ ວລ ວ    ຨ ະ          ຕ ລ      ລ   

     ,         “ ລ  ຩ  ຨ        ຨ  ຣະ ຣ  ” (ໂ ໂຣ   7:47).        ຩ   ະ   ລ   

    ວ       ະຩ    ະ ຩ        ຨ  ---   ຨ     ຣະ     ຨ  ວ ຨ . 

 

  ະ     ຨ    ຨ  ຩ       ລ           ຨ   ຨ  ະ     ະ  ຨ  ຩ      ລ    

   ະ   ຩ     : 

 

“     ,     ຨ   ຩ   ຨ     ະ   ,    ຨະ     ວ  ຣະ      ລ    ະ   ວ    ,    ຨ     ະ ຕ  

    ລ  ລ  ຩ       ຣະຨ   ະ    ວ                 ຕ  ຕ           ຨ  ຣະ ຢ  ຣ  ,  ຣະ   



 ຨ  ຣະຨ  ;    ຨ     ະ                ຨ  ຣະ   ;    ຨ ຣະຨ  ະ        ຩ   ະ       ຨ    

 ຣະຨ  ,    ະລ   ຩ   ະ ວ   ຣະຨ  ຢ     ຣະຨ      ຢ   ,    ຨ ຩ   ະ   ລ  ວລ      ຨ ຩ   ະ   

 ຩ   ວ               ຣະຨ         ” (ໂ ໂຣ   7:48). 

 

   ວ      ະ                ຨ .                 ຨ   ວ     ະ  ວ               

     ຨ  ວລ ວ  ,     ະ  ຨ       ຨ   ະ         ລ  ລ     ຕ   ະ    ຩ      

 ຨ  ຩ          ະ      ວ        ລ    ຕ      ລ  ລ  ຩ  ຕ ຣະ        ະວລ  , 

   ຨ    ຕ  ຕລ      ຨ ຨ   ຣະ           ຣະ ຢ  ຣ  ,  ະ  ລ  ຩ      ຕ     ະ 

 ລ  ະວ      ຩ           ຨ   ຩ    ຨຨ ຨຨ     ຨ  ວ ຨ       ະ   . 

 

   ຨ      ວ    ຨ  ະ ຕ     ວ  ຩ     ະ    ລ  ຩ    ະ  ລ   ຨ    ຕ          ຨ  

 ຣະ     ຨ  ວ ຨ         ຩ              ລ  ລ   ວ  ຨ   ວ    ຕຨ    ຨຨ   ຨ        ຩ ຨ , 

ຕ      ,  ະ ຕ      ຨ  ຩ  .     ະ      ລ     ລ  ລ    ຨ ຕ     ຣະ    ຨ  

 ຣະ ຢ    , ຨ    . 



                                  

  ຍ   ວ ແ ວ ແ         

ແ              ວ         
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          .”  ວ        ວ         ຍ ຍ    ວຍ ວ                      .  ວ         

       ຍ. 
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£¸¾ -́¹¸ñ¤ 

Â©¨ Áº¸À©ó ¦½ªó®À¸ñ ºó ¦½Â 

¥¾¡±È¾¨¯½ê¾¦½²¾¦¾¸ö¡À¥ñ©¦ò® 

 

£º®£ö¸-¢º¤-²¸¡-¢É¾²½-À¥í¾-Àªó®-Âª-¢›-Ã-À¢©-Á¹É¤-ÁìÉ¤-ê†-²¾¡-ÃªÉ-¢º¤-ìñ©µøê¾. ±öªö¡-ÎÉº¨ -Áì½ ´ó-

£¸¾´¹¸ñ¤-¹ì¾ -̈¸È¾-¥½- ó́-£¸¾ -́§÷È -́Àµñ-²ð-¦¿ìñ®-º¾¡¾©-»Éº-Ã-¨¾ -́Áìû¤. Ã-ªº-̃, ©„¤-Ã-À¸ì¾-š, 

²¸¡-¢É¾²-½-À¥í¾-Ä©É-¹¸ñ¤--Ã¹É±öªö¡, ¦¸©-ºÉº¸º-Ã¹É-±öªö¡, -Áì½ -Ã-À¸ì¾-ê†-¢ñ®-¢ñ-Ä©É-ºö©-¹¾-À²•º-Ã¹É-

±öªö¡. 

 

- ó́-Àì•º¤-Àì‣¾ê† -¡È¾¸-À«ò¤-²Ò-ªøÉ-£ö-Î‡¤-ê† -Ä©É-²¾-¹ì¾-§¾ -̈º¾ ÷̈-¹É¾- ó̄-Ä -̄ È̈¾¤¹ì™ºÉº´-À ṍ-º¤. Ã-ê† -¦÷©, -À¢ö¾-

À¥í¾-Ä©É-Ä -̄À«ò¤-»É¾-¢¾ -̈º¾¹¾-Éº -̈Á¹È¤-Î‡¤-Ã-«½Îö¹ì¸¤-®Èº-ê†-À¢ö¾-À¥í¾-Ä©É-À¢í¾ Ä¯§œÕÂ¦©¾©•´. 

ìô©£ïÎ‡¤ê†´¾¥¾¡ìï©º•À¢í¾¥º© Áì½ °öÉ¢ï®ìô©Ä©Éìô¤Ä¯À¸í¾ìô´¡ï®²ÒªöÉ£ô˜. £ôÁ¯¡ÎÉ¾£ỗ 

Ä©É§šÄ¯¹¾¡ÉºÀ´¡ÃÀêð¤³û¾ Áì½ Ä©É«¾´¸È¾, “²ÒªöÉ £ð©¸È¾±ô¥½ªô¡®î?”  

 

²ÒªöÉ£ỗÄ©Éªº®¸È¾, “¢Éº¨¡î¹¸ï¤ µÈ¾¤̃ÁÈº. ÁªÈ®ÒÁ È́À²•º¢Éº¨, ÁªÈÀ²•º¹ì¾§¾¨Éº¨. 

¢Éº¨À£ñ¨À¹ï±ôªô¡´¾ÁìÉ¸.” 

 

£¸¾´¹¸ñ¤À ñ̄£¸¾´»øÉ¦ô¡ê†¿£¸¾´¦¸¨ -¤¾´´¾¦øÈ§ó¸ò©¯½¥¿-¸ñ-¢º¤-À»ö¾. ñ́«õ¡º½êò®¾¨¸È¾ 

“£¸¾´»öÉ¦ò¡¸È¾À¹©¡¾¥½À¡ñ©¢›À²•º£¸¾´©ñ¦õ©” (dictionary.reference.com/browse/hope). 

À •́ºÀ»ô¾Ã§É£¸¾´¹¸ï¤, À»ô¾ “¥½´º¤Ä¯ÎÉ¾ ©É¸¨£¸¾´¯¾«½Î¾ Áì½ £¸¾´Ï˜Ã¥ê†¦ô´ 

À¹©¦ô´°ô.” ¦½̃, £¸¾´¹¸ï¤¥½¿ºð©êð²ôê†¤¼®¦½¹¤ô®´¾¦öÈ§ñ¸ð©¢º¤À»ô¾ ¢½½ê†À»ô¾´º¤Ä¯ 

¹¾À¹©¡¾Ãº½¾£ö©©É¸¨-£¸¾´Ï˜Ã¥. 

 

®¾¤Àê•ºÀ»ô¾¹¸ï¤¹¾¦…¤ê†À»ô¾£¸®£õ´ -Ä©ÉÉº¨ ¹ìõ £¸®£÷´®ÒÄ©É. À»ö¾¹¸ñ¤¥½ ó́º¾¡¾©©ó. 

À»ô¾¹¸ï¤µ¾¡ ñ́ì½©öÃ®Ä É́ ‣̄¤Ä¸. À»ô¾¹¸ï¤µ¾¡Ã¹Éêð´¡ðì¾Â¯©¢º¤À»ô¾§½½Àìñ©Ã¡¾Á¢È¤¢ï 

ì½©ñ®¯½Àê© ¹ìõ ì½©ñ®Âì¡. 



 

£¸¾´¹¸ï¤©„¤¡È¾¸À»ï©Ã¹É§ñ¸ð©¢º¤À»ô¾À ï̄ª¾¦ôÃ¥ Áì½ ®¾¤Àê•º¡î¿Ä¯¦öÈ¦…¤Á¯¡¯½¹ì¾©, 

Á È́ÁªÈ¡¾¯½²ò©ê†¤ô´¤¸¾¨. ô̈¡ªô¸µÈ¾¤, ²Ò¢º¤²ïì½¨¾¢É¾²½À¥í¾ ḯ¡¡ðì¾¹ì¾¨, ÁªÈÀ²… ï̈¤ 

À§•º¸È¾«É¾À²…®ÒÀ®…¤êð´®¾¦½À¡ï©®¾Â¯©¢º¤À²…ÃÂêì½êï©, êð´̃¥½§½½. ªº¢É¾²½À¥í¾ 

ó́º¾ ṏ 12 ñ̄ ¢É¾²½À¥í¾µóµï¸È¾ªÉº¤Ã¦Èìº¤Àêí¾ê†®ÒÄ©É§ï¡£öÈ©¼¸̃Ä¯¹ì™À®¦½®ºêõ¡ÅÀê•º 

À²•º£¸¾´¹¸ï¤ê†¥½§½½À¡´. Á È́¢É¾²½À¥í¾®ï¤£ï®Ã¹É¢É¾²½À¥í¾¯½ ḯÄ¸Éê†ì½®¼¤¹ìï¤®É¾. 

 

À¸ì¾º•£¸¾´¹¸ï¤¢º¤À»ô¾¥½¿Ä¯¦öÈ£¸¾´±ï§‡¤¦¾´¾©©ôÃ¥À»ô¾Ä©É Áì½ ¿À»ô¾Ã¹É¡½ê¿ 

¦…¤Ã©Î‡¤. «É¾À»ô¾ ñ́£¸¾´¹¸ï¤ê†¥½»¼Ã¹ÉÄ©É©ñ¢›ÃÂ»¤»¼, £¸¾´¹¸ï¤̃¥½À¡ñ©À¯ï¥ð¤Ä©É 

Â©¨¡¾ª̃¤Ã¥»Ô»¼ Áì½ À¦¨¦½ì½. «É¾À»ô¾ ñ́£¸¾´¹¸ï¤ê†¥½À¢í¾»È¸´êð´¡ðì¾ê†§½½Àìœº¨, 

£¸¾´¹¸ï¤̃¥½¿Ä¯¦öÈ¡¾±ò¡±ô, ¡¾ºõêð©ªô, ¡¾»È¸´ ó́ Áì½ Ãê†¦õ©¥½¿Ä¯¦öÈ 

£¸¾´¦¿Àìñ©. 

 

-ëðÀ¥ó Á®ò¦Àªó Ä©ÉÀ ñ̄-ñ¡-¦ô¡¦¾-¡¾-Á²©-Ã- -̄½-Àê©-ºñ¤¡ò© °øÉ-ê†- ó́-£¸¾ -́¹¸ñ¤-ê†-ê½-À ó̈-ê½¨¾-µÈ¾¤-Î‡¤. 

ì¾¸µ¾¡-À ñ̄-£ö-ê¿-ºò©-ê†-¥½-ÁìÈ-Ä©É--Î‡¤-Ä -́-Ã-À¸ì¾-ê†ªÔ¡¸È¾¦† -¾êó. Ã-À£…¤ªí¦ï©ª½¸ï©êñ -§¾¸, 

£ôê† - ñ́¡-¡òì¾-¡¾-ÁìÈ-Á¢È¤¢ñ-²¾¡ñ-ìð£º¨©É¸ -̈£¸¾ -́ª•-Àª̃-À«ò¤¸ñ-À¸ì¾-ê†-¥½- ó́-£ö-ÁìÈ-¦† -Ä -́Ä©É-ªÔ-

¡¸È¾-¦†-¾êó-̃. êÈ¾Á®ð¦ÀªñÄ©Éºõêð© -ªö-ªÒ-¡¾±ô¡-±ö©É¸ -̈ ó́-£¸¾ -́¹¸ñ¤-¸È¾-¥½-À»ñ©-Ã¹É-À í̄¾Ï¾¨-

µ¾¡À ñ̄-°öÉª̃¤¦½-«òªò-À¡ó©-À ï̄¥ð¤. ¹ì¾¨£ôÃ¸ô¤¡¾¡ðì¾Àì†´ ñ́£¸¾´¦ô¤Ä¦¸È¾ ¥½ ñ́Ã°ê¿ì¾¨ 

¦½«ðªð̃Ä©É®î. £ôê†£ð©¸È¾ªôÀ ï̄°öÉ§¼¸§¾ÃÀì•º¤š ï̈¤Ä©É¦ïð«¾¸È¾ ª¾´ê¿´½§¾© 

»È¾¤¡¾¨¢º¤£ô ¥½ÁìÈÄ¸Ä¡¯¾š®ÒÄ©É©º¡. Ã¸ïêñ 6 À©óº²ò©¦½²¾ 1954, ¸ïê†Àªï´ 

Ä¯ ó́© ố©É¸¨À´¡, £¸¾´¹¸ï¤ºï …̈¤Ã¹ È̈¢º¤ëîÀ¥ñ Á®ð¦Àªñ  ¡ðÄ©ÉÀ¡ó©À ñ̄¥ò¤! ì¾¸Ä©ÉÁìÈ°È¾ 

À¦̃Ä§§½½²¾¨Ã¦¾´¾êñ ¹É¾¦ð®À¡í¾ ¥õ© ¦†¸ð¾êñ, Áì½ Ä©Éª̃¤¦½«ñªðì½©ï®Âì¡ÃÏÈ. 

£¸¾´¹¸ï¤¢º¤ì¾¸ê†¥½ê¿ì¾¨¦½«ðªðÎ‡¤Ä´ªÒ¦†¾êñÄ©É¡¾¨À ï̄£¸¾´±ïê†¦¿Àìï©°ôÄ©É°È¾ 

¡¾±ô¡±ö, £¸¾´²¾¡²¼, Áì½ ¡¾º÷êò©ªö. 

 



£¸¾´¹¸ï¤¦¾´¾©©ôÃ¥£¸¾´±ï Áì½ §õ¡ ö̈ÉÀ»ô¾Ã¹ÉÀ»ï©Ã¹É£¸¾´±ï̃À¡ñ©À ï̄¥ð¤. 

ÁªÈµÈ¾¤Ã©¡îª¾´, £¸¾´¹¸ï¤Àê‣¾̃¥½®ÒÀ»ï©Ã¹ÉÀ»ô¾ ñ́°ô¦¿Àìï©. £¸¾´¹¸ï¤ê†ÎÉ¾§•§ô´ª̃¤ 

Í¾¨¡î®ÒÄ©É®ïìõ°ô¦¿Àìï©, À²¾½ £¸¾´¢š£É¾¥½À ï̄ºõ®¯½¦ï¡ªÒÀ¥©ª½¾©ñª½¹ìº©. 

 

Ã«¾½²ÒÁ È́, À»ô¾²ô®À¹ï£¸¾´¹¸ï¤ê†Àìð¡§›¤¢º¤À»ô¾¡îÀ¥¾½¥ô¤µöÈ¡ï®ìö¡Å¢º¤À»ô¾. À»ô¾¹¸ï¤¸È¾ 

À¢ô¾À¥í¾¥½ Àªñ®Âª¢›À²•º ñ́§ñ¸ð©ê†»ï®°ð©§º® Áì½ §º®ê¿. £¸¾´¹¸ï¤©„¤¡È¾¸¥½«ó¡ê¿ì¾¨ 

Ä©É«É¾À»ô¾®ÒÀ ï̄ªô¸µÈ¾¤ê†©ñ. £¸¾´¹¸ï¤µÈ¾¤©¼¸¥½®ÒÏ¾¨£¸¾´¸È¾ìö¡Å¢º¤À»ô¾¥½Àªñ®Âª¢› 

Ã£¸¾´§º®ê¿. À»ö¾ªÉº¤Ã§ÉÀ¸ì¾µøÈ¡ñ®À¢ö¾Ã¡¾¦ñ¤¦ñÃ£º®£ö¸ Áì½ ¡ò©¥½¡¿ªÈ¾¤Å 

ê†À ï̄¯½Â¹¨©. À»ô¾ªÉº¤¦ºÀ¢ô¾Ã¹Éº½êð«¾. À»ô¾ªÉº¤ºÈ¾²ë½£¿²ñ¿À¢ö¾ Áì½ 

¦º¹ìï¡ê¿²ë½¡ð©ªð£õê†¦¿£ïÃ¹ÉÀ¢ô¾. ÁìÉ¸£¸¾´¹¸ï¤ê†Àìð¡§›¤¢º¤À»ô¾º¾©À¡ñ©À ï̄¥ð¤Ä©É. 

 

À»ô¾®Ò£¸ È̄º¨Ã¹É£¸¾´¦™¹¸ï¤À¢í¾´¾Áê£¸¾´¹¸ï¤ Àìñ¨. ºï¡£½¦¾¸ô¡Â¯Ä©É¢¼¸È¾À»ô¾ 

“£¸Ä«¾Â©¨ ñ́£¸¾´¹¸ï¤” (1 Â¡ëòÂê 9:10). ¡¾ ñ́£¸¾´¹¸ï¤À»ï©Ã¹É§ñ¸ð©¢º¤À»ô¾©ñ¢› Áì½ 

§Èº¨Ã¹ÉÀ»ô¾ª̃¤Ã¥ìî«É¾º½¾£ô©©É¸¨£¸¾´¹¸ï¤. ®Ò¸È¾À»ô¾¥½Ä«¾À²•º ȫ¡À¢í¾ ¹ìó ©¿ìô¤§ñ¸ð©ªÒÄ¯ 

ñ́¡ð¥¿À ï̄¦¿ìï®À»ô¾ °öÉÀ ï̄Ä²È²ô ṏ¡¦õ©êÉ¾¨ ê†ªÉº¤ ñ́£¸¾´¹¸ï¤.  

 

Ã²ë½¡ò©ªò£÷¢º¤²ë½Àµ§ø£ëò©, £¸¾´¹¸ñ¤À ñ̄£¸¾´¯¾«½Î¾¢º¤°øÉªò©ª¾´¢º¤²ë½ºö¤ 

ê†¥½ ñ́£¸¾´ìº©ðìï©º°È¾¡¾§ô©Ã§É¢º¤²ë½°öÉ§Èº¨Ã¹Éìº©. 

 

š£ó£¸¾´¹¸ï¤ê†ÁêÉ¥ð¤ê†À»ô¾êõ¡£ôªÉº¤ ñ́. ḯÀ ï̄¦…¤ê†À»ï©Ã¹ÉÀ»ô¾Áª¡ªÈ¾¤¥¾¡êõõ¡Å£ôº•ÃÂì¡. 

À¯ÂªÄ©É¦„¤Ã¹É°öÉªð©ª¾´²ë½£ëð©Ãªºªí¸È¾ “¥‣¤ª¼´²Éº´µöÈêõ¡À¸ì¾ À²•ºªº®°öÉ¢î»Éº¤²¸¡êÈ¾ 

Ã¹Éº½êð®¾¨À«ð¤£¸¾´¹¸ï¤ê†²¸¡êÈ¾ ñ́µöÈ̃” (1 À¯Âª 3:15). 

 

£¸¾´¹¸ï¤ê†À»ô¾ ñ́Ã¡¾§ô©Ã§ÉÀ»ï©Ã¹ÉÀ»ô¾ ñ́²½ìï¤©É¸¨êï©¦½½ðìï©º. êï©¦½½©„¤¡È¾¸§Èº¨ 

Ã¹ÉÀ» ô¾À®…¤¢É¾´§ñ¸ð©šÄ¯¦öÈ£¸¾´¦ï¨¾Á¹È¤ðìï©º. À»ô¾®ÒªÉº¤ªô¡µöÈÃ¡ï®©ï¡ºï£ï®Á£®¢º¤ 

£¸¾´£¾©¹¸ï¤ê† È̄¼Á¯¤µöÈÀìœº¨Å¢º¤¦ï¤£ô´. À»ô¾À ï̄ºð©¦½ì½ê†¥½´º¤¹¾ìï©¦½Ïñ²¾® 

Á¹È¤¦½¹¸ï, °½ò¡À¢í¾¡ï¡ï®£º®£ô¸ Áì½ £ôê†À»ô¾»ï¡. 



 

Ã²ë½¡ò©ªò£÷, £¸¾´¹¸ñ¤¡ð¥½¡È¼¸¢Éº¤¡ñ®¦ñ©ê¾ Áì½ £¸¾´Ã¥®÷µøÈ¦½ÀÏó. ¯½ê¾©óÀ©ó Áºñ³ 

º÷¡©º® Ä©É¦º¸È¾:  

 

 “£¸¾´¹¸ï¤À ï̄¢¾Î‡¤¢º¤ª„¤¦¾´¢¾, »È¸´¡ï®¦ï©ê¾ Áì½ £¸¾´Ã¥®õ. êï¤¦¾´À»ï©Ã¹É§ñ¸ð© 

¢º¤À»ô¾Ï˜£ô¤À«ð¤Á È́¸È¾®¾¤Àê•ºÀ»ô¾¥½Ä©É¯½À§ñÎÉ¾¡ï®®ï¹¾ê†¨¾¡ì¿®¾¡¡îª¾´” (The 

Infinite Power of Hope,” Liahona Nov. 2008, 21). 

 

Ã®ö©¦÷©êÉ¾¨¢º¤²ë½£¿²ó ð́´ºÂ´ÂëÄÄ©É¢¼¸È¾: 

 

“©„¤̃, ¥‡¤ªÉº¤ ñ́¦ï©ê¾, Áì½ ¹¾¡¸È¾ ñ́¦ï©ê¾¡îªÉº¤ ñ́ £¸¾´¹¸ï¤ÀÏóº¡ï, Áì½ 

¹¾¡¸È¾ªÉº¤ ó́£¸¾´¹¸ñ¤ ¡ðªÉº¤ ó́£¸¾´Ã¥®÷ÀÏõº¡ñ. 

 

“Áì½ À¸˜ÁªÈêÈ¾¥½ ñ́£¸¾´Ã¥®õêÈ¾®Ò ñ́ê¾¤ìº©µöÈÃº¾¾¥ï¡¢º¤²ë½À¥í¾Ä©ÉÀìñ¨; 

êñ¤êÈ¾¥½ìº©µøÈÃº¾¾¥ñ¡¢º¤²ë½À¥í¾®ÒÄ©É¹¾¡¸È¾êÈ¾®Ò ó́¦ñ©ê¾, êñ¤êÈ¾¥½ìº© 

®ÒÄ©É¹¾¡¸È¾êÈ¾®Ò ñ́£¸¾´¹¸ï¤” (Â´Â»Ä 10: 20–21). 

 

Áº¸À©ó ë½Â§ Àºñ´ Á¸¦ñ Ä©É¦º¸È¾: “¦ñ©ê¾ ó́»¾¡«¾µøÈÃ²ë½Àµ§ø£ëò©. £¸¾´¹¸ñ¤ ó́ 

²œ«¾µöÈÃ¡¾§ô©Ã§É. £¸¾´Ã¥®÷«õ¡¦½Á©¤ºº¡Ã£¸¾´»ñ¡ºñ®ðìò¦÷©¢º¤²ë½£ëò©. 

£õ¦ô´®ï©êï¤¦¾´š «ó¡¦¾²ïÀ¢í¾¡ïÀÏóº©„¤¦¾¨À¦̃ÃÀ§óº¡ê†º¾©®ÒÁª¡ªÈ¾¤¡ïÀìñ¨. 

²Éº´¡ï ḯ¥½¡¾¨À ï̄¦¾¨ê†°ö¡²ïÀ»ô¾Ä¸É¡ï®º¾¾¥ï¡¦½¹¸ï§̃¦ö¤” (“A More Excellent 

Hope,” Ensign, Feb. 1997, 61). 

 

À •́ºñÄ³Ä©É²½¨¾¡ºÀ«ð¤²ë½Àµ§ö£ëð© Ãªº¥ô®®ïêò¡¢º¤À²…, À²…Ä©É¢¼¸È¾, 

 

“©„¤̃, êÈ¾ªÉº¤ ṍû¤ÎÉ¾©É¸¨£¸¾´Ï˜£ô¤Ã²ë½£ëð©, Â©¨ ñ́£¸¾´¦½¹¸È¾¤µÈ¾¤®îìð®ö 

¢º¤£¸¾´¹¸ï¤, Áì½ £¸¾´»ï¡¢º¤²ë½À¥í¾ Áì½ ¢º¤´½õ©êï¤¯¸¤” (2 ñÄ³ 31:20). 



 

“£¸¾´¦½¹¸È¾¤µÈ¾¤®îìð®ö¢º¤£¸¾´¹¸ï¤,” š §‡¤ñÄ³¡È¾¸À«ð¤£ó£¸¾´¹¸ï¤Ã¡¾§ô©Ã§É, 

£¸¾´ìº©òìï©º ê†¡¾À¦¨¦½ì½¢º¤²ë½°öÉ§Èº¨Ã¹Éìº© À»ï©Ã¹ÉÀ ï̄Ä¯Ä©É. £¸¾´¹¸ï¤š 

Ä©É¿§¾¨ Áì½ ð̈¤êï¤¹ì¾¨ª½¹ìº©¯½¹¸ï©¦¾©Ã¹ÉÀ»ï©¦…¤©ñÀ©„. ºï¡£½¦¾¸ô¡Ã¦½ÄÏ¡Èº 

Ä©ÉÀ©ñê¾¤Ä¯ê‣¸Âì¡ Áì½ Ä©ÉÀ ï̄²½¨¾À«ð¤²ë½ºô¤ Áì½ Ãê†¦õ©Ä©ÉÀ¦¨§ñ¸ð©Ã¡¾»ï®Ã§É 

²ë½ºö¤.  

 

Ã ṏ¡¦½ÄÏš¦½´¾§ð¡¢º¤¦¾¦¾¥ï¡êï¤¹ì¾¨Ãªºªí Ä©É¯½«™´À»óº§¾, ¹ô¸Ã¥¢º¤ 

À¢ô¾À¥í¾Àªï´Ä¯©É¸¨£¸¾´¹¸ï¤ Áì½ ¦ï©ê¾¢½½ê†À¢ô¾À¥í¾Ä©ÉÀ©ñê¾¤´¾²¾¡ª¾À¸ïªô¡ 

°È¾°È¾ê‣¤²¼¤´¾¦öÈ»Èº´²öÀ§ô¾Àìï¡.  

 

Ã ó̄ 1851, Á´ëó À ó́Àë À ó́©Êº¡  ò̈¤ÏÉ¾¨º¾ ÷̈ 67 ó̄ Ä©ÉÀ¢í¾»È¸´¦¾¦¾¥ñ¡Ã¯½Àê©¦½¡ñº©Áì. 

¾¤ À ñ̄¦½ªñê† ñ́»ö®»È¾¤Éº¨ £¸¾´¦ö¤ (1.2 Á ḯ©) Áì½ Õ Îï¡ªÔ¡¸È¾ 90 ¯º (41 ¡ðÂì), 

¾¤Ä©É£º©ìø¡Á¯©£ö, ¹ö¡£ö ó́§ó¸ò©À ñ̄°øÉÃ¹ È̈. À²¾½»ø®»È¾¤¢º¤¾¤, ìø¡Å Áì½ ¹ì¾Å 

Ä©ÉÀºš¾¤©É¸¨»ï¡¸È¾ “Á È́ªöÉÉº¨.” 

 

¥º À ó́©Êº¡,  ìø¡§¾¨¢º¤¾¤, Áì½ ²ñì½¨¾ Áì½ ìø¡¦º¤£ö¡ðÄ©ÉÀ¢í¾»È¸´¦¾¦¾¥ñ¡£õ¡ñ Áì½ 

Ä©É É̈¾¨´¾µøÈìñ©µøê¾Ã ó̄ 1852 ²Éº´¡ñ®ìø¡Éº¨¦º¤£ö. À«ò¤Á È́£º®£ö¸¥½ê÷¡¨¾¡ì¿®¾¡, 

ÁªÈ¦† ñ̄ªÒ´¾ ¥ºÄ©É¦‣¤À¤ðê†¥¿À ï̄Ä¯Ã¹ÉÁ È́ À²•º¸È¾¾¤¥½Ä©É É̈¾¨´¾µöÈ¿À¢ô¾À¥í¾ê†À ó́º¤À§ô¾Àìï¡. 

©É¸¨ ñ́£¸¾´¹¸ï¤ê†Ã¹ È̈¡¸È¾»ö®»È¾¤¢º¤¾¤, ¾¤Á´ëñÄ©ÉÀì†´¡¾À©ñê¾¤ê†¨¾¡ì¿®¾¡ 

Ä¯²¾¡ª¾À¸ñªö¡¦øÈìñ©µøê¾ªº ó́º¾ ÷̈ 73 ó̄. 

 

Íï¤¥¾¡Ä©ÉÀ©ñê¾¤°È¾Á È́Õ Áºï©Áìªð¡ µÈ¾¤¯º©Ä²ÁìÉ¸, Ãê†¦õ©¾¤¡îÄ©É´¾»È¸´¡õÈ´ 

ê† ñ́Â§¡»É¾¨¢º¤¢½®¸ìÓ´¾ªð. Ã¸ïêñ 28 À©óº¡îì½¡ô© °öÉ®õ¡À®ñ¡¡õÈ´šÄ©Éºº¡ 

À©óê¾¤Ä¯¦øÈ²¾¡ª¾À¸ñªö¡. Ã°Å¡ð»øÉÀ«ò¤£¸¾´ê÷¡êðì½´¾¢º¤¡õÈ´š. Ã¥¿¸¦½´¾§ð¡ 576 

£ôÀ¡óº®Î‡¤Ã¦†Ä©ÉÀ¦¨§ñ¸ð©¡ÈºÄ©É´¾À«ð¤ìï©µöê¾. ºñ¡¹ì¾¨£ôº¾©ª¾¨«É¾¹¾¡®ÒÀ ï̄ 



À²¾½¡¾§Èº¨¡öÉê† ¯½ê¾®½ëð¡¿ µï¤  Ä©É¥ï©¢›ê†¦‣¤¡¸¼ Áì½ ¦½®¼¤ºõ¯½¡ºÄ¯§Èº¨ 

¦½´¾§ð¡ê†ªô¡£É¾¤£¾µöÈÃ¹ð´½. 

 

Á È́ªöÉÁ´ëñ À ñ́©Êº¡ Ä©ÉÀ¦¨§ñ¸ð©Ä¯À •́º ¸ïêñ  2 À©õº ª÷ì¾ ó̄ 1856  Ã¡ÉÀ ṍº¤¥ò´ó ëÊº¡, ìñ© 

À®¾ì½¦½¡¾. Ãê†̃¾¤¦öÉ£¸¾´ºÈºÀ²¨, º¾¡¾©ê†Î¾¸¥ï© Áì½ £¸¾´ì¿®¾¡¢º¤¡¾ 

À©ñê¾¤®ÒÄ¹¸. »È¾¤¡¾¨ê†ºÈºÀ²¨¢º¤¾¤¨º´Á²ÉÃ¹É£¸¾´¨¾¡ì¿®¾¡ê¾¤»È¾¤¡¾¨ê†Ä²È²ôÄ©É 

¯½¦ô®. ¢½½ê†¾¤Ã¡É¥½¦™Ã¥ª¾¨£¸¾´£ð©¢º¤¾¤ ï̈¤À¥¾½¥ô¤µöÈ¡ï®£º®£ö¸Ãìñ©µøê¾. 

£¿¦õ©êÉ¾¨¢º¤¦½ªñ®õ¡À®ñ¡°öÉ§•¦ï©£ôš£ó, “¢îÃ¹É®º¡¥º¸È¾¢Éº¨Ä©Éª¾¨©É¸¨ ñ́£¸¾´¯¾«½Î¾ 

µ¾¡À ï̄²¾¡¦È¸¡ï®§ñÂºµöÈ.” (See Kenneth W. Merrell, Scottish Shepherd: The Life and 

Times of John Murray Murdoch, Utah Pioneer [2006], 34, 39, 54, 77, 94–97, 103, 112–

13, 115.) 

 

Á È́ªøÉÁ´ëó À ó́Àë À ó́©Êº¡ Ä©ÉÀ ñ̄ªö¸µÈ¾¤¢º¤£¸¾´¹¸ñ¤ Áì½ ¦ñ©ê¾¢º¤°øÉ®÷¡À®ó¡¹ì¾¨Å£ö 

ê†Ä©ÉÀ©ñê¾¤´¾²¾¡ª¾À¸ïªô¡©É¸¨£¸¾´¡É¾¹¾. ¡¾À©ñê¾¤ê¾¤¸ð¨¾Ã¸ïÀ¸ì¾š 

¡ð®ÒÄ©É»¼¡»Éº¤£¸¾´¹¸ñ¤ Áì½ ¦ñ©ê¾Éº¨Ä¯¡¸È¾¥¾¡°øÉ®÷¡À®ó¡Ãªºªí. ¡¾êÉ¾ê¾¨¢º¤À»ö¾ 

º¾©Áª¡ªÈ¾¤ ÁªÈ£¸¾´¨¾¡ì¿®¾¡̃¡î ï̈¤ ñ́¹ì¾¨£ó¡ï. 

 

¢É¾²½À¥í¾¦¸©ºÉº¸º¸È¾£¸¾´¹¸ï¤¢º¤À»ô¾¥½¿Ä¯¦öÈ¡¾®ïìõ£¸¾´±ïê†§º®ê¿¢º¤À»ô¾. 

Â©¨¦½À²¾½¢É¾²½À¥í¾º½êð«¾¸È¾£¸¾´¹¸ï¤ê†À»ô¾ ñ́Ã¡¾§ô©Ã§É¥½À»ï©Ã¹É¦ï©ê¾ Áì½ 

£¸¾´Ã¥®õ¢º¤À»ô¾À¢̃´Á¢¤ Áì½ Ã¹ÉÀ»ô¾ ñ́êï©¦½½ðìï©ºª Ò§ó¸ò©¢º¤À»ö¾Ãº½¾£ö©. 

¢îÃ¹ÉÀ»ô¾êõ¡£ô¥‣¤ ñ́£¸¾´¦½¹¸È¾¤µÈ¾¤®îìð®ö¢º¤£¸¾´¹¸ï¤̃À«ñ©. ¢É¾²½À¥í¾º½êð«¾Ã 

²ë½¾´¢º¤²ë½Àµ§ø£ëò©, º¾Á´. 

 



¢ð¡½Á¥¦ñ¡¦ò©¢º¤«¾½-¯½-Âì¹ò©-Á¹È¤-º¾-Âì 

Â©¨ Áìëó Àºñ´ ¡ò®À§ò 

ê† ò̄¡¦¾êñÎ‡¤Ã±È¾¨¯½ê¾ºô¤¡¾§¾¨ÎõÈ´¦¾ ḯ 

 

ìö¡§¾¨£ôÎ‡¤¢º¤-¢É¾²½-À¥í¾ ªºº¾ ÷̈- 12 - ó̄-Ä©É-ªñ©¦ò-Ã¥-¥½-ìÉ¼¤-¡½ªÈ¾¨. ²¸¡-À»ö¾-Ä©É-À»ñ©-¡ö¤-ÁìÉ¸-

Ä©É-Àºö¾¡½ªÈ¾¨¥¾¡-À²•º-®É¾-´¾-ìÉ¼¤, ó́Âª-°øÉ-Î‡¤-Âª Áì½ -Âª-Á È́-¦º¤-Âª. ¢É¾²½-À¥í¾®Ò-»øÉ¸È¾¥½- ó́-¹ ñ̈¤--

À¡ó©-¢›. Ã-§È¸¤-À¸ì¾-¦―Å ¡ô¤-¢º¤²¸¡--À»ö¾-¡ð-Àªñ -́Ä -̄©É¸ -̈¡½ªÈ¾ -̈Éº¨. À¸ì¾-šìö¡-§¾ -̈£ö-―¡î -Ã¹ È̈-

ÁìÉ¸ ¢É¾²½-À¥í¾ªÉº¤¢ð-¦¾ì½²¾®-£¸¾´¯½¹ì¾©-Ã¥¢º¤-ªö-À«ò¤¸òêó-Ä©û¥ñ©¡¾¡ñ®-®ï¹¾―․․․Ï¾ -

¢º¤-À²•º-®É¾-Ä©É-À¢í¾-Ä -̄¡ò-¡½ªÈ¾ -̈Ã-¡ö¤-À ñ̄-®¾¤-£―¤®¾¤-£¾¸. 

 

-ÁªÈ-¢É¾²½-À¥í¾ œ̄ -́Ã¥-¹ì¾ -̈À •́º-Ä©É-À¹ñ-ìø¡-§¾ -̈¡ñ®-ºÉ¾¨Å-¢º¤-ì¾¸-²¾¡ñ-©ø-Áì -Áì½ ȫ¡- É̄º¤-¡½ªÈ¾ -̈

À¹ì‣¾―. ÁìÉ¸ -®ñ©-š, -Ã«¾½¦¾ ó́ Áì½ ²Ò À¢ö¾-À¥í¾-À ñ̄-°øÉ-©¿ìö¤-«¾½-¯½-Âì¹ò©-ê†- ó́-£÷£È¾ °øÉ-ê †-»ñ¡, -

À¦ó´£¸¾ -́À¢― -́Á¢¤ -Áì½ ©ø-Áì-£º®£ö¸¢º¤-ªöÀ ñ̄µÈ¾¤-©ó. 

 

£¸¾ -́»øÉ¦ô¡¢º¤¢É¾²½-À¥í¾-¡ððì½º¼©ºÈº-¢½½-êóú¢É¾²½-À¥í¾¦ñ¤-À¡©-À¹ñ-²¸¡-À¥í¾ -§¾ -̈Î÷È -́Á¹È¤-«¾½-

¯½-Âì¹ò©-©ø-Áì, £Õ§ø, -Áì½ -À¦ó´£¸¾´-À¢― -́Á¢¤-Ã¹É-Á¡È-°øÉ-ê†µöÈ -ºÉº -́¢É¾¤²¸¡-À¥í¾, »È¸´-êñ¤-£º®-£ö¸ -Áì½ 

¦½´¾-§ò¡-Ã-¡÷È´. ¢É¾²½-À¥í¾»ñ¡-²¸¡-À¥í¾. 

 

-À •́º-®Ò-©ö-´¾š¢É¾²½-À¥í¾-Ä©É-À¹ñ§¾ -̈Î÷È -́º¾ ÷̈- 13 - ó̄-«õ¡-ÁªÈ¤ª―¤-À¯ñ-¯½ê¾-¢º¤-¡÷È -́ ñ́¡£½-¾ ö̈¡. ¹ìñ¤-

¥¾¡-―, º½êð¡¾-Ä©É¥ñ®- ṍ-ì¾¸ -Áì½ -Àºšì¾¸ -¸È¾ “¯½ê¾” Â©¨ -º½êò®¾ -̈ªÒ-¦½´¾§ò¡-¢º¤-¡÷È -́¸È¾ 

“¢Éº -̈Àºšì¾¸¸È¾ -¯½ê¾-À²•º-À―-À«ò¤-£¸¾ -́¦ñ¡¦ò©-¢º¤-¡¾-Àºš¢º¤ì¾¸. ¯½ê¾ -¢º¤-¡÷È -́ ñ́¡£½ 

¾ ö̈¡-À ñ̄£ö-Î‡¤-Ã-¦†£ôÀê‣¾ -―- Ã-¹¸º©-ê†-©¿ìö¤¢ð¡½Á¥¢º¤-±È¾ -̈¯½ê¾. ©É¸¨¢ð¡½-Á¥-À¹ì‣¾―, 

ì¾¸¡ñ®-ê†- ô̄¡¦¾-¢º¤-ì¾¸-, ¥½-¿²¾-¡÷È -́²¾¨ÃªÉ-¡¾-©ö-Ã¥-¢º¤-²ë½°øÉ-À ñ̄-À¥í¾.” º½êð¡¾-£ö-š-À¢í¾-Ã¥ 

º¿¾©-¢º¤-±È¾ -̈¯½ê¾-ê†-«õ¡-¿²¾-Â© -̈¯½ê¾-ê†-©¿ìö¤ -Áì½ ¿-Ã§É¢ð¡½Á¥-¦ñ¡¦ò©-À¹ì‣¾―. (See 

D&C 124:142-1–43.) 

 



ªÒ-¥¾¡―¢É¾²½-À¥í¾-Ä©É-«¾ -́§¾ -̈Î÷È -́£ö-š¸È¾-ì¾¸-²Éº -́ê†-¥½-À ñ̄-¯½ê¾-¢º¤-¡÷È -́-š-ÁìÉ¸-®ð. £¿-ªº®-

¢º¤-ì¾¸-¡ð-£ó “¢É¾Éº -̈ª•-Àª―. ¢É¾Éº¨ -®Ò-»øÉ¸È¾-¯½ê¾-¢º¤-¡÷È -́ ñ́¡£½-¾ ö̈¡-ªÉº¤À»ñ©-¹ ñ̈¤-Á©È. êÈ¾-

®º¡-¢É¾Éº -̈Ä©É-®î?” 

 

¢É¾²½-À¥í¾-Ä©É-®º¡-ì¾¸-¸È¾-ì¾¸- ó́-º½êò¡¾- -Áì½ °øÉ-Ã¹É£¿Á½¿-ê†¯½À¦ñ© ê†¥½§Èº¨ -ì¾¸-Ã¹É¡¾ -̈À ñ̄-

°øÉ¿Á¹È¤«¾½-¯½-Âì¹ò©-ê† ñ́ -°ö¦¿-Àìñ© -Áì½ ºò©-êò²ö. ¢É¾²½-À¥í¾»øÉ-¸È¾-À¢ö¾À¥í¾¥½-ñ®«õ¢ð¡½-Á¥-¦ñ¡¦ò©-

¢º¤±È¾ -̈¯½ê¾-ê†-ì¾¸-Ä©É-©¿ìö¤-µøÈ. 

 

-ÁìÉ¸¢É¾²½-À¥í¾¡ð-Ä©É-«¾ -́£¿-«¾ -́š¸È¾: “-À¥í¾£ò©-¸È¾-²ë½°øÉ-À ñ̄-À¥í¾¥½-Àºš-À¥í¾-¦øÈ-¡¾-Àºš¦¿£ï -šÂ© -̈®Ò-

Ã¹É¡¾§š¿-Á¡È-À¥í¾®î?” 

 

-ì¾¸Ä©É-£ò©-Éº¨Î‡¤ -ÁìÉ¸-ªº®-¸È¾, “¢É¾Éº -̈¥½-²ö®-À¹ñ-¡¾-§š¿―µöÈ -Ã¦?” 

 

¹ìñ¤-¥¾¡Ä©É¦öê½¾-¡ñ-ÁìÉ¸ ì¾¸¡ð-£ò©-ºº¡-Ä©É-¸È¾-ì¾¸-¥½-²ö®-À¹ñ-¡¾-§š¿-―¥¾¡-²ë½£¿-²ó, ¥¾¡-

«Éº -̈£¿-¢º¤-¦¾©¦½©¾-ê†- ó́-§ó¸ò©-µøÈ Áì½ ¥¾¡-£¿-ªº®-¢º¤-¡¾-º½êò«¾. ²¸¡-À»ö¾-Ä©É-£í¹¾-¢Ó-²ë½£¿-

²ó-ê†-¥½-À ñ̄-¥÷©-Àì†´ªí-Ã-¡¾£í£¸É¾-¢º¤-ì¾¸-ê†-¥½-»¼-»øÉÀ«ò¤-ÎÉ¾-ê†-»ñ®°ò©§º®-¢º¤-¡¾-

Àºš¢º¤ì¾¸. 

 

²¸¡-À»ö¾-Ä©É-À ó̄©-Ä -̄¹¾-®ö©-ê† 107 -Ã- Doctrine and Covenants £¿¦ºÁì½²ñê½ ¦ñ¨¾ ¢Ó-êó 85. 

²ë½£¿-²ó¢Ó-š-¡È¾¸-¸È¾-¯½ê¾-¢º¤-¡÷È -́ ñ́¡£½-¾- ö̈¡-£ö¤-À¢í¾»È¸´-Ã-¦½²¾-¡ñ®-¦½´¾§ò¡-¢º¤-¡÷È´ -Áì½ 

¦º-À¢ö¾-À¥í¾-À«ò¤ÎÉ¾-ê†-»ñ®°ò©§º®-¢º¤-À¢ö¾. ²¸¡-À»ö¾-À¹ñ-Ä©û¸È¾-¡÷È -́¢º¤-ì¾¸-®Ò-Ä©É-À ñ̄²¼¤¹Éº¤-»¼ 

ÁªÈ-À ñ̄-¦½²¾-¢º¤-§¾ -̈Î÷È´ -Áì½ ¸È¾-À¢ö¾-À¥í¾ªÉº¤-À²† -́£¸¾ -́À¢― -́Á¢¤ -Áì½ ¦„¤¦º-¡ñ, ²¾ -̈ÃªÉ-¡¾-

§š¿-¢º¤-¯½ê¾. ¢É¾²½-À¥í¾-Ä©É-¦½-Á©¤-£¸¾ -́Ï―-Ã¥-¸È¾-ì¾¸-¥½-À ñ̄-¯½ê¾-ê†-¯½-À¦ó© °øÉ-ê†-¥½-À²…¤-²¾-

¡¾-©ö-Ã¥-¥¾¡-²ë½°øÉ-À ñ̄-À¥í¾ -Áì½ -¢½¹¨¾ -̈¡¾-Àºšºï-¦ñ¡¦ò©-¢º¤-ì¾¸-¢½½-ê†-ì¾¸-¦º-À²•º-

ñ́¡£½-¾ ö̈¡-À«ò¤ÎÉ¾-ê†-»ñ®°ò©§º®-¢º¤-À¢ö¾-À¥í¾. 

 



-ÁìÉ¸-¢É¾²½-À¥í¾-Ä©É-«¾ -́¸È¾, -“Ã-À •́º-À¥í¾-»øÉ¸È¾-À¥í¾ªÉº¤-¦º-²¸¡- ñ́¡£½-¾ ö̈¡-À«ò¤-ÎÉ¾ê† -¢º¤-À¢ö¾, -À¥í¾»øÉ-

®ð-¸È¾-ÎÉ¾-ê†-À¹ì‣¾―£ó -ºñ-Ã©-Á©È?” 

 

²¸¡-À»ö¾-Ä©É-¡ñ®-Ä¯ºÈ¾-²ë½£¿-²ó-ºó¡ -Áì½ ²ö®¹ñ¸È¾:  

 
1. ñ́¡£½-¾ ö̈¡-«õ¡-´º®-Ï¾ -̈Ã¹É-©ø-Áì Áì½ -Ã¹É-À ñ̄-°øÉ-Áê-¢º¤²ë½°øÉ-À ñ̄-À¥í¾ªÒ-¦¾¦¾-¥ñ¡-ª½¹ìº©-

Ä¯ (see D&C 84:111). 

 

-À²¾½¸È¾-£º®£ö¸-À ñ̄-ÎÈ¸¨²œ«¾ -¢º¤-¦¾¦¾-¥ñ¡, ®Èº-ê†-¦¿£ñ-¦÷©-ê†-°øÉ-©¿-ìö¤-«¾½-¯½-Âì¹ò©¥½-

¦¾´¾©-®ñì÷-ÎÉ¾-ê†-´º®-Ï¾ -̈š¡î -µøÈ-ê†-®É¾-¢º¤-ì¾¸. ì¾¸-¥½Ã¹É-£¸¾ -́§Èº -̈À¹ìõº¢º¤-«¾½-¯½-Âì¹ò©-

Á¡È-²Ò Áì½ -Á È́-¢º¤-ì¾¸-¢½½-ê†-À¢ö¾-À¥í¾¿²¾-£º®£ö¸. ì¾¸-¥½©ø-Áì-Éº¤Å, §¾ -̈Î÷È -́Ã-¡÷È´ -Áì½ 

¦½´¾§ò¡-£ö-º•Å Ã-¹¸º©-¢º¤-ì¾¸-¿-ºó¡. 

 
2. ñ́¡£½-¾ ö̈¡-§Èº¨£ø-¦º-Ã-ÎÉ¾-ê†-»ñ®°ò©§º®-êñ¤-Ïö©-¢º¤-ì¾¸-Ã-¦¾¦¾-¥ñ¡-À •́º--Âº¡¾©-―»¼¡-

»Éº¤ (see D&C 20:57). 

 

²¸¡-À»ö¾-ªñ©-¦ò-Ã¥-¸È¾-«É¾- ñ́¡£½-¾ ö̈¡-¥½§Èº -̈Ã-ÎÉ¾-ê†-»ñ®°ò©§º®-¢º¤-£ø-¦º, ì¾¸-ªÉº¤-»øÉ-¸È¾-ÎÉ¾-ê†-

¢º¤-À¢ö¾-À¥í¾£õ-ºñ-Ã©. ²¸¡À»ö¾-Ä©û£í²ë½£¿²ó Áì½ À¹ñ-¸È¾ ó́ÎÉ¾-ê†-»ñ®°ò©§º®¹ì¾ -̈¡¸È¾-¦ò® 

¦º¤µÈ¾¤-¦¿ìñ®-£ø-¦º (see D&C 20:53–59; 84:111). ñ́-¥½-À ñ̄-¯½¦ö®-¡¾-ê†- ó́-²½ìñ¤-¹ì¾ -̈²¼¤ 

Ã©¦¿ìñ®-§¾ -̈Î÷È -́ê÷¡-£ô․․․ -Áì½²ÒÒ¢º¤²¸¡À¢ö¾, °øû¿-, Áì½ À»ô¾êõ¡£ô․․․ê†¥½ -À»ñ©-©„¤-ê†-§¾ -̈Î÷È -́£ö-

š-Ä©É-À»ñ©: -Ä -̄£í¹¾-²ë½£¿-²ó Áì½ ²ö®-À¹ñ©É¸ -̈ªö-Àº¤-¸È¾-ÎÉ¾-ê†-»ñ®°ò©§º®-¢º¤-À»ö¾-£õ-ºñ-Ã©-Á©È. 

¢É¾²½-À¥í¾¦ö¤-Ã¦-¸È¾-À»ö¾-êñ¤¹ì¾ -̈¥½¯½¹ì¾©Ã¥․․․ -Áì½ -«õ¡-©ö-Ã¥․․․ -Â©¨¦…¤ê† -À»ö¾-£í²ô®. ›̄´Éº¨ 

ÎÉ¾-ê† -»ï®°ð©§º®ê† ñ́ªÒ -²ë½-À¥í¾ ¡ð- ó́-¢Ó¦½¹ì÷®--À«ò¤ÎÉ¾-ê†»ï®°ð©-§º®-¢º¤-«¾½-¯½-Âì¹ò©-Á¹È¤-º¾-Âì- 

Áì½ ¥½-À ñ̄-Á¹ìÈ¤ê† -©ñ¦¿ìï® ¡¾²ï©ê½¾ê¾¤¸ð¨¾. ¢É¾²½À¥í¾¢îÃ¹É²¸¡À¥í¾ºÈ¾ ḯÀìœº¨Å. 

 

3. ñ́¡£½-¾ ö̈¡ -Áì½ £ø-¦ºªÉº¤ “ -Àªóº, §š -Á¥¤, -Á½¿, -Áì½ ¦º Áì½ -À§ó-Ã¹É-£ö-êñ¤¹ì¾ -̈´¾-

¦Èø²ë½£ëò© (see D&C 20:59; see verses 46 and 68 for priests). 

 



§¾ -̈Î÷È -́¦È¸-¹ì¾ -̈¥½-£ò©-¸È¾-¯½¦ö®-¡¾À ñ̄-°øÉ-¦º¦¾¦¾-¢º¤-À¢ö¾-À¥í¾-¥½Àìš -́ªíÀ •́º-À¢ö¾-À¥í¾ ó́-º¾ ÷̈- 

19 ó̄ Áì½ -À¢í¾¦ø-ºö®-ìö -́°øÉ-¦º-¦¾¦¾. À»ö¾-»¼»øÉ¥¾¡-²ë½£¿-²ó-¸È¾- ñ́-¥½-Àì†´ª―¤-ÁªÈ-¾-¡Èº-―. 

²ë½°øÉ-À ñ̄-À¥í¾¯½¦ö¤Ã¹É°øÉ-©¿ìö¤-«¾½-¯½-Âì¹ò©-ê÷¡-£ö-À§œº-À§ó-ê÷¡-£ö-Ã¹É-´¾-¦øÈ-²ë½£ëð©․․․Àì†´ªí 

©É¸ -̈£º®£ö¸-¢º¤-À¢ö¾-À¥í¾-Àº¤. 

 

ªÒ-Ä¯, -À²•º-¥½-§Èº -̈-Ã¹É¯½ê¾-Î÷È -́£ö-š-À¢í¾-Ã¥-¸È¾-ì¾¸ -Áì½ ì¾¸-£ö-©¼¸-Àê‣¾-―, -À ñ̄-°øÉ-À ñ̄-¯½ê¾ 

Ã¡÷È´, ¢É¾²½-À¥í¾-Ä©É-Á½¿-Ã¹É-ì¾¸-ºÈ¾-ÎÉ¾-ê†-»ñ®°ò-©§º®-ê¿-ºò©Ã-²ë½£¿-²ó Doctrine and 

Covenants 107:85 ¦¾´-Àê•º. ì¾¸Ä©É -ºÈ¾-¸È¾ “-À ñ̄-¯½ê¾-¢º¤- ñ́¡£½-¾ ö̈¡-¦ò®-¦º¤-£ô.” ¢É¾²½-

À¥í¾-Ä©É-«¾ -́¸ È¾, “²ë½°öÉ -À ñ̄-À¥í¾¡¿ìñ¤-®º¡-À¥í¾¹ ñ̈¤-Á©ÈÂ© -̈¦½-À²¾½¡È¼¸-¡ñ®-ÎÉ¾-ê†-¢º¤-À¥í¾-Ã-«¾½-

¯½ê¾?” 

 

-ì¾¸-ªº®-¸È¾,“ÁêÉÅ, ¢É¾Éº -̈£ò©-À«ð¤¦† -¹É¾-µÈ¾¤-¢½½-ê†-²¸¡-À»ö¾-Ä©É-À¸í¾ìö -́¡ñ. ¢É¾Éº -̈£ò©-¸È¾-²ë½®ò©¾-

Àêò¤-¦½¹¸ñ¯½¦ö¤Ã¹É-¢É¾-Éº -̈À ñ̄-¯½ê¾-¢º¤-´ñ¡£½-¾ ö̈¡-¦ò®-¦º¤-£ö. ó́-²¼¤-ÁªÈ-¹É¾-£ö-À»ö¾-´¾Â®©, -

Áì½ °øÉ-Î‡¤-¡ð-´¾-À ñ̄-®¾¤£―¤®¾¤£¾¸. ¢É¾Éº¨ -¥½-À»ñ©-¦…¤-―-Ä©É-Á¸-Ã©?” 

 

¢É¾²½-À¥í¾®Ò-À£ó -̈Á -̄£¸¾ -́Ï¾ -̈¢º¤-¢Ó-²ë½£¿-²ó-¢Ó-š©„¤-ê†-ì¾¸--Á -̄ ñ́, -ÁªÈ-ÁìÉ¸ ì¾¸-À ñ̄-°øÉ-«õ¢ð¡½Á¥ 

¦ñ¡¦ò©-ê†-¢É¾-²½-À¥í¾®Ò-Ä©É-©¿-ìö¤. ¯½ê¾-¢º¤-¡÷È´´ñ¡£½-¾ ö̈¡-º¾ ÷̈- 13 - ó̄-Ä©É-¦º¢É¾²½-À¥í¾-À«ò¤-º¿¾©-

ê¾¤-¡¾-À ó̄©-À°ó -̈ê†-´¾-¦øÈ-°øÉ-ê†-«õ¢ð¡½-Á¥¦ñ¡¦ò©¢º¤±È¾¨-¯½ê¾, ®Ò-¸È¾£¸¾ -́»øÉ, »ø®-»È¾¤ ¹ìõ º¾¨÷-¢º¤-

À¢ö¾-¥½-À ñ̄-µÈ¾¤-Ã©-¡ð-ª¾´.  

 

¢É¾²½-À¥í¾ªº®-ì¾¸-¸È¾, “¢Éº¨ -®Ò-»øÉ. À¥í¾£ò©-Á¸-Ã©?” 

 

-Áì½ ì¾¸Ä©É-À¸í¾¸È¾, “²¸¡-À»ö¾-ªÉº¤-¹¾-ê¾¤-§Èº -̈Ã¹É-ì¾¸-´¾-Àìœº¨Å. ¢É¾Éº¨»öÉ -¸È¾ ñ̈¤- ó́-ºó¡-¦º¤-£ôê† -

£¸-´¾-»È¸ -́Ã¡÷È -́¢º¤-À»ö¾, -ÁªÈ-À¢ö¾-À¥í¾®Ò-´¾, -Áì½ ¢É¾Éº -̈¡ð-®Ò-»øÉ-²¸¡--À¢ö¾-. ®¾¤êó¢É¾Éº¨-¦¾´¾©-

À ñ̄-À²•º-¦½ò©-¡ñ®-£ö-Î‡¤ -Áì½ -Ã¹É-ê†- ô̄¡¦¾-À ñ̄-À²•º-¡ñ®-£ôº•Å. «É¾-À¢ö¾-À¥í¾´¾, ²¸¡¢É¾Éº¨¡ð-

¥½- ó́-À¥ñ©-£ö-©É¸ -̈¡ñ, -ÁªÈ²¸¡-¢É¾Éº -̈¥½-Ä -̄¹¾-ºó¡-¹É¾-£ö-µøÈ-Ã¦?” 

 



¢É¾-²½-À¥í¾ªº®-ì¾¸-¸È¾, “¢Éº¨ -®Ò-»øÉ-, ÁªÈ-«É¾-²ë½®ò©¾-Àêò¤-¦½¹¸ñ¯½¦ö¤Ã¹É-À¢ö¾-À¥í¾´¾, ²ë½ºö¤-§ô¤»öÉ.” 

 

-“ÁìÉ¸ -²¸¡-¢É¾Éº -̈ªûº¤-º½êò«¾-À ñ̄-±È¾ -̈¯½ê¾ Áì½ Ã¡õÈ´ À²•º£í¹¾ -¸È¾-¥½ªÉº¤-À»ñ©-¹ ñ̈¤-Á©È. 

ÁìÉ¸-ì¾¸-«¾ -́¸È¾, “¢É¾Éº -̈À ñ̄-°øÉ-»ñ®°ò©§º®-ªÒ- ñ́¡£½-¾ ö̈¡-ê÷-¡£ö-Ã-¹¸º©-®ð, Á È́ÁªÈ-°øÉ-ê†-®Ò-À ñ̄-

¦½´¾§ò¡-®î?” 

 

©É¸ -̈£¸¾ -́Á¯¡-Ã¥-¢É¾²½-À¥í¾-Ä©É-¡È¾¸-¸È¾, -“Ã-êñ©¦½¾-¢º¤-²ë½°øÉ-À ñ̄-À¥í¾, º½êò¡¾-¢º¤-À¥í¾ ó́ÎÉ¾-ê†-

»ñ®°ò©§º®²¼¤-ÁªÈªÒ¦½´¾§ò¡-¢º¤-¹¸º©-Àê‣¾-―®î ¹ìó - ¸È¾ªÒ-ê÷¡-£ôê† -º¾-Ä¦-µøÈ-²¾ -̈Ã-À¢©-―®î?” 

 

“°öÉ-ÁêÎ÷È´¢º¤-²ë½-À¥í¾” -£ö-š -À¢í¾-Ã¥©ó. ì¾¸À¢í¾-Ã¥-®ö©®¾©-¢º¤- ñ́¡£½-¾ ö̈¡, £ø-¦º Áì½ ¯½-

Âì¹ò©-ê÷¡£ö-Ã-¡¾-©ø-Áì-¦¾¦¾-¥ñ¡ -Áì½ -Ã-¡¾-À§œº-À§ó-ê÷¡-£ö-Ã¹É-´¾¦øÈ-²ë½£ëò©. 

 

¢É¾²½-À¥í¾£ò©-À«ò¤-¢Ó-²ë½£¿-²ó-¢½½-ê†-¢É¾²½-À¥í¾£ò©-À«ò¤-§¾¨ -Áì½ ò̈¤-Î÷È -́°øÉ-¯½-À¦ó©-Ã-¦¾¦¾-

¥ï¡․․․¢Óê† -Â -́ÂëÄ-Ä©É-®º¡-Ã¹É Âµ-À§ñ® ¦½- ò́©-¸È¾- ”ºñ¡®Ò -©ö£¿-²½¨¾¡-º-Ã-¢Óš -¥½--À¡ñ©À ï̄¥ð¤” 

(Joseph Smith—History 1:41). 

 

-“ÁìÉ¸ -À»ö¾-¥½-Àê¸ò-¨¾-¢º¤-À»ö¾-Á¡È-£ö-êñ¤-¯¸¤; ìø¡§¾ -̈ ò̈¤-ÏøÈ-À¥í¾¥½-¯½¡¾©-²ë½£¿-¢º¤-À»ö¾, .-.-.- §¾ -̈

Î÷È -́¡ð-¥½-À¹ñ-ò ò́©-ªÈ¾¤Å” (ໂຢເອນ 2:28). 

 

¦…¤-ê…¯½ê¾-Î÷È -́£ö-š£ð©-ºº¡-£õ-ò ò́©-À«ò¤-¦…¤-ê†²ë½®ð©¾-Àêò¤-¦½¹¸ñ¯½¦ö¤Ã¹É-¡÷È -́¢º¤-ì¾¸-À ñ̄. ñ́-

À ñ̄-¡¾-À ó̄©-À°ó -̈ê†-ì¾¸-ªÉº¤¡¾-À²•º-¥½-§Èº -̈Ã¹É-¦½´¾§ò¡-Ã-¡÷È -́¢º¤-ì¾¸-À¢― -́Á¢¤, -À²•º-§Èº -̈¡øÉ-°øÉ-

ê…ºÈº-Áº- Áì½ -À§œº-À§ó-ê÷¡-£ö-Ã¹É-´¾-¦øÈ-²ë½£ëð©. À •́ºÄ©É -»ñ®-¡¾-©ö-Ã¥-ÁìÉ¸, -ì¾¸-¡ð-¸¾¤-Á°-ê†-¥½-

¯½ªò®ñ©-ª¾ -́²ë½¯½¦ö¤-¢º¤-²ë½°øÉ-À ñ̄-À¥í¾. 

 

²ë½°øÉ-À ñ̄-À¥í¾-Ä©É-¦º-¯½ê¾-Î÷È -́£ö-š¸È¾ «¾½¯½-Âì¹ò© -Ï¾ -̈À«ò¤-¡¾Àºœº´ºº¡-Ä -̄»ñ®-Ã§É-£ö-

º•. ¯½ê¾ êº -́ ñ́¦ -Áº-ñ¦ ´º-¦ñ, ¦¾©¦½©¾-ê†-»ñ¡-¢º¤-À»ö¾-º½êò®¾ -̈¸È¾: 



 

“«¾½-¯½-Âì¹ò©-®Ò-Ä©É-À ñ̄-ÁªÈ-¢º¤-¯½ê¾ ÁªÈ- ñ́-À ñ̄-ÎÉ¾-ê†-´º®-Ï¾ -̈Ã¹É-»ñ®-Ã§É, ¦ò©-²½-À¦©-ê†-¥½-Ã¹É-

¡¿ìñ¤-Ã¥, -Áì½ -À ñ̄-Âº¡¾-ê†¥½-À ñ̄-²º-Ã¹ûÁ¡È§ó¸ò©-¢º¤£ö-º•” (“Our Sacred Priesthood Trust,” 

Liahona May 2006, 57). 

 

-¡¾-»ñ®-Ã§É-À ñ̄-²œ«¾-¢º¤-«¾½-¯½-Âì¹ð©․․․¡¾-»ñ®-Ã§É-£ö-º•©„¤-ê†-²ë½°øÉ-§Èº -̈Ã¹É-ìº©-Ä©É-À ñ̄-

ªö¸µÈ¾¤-Ã¹É-À»ö¾. ¢É¾²½-À¥í¾-À ñ̄-²½¨¾-¸È¾š -À ñ̄-«¾½-¯½-Âì¹ò©-¢º¤-²ë½ºö¤, -À»ö¾-¡¿ìñ¤-À»ñ©-¸¼¡-¢º¤-

²ë½ºö¤, -Áì½ ²ë½ºö¤-Ä©É-¦½-Á©¤-Ã¹É-°øÉ-©¿ìö¤-«¾½-¯½-Âì¹ò©-À¹ñ-À¦―ê¾¤-¢º¤-¡¾-»ñ®-Ã§É-ê†§•¦ï©-¢º¤-

«¾½-¯½-Âì¹ò©. 

 

¢É¾²½-À¥í¾-À§œº-À§ó-±È¾ -̈¯½ê¾-¢º¤-ÁªÈì½¡÷È´ ñ́¡£½¾ ö̈¡, £ø¦º Áì½ «¾½¯½Âì¹ò©Ã¹É ó́¡¾ 

ô̄¡¦¾¡ñ, ó́¡¾¦ô¡¦¾ Áì½ º½êò«¾-À²•º-¥½-»¼-»øÉ-²ë½¯½¦ö¤-¢º¤-²ë½°øÉ-À ñ̄-À¥í¾¦¿ìñ®-¡÷È -́¢º¤-

êÈ¾ Áì½ -ÁìÉ¸-ºº¡-Ä -̄¯½ªò®ñ©-ª¾´. Ã¹ÉÃ§É ›̄´ ÎÉ¾ -ê†-»ï®°ð©§º®ê† - ó́-ªÒ-²ë½-À¥í¾ -À²•º-§Èº -̈êÈ¾-¦º-

¦½´¾§ò¡-Ã-¡÷È -́¢º¤-êÈ¾-À«ò¤-ÎÉ¾-ê†-»ñ®°ò©§º®-¢º¤-À¢ö¾-À¥í¾. ¢É¾²½-À¥í¾-À§œº-À§ó-Ã¹É-¦½´¾-§ò¡-Ã-¡÷È -́ê÷¡-

£öÃ¹É-¦½Îñ®¦½Îø-¯½ê¾-¡÷È -́¢º¤-À¥í¾ -Áì½ ´º¤-¹¾-ì¾¸-À²•º-£¿- ô̄¡¦¾-¢½½-ê†-À¥í¾»¼»øÉ Áì½ 

¯½ªò®ñ©-ÎÉ¾-ê†-»ñ®°ò©§º®-¢º¤-«¾½-¯½-Âì¹ò©-¢º¤-À¥í¾µÈ¾¤-§º®-ê¿. Áì½ ¢É¾²½-À¥í¾-À§œº-À§ó-À»ö¾ê÷¡-

£öÃ¹É´º¤À¹ñ-§¾¨Î÷È -́ê†-¯½-À¦ó©-À¹ì‣¾š©„¤-ê†-²ë½°øÉ-À ñ̄-À¥í¾-§ö¤À¹ñ-²¸¡-À¢ô¾£ó․․․ --Á¹ìÈ¤ê† - ó́²½ìñ¤-

¦¿ìñ®-¡¾-À¦ó -́¦É¾¤ -Áì½ -À»ñ©-Ã¹É-º¾¾¥ñ¡-¢º¤-²ë½ºö¤-À¢― -́Á¢¤-¢›µöÈ -ê†-š Áì½ -Ã-À¸-ì¾š. 

 

§¾ -̈Î÷È -́°øÉ¯½-À¦ó© ²¸¡-À¥í¾-©¿ìö¤-«¾½-¯½-Âì¹ò©-Á¹È¤-º¾-Âì- ê†Âµ»ï ®ï®ªð¦½Âª Ä©É¿£ó´¾Ã¹É 

Â¥À§ñ® ¦½ ò́© Áì½ ºðìóÀ¸ó £¾¸À©óìó Ã¡ÉÀ ṍº¤»¾´Â´ó, ìñ©À²ñ§òÀ¸À¨. «¾½¯½Âì¹ò©¢º¤ 

²¸¡À¥í¾ ó́¢ð¡½Á¥-¦ñ¡¦ò©-ê†-¥½-À ó̄©-¯½ªø-Ã¹É-ìø¡Å¢º¤-²ë½®ò©¾-Àêò¤-¦½¹¸ñ-ê÷¡-£ö-Ã¹É-´¾-¦øÈ-²ë½®÷©-¢º¤-

²ë½ºö¤, ²ë½-Àµ§ø-£ëò©, -Áì½ ªò©ª¾´-²ë½ºô¤. ¦…¤-š ñ́ -Ã¹É-°È¾ “²ë½¡ð©-ªò-£÷-Á¹È¤-¡¾-¡ñ®-Ã¥, -Áì½ 

¡¾-®ñ®ªò-¦½´¾-Â© -̈¡¾ìö¤-Ä -̄Ã-ÕÏö©êñ¤ªö¸-À²•º-¡¾- ȫ©-®¾®,” °È¾-²òêó¡¾-¦ò-ì½-ìô¡ê÷¡Å-êò©; -

Áì½ °È¾-¡¾-¯½ªò®ñ©-¢º¤-À¹ì‣¾ -êø© (see D&C 13:1; Joseph Smith —History 1:69). ²¸¡-À¥í¾-À ñ̄ 



“°öÉ-Áê” -ê†-ÁêÉ-¥ò¤ °øÉ-ªÉº¤-¦½º¾©, ó́£È¾-£¸, Áì½ §•¦ï©, -À ñ̄-®÷ì÷©-Á¹È¤-«¾½-¯½-Âì¹ò©ª½¹ìº©-

À¸ì¾ -Áì½ -Ã-ê÷¡Å-Á¹È¤¹ö. 

 

-À²¾½-À¹©-Ã©? ¢ð-Ã¹É-³ñ¤-«Éº¨£¿-¢º¤-±È¾ -̈¯½ê¾-¦ø¤-¦÷©-ê†-»ñ¡-¢º¤-À»ô¾, ê† -Ä©É´º®-Ã¹É-²¸¡-À¥í¾ê÷¡-£ö-¸È¾: 

 

-“À¥í¾ ñ́-¦ò©-º¿¾©-ê† -¥½-¯½ªò®ñ©²òêó¡¾ªÈ¾¤Å-¢º¤-«¾½-¯½-Âì¹ò©-Á¹È¤-º¾-Âì-.-.-.-. ²¸¡-À¥í¾¥½-À ñ̄-

²º-ê†- …̈¤-Ã¹ È̈-Ã-§ó¸ò©-¢º¤-°øÉ£ö-ê†µöÈ -ºÉº -́¢û¾¤-À¥í¾.-.-.-. 

 

”²ë½®ð©¾-Àêò¤-¦½¹¸ñ- ó́-£¸¾´-Ä¸É-¸¾¤-Ã¥ -Áì½ £¸¾´-Ï―-Ã¥-Ãªö¸-²¸¡-À¥í¾ -Áì½ ´óÎÉ¾-ê† -´º®-Ï¾ -̈

¦¿£ñ-Ã¹É-²¸¡-À¥í¾®ïìõ°ô¦¿Àìï©” (Fulfilling My Duty to God: For Aaronic Priesthood 

Holders [2010], 5 

 

¢É¾²½-À¥í¾»øÉ-¸È¾«Éº -̈£¿-À¹ì‣¾š¥ð¤ -Áì½ ¢É¾²½À¥í¾º½êò«¾-¸È¾-À»ö¾-ê÷¡-£ö-¥½-Ä©É-»ñ®-²½¨¾ºñ-©¼¸-

¡ïš. ¢É¾²½-À¥í¾¡È¾¸-¦…¤-êñ¤-Ïö©-š´¾-Ã-²ë½¾ -́¢º¤-ºô¤°öÉ§‡¤- ó́«¾½-¯½-Âì¹ò©-ê†À»ô¾©¿ìô¤µöÈ, ²ë½ -

Àµ§ø-£ëò©, º¾-Á´. 
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ການຮ ຮ ນ ນ ານ         

  ຍ   ທານ  ຮ ນ            

ທ   ກ າທ     ນຝາຍ  ທານ       

 

  າ    າ    າ ກ   ນຍ   າຍທ     າຮ   ນ   ກທ ານ         ານ                າ. 

 ຮ າ    າຮ       ນ ກ ນ ນ  າຍ    ນ ນ   ນນ      າ   ກ  າ , 

       ນ   າ ການ    ຮ າ     ກ  າ ກ ນ,     ຮ າກ     າ     ການ  ນ   ກ ນ 

  ທ   ຮ ນຮ    າທ     ຮ າ ນ ານ                    ນ ນ         ຮ າທ            ນ. 

 

  ນ  າ    າ   ນ  ກ  ນາຍ ກ,   າ    າ   ຮ    ກ      າ     ການນນ. 

  າ    າ    າ     ນ າ ານ  ຍ             ນ       ,      າ   ນ  ກ          . 

       າ    າ ທ ານນທ    ນ  ກ  ນາຍ ກ ນ າ າ---    ນ      ນ  ນ    ທ ານນທ      , 

      ນ  ນ    ນ  ນທ ກ  ນນນ.   າຍ     າ    າ   ທ    ນ   ທ    ນ    ນ.  າ ກ   ນ ນ   ນນ  

 

  ນ  າ    າ   ນ  ກ  ນາຍ ກ,            າ    າ   ຍ າຍ າ       ທາ.   າ    າ         ນ 

 າ  າ ທ   ທ    າ າ    ຍ       າ    າ          ນ ນ ານ        .       ນ 

  ທານ   ຮ    ກທ   ນ  ຮ      ນການ       ານ    າ  ກ ນກ    ນ   ; 

      ນການ     ທາ  ນຍ    ຍ  ນ                 ນ        າ ຮ ກທ  ຮ າ   ຍ   ຍ ນ 

  າ ຮ ກທ    ກ ນ   ກ ນ.      າ    ນ    າ  ນ   ນ             ານ         

        ກ ຮ        າ         ນ  . 

 

    ທ       ນ        ນ      າ   າ   ກ  າ .    ທ    ນ    ນນກ         ນ   ນ  ນ , 

   ນ   ຍ າ ນາ  ກ   ນ  ກ    ທ ທ ານ   ນ າກ   ນ. 

 

 າ  າ ນ  າ    ນ າກ   ນ    ນ     ການ   ທ ານ ນ ານ        ທ ທ ານ າ  ຮ  . 

      າ   ນ ທ ານ າ  ຮ    ກ      າ      ນທ          ນ      າການ   ຍ         ານ

    ນ    ຍ  ທ ານ.      າ   ກ  າ ,   າ    າ      າ      ນຍານ     ຍ       າ    າ    

 າ າ  ກ າ   ນ                   ນ       າ  ນ   ທ ານ. 

 



             າ    າ ນການກ າ           ຍ       າ  າ ນ ນ ານ         

   ນ     ກຍ  ທ ານ   ນ              ນ.   າທ ານ ຮ  , ການຮ        ທ ານ    ນ   ນທາ ທ   ກ  າ. 

      າ  ນ  ກ   ຍາຍ  ກ  , ການຮ      ນ ານ           ທ ານ     ນ  ນ    ກ   ກ     

      າ ທ       ນ   າຍກ  າທ ານ   າ າ  າ  າ    . 

 

  າ    າ      ນ າ ທ       ນ  າ    າ     າຮ   ກ             ຍ    ທ ການ   ນ  ທານ. 

ທ ານ າ      າ   ນ   ນ   ທ    າ,      ນ,           າ    າ       ນ ຮ       າ    າ 

ຮ    ກ  າ   ຮ           ານ                 ນການຮ          າ    າ ນ ານ         

ນ     ນນ າ.    ນ     ນ   ຍ  ທ ທ    ນນ  າ  ກ ຮ າ. 

 

 າ ທ   າ    າ    ກ    ນ,    ນ   ນ      າ      າ    ນ   ກ            ກ    າ   ນ    

    າ    ກ    ທ       ນ  ກ.    ນ       າ  ນ  າທ ກ  ນກ າ    .    ນຮ     .         ຮ   

   ນ     ນ    າ  ນ ຮ       ,         າ      ນຍານ     ນ  ນການ     ນ  ນນ   ກ ຮ າ     

    ນ   ຍ. 

 

  າ    າຮ    າ    ນ   າ    າ     າ    າ  າຍ             ນ  ນ  ກ  າ   ທານ   ນ 

   ທ ນ     ນ   ານ    າ  ກ   ນກ   .
1
   າຍ   າກນນ  ນ  າ    າ      ນ  ທ ການ 

ນ    ນ ກ          , ທ     າ  າ       າ    າ   ຮ ນຮ       ນທ       ນ           . 

 

 າ    າກນນ,  ນ ານ ທ    ນ  ທ ການ,   າ    າ        ກາ    ນ  ນ        າ,     ນ       

   ນ    ທ ານນ,        ນ   ກ.  ນ     າ ການ ຮ  ກ    ກ   ນ   າ  ນ    ນກ        ກ ຮ າ 

       ທາ    າ  າ   ນ.  າ ທ   ກ ຮ າຮ    າ     ທາ   ນ            ນ        ທ       ນ, 

    າ ານ,           ນ    ນ ນ.   ກ ຮ າ    າກ ນ  ກ າ າ         . 

 

  າ    າ       າ   ກ ຮ າ     ທ  ານນ ກ ນ, ກ                 າ    າ,       າ    າ    

            ນ  າ.   າ    າ   ນ      າ                  າ    າ  າກ        ກ ນ  ກ ນ. 

     າກ  ນ    ,   ກ ຮ າ    າ        ນ     .   າ    າຮ    ກ  າ  າຍ           ທາ       

         ນ  ກ   າ. 

 

  າ    າ   ນ                  ທ ກ         ນ        ນ ຮ  .          ນທ       ນ າ    ນ າ 

     ທ  າຍ         ນທ  າ       ນນ ນ,   າ    າກ        າ   ນ   ນ  .    ການ         ນ 

  ນ  ຍ ຍ         າ    າ        ນການ   ນ        ທາ   ກ      າ ານ         



 ນ           ທ ນ ການ       ຍ າ       າຍທ     ກ       ານ        .  ນນ 

ທ ກ  ນ          ນ ນ  ນາ     ານ        . 

 

  ກ     ນທ     ນການຮ ນຮ             ນການ    າ ຮ ກ ກ ນ     າ າກ   ທາ  ນຍ    ຍ . 

  າ    າ  ນ     າ   ນ   າກ  ນ,            າ ທ         ນ ກ ນ    ການຮ ນກ າ   າ   ນ 

ກ    ານ        .                   ນ   ນ    ຍ    າ . 

 

 ນ  ນ ນ    າ ນາ  ກ ນຍ ກນ      າ     ນ າ   ນ      າ   າ          ນກ    ານ  

       .    ນ  ກ ນ      າ  ຮ ຮ ນ ານ         ນ.          ນ  າ     ກ       າ      

  າ ຮ ກ ກ ນ   ກ ນ ນ  ນ າ   ທ   ນ        ທ ຮ ນ.    ນ   ນ              ນ  າກ   ກ   

ການ  າ    ນຮ ຮ ນ   ກ    ານ               ນ  ນ   ນ             ທ   ຮ ນ   ນນນ  າ: 

 

              ນ   …  າ   ານ    …ການຮ ນຮ  ,   ານ         …. 

 

              ນ ນ  ນ າ  ກ  າ,      າ   ທ ກ  ນ   ນ     າ    ກ ນ;         າ ທ      ນ     

   ທ ກ  ນ      ກ າ       າ,       າທ ກ  ນ     ຮ ນຮ  ນ ກ ນ,           າທ ກ  ນ        

 ທ າທ  ກ ນ.
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         ນ  າ     ນ  ຍາຍ   ທ  ຮ າ   ຍ   ນ າ                  າ ານ             

    ຮ ນ     ນ ການ       ຍ າ     ຍ     ນຍານ. ການ       ຍ    ນ  ທ     ທ ານນທ  ຮ າ 

  ຮ    ກ  າ                .   າ   ທາ  ນຍ    ຍ    ນ ນທ        ນ  ທ  ຮ າ      ນ   າ 

   ກທ    ກ      ນ. 

 

 ນ າກທ  88     Doctrine and Covenants,   ທ  123     124          ນ  າ    ນນ     

  າ ຮ ກ ກ ນ   ກ ນ           ກ າ  າ       ກ ນ.        ນ     ກຮ    າ ນ 

    ຮ ນ ານ        ທ          ນ  າ         ນ   ຍການຍ ກ   ຮ    ນທ   ນຍາທ      ນ 

       ນ        າຍນ   …ທ ຮ ກ   ກ ນ.
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   ນ  ຮ າ    ຍ ກ   ຮ    ນທ   ນຍາ   ນນ ນ  ນນ      າ    າ   ຍ   ນການຮ ນຮ     ນນນ ນ 

ກ    ານ        ທ ຮ ກ   ກ ນ.   ກ ທ     ,   າ    າ   ຍ   ນທ   າ        ທ    ນ      

ການຮ ນຮ    າ          ກ      ນ.   າ ຮ ກ        ນ     ນຍານ           າ  ນ  ນ 



  າ    ນນ.       າ   ນ      ການຮ ນຮ    າ      ນ               າ ຮ ກ ນ      

     ນທ       ນ     ການ   ການຮ ນຮ  . 

 

   ກ  ກ ນ  າ ກ        ນກ ນ.   າ ທ   ຍ         າ     າ          ກ  າ          ນຍານ 

        າ  ນ ຮ າ                ຮ າ   ຮ    າ      າ        າ    ນ   ກ.  ນ  າ ຮ    ກ    

    ທ     າ  ານນ    ນ າ າກ  າ             ການ  ກ າ  າ     ນທ າ ກາ    ທ  າ  

                ການ ນການຮ ຮ ນ        ຮ  . 

 

         ານ        ທ ຮ ນນ ກ ນ   ຍ         າ          ນກ   . ທ ານ   ນ  ນ  ກ       

      ນ     ານ              ນ   າ.   ນ   ນ     ທານທ    ຍ     ນ         ນ   ທ   ກ ນ. 

      ນ  ນ   ນ  າ   ກ  າ .   ນ   ນ     ທານ     ນ  ກ      ທ    ຍ     ນ      ນ  າ 

    າ     ນ  ນ    ນ              ນ    ,  ທນທ      ນ        . 

 

   ຍ  າ ຮ ກ  ນ                        າ  າ   າທ      ນ  ນ  າ   າ       , 

   ນ     ທ       າ    ນ    ນ   າ ານ              ນ    ຮ ນ.         າ    ທ ນ     

  າ       ນ,      າ    າ   ຍ   ນ  ນ ກ   ນ    ນ    ນກ   ນ ທ  ຍ   ຍາກທ           ນ ນ   າ 

     ນ    ຮ ນ າ າກ   າ ທ   ກ  າ ກ ນ. 

 

  ນ   ນ      ທ     ນ   າ  າ    ານທ          ນ  າ                   ານ         

 ນການ     ນ     ນກ   .   ນ   ນ              ທາ  ນຍ    ຍ          າ ຮ ກ     

 າ    າກການ      ກ ນ.    ນ      ນ              ນ  າກ   ກ  ການ   ນ        

ການ     ນ      ຮ າ: 

 

    ການ     ນທ ກ າ ທ     ຮ   ນກ         ກ  າ           ນ       ນ  ກ   ນ; ນນ   

ທ ກ  ນ ນກ          ນ   ຍ ນການ     ນນນ      ຮ     ການ     ນ    ານນ     ນາ      

    ນ       ທ າກ ນ ນ     ກ ຸ .
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      ຍ າ ທ  າ  ນການຮ ນຮ    າ າກການ      ນ  າ  ນ ນ ນ  ກ   ກ    າ   ນ ຍ         

   ນ  າ     ຍ  ນ         າ    ຮ າທ                 ານ                 . 

  ນ   ນການທ  ານ      າ         ນ  . ການ      ນ  າ  ນ ນ ນ  ນ  ນ  

  າ    ນ    າ   ກ       .  ຮ າ າ າ      ນທ   ຮ ນກ   ກ     ນ າກ      າ  ນ        

      ນຍານ       າຍທ ກ  ນ     ກ      ກ  ນ າ ກ            ຮ   ານ        ທ   ກ  . 



 

 ນການກ າ        ທ   ກ    າ            ານ         ນ     ນ          ນ  າ   ກ າ   າ, 

 

   ນ   ກ  ນ  ກທ ານ າ ກ  ,   ກທ ານ    ກ    ນ  ນ   າ       າຍ    ຮ     ຮ ນທ     

     ກທ ານ ນ  ກ  ນຍານ             ກ າ ນ   າ  ນ  າ                ນ  າ 

     ຮ    ກ ານ ນ  ນ     ນ                າ            ນຍານ     ນ  .
5
  

 

 ນກ    ານ          ຮ າ         ນ  າທ   ນ  ກ   ທ   ທ  ານ      າ            ນຍານ 

     ນ  .  ຮ າ     ຮ    າຍກ  າ      ຮ    າ   ນ   ນ  າທ     ຮ າ ທ ານນ.   ນ    ຝ     ກ   ນ 

           ນທ    ການຮ ກຮ          ການທ          ນ       ນນ ທ    າ າ  ຮ      ຮ າ 

  ນ   າກ        ນນ   . 

 

   ນ ານ   າ    າ         າ   ານ      າ         ນ   .    ນ  າ າ  າຮ        

   ກ         ກ    .    ນ າ      ນ   .   ນ  ຍາ      ນ     ຍ              ກ       ນ 

ກ    ກ າກ   ນ.  າຍ ການ       າ   ຍ        ນ ຮ        ນຮ           ກ   .    ນຍ   

  ກກ    ກາຍຍ ກກ າ               ຮ . 

 

      າ    າຍ າ   າ   ນ ຮ  ນ      ນ,    ນ     ກ  ນ  ນ   ຍ    ກ     ທ ກທາຍ  າ    າ. 

   ນ      ນ  າ    າ   ນ         ກ    ນ.   ກ ຮ າ     າ   ກ ນ ກ   ກ    າ     ນ  ນ   າ  

   ນກ    ານ             ກ ຮ າ. 

 

        ນ    າ   າ    າ  າ, "   ນ ຍ     ຍຍ              ນ ຍ     ຍຍ    ນ    ຍ ຮ   ຍ   

      ກ    ." 

 

  າ    າ     ກ   ນ  າ    ນ    ຮ   າ         າ    າ.    ນ   ນ      ກ        າ    າ 

   ຍ   ທາ       າ ຮ ກ      ນ.        ນ     ນການ    າ ທ  ນ        ນ    ຮ      

  າ    າ າກ   ນ  ນທ   ກ  າ ກ າ.     າ       ນກ   ກ  ການ   ນ  ນ   າ      ຮ   າ            

     ນ     າ    າ     ຍາຍາ ຮ       ນ  ນ              ນ  າ     ກ  າ ກ າ. 

 

    າກນ             າທ   ກ  າ      ນ,   າ    າຮ    ກ  າ   າ    າ          າ  

      ນ.    ນຍ         າ   ນ ຍ       າ     ຍ   ນ               ກ  ຮ າ ກາຍທ    ນ  ນນ. 

 



 ນນ     ນກ  າ   າ       ນ,    ນ          າ    າ ທ          າ    ນ.  ນ  ນ ທ 

  າ    າ  ກ  ນ ນ ທ   ກ    ກ  ,      ຍາ ານ   ທ  າ ຮ  ນ   ນ     າ             

   ຍ າ   າ າ.   ນ  ກ ຮ ານ     ກ ນ,    ນ     ກ     າ    າຮ     ຍ   ກ   ກ  ນາ .    ນ  າ  າ 

ນາ    ນ  ນ  . ນາ     າ    ທ າ ກາ      ນຍ ກ   ທ າຍ ກ                 ນາ , 

   ນາ ຍ         ນ   າ  ກ    າ ນາ  ກ. 

 

ນາ ຍ າ                າ    າ.    ນ       ານາ        າ   ຍຮ ຍຍ   າ, "       , 

   ຍ ຮ   ຍ        ກ າ .    ຍ  ຍາຍາ    ນາ ຮ          າ,    ກ  ຮ     ຍ .” ນາ ຍ       ນ 

         າ    າ.   າ    າ     ກ  ນ ກ          ນກ       ຮ  ນທ    ກ . 

 

 ນ  ນນນ      າ    າຮ           າ       ນ ທ ຝ     ນ           ນ ານານ    . 

   າ         ນນນ  ຍາຍາ  ຮ    າທ       ນທ    ນ   ຮ ນ າ     າຍ      

  ນ   ນ   ນ          ກ    ານ        . 

 

   ນຮ    າ ທາ     ທ ານນທ ຍ    ນນນ    າ າ    ຮ    ນ      າ        ນ  ານ   ກ      ນ    

            ຍການ ຮ    ນທ   ນຍາ  ນຮ          າ.    ນ     ກ     ນ    າ   ນທ   ນຍາ 

  ຍ  ທານກ         າກ  ນ   ນ  ກ  ນາຍ ກ  ນ      ນ   ນ   າ       . 

 

   ນ      ຮ    ກ          ຍານ       ນທ   ນຍາທ    ນ    ຮ     ນກ    ານ        . 

   ນຍ    ທ   ຮ ກ າ  ນ   

 

   ນ   ນ  ຍານ        ນ     ນ າ ນາ    ກ          ຍ                າ.   ນ   ຝ   

   ນ           ນ    .    ທ    ນ າ   າ      ນ      າ ນາ     ນ     ານການ          

             ຍການຮ ກ າ  ນທ   ນຍາ  ນ  ກ   . 

 

   າ      ນ   ນ    ຮ ນ ານ         ນ     ນ      ນ     ຍ  ນ  ທ ານນ        ທ   

   ກ  ນ   ນ  ນ.           ນ  າ  ນ   າ  ນ ນ ນ    ນກ    ຮ ນ   າ   ຮ ນ  ນ   ນນ   

    າ       າຍ.    ນ     າ  ນ  ນ    ນ,    າ   ນ  ກ  າ ທ          ນ  າ  ນ      ນ  , 

   ຮ ນທ     ນ  າ   ນ   ນ  ນ. 

 



       ທ ານ  ນ    າ ກ      ນທ   ຮ ນ   ຮ ນ    ານ           ທ ານ ນ     ນ ທ ານນ, 

   ທ ານ  ນ     ນ     ນ   ກ       ທ      ນ     .  າ   ນ ນ  ກ ຮ າ າ      າ         າ າ  

ຮ ນ   ທ          ນ  າ            ຮ າ ນການຮ              . 

 

 າຍ      ນ       າກ     ານນ  ຍ     າ      ທ      ນ      ຍ  ນ   1840,    ຍ ນ    

     ກ   າ  ກ        າ,         າ າ ານາ  ກ        າ   ນ  ກ.  າ     ນ ຮ   

  ນ      ນ        າ າ າ າ    ກາ          ກ  ນ  າ ທ     .  າ       ນທາ  

 ານ ກ   ທ    ນທາ  າ     າກ   ກ          າ    ຮ     . ການຮ      ນ ານ            

 າ    ນຮ      ຍການ    ນ ຮ  ຮ   ນ. 

 

 າ     າຍ  ນ ນ າ າ  ກທ                 ຮ   າ  ກ                ນ  າ   ນ        ກ  

   ນ  ນ            ນທ   ນນ  ນ  າ   ນ  າ າ.      າ      ກ  ນ       ນ າ ນາ  ກ      

  ານນ  ຍ ນ   ທ ທ    ນ      າ   ຍ  າ ທ ກຍາກ   າກ         າ          ນ  າ. 

 

  ານການຮ     ທ       າ          ນ  ທ ທ   ຮ ນນ   ນ າ  າຍນ    ນ ານ        . 

 າ     າ ກ າ ານ  າຍທ            າ ທ  າ ກ າຍ າ    າ ຮ  ນ        ກ     ທ     

   ທ       ນນາຍ ກ       ນ        ທ    ກ       ທ າ       ກ   ນກ   ກ     ກ      ນ 

             . 

 

ທ ານ  ນນນກ      ນ ຍາ     າ   າ   ນ ຮ  ນ      ນ.     ນ         ການ  ກ າ າກ  ທ ຍາ   

    ນ      າກ   າ  ທ ຍາ     ກຝ  .      ນ າ ນາ     າ   ນ    ນກ   ກ  ການ   ນ າ 

     ນ  ,     າ   ນ    ນ              ນ       າ      ກ,        ນ   , 

 າ າກ       າ າ . 

 

 ນທ າຍການ  ນທ ນານນ,    ນ        ຮ          າ.     ນ  ນ ທ    າ  າ   ຍ າ   ກ  , 

   ນ ທ      ກ  ນນນ    າ      ນ າ ນາ         ນ  າ, "  ກທ ານ     າ ຮ  ນ  າ າກ  ?" 

 າ      າ: "   ນ     ານ                າ." 

 

 າ  ທ  ທ ານ າ      າ         ທ ານ      າຍ ທ າ     າທ ານ     າ ຮ ຮ ນ   າ    ນທ   . 

  າ    າ      າ ທ ານ     ນ  າ ຮ ກ  ນຍ    ຍ         າ        ນ  ກາ ທ        

     ນ ຍາ    ທ ານ  າ   ນ    ຮ ນ ານ                 . 

 



  າທ ານ                ນ     ານ        ,       າ ຮ  ທ    ນ  ນ      ກ    ກ ທ    

 າ ທ  ທ ານ. ທ ານ         ນ   ຍ  ນາ ທ    າ າ   ານທານກ    າ    ຮ າຍ     

 າ າ   ກາ   າ    ທ ນ        າ    . ທ ານ        ນ  າ   ກ ນ  າ     ຍ ນ   

     ນທ ທ ານນ        າ       .          ທ ານ  ກາຍ   ນ   ນຮ ຮ ນ. 

 

  າ    າ     ນ  ຍານ  າ   ກ       ານ             ກ ນ      .   ທານທ           

  ນ  ນ            ກ       ານນ.      າ               ຮ    ກທ ານ  .               ນ  

ທ ານ     ກ    ກ       ກ   ກ  ານ        ທ   ກ   .  ນ   ນາ              ,  າ  ນ. 

 

       າ     

 

1. See Doctrine and Covenants 107:87. 

2. See Doctrine and Covenants 88:119, 122. 

3. See Doctrine and Covenants 88:133. 

4. See Doctrine and Covenants 107:27. 

5. See Doctrine and Covenants 138:56. 

 



 

²½ìñ¤¢º¤«¾½¯½Âì¹ò© 

Â©¨ ¯½ê¾êº´ ñ́¦ Áºñ¦ ´º¦ñ 

 

¢É¾²½À¥í¾Ä©Éº½êð«¾ Áì½ ¦ò¡¦¾¹ì¾¨¦ô´£¸¡È¼¸¡ï®¦…¤ê†¢É¾²½À¥í¾¥½¡È¾¸Ã£Ô£óš. 

¢É¾²½À¥í¾®ÒÄ©É¹¸ï¤¥½À»ï©Ã¹É°öÉÃ©¢õÈÀ£óº¤Ã¥. ¢É¾²½À¥í¾£ð©¸È¾, ”À»ô¾²¸´¯½À§ñ¡ï®¡¾êÉ¾ê¾¨ 

Ã©Á©ÈÃªºš? Á È́¹ ï̈¤ê†À»ô¾Ä©ÉÀ»ï©Ãªº¡¾¤À¸ïê†À»ï©Ã¹ÉÀ»ô¾»Éº¤Ä¹ÉÃ¨¾´ 

À©ð¡©•êÈ¼¤£ó?” ¢É¾²½À¥í¾£ð©¸È¾ ¢É¾²½À¥í¾¥½²½¨¾¨¾´¡È¾¸¡È¼¸¡ï®¡¾êÉ¾ê¾¨¦º¤¦¾´ 

µÈ¾¤̃Ã£Ô£óš. ®¾¤µÈ¾¤º¾©¥½¡È¼¸²ï¡ï®§¾¨ÎõÈ´. ®¾¤µÈ¾¤º¾©¥½¡È¼¸²ï¡ï®£ôÁ¡È¯¾¡¾¤. 

®¾¤µÈ¾¤º¾©¥½¡È¼¸²ï¡ï®°öÉê†¦ö¤º¾ ṏÁ©ÈÁìÉ¸. ²¸¡À»ô¾®Òµ¾¡¡È¾¸À«ð¤¡¾À ï̄º¾¸õÂ¦ªºš. 

 

Áì½ ¢É¾²½À¥í¾µ¾¡Àì†´ªíÂ©¨¡¾¯½¡¾©¸È¾ š -À ñ̄-Âº¡¾©-©ó- ê†-À»ö¾-Ä©É-´¾-§÷´÷ -́¡ñ-Ã-£Ô-£õ-š. 

²¸¡-À»ö¾-Ä©É- ò̈-¢È¾¸¦¾-ê†-¯½-À¦ó© -Áì½ ¡ö¤¡ñ®¡¾-À¸ì¾-¡È¼¸-¡ñ®-«¾½-¯½--Âì¹ò©-¢º¤-²ë½-À¥í¾. ¢É¾-²½-

À¥í¾, ²Éº -́¡ñ®-êÈ¾-Ä©É-»ñ®-£¸¾´-À®ó¡®¾ Áì½ ¡¾-©ö-Ã¥-. 

 

£Ô-£õ-š¢É¾²½-À¥í¾µ¾¡-¥½-¡È¾¸-À«ò¤-Àìóúº¤ê† -Ä©É-À¢í¾´¾-µøÈÃ-£¸¾ -́ô¡-£ò©-¢º¤-¢É¾²½-À¥í¾ --ê†-¢É¾²½-À¥í¾-Ä©É-

»øÉ¦ô¡-¯½-êñ®-Ã¥-Ã¹É-Á®È¤ ñ̄-¡ñ®-²¸¡-êÈ¾. Ã-ê¾¤-Ã©-ê¾¤-Î‡¤, êõ¡-µÈ¾¤-¡È¼¸-²ñ-¡ñ®-£¸¾ -́ ó́-£÷£È¾-©ó-²ð-¦È¸-

ªö¸ -§‡¤-»¼¡»Éº¤Ã¹É»ñ® -Áì½ -¿-Ã§É-º¿¾©-¦ñ¡¦ò©-¢º¤-«¾½-¯½-Âì¹ò©-ê†-À»ö¾-©¿-ìö¤-µøÈ. 

 

¢É¾²½-À¥í¾¢ð-Àì† - -́Â© -̈¡¾-ºÈ¾¢Ó²ë½£¿-²ó-¥¾¡-®ö© 121 -Ã²ë½£¿-²ó Doctrine and Covenants Ã¹É-

êÈ¾-³ñ¤¸È¾: 

 

¦ò©-¢º¤-«¾½-¯½-Âì¹ò©-¡È¼¸¢Éº¤-¡ñ®-º¿¾©-¢º¤-¦½¹¸ñ-µÈ¾¤-Á -̈¡¡ñ-®ÒÄ©É, -Áì½ ¸È¾-º¿¾©-¢º¤-

¦½¹¸ñ-¥½-«õ¡-®ñ¤£ñ®- -¹ìõ £¸®-£÷´®Ò-Ä©É º¡¥¾¡-ª¾ -́¹ìñ¡-Á¹È¤-£¸¾ -́§º®-ê¿-Àê‣¾-̃. 

 

£õ-º¿¾©-À¹ì‣¾̃¥½-«õ¡-´º®-Ã¹É-²¸¡À»ö¾¡ð-¥ò¤, -ÁªÈ-À •́º-À»ö¾-²½¨¾¨¾ -́ ȫ¡- ò̄©-®¾®-¢º¤-À»-ö¾ ¹ìõ À»ñ©-



Ã¹É-¦ö -́¡ñ®-£¸¾´¥º¤¹º¤-¢º¤-À»ö¾, £¸¾´-ê½-À ó̈ê½¨¾-ºñ-Ä»É-¯½-Â¹ -̈©¢º¤-À»ö¾ ¹ìõ À»ñ©-¡¾-®ñ¤£ñ® 

¹ìõ £º®-£º¤ ¹ìõ ®ó®-¡̃¥ð©¸ð -¨¾-¢º¤-ìø¡-¹ì¾-´½÷©-Ã-£¸¾ -́®Ò-§º®-ê¿-¯½¡¾-Ã©, ¥‣¤-À®…¤, 

êÉº¤³É¾- È̈º -́«º-ªö¸, ²ë½¸ò-¨¾-¢º¤-²ë½°øÉ-À ñ̄-À¥í¾-Â¦¡-À¦í¾ -Áì½ -À •́º-«õ¡-«º-ªö¸- È̈º -́º¾-Á´-

¡ñ®-«¾½-¯½-Âì¹ò© ¹ìõ º¿¾©-¢º¤-À¢ö¾-°öÉ̃.1 

 

ºÉ¾ -̈Éº¤-êï¤¹ì¾¨, ̃-À -̄ñ²ë½£¿-ê†- ó́-º¿¾©-¢º¤-²ë½°øÉ-À ñ̄-À¥í¾¡È¼¸-¡ñ®-¦ò©-º¿¾©-Á¹È¤-¦½¹¸ñ-

¢º¤-²ë½ºö¤. À»ö¾-®Ò-ªÉº¤-¦ö¤-Ä¦-À«ò¤-²ñê½-¡¾-ê†¢Ó -²ë½£¿-²ñš»¼¡ -»Éº¤-¥¾¡-À»ö¾-ê÷¡-£ö-°øÉ-©¿ìö¤-«¾½-¯½-

Âì¹ò©-¢º¤-²ë½-À¥í¾. 

 

-À»ö¾-Ä©É-ìö¤-´¾-µøÈ-Àêò¤-Âì¡-Ã-¸ñ-À¸ì¾-ê†- ÷̧É-¸¾¨. ´¾©ª½«¾-ê¾¤-¦ò-ê¿-¢º¤-´¸-§ö-Ä©É- È̄¼-Á¯¤-Ä -̄

Àê•º-ì½-Àìñ¡--ì½-Éº¨ ¥ö-À«ò¤-£¸¾´-£ò©-ê†-¸È¾-Ã°-µ¾¡-À»ñ©-¹ ñ̈¤-¡ð-À»ñ©--Ä©É-ª¾ -́Ã¥-§º®.  

 

¢É¾²½-À¥í¾¡ð-Ä©É- ó́-§ó¸ò©-¨¾¸-¾-²ð-ê†-¥½-Ä©É-À¹ñ¡¾- È̄¼Á¯¤-¢º¤-¦ò-ê¿-¢º¤-¦ñ¤£ö -́¹ì¾ -̈µú¾¤. Ã-§È¸¤--

À -̧ì¾-Î‡¤- ´¾©ª½«¾-¢º¤-¦¾¦¾-¥ñ¡ -Áì½ ´¾©ª½«¾-¢º¤-¦ñ¤£ö -́¡ð-À¢í¾¡ñÄ©É-©ó, -ÁªÈ-®ñ©-š-¡ð-Áª¡-

ªÈ¾¤-Ä¡¡ñ-¹ì¾¨, -Áì½ ñ®- œ́ï®-¹¾¤Ä¡-¡ñ. 

 

ñ́¹ì¾¨¦…¤¹ì¾¨µÈ¾¤ê†¦½ -Á©¤-Ã¹É-À¹ñ-¡¾-¯½²ô©-ê†-¡ö¤¡ñ¢É¾ -́¡ñ®-¡ö©-¢º¤-²ë½-À¥í¾. µÈ¾- È̄º -̈Ã¹É-

ªö¸êÈ¾-Àº¤¹ìö¤-µøÈ-¡ñ®-¡¾-¡È¾¸-¦¼©-¦ó Áì½ £¸¾ -́¦ö¡-¡½- ȫ¡-ê†-À¹ñ-Ä©É-§ñ©--À¥Ã-ê†-̃. Àœº¹¾ -¢º¤-

À²¤ -Áì½ ©öªó-Ã-¸ñ-À¸ì¾-š¡î -µøÈ-Ã¡÷È -́©¼¸-¡ñ. Ã-À •́º-®Ò-©ö-´¾š, £¿-¸¾¥¾-ê†-¹¨¾®-£¾ -̈Ã-Îñ¤, -

Âêì½êñ© -Áì½ À²¤¥½-®Ò-Ä©É-À ñ̄-ê†-¨º´»ñ®-¤È¾¨Å. ÎÉ¾À¦¨Ã¥ê†²ë½¾´ -¢º¤-²ë½°øÉ-À ñ̄-À¥í¾«õ¡-Ã§É-Ä -̄

Ã-ê¾¤-ê† -§‣¸»É¾ -̈Àê•º-ÁìÉ¸-Àê•º-ºó¡. ¢ð-¥‣¤-¹¸-£ò©-¡ñ®-¢É¾²½-À¥í¾-À«ò¤-²ë½®ñ ñ̈©-¢º¤-²ë½ºô¤․․․Î‡¤ -Ã-

¦ð®․․․ -ê†-²ë½°øÉ-À ñ̄-À¥í¾§ö¤-Ä©É-À ó̄©-À°ó -̈Ã¹-û-Á¡È-Â -́À§ ê† -²ø-§ó¾ºó-¸È¾: “µÈ¾--Ã§É-§•-¢º¤-À»ö¾-Ä -̄Ã-ê¾¤-ê†-§‣¸ -

»É¾¨, -À²¾½-À»ö¾£õ-²ë½°øÉ-À ñ̄--À¥í¾, ºö¤-²ë½À¥í¾¢º¤À¥í¾¥½Àºô¾Âê©¡ï®êõ¡Å£ôê†À»ï©À§„̃.”2 

¢É¾²½À¥í¾À¦¨Ã¥ ê†À»ô¾¥½Ä©Éêô³ï¤£¿¸¾¥¾ê†¹¨¾®£¾¨, Áì½ ¢É¾²½À¥í¾¢îºÉº¸º¡ï®êÈ¾¸È¾ 

µÈ¾Ã§É ḯ. ¢É¾²½À¥í¾¢î»Éº¤®ÒÃ¹ÉêÈ¾À¸í¾ ¹ìó À»ï©ºïÃ© ¡îª¾´ê†êÈ¾¥½®Ò¦¾´¾©´ó£¸¾´²ø´Ã¥¿. 



 

¢î¥‣¤µööÈÄ¡Å¥¾¡»ö®²¾®ì¾ ố¡. µÈ¾ È̄º¨Ã¹Éªô¸Àº¤À®…¤ ḯÀìñ¨, À©ï©¢¾©. ḯÀ ï̄¡¾ªð©Á¦© 

§‡¤¥½Àºô¾§½½Ä©É¨¾¡¹ì¾¨ê†¦õ©. ¢î¥‣¤¹ìñ¡ìÉ¼¤¥¾¡À¹ìí¾ Áì½ µ¾¦ö® ¹ìó µ¾À¦®ªð©º•Å, 

²Éº´êï¤¦…¤ªð©Á¦©º•Åê†êÈ¾À¹ï¸È¾êÈ¾¥½Àºô¾§½½Ä©É¨¾¡. 

 

Á È́¹ ñ̈¤¥½ ô̄¡ É̄º¤êÈ¾¥¾¡®¾® Áì½ £¸¾´§‣¸»É¾¨ê†µöÈºÉº´¢É¾¤êÈ¾? ¢É¾²½À¥í¾¯½¡¾©¸È¾ 

¯½¥ï¡²½¨¾ê†À¢̃´Á¢¤ê† ñ́ªÒ²ë½°öÉ§Èº¨Ã¹Éìº©¢º¤À»ô¾ Áì½ ²ë½¡ð©ªð£õ¢º¤²ë½ºô¤¥½§Èº¨ 

¿êÈ¾Ä¯¦øÈ£¸¾´¯º©Ä². «É¾êÈ¾ ñ̈¤®ÒêñÀ£ó¨ºÈ¾²ë½£¿²ó ð́´º, ¢ðÃ¹ÉºÈ¾ ñ́. ¢É¾²½À¥í¾¥½®Ò 

¢îÃ¹ÉêÈ¾ ô̈¡ ó́¢›. «É¾¹¾êÈ¾ºÈ¾ ḯ©É¸¨£¸¾´º½êð«¾ Áì½ ´ñ£¸¾´¯¾«½Î¾ê†¥ð¤Ã¥µ¾¡»öÉ 

£¸¾´¥ò¤, ÁìÉ¸º¿¾©¢º¤²ë½¸ò¨¾®ðìò¦÷©¥½¦½Á©¤Ã¹ÉêÈ¾À¹ñ£¸¾´¥ò¤¢º¤ ñ́. «É¾´ñÀ ñ̄ 

£¸¾´¥ð¤․․․Áì½ ´ï¡îÀ ï̄£¸¾´¥ð¤ÁêÉ․․․ÁìÉ¸ Â¥À§ï® ¦½ ð́© 

¡ðÄ©ÉÀ ñ̄¦¾©¦½©¾°øÉÄ©ÉÀ¹ñ²ë½À¥í¾ ²ë½®ò©¾òìñ©º Áì½ ²ë½®÷©¢º¤²ë½ºö¤²ë½Àµ§ø£ëò©. 

¦¾¦¾¥ï¡¡î¥ð¤. «É¾¸È¾êÈ¾ ï̈¤®Òêï ´ñ¯½¥ï¡²½¨¾À«ð¤Àì•º¤À¹ì‣¾š, 

¥‣¤À»ï©¦…¤ê†¥¿À ï̄À²•º¥½ ñ́ ḯÄ©É. ḯ¦¿£ï¹ì¾¨ê†êÈ¾¥½ ñ́ ¯½¥ï¡²½¨¾¢º¤êÈ¾Àº¤, 

À²¾½¸È¾¯½¥ï¡²½¨¾¢º¤£ôº•¥½§Èº¨êÈ¾®ÒÄ©É©ô. À •́ºêÈ¾ ñ́ ´ïÁìÉ¸, 

¯½¥ñ¡²½¨¾¢º¤êÈ¾ªÉº¤«õ¡»ï¡¦¾Ä¸ÉÃ¹É¦ô©§• Áì½ ´ñ§ñ¸ð©§ñ¸¾°È¾¡¾À§•º³ï¤ªÒ 

²ë½®ñ¨ñ©¢º¤²ë½À¥í¾ Áì½ °È¾¡¾º½êò«¾ Áì½ ¡¾¦ô¡¦¾²ë½£¿²óµÈ¾¤¦½ÏÔ¦½ÀÏó. 

¥‣¤Ä¯Â®©. ²¸¡êÈ¾§¾¨ÎõÈ´ £¸Ä¯¹Éº¤»¼¦¾¦¾ ¹ìó ¦½«¾®ï¦¾¦¾ «É¾¸È¾ ñ́µöÈÃ¹ÉêÈ¾. 

 

«É¾ ñ́¹ ï̈¤ê†°ð©²¾©Ã§ñ¸ð©¢º¤êÈ¾, êÈ¾ ï̈¤´ñê¾¤Á¡ÉÄ¢. µõ©À»ï©¦…¤ê†®Ò§º®ê¿. Ã¹ÉÀ¸í¾ìô´ 

¡ï®º½êð¡¾¢º¤êÈ¾. ®Ò¸È¾®ï¹¾¥½À¯ïºïÃ©¡îª¾´, ï̈¤Á¡ÉÄ¢ ḯÄ©É°È¾¡¾¡ï®Ã¥ê†¦ô´£¸. 

êÈ¾¦¾´¾©À ï̄£ô¦½º¾©Ä©Éºñ¡. À •́º¡È¾¸À«ð¤°öÉê†Ä©É¡ï®Ã¥, ²ë½°öÉÀ ï̄À¥í¾§ô¤Ä©É¡È¾¸¸È¾, “À«ð¤ 

Á È́¸È¾®¾®¢º¤ÏöÈÀ¥í¾̃À ï̄¦ñÁ©¤, ÁªÈÀ»ô¾¡î¥½§¿ì½Ã¹É¢¾¸¦½º¾©©„¤¸±É¾¨.”3 Áì½ 

²ë½°øÉÀ ñ̄À¥í¾¥½®Ò¥¿ ñ́ºó¡.4 

 



²ë½°øÉ§Èº¨Ã¹Éìº©¢º¤´½÷©§¾©Ä©É®ñ¨¾¨À«ò¤²ë½ºö¤Àº¤¸È¾µøÃÂì¡ÁªÈ®ÒÄ©ÉÀ ñ̄¢º¤Âì¡.5 

À»ô¾¡îÀÏóº¡ï, ¦¾´¾©µöÈÃÂì¡ÁªÈ®ÒÀ¯ï¢º¤Âì¡¢½½ê†À»ô¾¯½ªðÀ¦©£¸¾´£ð© Áì½ 

£¿¦„¤¦ºê†°ð©²¾© Áì½ £ô¤µöÈµÈ¾¤¥ð¤Ã¥ªÒ¦…¤ê†²ë½À¥í¾Ä©É®ñ§¾. 

 

®ï©š, ²¸¡êÈ¾§¾¨ÎõÈ´ê† ñ́º¾ ṏê†¥½ÁªÈ¤¤¾ÁªÈ ï̈¤®Ò»öÉ¦ò¡¸È¾¥½ÁªÈ¤, À •́º®Ò©ô´¾š¢É¾²½À¥í¾ 

Ä©É£ð©À«ð¤²¸¡êÈ¾¹ì¾¨. ¢É¾²½À¥í¾À¹ï ð̈¤¦¾¸ê†©ñ, °öÉê†µ¾¡ÁªÈ¤¤¾ Áì½ µ¾¡ ñ́£º®£ô¸, 

ÁªÈÂº¡¾©¢º¤À¢ô¾À¥í¾¡î¥¿¡ï©À²¾½ §¾¨ÎõÈ´êï¤¹ì¾¨¡îÀì•º¡¾ÁªÈ¤¤¾Ä¯. 

 

š®ÒÄ©ÉÀ ï̄¦½²¾®¡¾ÃÏÈ. º¾©ñ©¯½ê¾¢º¤¦¾¦¾¥ï¡¹ì¾¨êÈ¾¡îÄ©É¡È¾¸À«ð¤Àì•º¤š 

¹ì¾¨Àê•ºÁìÉ¸. ¢É¾²½À¥í¾¢îÁ®È¤ ï̄Î‡¤ ¹ìó ¦º¤ªô¸µÈ¾¤¢º¤£¿Á½¿¢º¤²¸¡À²…¡ï®²¸¡êÈ¾. 

 

¯½ê¾Á»Âì ®ó ìó Ä©É¡È¾¸¸È¾, “²¸¡À»ô¾®ÒÄ©ÉÀ»ï©ÎÉ¾ê†¢º¤À»ô¾Ã«¾½°öÉ©¿ìô¤«¾½¯½Âì¹ð© 

À •́ºÀ»ô¾ ñ́º¾ ṏÁ¡ÈÀ¡ñÀ¸ì¾ÁªÈ¤¤¾ Áì½ ®Ò¨º´ÁªÈ¤¤¾¡ï®¦½ªñ°öÉ¦¸¨¤¾´.”6 

 

¯½ê¾¡î©º ®ñ »ð¤ìñ Ä©É¡È¾¸¸È¾: “¹ô¸Ã¥¢º¤¢É¾²½À¥í¾Àºœº´ºº¡Ä¯¹¾ ... Àºœº¨Éº¤°öÉÀ ï̄ 

Â¦©¢º¤À»ô¾, °öÉê†Ä±È±ïµ¾¡ÁªÈ¤¤¾ Áì½ ®Ò¦¾´¾©²ô®À¹ï ḯÄ©É. ¢É¾²½À¥í¾®Ò ñ́£¸¾´À¹ï 

ºö¡À¹ñÃ¥Ã¹É®ñ©¾§¾¨Î÷È´, ª¾´¯½À²ó¢º¤¦ñ¤£ö´¢º¤À»ö¾êÈ¾ ó́¦ò©À ñ̄±È¾¨ê¾®ê¾´ 

¡ÈºÃÀì•º¤š ÁªÈÃ¹ì¾¨Å¡îì½ñÁìÉ¸®ÒÀ»ï©¹ ï̈¤Àìñ¨.”7 

 

¢É¾²½À¥í¾¡î»öÉ¸È¾êÈ¾ ñ́À¹©°ô¹ì¾¨µÈ¾¤¸È¾À ï̄¹ ï̈¤êÈ¾¥‡¤ì„¤ÀìÃ¥ê†¥½¡É¾¸Ä¯¦öÈ¡¾ÁªÈ¤¤¾. 

«É¾¸È¾êÈ¾À ï̄¹È¸¤Àì•º¤¡¾¥ï©¹¾Ã¹É²ïì½¨¾ Áì½ £º®£ô¸ê¾¤¡¾À¤ð, ¢É¾²½À¥í¾¢îÃ¹É 

êÈ¾Ï˜Ã¥Ä©É¸È¾ ḯ®ÒÀ ï̄ê†ºï®º¾¨ê†£öÈ¦¾ ñ́²ïì½¨¾ªÉº¤¯½µï© ḯ©ê½ ï̈©. ¦È¸¹ì¾¨ÁìÉ¸Ã§È¸¤ 

À¸ì¾ê†êÉ¾ê¾¨š ²¸¡êÈ¾¥½Ã¡É§ð©¡ï¹ì¾¨¢› ¢½½ê†êÈ¾»¼¥½À¦¨¦½ì½ Áì½ ªï©¦ðÃ¥ 

Àì•º¤ê†¨¾¡Îï¡. ®¾¤êñêÈ¾¡îµÉ¾¸È¾ ¥½Àìóº¡°ð©. ªÒÀì•º¤š¢É¾²½À¥í¾ ¢î®º¡¸ú¾êÈ¾ªÉº¤Ã§É¦ï©ê¾. 

Ã¹É§º¡¹¾£ôê†êÈ¾¥½À¢í¾¡ïÄ¯Ä©É©ñ. Ã¹É»ï®»öÉÄ¸É¸ÈÈ¾êÈ¾¥½®Ò¦¾´¾©»öÉÄ©ÉìÈ¸¤ÎÉ¾À«ð¤®ï¹¾ê† 



¥½À¡ñ©¢›, ÁªÈÃ¹ÉÁÈÃ¥¸È¾êÈ¾¥½Á¡ÉÄ¢®ï¹¾À¡óº®êõ¡Àì•º¤Ä©É«É¾êÈ¾Ã§É ï̄¨¾ Áì½ «É¾êÈ¾ 

Ã¹É£¿Ï˜¦ï¨¾ê†¥½À»ï©Ã¹É¡¾ÁªÈ¤¤¾¢º¤êÈ¾À¡ñ©°ôÄ©É©ñ. 

 

®¾¤êñêÈ¾¡î¡¿ìï¤ ñ́£¸¾´ È́¸§•¹ì¾¨À¡óÄ¯Ã¡¾À ñ̄Â¦©, Ä¯êÈ¼¸²ñ¡°ÈºµÈ¾¤¹ìø¹ì¾, 

§œìô© Áì½ À£•º¤¹ì™Á²¤ Áì½ ®¾¤êñ¡î È́¸Ä¯¡ï®§ñ¸ð©ê†®ÒªÉº¤»ï®°ð©§º®ªÒÃ° ¡ï®ÏõöÈÀ²•º 

¢º¤êÈ¾. ¢É¾²½À¥í¾Ä©É²ô®²¸¡êÈ¾êï¤¹ì¾¨êÈ¼¸¹ì™¿¡ïÀ ï̄¡õÈ´, Áì½ ¢É¾²½À¥í¾ 

¥½¦¾ì½²¾®¸È¾Ä©ÉÀ£ó¨£ò©¸È¾À ñ̄¹ ñ̈¤êÈ¾£õ®Òºº¡Ä¯êÈ¼¸¹ì™¡ï® ð̈¤¦¾¸. 

 

Éº¤Å-êñ¤¹ì¾¨, ¢É¾²½-À¥í¾¡¿ìñ¤-Á½¿-¸È¾-Ã¹É-êÈ¾- ó́-¥÷©-À¸ì¾-ê†-êÈ¾-¥½£ò©µÈ¾¤-¥ò-¤¥ñ¤-À«ò¤-¡¾-

ÁªÈ¤¤¾ Áì½ §º¡-¹¾-£øÈ-ê†-êÈ¾-µ¾¡-¥½-Ã§É-§ó¸ò©-òìñ©º-¿. «É¾-¹¾¡-êÈ¾-Àìõº¡-µÈ¾-¤¦½¹ì¾©, -Áì½ 

°ø© ñ́©-ªö¸-Àº¤-¡ñ®-£¸¾ -́¦¿-Àìñ©-°ö-¢º¤-¡¾-ÁªÈ¤¤¾-¢º¤-êÈ¾, -ÁìÉ¸¥½-®Ò- ó́-¹¨ñ¤-ê†-¥½-¿-£¸¾´¦÷¡-ê†- …̈¤-

Ã¹ È̈-´¾-¦øÈ-§ó¸ò©-¢º¤-êÈ¾-Ä©É-¹ì¾ -̈¡¸È¾-š. 

 

-À •́º-êÈ¾-ÁªÈ¤¤¾, Éº¤Åêñ¤¹ì¾¨, êÈ¾-¥½-ªÉº¤-¹¸ñ¤-¥½-ÁªÈ¤-Ã-®É¾-¢º¤-²ë½°øÉ-À ñ̄-À¥í¾. ¦¿ìñ®-êÈ¾-

°øÉ-©¿ìö¤-«¾-½-¯½-Âì¹ò©, £¸-®Ò- ó́-®Èº-º•Ã©. ¢ð-Ã¹É-ì½ ñ́©-ì½¸ñ¤, -À²•º-¸È¾-êÈ¾-¥½-®Ò-ê¿ì¾ -̈¦ò©-ê†-¥½-

ÁªÈ¤¤¾. êÈ¾-¦¾´¾©-»ñ¡¦¾-¡¾-£ö®-¹¾-¢º¤-êÈ¾-Ã¹É-µøÈ-Ã-¢º®-À¢©-ê†-¦ô´£¸ ¢½½ê†¨ï¤ - ó́ -£¸¾ -́

È́¸-§•©É¸¨. 

 

®ñ©-š, ºÉ¾ -̈Éº¤-êñ¤¹ì¾¨, ¢É¾²½-À¥í¾¥½-¡È¾¸-À«ò¤-ºó¡-Àì•º¤-Î‡¤-ê†-¢É¾²½-À¥í¾«õ¡-¯½-êñ®-Ã¥-Ã¹É¡ú¾¸ªÒ-êÈ¾. 

²¾ -̈Ã-¦¾ -́¯ó-ê†-¢É¾²-½-À¥í¾-«õ¡-¦½Îñ®¦½Îø-À ñ̄-¯½ê¾-¢º¤-¦¾¦¾-¥ñ¡, ¢É¾²½-À¥í¾-À§•º-¸È¾-

ÎÉ¾ê†»ï®°ð©§º®-ê†-ÎÉ¾-Â¦¡-À¦í¾ -Áì½ êÓ«º -̈Ã¥-ê†-¦÷©-ê†-¢É¾²½-À¥í¾ªÉº¤-¥ñ©-¡¾ÃÁªÈì½º¾êò©- £õ-¡¾-

ö̈¡-Àìó¡-¡¾-°½-ô¡. ¡¾-°½-ô¡¢º¤-ÁªÈì½-£øÈ-Ä©É-Àì†-´©É¸ -̈£¸¾ -́ìÈ¾-Àìó¤-¢º¤-¡¾-ÁªÈ¤¤¾-Ã-

²ë½¸ò¹¾-¢º¤-²ë½°øÉ-À ñ̄-À¥í¾, ®Èº-ê†-£øÈ-¦¾ ó́-²ñ-ì½-¨¾ê† -»ñ¡-¡ñ-Ä©É-Àì† -´§ó¸ò©-ÃÏÈ-¿-¡ñ Áì½ ´ó-£¸¾ -́

¹¸ñ¤-¥½-Ã§É-§ó¸ò©-¿-¡ñ-§‣¸ -òìñ©º. ÁìÉ¸-¸ñ-À¸ì¾-¡ð-°È¾-Ä¯, -Áì½ -À ñ̄-À²¾½-À¹©-Ã©-À¹©-Î‡¤, £¸¾´ -

»ñ¡-¡ð-ª¾¨Ä¯. ñ́-º¾©-À ï̄®ï¹¾Àì•º¤¡¾À¤ð, -Àì•º¤¡¾À¸í¾®ÒÀ¢í¾Ã¥¡ï, º¾ -ìö -́ê†-£¸®-£÷ -́®Ò-Ä©É, 



¡¾¹ ÷̈É¤-¡È¼¸-¢º¤-²†Éº¤-ê¾¤-©º¤, ¹ìõ ¡¾-²ö¸²ñ-µøÈ-¡ñ®-®¾®. ñ̈¤- ó́-À¹©°ö-ºó¡-¹ì¾ -̈µÈ¾¤. Ã-¹ì¾¨Å-

¡ðì½-ñ, ¡¾µÈ¾»É¾¤®Ò£¸À ï̄°ôê†ª¾´´¾. 

 

¡¾-¢ð»Éº¤-¡¾- ö̈¡-Àìó¡¡¾-°½-ô¡¦È¸-Ã¹ È̈¥½´¾-¥¾¡-®ñ©¾-¦½ªó-°øÉ-ê†-Ä©É-²½¨¾¨¾ -́-À»ñ©¦÷©-£¸¾ -́

¦¾´¾©-Ã¹É¡¾-ÁªÈ¤¤¾-̃ ñ́ -°ö¦¿-Àìñ©, -ÁªÈ-Ã-ê†-¦÷©, ¡ð®Ò-¦¾´¾©-Àºö¾-§½½-®ñ-¹¾-ªÈ¾¤Å-Ä©É. 

 

¢ð-Ã¹É-Àìõº¡-£øÈ§ó¸ò©©É¸ -̈£¸¾ -́ì½ ñ́©ì½¸ñ¤ -Áì½ ©É¸ -̈¡¾-º½êò«¾; -Áì½ -À •́º-êÈ¾-ÁªÈ¤¤¾-ÁìÉ¸, ¢ð-

Ã¹É-§•¦ï©-ªÒ-¡ñ-Áì½-¡ñµÈ¾¤-¥ò¤-Ã¥. £˜¤Î‡¤¢É¾ -²½-À¥í¾-Ä©É-À¹ñ-¯É¾ -̈Éº -̈ É̄¾ -̈Î‡¤-ê†-Ã¹É-£¿-Á½-¿-ê† -ìÕ£È¾-Ã-

®É¾-¢º¤-ì÷¤ -Áì½ É̄¾ê† - ó́-£¸¾´-¸È¾, “-Àìõº¡-£ôê† -êÈ¾-»ñ¡, »ñ¡-£ôê† -êÈ¾-Àìõº¡-.” £¿¦̃Å --À¹ì‣¾̃ ï̈¤ -

Ã¹É-À¹ñ- ñ̄¨¾-ê†- …̈¤-Ã¹ È̈. £¿-Ï˜¦ï¨¾ -Ã-¡¾-ÁªÈ¤¤¾-Á È́-¦¿£ñ-ê†-¦÷©. 

 

²ñ-ì½-¨¾-¢º¤-êÈ¾À -̄ñ°øÉ-ê†-Àê‣¾ -ê¼´-¡ñ®-êÈ¾. Ã-§ó¸ò©-ÁªÈ¤¤¾-®Ò- ó́Ã°-¦ø¤- ¹ìõ ªÔ¡¸È¾-¡ñ. êÈ¾ È̈¾¤-£¼¤-

¢É¾¤-¡ñ-Ä -̄Ã-«¾½-®÷© -Áì½ êò©¾-¢º¤-²ë½-À¥í¾. ¾¤-®Ò-£¸-«õ¡-À»ñ©-Ã¹É-À¦ -̈¡¼© ¹ìõ ©ø-«ø-¡ -ÁªÈ-£¸-Ä©É-

»ñ®-¡¾-ñ®«õ Áì½ £¸¾ -́»ñ¡. ¯½ê¾¡ð©º ®ó »ò¤ìó  Ä©É-¡ú¾¸¸È¾: “§¾¨ -£ö-Ã©-¡ð-ª¾ -́Ã-¦¾¦¾-¥ñ¡-š 

«É¾Ã§É¦ð©¡ï®²ïì½¨¾Ãê¾¤ê†®Ò§º® -ê¿-¡ð-®Ò ó́£÷£È¾©ó²ð¥½©¿ìö¤«¾½¯½Âì¹ò©. À«ò¤Á È́¸È¾À¢ö¾ 

Ä©É»ï®¡¾ÁªÈ¤ª̃¤¡îª¾´, êÉº¤³É¾ - È̈º -́«º-ªö¸, ²ë½¸ò-¨¾-¢º¤-²ë½°øÉ-À ñ̄-À¥í¾¥½Â¦¡-À¦í¾ -Áì½ --

È̈º -́º¾-Á´-¡ñ®-¦ò©º¿¾©Á¹È¤«¾½¯½Âì¹ò©¢º¤-À¢ö¾-°öÉ̃.”8 

 

¯½ê¾»¾¸À¸ó© ©ñ®À®òµø »ñÀêó Ä©É¡ú¾¸À«ð¤¡¾ÁªÈ¤¤¾¸È¾: “¦È¸¹ì¾¨ÁìÉ¸ ¡¾ÁªÈ¤¤¾ê† ñ́ 

£¸¾´¦õ¡ Áì½ Ä©É»ï®°ô¦¿Àìï©ê†¦õ©®ÒÄ©ÉÀ ï̄À²¾½Ä©ÉÁªÈ¤¤¾¡ï®£ôê†«ó¡ªÉº¤ ÁªÈÀ²¾½ªöÀ ñ̄ 

£öê†«ó¡ªÉº¤.” ¢É¾²½À¥í¾ ḯ¡£¿š. ”£¸¾´²½¨¾¨¾´ê† ñ́¦½ªðê†¥½À»ï©¦È¸¢º¤ªôÃ¹ÉÀªï´êñ¡îÀ ï̄ 

¦È¸¯½¡º®¦¿£ïªÒ£¸¾´¦¿Àìï©°ô.”9 

 

À •́º¹ì¾¨ ñ̄¡ÈºÃ¹¸º©ê†¢É¾²½À¥í¾Ä©ÉÀ ï̄º½êð¡¾, Ä©É ñ́£öÈ¦¾ ñ́²ïì½¨¾£öÈÎ‡¤ê† ḯ¡ 

ó́¡¾ÂªÉ«¼¤¡ñµÈ¾¤»É¾¨Á»¤. ¢É¾²½À¥í¾Ï¾¨£¸¾´¸È¾ ÂªÉ«¼¤¡ñµÈ¾¤»É¾¨Á»¤ÁêÉÅ. ªÈ¾¤±È¾¨ 



¡î¸È¾ªô¸Àº¤«ó¡, Áì½ ®Ò ñ́±È¾¨Ã©¥½¨º´Ã¹É¡ï. À •́ºÀ¢ô¾À¥í¾®Ò«¼¤¡ï, À¢ô¾À¥í¾Ä©É¨ò©Ï˜µöÈÃ 

¦½²¾®ê†¢É¾²½À¥í¾Àºš¸È¾ ¡¾µõ©ìô®ê†ºò©ºï©Ã¥. 

 

ªº 2 Â´¤À§í¾ œ́Î‡¤ ¢É¾²½À¥í¾Ä©É»ï®Âêì½¦ï®¥¾¡£öÈ˜. À¢ô¾À¥í¾µ¾¡ìô´¿¢É¾²½À¥í¾ Áì½ 

µ¾¡ìô´ÃÀ¸ì¾̃êïêñ. ¢É¾²½À¥í¾Ä©û®ï¤£ï®ªô¸Àº¤ìõ¡¥¾¡ª¼¤, ÁªÈ¤ªô¸ Áì½ Ä¯¹¾À¢ô¾À¥í¾ê†®É¾. 

À¢ô¾À¥í¾„¤µöÈê†¡ô¤¡ï¢É¾´Ã¹Éº¤, ®ÒÀ¸í¾¥¾¿¡ï. °öÉÀ ï̄²ïì½¨¾Ä©ÉÀ¸í¾¡ï®¦¾ ñ́°È¾¢É¾²½À¥í¾. 

ÁìÉ¸ °øÉÀ ñ̄¦¾ ó́¡ðÄ©Éªº®¾¤Â©¨ ¡¾À¸í¾°È¾¢É¾²½À¥í¾. ¢É¾²½À¥í¾Ä©É£ò©¸È¾, 

“À»ô¾¥½§Èº¨Ã¹É¦º¤£ôš¹ïÀ¢í¾¹¾¡ïÄ©ÉÁ¸Ã©?” 

 

¢É¾²½À¥í¾Ä©Éº½êð«¾¢î£¸¾´©ôÃ¥, ÁìÉ¸¢É¾²½À¥í¾Ä©É£ð©¸È¾Ã¹É«¾´À¢ô¾À¥í¾£¿«¾´Î‡¤. 

¢É¾²½À¥í¾Ä©É«¾´¸È¾, “©ô¯¾Ã©ÁìÉ¸ê†²¸¡À¥í¾êï¤¦º¤Ä©ÉÄ¯²ë½¸ð¹¾ Áì½ Ä©ÉÀ¹ï¡¾ 

°½ò¡Ã²ë½¸ð¹¾?” êï¤¦º¤Ä©É¦¾ì½²¾®¸È¾ ©ô¾¹ì¾¨ÁìÉ¸. À¢ô¾À¥í¾¡î ñ́£õ£È¾©ñ²ð Áì½ 

ñ́Ã®»ï®»º¤À¢í¾²ë½¸ð¹¾ Áì½ Ä©ÉÄ¯²ë½¸ð¹¾ Áì½ À»ï©²ðêñ¡¾Áê£ôº•. 

 

¢É¾²½À¥í¾«¾´À¢ô¾À¥í¾¸È¾, “²¸¡À¥í¾¥½Ä¯²ë½¸ð¹¾¿¢Éº¨®îªºÀ§í¾¸ï²õ©ªº 8 Â´¤À§í¾? 

²¸¡À»ô¾¥½Ä¯À®…¤²ðêñ°½ò¡ê†̃.” 

 

À¢ô¾À¥í¾Ä©É«¾´²Éº´¡ï¸È¾, “¡¾°½ò¡¢º¤Ã°?”  

 
¢É¾²½À¥í¾Ä©Éªº®¸È¾, “¢Éº¨®Ò»öÉ. ḯ¥½À ï̄¡¾°½ò¡¢º¤£öÈÃ©¡îª¾´ê†ÁªÈ¤¤¾¡ïÃÀ§í¾ œ́̃.” 

 

¸ï²õ©ªÒ´¾ª¾´§‣¸Â´¤ê†Ä©Éï©¡ïÄ¸É²¸¡¢É¾²½À¥í¾Ä©É²ô®¡ïê†²ë½¸ð¹¾À§ô¾Àìï¡. 

²¸¡¢É¾²½À¥í¾¦¾´£ôÄ©É À¢í¾Ä¯Ã¹Éº¤°½ò¡ê†¦¸¨¤¾´¹Éº¤Î‡¤, Â©¨®Ò»öÉ¥ï¡Ã°¥ï¡£ôÀìñ¨ 

º¡¥¾¡ Áº¸À©ó Áº¸Àë Áº £ëò©¦½ª¼À§ó, °øÉ§Èº¨¡¾¢º¤¦½²¾ºñ¡£½¦¾¸ö¡¦ò®¦º¤, 

êñúÀ ï̄À¥í¾ÎÉ¾ê†§̃°öÉÃ¹ È̈Ã£¾¸̃. Áº¸À©ñ £ëð©¦½ª¼À§ñÄ©ÉÀ ï̄°öÉê†Ä©É»ï®´º®Ï¾¨Ã¹É 

©¿Àñ²ðêñ°½ò¡Ã¹É£öÈ®È¾¸¦¾¸Ã¹Éº¤̃ÃÀ§í¾ œ́̃. ¢É¾²½À¥í¾ÁÈÃ¥¸È¾À¥í¾¦¾¸ Áì½ 



£º®£ô¸Ä©É£ð©¸È¾, “šªÉº¤À ï̄ÏöÈÀ²•º¢º¤ À¥í¾®È¾¸,”  Áì½ £º®£ö¸¢º¤À¥í¾®È¾¸Ä©É£ò©¸È¾, 

“šªÉº¤À ï̄ÏöÈÀ²•º¢º¤À¥í¾¦¾¸.” £öÈ¦¾ ñ́²ïì½¨¾¢º¤¢É¾²½À¥í¾Ä©É„¤Ä¡¡ïÃÁ É̄ É́¾ 

¹È¾¤Ä¡¡ï¯½´¾¦º¡Î‡¤. 

 

Áº¸À©ñ  £ëð©¦½ª¼À§ñ  Ä©ÉÀì†´Â©¨¡¾Ã¹É£¿Á½¿ ªÒ£öÈê†¡¿ìï¤ÁªÈ¤¤¾¡ï, Áì½ 

À²…¡îÄ©ÉÀ»ï©ìô¤Ä¯Ã¸ðêñê†¦¸¨¤¾´. À²…Ä©É®º¡¸È¾¦¾´ñ£ỗ£¸»ï¡²ïì½¨¾¢º¤ªô, 

£¸¯½ªò®ñ©¡ñ®¾¤©É¸¨£¸¾´À£ö¾ìö® Áì½ £¸¾´¦÷²¾®, Ã¹É¡¼©¾¤Ã«¾½ 

¹ô¸Ã¥¢º¤®É¾À»óº. ÁìÉ¸À²…Ä©ÉÀ¸í¾¡ï®À¥í¾¦¾¸À«ð¤¸ðêñê†¾¤£¸Ã¹É¡¼©¦¾ ñ́Ã 

«¾½¹ö¸ÎÉ¾°øÉ¿£º®£ö¸ Áì½ ¦½Îñ®¦½Îøì¾¸Ãê÷¡Å¸òêóê¾¤. 

 

¢É¾²½À¥í¾Ä©É¦ï¤À¡©À¹ï¢½½ê† Áº¸À©ñ £ëð©¦½ª¼À§ñ Ä©ÉÀ¸í¾¿£öÈ®È¾¸¦¾¸̃, £öÈ¢º¤¢É¾²½À¥í¾ 

¦º¤£ô¡îÄ©É ï̈®À¢í¾Ã¡É¡ï. ºñ¡®Ò©ôêï¤¦º¤¡îÄ©É„¤Ã¡ÉÅ¡ï. ¦…¤ê†À»ï©Ã¹É¢É¾²½À¥í¾©ñÃ¥¡î£ó 

¸È¾êï¤¦º¤ ²Éº´¡ï ï̈®À¢í¾¹¾¡ï. À •́º²ðêñ¥ô®ìô¤, £öÈ¢º¤¢É¾²½À¥í¾Ä©É„¤Ã¡ÉÅ¡ïÀê‣¾¡ï®¸È¾ 

À¢ö¾À¥í¾À ï̄£öÈÁªÈ¤¤¾ÃÏÈ̃Àº¤. ÁªÈì½£ôÄ©É ™̈´. 

 

²¸¡¢É¾²½À¥í¾²¾¡ïºº¡¥¾¡²ë½¸ð¹¾Â©¨®Ò ñ́Ã°»öÉ¸È¾À»ô¾À ï̄Ã° ¹ìó ¸È¾À»ô¾Ä¯ê†̃ 

À²¾½À¹©Ã©, ÁªÈÀ²•º¢º¤¢É¾²½À¥í¾Ä©É¥ï® ó́¡ïªººº¡¥¾¡¯½ªö. À¢ô¾À¥í¾Ä©Éìó´¡¾°ð©«¼¤¡ï. 

¢É¾²½À¥í¾®ÒÄ©ÉÀ¸í¾¹ ñ̈¤¥ñ¡£¿Àìó¨. À¢ö¾À¥í¾Ä©É¥ö©¥¿¸ñÁªÈ¤¤¾¢º¤ªö Áì½ ²ñê½¦ï¨¾ê†Ä©É 

À»ï©Ã®É¾¢º¤²ë½À¥í¾. À¢ô¾À¥í¾Ä©ÉÃ¹É£¿Ï˜¦ï¨¾ê†¥½Àì†´ÃÏÈ Áì½ ²½¨¾¨¾´Ã¹É¹ì¾¨¢› 

ªÒ¥¾¡šÄ¯. 

 

«É¾¸È¾êÈ¾¡¿ìï¤ ñ́®ï¹¾Ã¡¾ÁªÈ¤¤¾, ¢É¾²½À¥í¾§õ¡ ö̈É Ã¹ÉêÈ¾À»ï©¦õ©£¸¾´¦¾´¾©ê†¥½Á¡ÉÄ¢ 

®ï¹¾, À²•ºêÈ¾¥½Ä©É´ñ£¸¾´¦õ¡©„¤ªºêÈ¾Ä©ÉÁªÈ¤¤¾¡ïÃÏÈÅ.  À»ô¾°öÉê†Ä©ÉÁªÈ¤¤¾Ã®É¾ 

¢º¤²ë½°öÉÀ ï̄À¥í¾Ä©ÉÁªÈ¤À²•º¡¾À¸ì¾ Áì½ §‣¸ðìï©º, Áì½ ÁìÉ¸À»ô¾ªÉº¤êõÉ´Àê£¸¾´ 

²½¨¾¨¾´êï¤Ïô©À²•ºÃ¹É ḯÀ ï̄Ä¯§‣¸ðìï©º. ¢É¾²½À¥í¾¡î»öÉ¸È¾ ï̈¤ ñ́¦½²¾®¡¾®¾¤µÈ¾¤ê†¥½ 



»ï¡¦¾¡¾ÁªÈ¤¤¾̃Ä¸É®ÒÄ©É, ÁªÈ¢É¾²½À¥í¾ ï̈¤»öÉ¦ò¡ÁÈÃ¥¸È¾¦È¸¹ì¾¨ÁìÉ¸ ´ï¥½À ñ̄ Áì½ 

£¸À ï̄Ä¯Ä©É. µÈ¾ È̄º¨Ã¹É¦½²¾¡¾ÁªÈ¤¤¾¢º¤êÈ¾ªô¡Ä¯À«ð¤¢̃ê†ºïª½ì¾¨. 

 

¯½ê¾»ð¤ìñÄ©É¦º¸È¾ ´ï¢›µöÈ¡ï®À»ô¾ÁªÈì½£ô °öÉê†©¿ìô¤«¾½¯½Âì¹ð©¢º¤²ë½À¥í¾ê†¥½ 

À»ï©Ã¹Éªô¸Àº¤ ñ́ì½®¼®¸ðÄ À²•ºÀ»ô¾¥½©¿ìô¤§ñ¸ð©ê† ñ́´¾©ª½«¾ê†¦ö¤¡¸È¾¢º¤Âì¡ê‣¸Ä¯. 

ḯ¦¿£ï¹ì¾¨ê†À»ô¾£¸À ï̄£ôê†§•¦ï©¦õ©¥½¹ìð© Áì½ ¦õ²¾®. ¡¾¡½ê¿¢º¤À»ô¾ªÉº¤©ñ 

ÀÎõº£¿ª¿Îò.  

 

£¿¸¾¥¾ê†À»ô¾¡È¾¸, ¸ðêñê†À»ô¾¯½ªð®ï©ªÒ£ôº• Áì½ ¸ðêñê†À»ô¾©¿ìô¤§ñ¸ð©¢º¤À»ô¾êï¤Ïô©¥½ 

¡½êô®¡½ÀêóºªÒ°ô¯½Â¹¨©¢º¤À»ô¾Ã«¾½°öÉÀ ï̄®õìõ© Áì½ §¾¨ÎõÈ´ê†©¿ìô¤«¾½¯½Âì¹ð©. 

 

¢º¤¯½ê¾Á¹È¤«¾½¯½Âì¹ð©Á È́ìÕ£È¾. ḯ ñ́¦ð©º¿¾©ê†¥½¯½ªð®ï©À ï̄°öÉ»ï®Ã§É 

¢º¤²ë½À¥í¾, ê†¥½¯½ªð®ï©ªÒ£ô È̄¸¨, Ã¹É²º£º®£ô¸¢º¤À»ô¾ Áì½ £ôº•¿ºñ¡. ¦ð©º¿¾© 

¢º¤ ḯ¦¾´¾©Àºœº´ºº¡Ä¯°È¾ È́¾Á¹È¤£¸¾´ª¾¨, ª½¹ìº©Ä¯§‣¸ðìï©º. ®Ò ñ́¦…¤º• 

Ã©¥½´¾ê¼®Àê‣¾ÃÂì¡š. ¥‣¤»ï¡¦¾ ḯÄ¸É, «½Îõ«½Îº´ ḯÄ¸É, ¥‣¤©¿ìô¤§ñ¸ð©Ã¹É£öÈ£¸ 

¦¿ìï®¢º¤¯½ê¾š.10 

 

ºÉ¾¨Éº¤ê†»ï¡Á²¤êï¤¹ì¾¨, ¢îÃ¹É£¸¾´§º®ê¿¥‣¤¿²¾À»ô¾Ä¯êõ¡Å®¾©¡É¾¸ª½¹ìº©§ñ¸ð© 

¢º¤À»ö¾. Ã œ́š Áì½ ª½¹ìº©Ä¯, ¢îÃ¹ÉÀ»ô¾¥‣¤ÀÏ¾½¦ô´¡ï®º¿¾©ºï¦ö¤¦‣¤¢º¤«¾½¯½Âì¹ð© 

ê†À»ô¾©¿ìô¤µöÈ. ¢îÃ¹É ḯ¥‣¤À ï̄²ºÃ¹ÉÁ¡È§ñ¸ð©¢º¤À»ô¾, Áì½ ¢îÃ¹ÉÀ»ô¾¥‣¤Ã§É ḯÀ²•ºÀ ï̄²º 

Ã¹ÉÁ¡È§ñ¸ð©¢º¤£ôº•, ©„¤À§„²ë½ºô¤ °öÉ§ô¤Ä©û²ë½§ô Áì½ ¦™²ë½§ôÁêÀ»ô¾ ------ Á È́ÁªÈ 

²ë½Àµ§ö£ëð©, ²ë½°öÉÀ ï̄À¥í¾ Áì½ ²ë½°öÉ§Èº¨Ã¹Éìº©¢º¤À»ô¾. š£ó£¿º½êð«¾¢º¤¢É¾²½À¥í¾, 

Ã²ë½¾´ºñ¦ñ¡¦ò©¢º¤²ë½ºö¤, º¾Á´. 
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         ໃ ເສ    ໄ   ເ        ສ    

ໂ ຍ  ະ      ເ               

     ສ   ສ  ໃ   ຍ ະ   ສ  ສ   

 

ເ       ສ          ໃ  ະ    ສ     ໂ    ໆ ເ       ໃ ເສ    ໄ   ເ        ສ   . 

 ໆ       ເ          ໂ ໂ   ,   ຍ       ເ   ສ ສ     , ເ  ໄ      ເ     ... [   ໄ ໆ    

    ຣະເ  ] ເ     .”
1
 ໂ ໂ ໂ    ຍ   ຍ     ໆ ສະ        ຍ      ສ ສ     ໄ       

ເ ຣ   ເ   ໄ  ເ       ເ        ຍ         . 

 

ໂ ໂ ໄ          ເ   ໄ .   ໆເ       “ໃ  ະ   ເ        ສ    ... ໃ    ໃ         ສ ສ  ໃສ 

                         : 

 

“  ະ                 ະ ໄ ຍ  ສ      ໆ    ໆ    ໆ , ໂ ໂ , ໂ ໂ ເ  ຍ, ເ    ຍ   

ເ        ເ   ເ   ?”
2
 

 

ສ    ໄ       ໂ ໂ  ະ    ໄ .         , ສ    ໄ       ໂ  . 

 

ເ      ໆ      ະ   ເ     ເ  ຍເ     .          , ເ   ເ    ະຍ  ໄ  ໆ   ະສ       ຍ        

ໄ ເ     ໃ    1820    ຍ ໆ          ໂ ເ    ສະ   .    ເ    ະ    ະຍ       ໆ       ະ 

  ໆ      ເ    ໆ  ສະ    ໄ ເ         ເ         ະ  ຣະເ  ໄ  ໆ     ສ  ສະ     ະ 

    ະສ        ຣະ   .  ຣະເ  ໄ ຍ     ະ       ະ               ຣະ   . 

 

  ໆ              ສ   ໆ    ເ    ໄ    ະສ         ຍ         ໂ ໂ      ໂ ເ    ສະ   , 

   ເ    ະ ເ   . ເ                 ສະ     ໆ    ໄ . ເ            ະ    ະຍ   

  ໆ             .       ະ      ໄ ໃ ເສ      ໆ    ເ   ສ   ສ    ຍສ    , 

  ໆເ      ໃ   ເ       ຍ  ໃ ຍໆເ        ເ    ໆ  ,  ໆ  ເ     ເ   . 

 

ເ   ໃ ເ         ໃ        ໄ   ເ        ສ     . 

 

    ເ     ເ   ເ    ະ       

 

ສະ        ໄ ເ   ສະ        ສ ສ      ະ               ,   ໆ         ໂສ ເສ . 

   ຍ   ໆ  ,    ສ        ໄ     ຍ   ະ   ຍໄ ,   ະ         ເ       ຍ  ເ        

   ໂສ ເສ            ໆ ເ    ຍ  ເ     ເ        ເ           .   ໆ    ໄ  ະຍ ຍ   

   ຍ ະ   ໃ ,   ໆ            ໄ .    ຍ      ໆ         ະ    ະຍ      ໆ ໆ     ະ 

    ສ   ໆ    ສະ     ເ     ໆ   ,        ະ      ສ    ເ   ໄ    . 



 

      ເ      ເ      . 

 

     ຍ         ໆ ເ     ຍເ  ໃ     ເ      ເ        ໃ        ໄ   ເ        ສ     . 

ເ   ເ  ເ     ເ          ະ  ຍເ   ສ   ສ     ສ     . ເ   ເ       ໆ   ະໄ       ະ ະໂ    , 

  ໆເ     ເ          ະ          ໃ    ໆ    ສ    ສ      ເສ   . ເ   ເ      ະ   

   ະໄ  ຣະ     ,   ໆເ     ເ          ະເ     ຍສ     ເ   ໃ    ໆ    . ເ   ເ  ໄ ສ   

    ໃ  ຣະ ຣ       ຍເ   ເ            ໃ       ໆ       ະ ່      , ເ   ເ       ສ  ໃສ   ະ 

             ເ   ໄ ໃ ເ        ໃ    ສ . 

 

            ໆ     ໃ   ສະ               ເ         ໆ      ຣະ ຣ  ,       ະ      

 ຣະ   ໃ   ສ  . ເ    ະໄ             ສ  ສ      ຣະ     .   ໆສໆ     ຍ    ະ   

ເ   ໃ      ເ      ຍ ໆ  ເ ຍ  ເ  ໃສໆ   --- ໃສໆເ    ະ ໆ  .   ໆ ະ ໆ     ຍ     ະ 

   ໆ    ໃ ເ      ໃ ---    ເ  ໃ  ໆ      ໆ                   ໃ .   ໆ,   ໆ ະ ໆ   ໆ ຍເ   ໃ  

ເ  ໃ         ໆ ໃ ຍໆເ    ະເ   ເ    ະ  ຍ. ໃ   ສ          ໄ  ເ ຍ    ໆ  ເ        , 

ເ    ະເ       ສ ຍ         .    , ເ          ໆ      ະສ        ເ   , ເ      ເ    ໆ  

 ຣະ   ໆ ຍໃ    ໄ       ເ       ---   ໆ       ໂ  ,   ໆ         ,  ໆ  ໂຍ , 

ເ         

 

ສ   ສ    ເ    ະສ        ເ   ໄ    ເ      ເ   ໄ     ຍສ       ະ         ໄ   ໆ    

  ໃ        ໄ   ເ        ສ     . 

 

Hearken and Heed 

 

   ະເ  ເ    ະຍ    ໆ   ໆ   ຣະ      ສະ     ໃ  ສະ       ເ             ຣະ   . 

 ຣະ   ຣ  ເຣ  .  ຣະ       ໆ  . ເ     ເ     ຣະ  ເ   ເ   ະ    ໆ     ສ        ໄ ໃ  ະ ະ 

   ໆ  ສະ          ສ      ຣະ     ຍ   ໃ         ະ    ຍ    ສ       . 

ສໆ     ຍ    ຣະ   ໄ  ໆ     ເ   ໃ      ເ   ສ    ໄ ຍ    ຍ   ໃ ເ     . 

ເ    ະໄ ຍ  ສ  ະສ      ຣະ   ໄ     ໆ ເ   ,    ເ   ສ  ສະ      ເ    ະ ໆ  ສ      

ໂ  ໃ  ໆ ຍ   ໃ         ເ   .   ເ    ສ  ໃ                 ະ       ຣະ   ຍ  , 

  ໆ  ະເ     ຍເ  ໃ      ,        ະ      ໄ ເ  ຍ    ໆ ເ    ສ    ໄ ຍ        ເ  ຍ. 

  ໃ ເ            ະ       ະ       ຣະ   ຍ     ະ      ໃ    ເ           . 

 

ສ  ສະ          ເ   ,  ໆ       ສ    ສ    ສ  , ໄ ເ              ໆ     ເ          ຍ 

    ຍເ     ເ   ໄ ເ                ຣະ   ຍ  .    ເ        ະ            ໄ ເ    

         ໃ     ໆ : 

 



    ະ      ສ  ໄ         ຍໃ ໄ         ຍ      ,  ະ   ສະເ  ໄ    ເ    ໆ  

ເ     ເ   ໄ       ເ     ຍ  ຍ    ຍ  10         ຣ ສໂ    ເ   ໂ   ະເ     .              

 ຣ ສໂ ໄ  ະ       ໃ  ະ      ສ  ໄ       .   ໆເ       ເ   ເ    ໄ ,   ະ ເ        

   ະ   ຍ        ເ        ໆ    ເ   ໄ . ສະ  ,  ະ      ສ      ໄ   ໃ      ໆ   

 ະ           ໆ     ະ     ,  ະ     ເ       ຣ ສໂ .     ຣະ  ເ   ເ     ະ 

             ະເ  ໃ . 

 

ໃ  ະ  ໆ      ະ  ໃ     ເສ  ,  ະ ະ   ະ      ສ        ໆ  ,  ຣະ   ຍ  ໄ    ໃສໆ 

  ເ    ໆ , “     ຍເ     ຍໃ ເ      ເ      ະ         ເ    ເ  ະ        ຣະເ  ເ    

       ເ      ເ     ຍເ        ະ.”
3
 

 

“     ໄສ   ເ   ເ      . ເ    ະຍ ຍ  ເ         ຍ          ະ  ,   ໆ          ຍ   

  ະ         ຍ  ເ     ຍ ະ       ໃ    ໃ    ເ    ະ    ເ   .”
4
 

 

ເ   ໄ ເ        ຣະ   ຍ     ະ ໄ    ສ    ເ      ເ   . ເ      ,  ະ      ສ  ໄ  ະ  ະ 99 

ໂ    ະ ໄ ເ         ຍ  ໂ     ໄ        ຍ     . 

 

ເ   ໄ ເ   , ເ    “ໄ ເ        ຍ   ໆ         ສ            ,  ສ    ເ  .      ຍ    

    ໆ        ເ         .   ຍ    ສ        ຣະ   ຍ      ຣະ  ເ   ເ   …,  ໆ     ສ   

… ໄ ເ             ຍ   ໆ            ໄ . „ ຣ ສໂ ເ  ຍ,‟ ເ   ເ   ໆ ຍ, „  ຍ     .‟  

 

  ຍ     ະຍ ຍ     ຍ  ສ  ,    ໄ  ເ        ໆ , „ ະ  ເ      ສ  ,     ຍ   ໆ  

 ໆ      .‟”
5
 

 

  ຍເ  ຍ           ,   ໃ ເ       ະຍ ຍ  ເ            ຣະ  ເ   ເ  ສ    ເ       ໄສໄ  

   ະໄ ຍ  ສ        ະ             ໂ ໂ ໄ ເ     ໃ              ໄ   ເ        ສ      

   ໆ , “ ໆ  ເ  ຍ,  ໆ   ະໃ     ເ   ສ  ໃ ?”
6
 

 

   ໃ  

 

ເ                   ເ   ເ    ະ   ສ  ະສ      ຣະ  ເ   ເ  ໃ         ເ     ໆ ເ  ະ ໆ  

   ເ   ເ  ຍ    ຣະ   ຍ      ໄ   ເ   ເ   ໂ ຍ               ະ        ເ   . 

 

 ຣະ      ສະ     ໃ ສະ       ເ       ໃ ເ   ສ  ສ     ໆ     ະ      ໃ  ະ      

ເ           ເ   ເ   ສະ                    ະ     ເ    ໆ  ເ   ໄຍໃ         ເ   . 

ເ   ສ      ໆໃ ໄ  ໆ  ຣະ    ເ   ສະ     ະໄ ຍ     ະ       ະ        ເ   .       



     ເ    ໆ  ສ     ະ ສະ     ຍ      ໆເ      ເ   ໄ    ໃ    ະ       ,  ະ    ,   ະ 

  ຍ     ສ  ສະ  . 

 

   ະເ  ເ  ຍ   ະສ          ເ   ເ       ະ        ະ     ສ         ໆ ສ       ເ   ເ  , 

  ໆ  ໆ ສ          .   ເ        ໆ    ໆ        ເ   ເ  ,    ເ    ະ    ະສ           ຍ   

  ະ    ເ   ເ  ຍ    ະ   ໃ            ະ     ສ  ໃ         ເ   . 

 

 ະ   ສະເ   ເ      ເ         ໂ  ໄ ສ   ໆ     ເ     ເ   ເ    ໆ   ໆ , “ ຣະເ       ເ   ,   ະ 

 ຣະ   ເ      ເ   .   ໆ       ະ       ຣະ    ະສະ                ເ     ໆ        . 

     ,    ສ       ຍ  ເ    ະ   ໃ         ະ   .”
7
   ຍເ  ຍ         ຍ, ເ     ໆ ະ         

         ເ  ະ    ະສ  ຍ     ະ  ສ  ໄ                        ະ    ໃ       ຣະ   ໆ ຍ 

ໃ    ໄ    ໃ  ເ   ເ      ໄ , ເ   ເ      ,   ະ ເ    ໆ ຍ              ເ   . 

 

ສໆ     ຍ   ,          ະ        ເ    ໄ   ເ    ໃ  ະ ະ  ເ        ເ       ໆເ       

ເ           ໃ  ຣະ  ເ   ເ     ະ    ໃ              ເ   .     ະ     ເ     ໆ      ະ 

            ະ         ຍ      ເ   ,  ະເ    ເ ຍ               ຍ     ເ   ,   ະ 

 ະເ    ະ  ສະ    .    ເ        ໃ   ໆ   ະ              ,  ະ ໆ ຍໃ ເ   ໄ          

    ະ        ເ   ເ       . 

 

  ໆ     

 

 ະ     ເ   ເ    ຣະ  ເ   ເ   ະເ   ເ  ຍ   ສ  ສ    ເ   ເ     .   ໆ, ໃ    ຍ    ຍເ   , 

 ຣະ    ະ    ະ    ະຍ    ໆ        ໃ   ໆ     ຣະ      ໆ  ະ  ໆ       ໃ          . 

ສ   ໄ ເ      ສ  ສະ              ໆ   ເ           ເ       .  ຣະ  ເ   ເ  ຍ      ໃ ເ    

  ເ   ສະ        ສ ສ                   ໃ ໆ    ຣະ   ເ          [ເ   ] ໃ    ເ   , 

 ະ    ຣະ         [    ຣະ   ]   ຍສ        ຍ    .
8
 

 

ສ    ໄ ເ   ເ     ໆ ຍສະເ  ໄ .                              ຍ     ໂ             

    ໆ     ສ       ະ ເ    ສ ສ  ໃ   ໆເ       ະ       ໆ          . ເ   ເ    ໆ     

   ສະ        ສ           ຍ    ສ       ເ   .    ເ      ເ        , ເ  ະເ      

 ໆ   ະເສ      ໆ    ---,   ະ ເ      ໆ  ສ    ໆ     ສ    ສ  . 

 

   ຍ   ໆ  ,             ະເ  ໄ   ໄສ   ໆ          ,   ເ          ,        ເ             

   ເ   . ເ   ເ   ເ        ເ    ໆ       ຍ           ເ   ,    ເ   ໄ ເ          

   ະ       ---    ,    ,          ---  ະ  ະຍ ຍ    ໆ     ະສ      ໆ     ສ ສ   

     ເ   ເ           ໃ   ຍ       ,  ໆ     ສ        ໄສ    ໆ   ໆ    ໃ     ະ  ສ   ະ    

 ໆ         ະ         ສ        ເ            ໆ       ສ       ເ    ະ   ໃ  



ໂ ຍ  ຍ       ຍ ໆ     ະໄ ສ  ສ ສ              ຣະ           ະ ສ ສ      ໆ ຍເ     

   ເ   ເ         ເ    ະ ະ       ຍ         ໃ .    ເ    ະຍ ຍ   ສ  ສ        

ເ  ໂ    .     ະຍ       ະເ  ,   ຣ    ,   ໆ ເ     ເ            ສ       ໃ ,  ໆ ຍ     

   ະ      ເ  . ສໆ     ຍ ສ        ະ  ໄ      ສ   ະ        ເ     ຣະ        . 

ເ     ສ  ໃ , ເ      ເ   ເ         ໆເ     ໆ         ະເ             ຍໃ      , 

   ເ       ະໄ ຍ     ໆ  “    ໆ ຍສ       ເ  ; ເ  ະ   ເ    ສ ສ           ເ  .” 

 

ໂ ຍ       ໆ  ໆ ຍເ      ຍສ ສ        ,   ະ      ຍສ     ຍ           ເ   ໃ ໄ , ສະ      

  ໆ     ໆ   ະເສ      ຣະ            ໆ ຍ     ະ ໄ         ຍ  ໆ ເ    ໆ  .          , 

   ະເ      ໆ                   ສ  ໄ        ໃ   ໆເ               ໆ  ເ    ໆ  ໄ  10 

       ,   ໆ ໄ ເ   ຍ   ໆ     ເ          ຍ  ເ  ຍ!
9
 ເ     ໆ        ະເ  ,       ເ    ໆ  

 ຣະ  ເ   ເ     ໃ ໃ    ເ  ເ         ເ  ” ໃ    ເ      ໆ           “ໃ        ” ເ    

    ,  ະ   ,   ະ ສ  ສ  ໃ       ເ   ເ   ສ   ໆ   ະເສ  ເ     ຣະ        !   ໆ       ໄ  ໆ , 

   ເ   ສະ       ະ ເ           ເ     . 

 

  ຍເ  ຍ         ຍ,   ຍເ   ໂ ໂ        ສະໄ    ເ        ເ   ສ    ສະ        ະ   ຍ  

  ະ                   ຍ  ໃ ຍໆ    ຣະເ  ສ           ຣະ          ໆໄ ຍ    ໃ  ໆ   

        ເ   ເ     ,   ໆ   ໂ       .    ເ        ໆ ະ    ະຍ   ະໂ ຍ     

  ສ     ໃ ເ   ເ       ສະ                   ໄ            . 

 

      ໄ        ສ  ໃ    ສ   ຣະ           ໆ  ໆ           .   ເ                     

ເ      ເ   ,          ະສ  ເ  ເ   .    ຣະ       ຣະເ   ຣ  ສໆ  ໃສ  ໃ         ເ   ,
10

 

  ເ            ະ       ສະ        ໂ  ,          ະ      ໆ ເ    ຍ  .   ເ  ສະ   

  ຍ  ໃ ຍໆ  ສ    ເ  ຍ ະ    ໆ           ເ  ຍ  ໆ   ໆ          ໆ ຍ    ໆ  ໂ ຍ ເ     ຣ     

  ໆ          ໆ : “   ສ   ຣະ         ະ    ເ   ,   ະ     ເ   , ໃ ໃ   ຍ  .”
11

 ໂ      

 ະເ   ເ               ເ   .      ໂ       ເ  ະໄ       ໃ        ໄ   ເ     

    ສ      ເ   ໄ . 

 

ເສ      ໆ    ເ   ສ   ສ   

 

   ະເ    ເ    ະຍ   ໆ   ຣະ  ເ   ເ  ໄ  ໆ   ສ  ສະ      ະ     ະສ        ຣະ   ໃ  

   ເ      ເ   .  ຣະ     ໄ  ໆ                ຣະ     ຍໃ       ະ    ຍ      ໃ      .
12

 

 

  ສ  ໃສ.           ໆ , “    ເ      ໆ ໄ ເ   ເ     ະເ   ສ  ເ   ໃ   .”
13

  ຣະເ      ໆ  .  ຣະ   ໄ  

ຍ     ະ         ໆ  .  ຣະ    ໆ            ຣະ      ະ  ະ         ໂຍ , ສ    ສ  , 

  ະ     ເ  ໃ  ໃ   ໆ    ສະ         ະ ໃ     ຣະ    ໂ ຍ   ເ   ໄ ໃ ເສ        

 ຣະ   .    ະເ    ເ    ະຍ   ໆ  ສ ສ         ຣະເ   ຣ    ໆ ໄ ໆ   ຍ  ສ    ຍເ   ໄ  



ໃ ເສ      .    ເ     ສ  ສະ             ສ ສ             ໂ ຍ ຣະ          

   ເ         ຣະ       ຣະ   ,          ຣະ   ໆ ຍໃ     ຣະເ   ຣ  . 

 

  ຍເ  ຍ   , ເ       ສະ  ຍ      ຍ,   ໃ ເ               ເ   ໄ   ໃ       ເ    

    ໄ   ເ        ສ     ;   ໃ ເ           ະ   ເ   ໄ     ຍສ    ,         ,   ະ 

    ໃ    ,    ເ    ະໄ       ເ      ເ       ສະ  ໆ    ເ         ສະ       

ໃ ເສ          ເ   ສ   ສ  .    ະເ    ເ    ະຍ   ເ   ສ   ໃ  ຣະ      ສ  ສ   

    ຣະເ   ຣ  ,      . 

 

   ໆ        

1.     ະ    8:3. 

2.     ະ    9:3–4. 

3.   ຣະໂ  10:14. 

4. See Jeffrey R. Holland, “President Thomas S. Monson: Always „on the Lord‟s Errand,‟” 

Tambuli, Oct.–Nov. 1986, 20. 

5. Jeffrey R. Holland, Tambuli, Oct.–Nov. 1986, 20. 

6.     ະ    9:6. 

7. Teachings of Presidents of the Church: Spencer W. Kimball, (2006), 82. 

8. See Doctrine and Covenants 28:16. 

9. See Doctrine and Covenants 60:2. 

10. ເ          5:14. 

11. In William Fay and Linda Evans Shepherd, Share Jesus without Fear (1999), 22. 

12. ເ    ໂ ໂຣໄ  10:3–5. 

13. ໂ     20:29. 
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ວຽກງານ  ນ  ກ      ງ   ວ    ການ 

ໂ ຍ     ການ        ວ        ນ 

    ການຄວ ຄ   

 

   າຍ    າຍ     ຍນ  ງ  ງ  າຍ.  ນ   1897,   ນ  ານ  ວ   ໂ    ກ ຄ    ນ         ນ      ນ     າ     

          ວນ  ຍ         ງກ ຽວກ   າ ນາ  ກ.   ນ   ນ     ນ າ ນາ       ງ       ງ        ກ   

  ນ,     ນ          ນ    າຍ      .     ນ   ນ  ນ,    ຍ ງຄ ນ   ງ    າ າງ     ຍ  າ                 

  ນ     າ    ນ. ນາງນ  ງ ຄ   ງ         ນ   ຽ ,  ກ  ນາງໂ ວ         ກ     ວ . 

 

ນາງ      າ      ວນ  ຍ     ວ      ກ ຄ    ນາງ     ນາງ    ວ  າຄ        ນ      ຄ ຍ   ວ າ: 

“      ວນ  ຍນ           າ         ຍ     ?” 

 

     ການນ      ນ     ນ  ນ   ກ   ງ        ນ າ ນາ    .    ງ າກນ  ນ     ນ    ຽນວ າ, “    າກນ  ນ າ 

  າ      າ    າ       ນ ວ າ າ ນາ  ກ  ງ   ຄ   ຄວນ   ນ  ວງນ ຄວາ     າງ  າຍໂ ກ 

  ງ  ນ  .   າ      າຍ າງ  ກ າກ  ານ  ງນາງ  ຄວາ      ກວ ານາງ  ຄວາ       ນ ນ       ນ   

           າ, ນາງ          ນ   າ            າ   ກ    ຄ ນ. ນາງ   ງການຄວາ    ຍ      

 າງ  າຍໂ ກ,            ງການ  ,      າ      າ   ,  ນ    ງ       ງ   າ າ    ຍນາງ   .”
1
 

 

 າວ າ         ງ າກນ  ນ   ວໂ ກ    ນ າ  ນ  ກ  ວງ       ນວ າ ການ  ກ    າງ  ານ     ກ   

  ນຍ  ງ  ຍ .  ນ  ວງ ວ າ ຽວກ ນນ  ນ,  ນວ ນ   6     ນ   າ    1936,    ານ         ກ   ນ 

ກ       ກ າ  ງ    ນ,         ນ ຄ  າກ       ວ   ໂ    ກ ຄ      ກາ   ນ       າ    ກາຍ   ນ

ໂຄງການ   ວ    ການ  ງ າ ນາ  ກ.    ນ  າ  ນ  ,   ງ າ       າ,   ວ     ຽວວ ນ     າ     

     ກ   ງ   ງ       ນ   ານ          ງໂຄງການ       ໂ ນ          ນ      ການ. 

 

ຄວາ   ຍາຍາ ນ        ນ     ງ     າ.    ງ   ນວ າ         ນ    າ       ຽ    ຄ ນ             

   ການກ    ນ,    ານ        ນ ຄ  າກ      ກາ   າງ       ງວ າ “ການ      ງ   ຽ   ງ

ໂຄງການ   ນ  ນ    າ າກການ       ຍໂ ຍ   ວ ນຍານ             ານກ   ນ,     ໂຄງການນ  ນ 

      ນ ນ        ງ   ນ  ນ   ນ   ນ າໂ ຍການ       ຍ    ນ ຽວກ    ງ  າຍນ  ງ 

       າ                 ນ.”
2
 



  

 

 

     ກ     ງ   ນ   ງ າ ນາ  ກ     ນ   າຄວາ   ກ     ານ  ງ  ນ     ນ   ນຄ ງ     

       ຽນ  ງ.    ານກ   ນ  າກ      “             ຍ              ງ ຍງ   ຄ ນ    ວ າ    ງ

  າຍ   າ   ກ  າ .”     ນ   ກ າວວ າ     ນ        ນກວ າວ າ    ນ     ງ “      ງ ຽນ າ ນາ, 

       ການ    ວຽກງານ   ຍ    າ ນາ   ວຄາວ,        ນ         ວ  ານ,     

 າ ນາ  ກ     ຍ        ຄ ນ     ກ  ຄວາ   ວໂ ຍ.”
3
 

 

  າ      າ      ກ     ານກ   ນ      ງ          ງ ານາກ       ນ ກາ າກ ວ          ນ   ກ າວ 

      າ  ກ  ງ າ ນາ  ກ 1,300 ຄ ນ               ວ    າກ     ຍ      າຍ  ງ   ງ  ຄ ນ  ຍ 

  ວ    າຍກວ າ 11,000 ຄ ນ.     ນ     ກ   າ    າວ າ, “ າ       າ ນາ  ກ  ກ   ງວ    ,  ວກ

   າ     ຍ      ວກ  ານ  ວ    າ      າ  ຄ   ງນ  ງ    ,      າ    ນ  ກ າ າ  .  ວກ   າ   

      ກ   ງ  ກ  າງ    າ າ                ຍ      າ ວ               ນ    າ      ງ    ວກ   າ    .”
4
 

 

  ກ  ນ        ນ   ງ  ງ າ  ກ    ນ  ຄ ນ  ງ   ກ    ຄ ນນ      ນການ ນ  ນ  ກ   ຄວາ  

           ວນ  ວ     ການ   ຍ       ນ  ງ.    ານ າ    ນ       ນ          າຍວ າ, 

“ໂຄງການ  າງ          ງ   ນໂ ຍຄ ນ     ຄວາ  ວ ງ          ຍ     ຄ ນຍາກ  ນ.   າງ  ກ  າ , 

ໂຄງການ  າງ ນ     ກ      ງ   ນ        ຍ        ຄ ນ   ວຄາວ    ງ  າງກ ນກ   „   ຍ        ຄ ນ 

      ຍ  ນ  ງ.‟”
5
 

 

ການ   ຍ       ນ  ງ   ນ  ນ າ າກການ    ງ  ວ       ຽ            ນາຄ       

     ຽ ວ  ນ  ວນ  ວ າງ  ານ     ກ  .    ງ   ການ        ນ,  າ ນາ  ກ     ນວ າຄ  ຄ ວ---

    າ      າ    າ   າ າ        ---ຄວນ    ຄວາ             ຄວາ    ວ    ການ  າຍໂ ກ 

  ງ   າ  ງ.   ກ    ວ າຍ ຄ ນ  ກ ຽກ   ງ    ຽນ   ວ າ   ນ ານ  ງ   ກ     ງການ   ຍ      

  ນ  ງ   ນ: ການ   ກ  ຽງ     ນ,     ງ ນ  າງ       ວ ງ,  ຽ          ຄວາ  ຍ  ງຍາກ,   ງ 

         າ ຄ   ງ າ    າ       ວ     ,      ນາ   ຽ ວ  ນ          ຄວາ   ກ  າງ   ວ າງ 

ຄວາ    ງການ     ຄວາ  າກ   ,         ງ  ວ   າ    ກ       ານ  ນ.  

 

    າ າຍ, ຄ   ນຍາ,        ກ     ຄ    ວຽກງານ  ງການ    ຄ ນຍາກ  ນ     ຄ ນ     ນ   ນ

ຍາວນານ  ກວ າ  ວ      ນ  . ວຽກງານ  ນ  ກ   ນ      ຽງ      ນ  ໂ ຍ           ນ ກ  



  

 

           ຄວາ  ຍ  ງຍາກ       ຄວາ    ງການ    ານ  ນ.  ນ ານ    ນ           າ  ງ        າ, 

   າ      າ າ          ກ  ງ  ວ  ນ   ນ  ນ  າງ     ນ    າ    າກການ   າ      

 ຽງ   ນການ    ງ ຍງ   ງກ ນ   ກ ນ         າ    ວ      ນໂ ກ.  ນການ          າງ      ນ 

       ຍ               ງ  ງ   ງ   າ ກ ຄ ນ   ນ    າ ຽນ      ກ    ນ  ງ   ງກ ຽວກ  ການ   ຍ     

    ການ     .
6
 

 

ກ       ນ າ  ນ   ຍ  ງ  ຍ       ນວ າ     ນ  ນ   ງ      າ   ງ   າ     ນ          ກ ຄ ນ    ຍາກ  ນ 

       ງ             າ    າ      າການ  ງ ຄາ    ນວ າ   າ    ກ າຄວາ     າ    ງ   າ          

       ນ  ໂ ຍ     ຄວາ      ກ   .
7
 

 

   ງ   ການ      ງ   ນ ານ  ງໂ ກ, ການຄວາ       ນ   ນ     ກາງ  ງ  ງຄ            າງ . 

   າ າ    າ       ໂ ກ           ວຍ  ນ   າ        ງຄ          ນ   ງ    ງ.    າ     ານ 

       ງຄ           ນ          ,       ຄວາ    ວ  າ          ຄວາ        ຄວາ   ກ   ງ 

            ນ .    ວ າ   າ    າງ   ວ  ານ  ນວນ  າຍ ານ  ກ  າ ,    າ       າ  ກ 

  າຍ   ນ    າ  ກ  າ ,        ຄ ນ ນ   ວໂ ກ       ງ ວກ   າ ນ ງ      າ   ກ  າ ---  າ 

 າກວ າ   າ     ກ າ     ນຍ        ນ  ນກາງ    “   ຍຄ ນ   ນ  , ຍ ກ       ກ        ກ   ງ 

      ນ  ຍ”
8
           າ     ຄ ນ     ກ     ານ     ໂ ກ    າ  ຍ  ,    ວ   າ    ກ  ງໂ       

    າ າ                 ນ    າ    
9
        າ      າ າ      ນ  ງຄວາ  ວ ງ     

ຄວາ     ຍ ນ      ນ     .  

 

         ວໂ ກ,       ການ 28,000 ຄ ນ     ກ າຄ ນຍາກ  ນ           ຍ        າ    າ.     ການ 

     ຄ ນ   ຄວາ    ຍ      າກກ   ການ  ງ ວ          ນ  ານ   ໂ         

   ນ   ງ  ງການ  າງ ,   ວ   ວຍ   ານ   າຄ        ງ ຄາ .    າ    າ າ າ  “   ນ   

   ຍຄ ນ  ກ  າ;...   ນ  ວຄວາ      ກ  ງ     ກ     ຍ  ;...        ນ   າ  ງ   ກກ   າ     

              ງ     າຍ     ກ    ຍ ນ  .”
10

 

 

       ງ   າ  ກ        ນ   ງ າ ນາ  ກ         ວໂ ກ             ນ  ນ       

   ການ ນ ນ  ໂ ຍ   ກ  ຄ   ນ     ວ ນຍານ  ນ  ງ   ງ ນການ   ຄວາ   ກ     

    ງ ຍງ     ນ  ານ  ງ   າ    າ. 



  

 

 

   ນ  ານ   ໂ    ຄ ນ   ງ    າ    ກາ        ກ           ນຄວາ   ວໂ ຍ     ຄວາ  ຍ  ງຍາກ 

  ງ   າ  ກ  ງ    ກນ  ຍ   ງ າວ.   າ  າວ    າ າ ຍ        ກນ  ຍ  ນ  ກ  ວຍຄວາ    ວ

ໂ ຍ,  າວຄ  ນ     ນນ  ຍ  ນ   ງ                  ງ ານ   ໂ        ການ  ກ  ງ. 

   າ    າ    າ    າໂ    ງ             ນ    ນນ  ນ.    ກ  ນ   າ    າ      ນ    ວ,   າໂ ນ  ນ    າຍ

    າງ  າໂ ກ    າ. 

 

  ນ     ຍ       າຍ     ຍນ  ງ  ງ  າຍ  ວໂ ຍ,   ນ າ  າຍນ  ງ  ງ ານ   ໂ           

        ງ  ງ  ນ  ງ         ນ  ນ  ງນ  ນ     .    າ    າ      າຄວາ  ຍ  ງຍາກ     

ຄວາ    າກ  ງ  າຍ     ຍນ  ງ  ງ   າ    າ  າງ     ງ.
11

 

 

 ນ   ວ   າ   ງຄ  ຄ ວ  ງ  າ      າ       ງ  ວ  າງກ ຽວກ  ຄວາ   ກ         ຍ      

   ຄ ນ   ຍາກ  ນ.   າຍ ຄ ນ   ຍ ນ     ງກ ຽວກ       ກ   ກ ນ  ນ າ   ວນ   ວ ວ        າ  ນ     

ກ ຽວກ       ກ   ກ         າ     ານ             ຄວາ   ກ     ານ     ຄວາ  າຍ   ວ າງການ 

     ນ        າວ        າ ການ     າຍ  ງ   ວ າງການ   ນ າງ  ງ   າ    າ   າ 

 າກ າ ວ ນ  ກ.                   ນ,       ນ       ວ   ງ  າ      າ,    ນ      ງ ນ  ນວນຄ ນ       ກ    ງ 

     ງ        ຍ  ວ    ງ     ນ      ນ ວ ງ     ານ  ນ. 

 

          ຽນກ ຽວກ       ງນ  ວ າ, “   າ  ກ  ກຄ    ວຍ          າວ  າຍ....  າວ  າຍ  ນ   າ 

 ຄ   ນຍ າຍ      .  ຄ   ງ  ກ  ນ         ງວ າ 11   ງ າ   ກວ າ  ນ...;  າວ  ນວ າ   ຄ ນ 

   ນ າງ      .”
12

 

 

    ກ ນ        ຍ  ວ       ກ   ງ          ນ     ກຄ າງ      ນ  ນ,    ວ າ “   ງ          ກ   ງ  ກ  າງ       

   ຍກ   າ າ        ,      າຍຄ ນ     ຍ  ວ           ກ  ງ ວ      າງ າງ.”
13

 

 

          ນ        ກ   ຍ  ວ     ນ າງ  ານ         ກໂກ,      າຍຄ ນ         ຍ      ກ   ງ   ຄ    ກ.   

      ງ ກ    ນວ າ        ນ  ນ      ຄ   ງນ  ງ        ຍ     ກນ  ຍ  ຄວາ       ນ   າງ ຽງ  . 

   ງ   ນວ າ າກາ  າວ  າຍ,  າວ “    ກ        ງ າວ  ກ        າ         ນ  ນ        



  

 

  ນ  ຍ  ງນາງ.”
14

   ນ  ຍຄ ນນ  ນ   ກ   ງ      ວ າ   ກໂກ---   ກໂກ   ຄ ຍ---             ນ     

   າ ການກ ຽວກ  ການ ກ    ງນາງ.  

 

  າຍ                  ກ    ນ          ນ  າຍ    ການ  ງ າ ນາ  ກ,    ງ    ນ            ນ ວ າ 

  າຍກວ າ 30   .          ນ   າຍ     86   ,                   ນ          ວຍ  ງ.     ນ    

    າໂ  ຄ  ຄ ວ  ງ    ນ ກ  ຽງນ ນ  ງ    ນ          ນ  ນ     າຍ ກ    າ    າ.  ນຄ  ວ  າ 

     າຍ  ງ    ນ,     ນ   ຄ  ນ ນ   ນ   ກ   ງ      ຽ ງ າຍວ າ: “     ຄວາ     າ 

   ຄ ນຍາກ  ນ.”
15

 

 

  າຍ     ຍນ  ງ  ງ  າຍ,    າ   ກຽ  ກ    ຄ ນຍ  ງ  ຍ             ນ    າ       ນ         ງ     

               ຍ           າ  ກ  ງ າ ນາ  ກ   ຍາກ  ນ.    າ   ກຽ  ກ    ຄ ນ,  ນ      ນນ     , 

   ຍ     ຄ ນຍາກ  ນ  າຍ  າງ  າຍ ນວ  າງງຽ   ນການ “  ຄວາ     າ   ຄ ນຍາກ  ນ,” 

    າ ານ ກ ຄ ນ  ວ    າ,     ຄ   ງນ  ງ ກ ຄ ນ     ຍກາຍ,           ຄ ນ      ວຍ,     

  ຽ  າ ຄ ນ ນຄ ກ.  

 

ນ     ນວຽກງານ  ນ  ກ               ຍ      ຄາ  ວ ງ າກ ານ      ງ     ງ.    ນວຽກງານ    

     ງ  ກ          ງຍ າງ      ນ  ນໂ ກ.    ນວຽກງານ     າ      າ   ວ າ      ງ        າ     ງ 

ຍ າງ     າ ກາງ ວກ   າ ນ      ນນ  .
16

  

 

         າ    ານ າ   ວ,               ນ     ຄວາ     າງວ ນຍານ     ຄວາ     າງໂ ກ 

  ງ  ນ   າກວຽກງານ  ນ   ກນ  ຍກາຍ   ນວຽກງານ  ນ   ຍ.    ງ    ວ ານ  ນ   ນ   ນ າ 

     ນ          ນ              ວ  ຄ ນ  າຍ     ານຄ ນ     ນ         ວໂ ກ. 

        ວ    ການ         ງ   ນໂ ຍ າ  າ      ນ     ງ   ກນ  ຍ     າ  ນ   ນ 

   ວ   າ   ງ າ ນາ  ກ    ານ  ນ,       ນ   ກ        ນ   ນ ານ  ງ  ນ,   ຄວາ  າຍ 

ກ ຽວກ     ຄ ນ      າ   ນ   .   ນ   ນ     ຄ ນ  ງ  ກ  ນ   ງ   າ ນ ານ    ນ ານ      ງ 

         ຍ        ງ   າ  ງ   ນ  ວ  າງ  ງ   າ,        ຄ   . 

 

ວຽກງານ       ງ ຍງ   ງກ ນ   ກ ນ     “     ຄວາ     າ   ຄ ນຍາກ  ນ”    ນວຽກງານ  ນ  ກ    

   ງ     ກ  ນ າ າກ      າ                 ນ,                       ານຄວາ   ງ   ງ 



  

 

 ກ   ກ   ງ     ງ.       ວກ   າ     າ ຄ    ງ  ງ         ຍ                ນາຍຄວາ  

 ນຄ       າ     ງ   າ າ  ຍ       ວ າ, “  ານ   ງ        າງນ  ນຄ ກ ນ.”   າ      າ   ນ 

  ຍານກ ຽວກ     ງ     ານ   ນ   ນາ   ງ       ຄ   ,  າ  ນ. 
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ໂ ຍ      ຍ          ຣ  

            ໃ ຝ ຍ                             

 

     ໆ     ,  ຣ          ໄ     ໆ   ໆ                 ຣ    ໄ ,               ໃ    ໃ  

 ລ  ໃ        .
1
  ຣ    ໆ ຍໃ ລ  ໄ       ຍ ໆ   ຣ    ຍ         ໃ ຍໆໃ         ໆ , 

          ຣ            ຍ   ໃ ,   ຍ      ,  ລ    ຍ                ,  ລ              

                 .
2
      ຍ,      ລ             ໄ           ,  ຣ          ໄ       

ໄ ໆ   ໃ ໄ          ຍ       ລ             ລ              ໆ ຍ  ລ         .
3
 

 

 ຣ    ຍ          ຍ        ໃ ?   ໆ  ໆ                     ລ      ລ     ໃ       . 

       ລ ,                                 ໃ                    ຣ     ຣ  . 

 

            ລ     ລ            75      ໂ                           ,        ໄ  

                       ໂ                     ໆ ຍ  ລ         ໃ   ຍ                 , 

       ລ   ຍ       ລ           ,   ລ         ໃ .         ໄ        ລໆ  ໆ          ໃ  

           ໆ    ຍ,    ຍ  ,       ,  ລ                   ,                 ,  ລ        . 

                             ລ   ຍ       ລ             ລ  ໃ   ລໆ  ໆ        ໆ ຍ  ລ   

         ໃ           .       ໄ        ໆ ຍ  ລ      ໆ        ໂລ   ,             

       ,  ລ                ລ          ໂ ຍ      . 

 

                  ໄ                     ໂ                       .              

ໂ            ໄ                          ໃ    1842,     ໄ  ໆ       ໆ      ໆ , ―       

 ລ                ໆ   ລ     ຍ       ລ           .‖
4
     ໄ            ຍ    ໆ           

            ໆ      ― ໆ ຍ          ຍ     ,          ,   ໆ  ຍ  ລ          ,  ລ  

              ໆ            ລ         .                  ລ    ລ             

      ໃ          ;                            ,  ລ      ໃ    ໃ      ໆ  ຍ    ໄ  

  ຍ          .‖
5
 

 



    ໄ  ໆ         ໆ , ―                 ຍ       ຍໃ           ,     ໆ ຍ  ລ      

ຍ     —                 ,  ລ   ໆ ຍໃ                   ;      ໆ ຍ  ລ  ໂ ຍ    

            ລ     ລ                ໃ   ໆ               .‖
6
 

 

  ຍ  ລ  ຍ               ໃ         ໄ  ໆ        ໆ ຍ                  .     ລ       

  ໂລ   ໄ  ໆ ຍ  ລ       ຍ           ຍ  .                  ໃ          ໃ   ໆ       

 ລ              ຣ         ໃ   ໆ  ໆລ       ໃ  ໆ ຍ      .             ,         

ຍ  ໄ   ລ   ລ    ລ                  ໃ     ໆ ຍ  ລ                            

   ,  ໆ ຍຍ ຍ     ,  ລ   ໆ ຍ  ຍ                      . 

 

                         ໄ                      ລ                    

       .              ໃ      ລ  ລ       ໆ      ໄຍ     ຍ     ລ               . 

               ໃ ຍ         .    ຍ   ໃ                          ,    ໃ   ຍ 

               ໃ ,  ລ  ໃ   ລ  ໃ      ໃ ຍ          ລ  . 

 

                     ລ     ໂລ    ຍ                     ໆ    ລ           ໃ  

       ໂ                   ໃ .       ຍ ຍ   ໆ                ໆ ຍ          ຍ     , 

      ໂ ຍ,         ລ    ,  ລ  ໂ     ,        ໆ          ໆ ຍ        ຍ  . 

 

         ໆລ                           ຣ              ໄ        ໂ ຍ ―                 

     ລ ,          ,          ,                ໃ ,       ,  ລ         ໃ   ໆ         

    ໃ    ລ   ຍ       ລ  ໃ                    ຣ      ໃ   ໆ    ໂລ .‖
7
 

      ໄ   ລ    ໃ        ຣ                    ໆ ຍ                 ລ  ໃ   ລໆ  ໆ   

             ໆ ຍ  ລ            ໃ    ຍ     . 

 

      ໆ ໂລ              ໆ  ໄ      ,  ລ       ໂ                ຍ          

                  ໃ          ,                        ຍ.                         ລ  

                                                   ໄ  ລ               ລ  

ຍ             ໄ          ,  ລ                  ລ      ໆ ຍ  ລ  .            

  ຍໃ ລ ຍ      ໄ        ໆ ຍ  ລ       ,  ລ          ໆ ຍ  ລ         ໃ      



                        ລ       .                                    

          ໃ   ໆຝ ຍ   ຍ    ລ  ຝ ຍ ໆ    ຍ           ລ        . 

 

                  ລ ຍ      ໃ ,             ໆ ຍ  ລ    ລ     ໃ             ຣ    

 ໆ ຍໃ ລ      ໄ  ລ ຍ      .                      ຣ    ໆ ຍໃ ລ                  

   ຍ     ,          ຍ,  ລ          ລ    .              ຍ     ລ        ໃ       ລ 

              ,  ລ       ໃ                    ຍ     ຣ                 ໄ   .         

 ຣ         ໃ  ໆ    ລ                .                 ລ    . 

 

ໃ      ໆ            ໃ         ,         ໆ  ໃ  ລ ຍ             ລ           

 ໆ      ໄຍ           ລ      ໃ                             .              ໃ  

                                              ລ ລ   ໆ     1980,         

          ລ ຍ  ລ                    30        .        ໄ           ຍ   ໆ  

                         ລ                  ໄ       ―          ‖
8
 ໃ ລ ຍ  

  ໂ       .        ໄ           ຍ     ໆ    ໃ                31      20  ໆ  ―     ໃ  

                    ລ           .‖ 

 

   ຍ                 ລ    ຍ   ຍ  ໄ  ໆ ຍ  ລ                       ໆ          ໆ       .  ລ  

             ໃ   ໆ     ລ ຍ   ໆ   ຣ                 ໃ      ຣ           ໃ  ລ          

21      3  ລ  4  ໆ : 

 

―              ລ ຍ           ໆ , ຍ    ຍ  ຍ         ໄ        ລ   ລ ຍ  ໆ    ໃ  

      : 

 

―            ໄ                 ລ  ໃ      ລ  :  ໆ  ຍ            ໆ  ໆ    ຍ                 

  ຍ                     ລ  ລ            ລ        .‖ 

 

                     ໄ           ຍ                                  ໄ      

                                 ໃ          ລ           ລ      ລ    ລ         ລ  

  ໄ                               ລ   ລ ຍ.        ໄ           ຍ      ໃ        

          ໄ                          ລ   ລ          ໄ    ໂ ;         

         ຣ ໂ  ໃ               ;  ລ           ລ   ໂ ໃ             .         



    ໃ      ໆ    ,  ລ     ຍ   ໃ        ໂ ຍ      ໄ                  ໄ , 

              ໃ   ໆ        ລ        ,  ລ   ໆ ຍ  ລ             . 

 

       ໆ     ຍ  ຍ      ໆ       ໄ          ໃ ໂ           ໄ ໃ          ໆ    

         ຍ  ລ    , ໂ     ,       ຍ,  ລ            ລ                   , 

             ລ           ໃ ,                ລ  ໃ   .        ໆ       ລ  

         ໆ  ໃ ,   ຍ  ລ  ໃ ຍໆ,   ໆ          ລ     ໂລ   ໄ   ໂ      . 

           ໃ     ໆ  ,  ລ                 ໃ     ໆ  ໃ   ລ   

 

     ລ   ລ    ຍ      .                ລ            ລ   ໆ           ໄ       

      ໂ  .       ລ     ໄ ລ          ,    ໄ  ລ              ໄ  ໃ    . ―     

 ລ              ໄ       ໃ            ໃ                         ,         

       ໆ          ໃ .            ໆ     ໆ ຍ  ລ     ຍ     ໃ     ໄ    ໃ  

         ໆ      ໆ     ລ     ລລ  ລ    ຍ  ຍ                                  ໄ     ລ ? 

ໃ                                        , ລ      ຍ       ໄ             .            ໆ  

     ລ   ໄ    ໃ              ລ    ຍ    ໃ ໆໃ   ລ       .  ລ ,                  , 

                  ໄ                     . ລ          ໆ             ລ  ລ   

ໃ ຍໆ    ລ , ລ        ໆ          ໃ . ລ  ໄ            ໆ           ໃ     ລ  ໄ        

       ຍ  .  ລ  ລ  ໄ       ໃ ໄ                              ລ  ໄ      ລ    ໄ    

 ໆ ຍ       ໄ ໄ .                 ໆ     ລ               ໆ    ໆ       ຣ    ຍ   

  ລ                   ໃ    ລ         ໃ          ລ        ໃ     ຣ     

 ໆ  ຣ       ໆ ຍ  ລ            ລ       ໃ ໆ            .‖ 

 

 ຣ                        ລ                       ລ                  .       ໆ  ໆ  

                 ໆ ຍ  ລ      ຣ          ໃ          ,   ໆ ຣ    ໄ           

              ໆ        . 

 

 ຣ          ໄ  ໆ   ໆ , ―  ຍ              ໆ                       ,                ລ    .‖
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            ລ        ຣ  ຣ  ໄ                  ໆ ຍ  ລ            ໆ   .     ໆ ຍ  ລ   

       ລ                  ໆ      ຍ  ລ ,        ໃ   ໄ            ລ       ໃ  ໆ     . 

    ໆ ຍ    ໃ   ຍ                      ຣ  ຣ  . 



 

ໂ                ໄ      ໃ   ໃ  ລ      ລ         ຣ                .            

    ຣ            .   ໃ                           ໆ  ໃ        ຣ           

           ໃ       . 

 

               ໆ   ຣ                    ໃ       ໆລ       ຍ         , 

    ໃ    ,  ລ                 ໃ  ລ ຍ  ໆ     .          ໃ  ໆ                  

 ລ                      ໄ   ລ     ໃ              ໆ     ,            , 

          ລ    ;      ໆ                       ໄ         ,      ໆ                 

  ໄ        ໃ         ,  ລ       ໆ    ໃ                 ໄ   ຍ         ຍ   ລ  

       . 

 

   ຣ                     ໃ  ໆ    ໆລ    ໃ        ໆ      ໄ ໃ             

 ຣ    ຍ  ,   ຣ         ,  ລ           ໆ      ຣ    . ໃ  ຣ        ຣ     ຣ  , 

     . 

 

  ລໆ        

1. See Moses 7:18. 

2.           ຍ 22:36–40. 

3. See Doctrine and Covenants 44:6. 

4. History of the Church, 4:607. 

5. Teachings of Presidents of the Church: Joseph Smith (2007), 452. 

6. Teachings: Joseph Smith, 452. 

7. Providing in the Lord’s Way: A Leader’s Guide to Welfare (1990), 11. 

8.          10:38;  ລ    ໆ          1:13. 

9. See Teachings of Presidents of the Church: Spencer W. Kimball (2006), 82. 

10. ໂ     13:35. 

 



 

                      

ໂ                          

                         

 

                                             ―Have I Done Any Good?‖ (Hymns, no. 

223)                             .                             . 

 

                                                                             

           . 

 

                                                             .                        

                                .                                               

                                    .                                       

               . 

 

                                                     .                           

                               ?                                             

                                           .                        ,     

                                                  .                   

                .                              ,                             

           ໂ  .                                                     

                    .  

 

                                                                             

        .                                                                        

                                                                      . 

 

                      

 

                                                  ໂ                              

                                                       .        ໂ            



         , ―                                ,‖     ―                                

                       ‖ (Teachings of Presidents of the Church: Joseph Smith, [2007], 

132). 

 

                                                 ໂ                                     

                                        ໂ                  ໂ                

                            —                            ―                 

       .‖                                                           ;                 

   ,                                                                                  

          .                                                                     

                       . 

 

ໂ                                                                                            

                 .                                                                    

                                ,                 ,                       ,                    

                                                                                   

                 ໂ                          . (See D&C 8:1–2; 100:5–8). 

                                                  ,                           ;        , 

               ໂ         ໂ                                                

           .                       ;             (see D&C 8:3–4). 

 

                      ―           ‖                                         . 

         ,                                                    ―           ‖ (1      

17:45; 1       19:12;      3      11:3      )                                 (     

ຮີລາມັນ 5:30).                                               ,                        

                                                ,               ,            

                             .                                                 

                                                                        ໂ        

                     .                                                  

                                                                                      

                                            . 

 



                     

 

                               ,                  ,         ,            

           ,             .                                              ; 

                      .                                                     

                                                         .  

 

                                                                           , 

          ,                       .                                               

                                                                              

                                         .                        

                      ,                               ,                          . 

        ,                                   .                                  

              . 

 

                                                                                  

              ,                  (     2 ນີໄຟ 28:30).             ,                     

                                    ,              ,                      . 

                                                              ―         

[                ]                             (see D&C 121:45).                    

                                                                               

      (     1      3–4).        ,                                    ―ໂ             

                      ‖ (1      4:6).                                       ;        

                              ―                                               ‖ (1      18:1). 

 

                                                                                     

    ―          ,                 ‖.           ,                                     

                      ໂ                  ໂ              .                   

                                               . 

 

     ໂ                                                                               : 



 

―                  ,                                                                

                             .                                                   , 

                                                                                       

             ,                                                               . 

                                     ,                             . ໂ         

                                                                             

        .     ໂ                                                            

                                                                                       , 

                                                    .                    

                                           ‖ (in Conference Report, Apr. 1900, 40–

41). 

 

                                                                               

                                                                                   

          ໂ                     . ―             ‖ (1      17:41)                 

                             ,                                                  

                   (     ຢາໂຄບ 4:14). 

 

                                                                              

                                                              .               

                        ໂ                 ,    ໂ                           ,     

                  ,                                                                   . 

                                                                          .              

                                               .                   ,                    

(see D&C 80:3). 



 

     ໂ                                : ―                                 

              ,                                                         

                ,                                                         

                ,                               .                        

                           ,                                                    

                           ‖ (in Conference Report, Apr. 1900, 40). 

 

                                                                                

               ―          ,                 ‖.                                            

        .                              ,                                      

             .               ,                                               

                                                   . 

 

            ,                                                  .              

                                                    

 

                    1829,                                               ,          . 

                    ໂ                                 ,                           

                .        ,                            ໂ   ,                ,     

                    ໂ     .                                                   

                          . 

 

                                                                             ,             

                                        . ―                 ,‖                       

                                                                                         

                        ;                                                                  

ໂ                       (see D&C 6:14–15). 

 

         ,                                       ໂ                                      

           .           ,                                                               



                                                                        

        .                ,                                                 . 

 

                                                 ,                                   , 

                                   2 ນີໄຟ 2:26),                        .         

        ,                    ,                              .                      

                              —                   —                       

         .                                                         ,                 

                                          ,                                     

                              .                                                

                         .                                                       

                         (see D&C 121:45). 

 

                                                            ,                  

       ―                                   ‖ (       2:5; 2 ນີໄຟ 12:5).               

                             ,                                            ,     

                                                                , 

                                                ,                        (     

      5:7; 32:28),                                          . 

|v27 

I declare my apostolic witness that the Father and the Son live. The spirit of revelation is real—

and can and does function in our individual lives and in The Church of Jesus Christ of Latter-day 

Saints. I testify of these truths in the sacred name of the Lord Jesus Christ, amen. 

                                                                               

        —                                                                       

          .                                                                 , 

     . 



                ---          ໂລ  

ໂ   ປ                        

 

                               ,                         ລ                     

        ລ                                             ລ                 

                                        

 

           ລ                                                                     

   ຊ       ຊ            ລ   ລ                 ລ        ໆ        ໂ                 

           .              , ປ   ປ  ປ        75 ປ     ໂ                      

ຊ      ປ           ຊ         ລ    ລ     .                       ລ                    

          ໂ            ຊ   ຊ            — ລ          ລ             ລ  

      ລ             . 

 

                    ລ  ຊ            ລ   ລ        ໆ           ,                      

      ຊ         ລ                                      .              ໂ     

    ຊ  ປ                          ຊ   ລ      ລ     ຊ   1,080    , ລ             84    . 

 ລ                        ຊ     ລ   ລ     ໆ.                       ລ    ລ   

ໂ                             ລ    ລ      ຊ     ລ                         ລ  

        ປ ໂລ   . 

 

        ປ        ໂ                                   ຊ                         

                                . 

 

                           ,    ປ ຊ   ປ               ປ                      

              ປ  ປ               .  ປ  ຊ   ປ         ລ        ,      ປ     

          ລ     ,                ລ             .              ໂ     ປ              

 ລ       ລ        ລ             ຊ   ປ       ປ          ລ         ລ       ,  ລ  

                  ລ                              

 

  ລ         ປ ຊ     ປ  1902,     ໂ  ຊ              ປ                       ປ   

   ປ ຊ                                             “               ລ  ໆ     

[   ໂລ ]                      ລ          ປ         .”
1
 

 

  ລ       150 ປ                          ,    ປ  1830   ປ  1980,          21 

 ລ              , ລ                  ລ , ໂ   ໂ ,  ລ      ,   ລ    .     ປ            

30 ປ        ປ  1980,              ລ         115  ລ                  ລ       . 



          ປ                          3  ລ  ,  ລ                    ລ        ລ  

 ລ           ລ  .                         ລ  ໆ. 

 

    ປ      ປ    ໂ  ຊ                          ປ  1902         ປ     .     ປ       

                                             ຊ      ລ           ປ   ປ   . 

 

         ລ                                          , ປ       ຊ  .  ລ  ປ      

                          ຊ       ປ    ລ                                 , 

ຊ           ປ     ຊ  ,  ປ                                ຊ  ປ ໂລ, ປ       ຊ  ---

 ປ  ລ                2,500    (4,000   ໂລ    )                .         ຊ      ລ     

    ປ          ລ    ປ           ຊ    ລ            .  ລ         ປ     ລ  , 

            ລ     ປ                   ປ      ລ  ໂ  ,            ລ        ລ  

                    .  ລ                 ,            ປ                    ຊ  ປ ໂລ, 

                          ລ     .                                ໆ   .               , 

                      ລ                ,  ລ                    ປ,                   ປ     

                      ລ                                    .
2
      ລ  ປ      , 

    ຊ                              ປ         ລ                                     

                 ໂ      ໂ .                 ຊ  ຊ           ຊ    ຊ           

          

 

   ລ                    ລ            ປ                              

  ປ                        ລ                                 ລ           . 

 

               ປ   ລ                          ລ               ໂ               ລ   10 

             .                              ຊ   ລ   ປ  1960,                   ປ 

                , ຊ      ປ     100    (160   ໂລ    )          ປ          .             

   ລ  ປ                            ລ                              . 

 

    ລ   ,                     ລ        ໂ                           ປ       ຊ  ລ , 

  ປ     2,500    (4,000   ໂລ    )                      , ຊ               ລ       

        ປ.              ໂ            ລ   ຊ                ລ    ໂ               , 

                            ,  ລ                           .        ລ    ໂ        ລ   

ລ  ຊ     ລ  ຊ   ໂ                  ປ                  ໂ    , ຊ      ປ     3,000    

(4,800   ໂລ    )                  .                                        ປ      , 

                         . 

 



 ລ  ໂ                            ປ    ລ   ປ ,            ລ                   . 

  ລ    ໂ                            ປ       ປ ລ     ຊ  ລ      , ປ    ລ  ຊ    

     ໂ    . 

 

 ລ                 ປ    ລ   ປ ,   ລ    ໂ        ລ  ລ     ລ                 ລ   

            ປ           ຊ  ລ .           ປ,          ລ           .                       

ຊ       ລ   ລ    ລ     , ຊ   ປ  ປ         ຊ  ຊ    ລ           ລ       . 

 

 ລ              ,   ລ    ໂ              ປ     ໂ         ,       ລ           

 ປ    ລ    ປ                             ລ             ປ                 ---ລ      

                  ລ    ລ            . 

 

           ,   ລ         ຊ       ໂ             ປ             ຊ             . 

 ລ              ປ ປ                     ລ    ລ        ລ  ,               ຊ               

       .
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                       ,                         ລ               ລ             . 

        ປ                     ລ             .                            ລ  ປ         . 

                         ໂ          ລ   ລ         ຊ . 

 

         ລ                                                ລ , ລ  ໂ   ໂ . 

                          ລ     ລ  ,           ປ           ຊ                  , 

 ລ                       .              ຊ     ໂ              , “       ປ                       

ລ    ,      ,  ລ      ໂ                              ລ       ລ  .”
4
      ,  ລ         

       ລ   ລ  ,                          ລ      ລ  ໂ   ໂ   ລ                         . 

                               ---         ປ     ຊ     ---            ຊ    ປ    ລ   

  ລ    .             ຊ                   ,  ລ              ລ         ລ               

                            ລ                          .                     ,  

               ,      ລ                         ລ  ,               ລ                  , 

 ລ           ປຊ                             ລ        . 

 

     ລ    ລ          ລ  ລ                           ຊ  ປ    ລ  40 ປ           

         ຊ   ລ                                      ປ ຊ                      

 

          ລ    ລ  ລ                                     ລ      ປ        . 

 ລ                       ລ    ລ               ລ                                    

         . 



 

 ປ       ລ                       ລ     ລ   ລ                             ? 

               ລ      ຊ                                  ລ                ,          

        ລ      ,         ລ                                    ລ    .              

          ປ,                 ຊ       ,        ລ                   .                  

       ຊ      ລ                                            ປ                    

                             ລ       ລ                   ລ                  

             ລ          ລ   ລ                   . 

 

                ລ      ປ                      ລ                 ປ        . 

 ປ        ປ  ຊ              ຊ                                     

        ປ     200    (320   ໂລ    ),  ລ              ລ              ປ    . 

 

           ປ         ລ    ລ        ,  ລ                          ,         ລ  

           ປ    ລ                                        ປ         ປ  ປ   .    ລ      

                               ລ   ລ   ປ ລ  .                             ,              

          ລ                                    . ປ    ໂ  ຊ                 ປ        

          : "                      , ໂ          ປ                      ລ      

          ,  ລ                                   ລ   ປ,                        

           ລ                     ໂລ                                    ໂ  ລ   ລ   

      ລ    ຊ  ຊ                        ລ    .”
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                        , 

                          . 

 

                      ,   ປ           ໆ          ລ     ຊ                ລ           

    ປ                                            ລ                    ລ   ລ   ປ ລ  . 

 

               ປ            ,  ລ              ປ,                     ລ           

           ,     ປ              ລ   ປ                             ປ        . 

        ລ            ປ       ຊ                                         

         ລ          ,             ປ                                   .          

 ປ                   ລ               ລ                     .           ປ            , 

                          ປ                 .                           ລ  

            ປ  ຊ                 ,         ປ          . 

 



                    ປ                ປ       ລ                    ລ              , 

                                         .               ລ                      ປ   

    ຊ                                                       . 

 

                                  ປ    ລ   ,     ລ               ລ    

                                      ປ            ລ              ລ       

            .                    ລ           ປ         ປ  ປ                     

         ,    ລ         ຊ                     ປ                              ປໂ     . 

    ປ      ລ          ລ  . 

 

  ລ           ລ           ,               ປ              ລ     ປ       ປ   ຊ  

             ໂ        .               : “    ປ        ລ   ...                                

          ລ  ໆ,         ລ      ປ                    ລ           ລ      ປ          

     ຊ           .                                                             ປ        , 

 ລ        ປ                 ລ  .”
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                           ຊ ປ          : 

 

                    

        ປ        . 

                             ; 

                ຊ     .
7
 

 

                       ລ  ໆ                              . 

 

ໂລ                  ປ                     ລ               ລ  .                 ລ    

 ປ                      ລ  .           ລ           ປ                     ,              

                             ,  ລ             ປ  ຊ           ລ          ລ      ຊ    

   ລ ລ     .                                   ;          ຊ      ລ           ປ  ປ  . 

 

                           ,                                ລ                  

     .                             ປ  ໂລ ,             ລ                 

                         ລ       2,500 ປ  ລ  .                                   

     ໂ  , ປ        ລ . 

 



            ລ                   ,      ປ      ,      ,  ລ                    . 

             ໂ       ລ                           ປ                               

 ປໂ   ລ  ໂປໂລ                              ລ   ປ                       ປ    . 

 

       ລ                             ໂ                                  

                       ໂ  ,              ໂ                           .          

                         ລ ຊ ໂ    ລ    ລ            ຊ   ປ ຊ      ລ                ໂ   

 ປ     ຊ          .                                     ລ                        

                           . 

 

       ຝ  ລ  ,          ,                  ຝ       ລ       ,                      

   ລ          .                                                ລ  ຊ     “The Spirit of 

God,”                   ລ         ໂລ                                    ລ       ລ  

                       .                     . 

 

         ,      ຊ               ລ                       ລ                            . 

 

                                               ລ                           

   ໂ       ລ    ລ                        ລ  ,                           . 

   ລ  ລ          ປ            ໂລ ,  ປ          ປ                   ,         

  ລ     ຊ     ຊ             ປ                     ລ        ,                ລ  

                ລ               .            ລ  ລ   ປ              ປ          

           ຊ     ລ                        ລ                   ຊ        ໂລ           

   ປ            ລ     

 

                               ,                  ລ       ປ             ປ         

                                       ລ                      . 

                                  ປ       ລ        ຊ      ລ  ,      ຊ      ປ,    ຊ   

   ຊ   ຊ  ລ              ,                   ຊ      ລ       ລ                            

                    .                                       ລ             

                     ຊ      ລ         ,      ຊ            ປ     ,      . 

 

  ລ          
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ໂ ຍ                  ສະ    

    ສະ      ະສ    ສ  ສ   

 

    ສ                                        ະຍ ຍ    ,     ະ                        

        ສ       ຍ    ຍ          : “ ະຍ ຍ     ະ              ະ ຢ  

 

        16         ະ   ,    1953,             ະ                  ຢ                  ຢ    

  ະ          ຍ ຢ   .  ະ      ຍ          ສ              ະ             ະ  ະ       

           ສ       ະຍ ,        ສ              ະ            .     ະ    ສ     

 ະ    ຍ       ສ  ສະ       ະ                  ສ  ຍ   .            ະ    

ຍ  ສ                   ະສ  ,         ະ    ະ   ຢ       ະຍ    ສ                  

    ະ    ະ           ະ         ສ  ສ      ະ     ຍສ                      ະ 

 ະໂ                 ະ          . 

 

                                              ໂ ຍ         ສ  ສ       ະ     . 

    ະຍ    ະ ສ        ,   ະ              ສ                               . 

                  ຍ                                                   ະ          

                     ສ  ຍ    ຢ     ະ     . 

 

ສ  ສ    ສ  ຢ               ສ       ະ                    ະ       .    ະ     

ສ       ຍ  ສ     ສ  ຢ                ະ   ະ    ຍ         ະ         ສ     

              ະ     ,                                 .            ະສ        ຍ   

      ,     ະ       ະ        ະ        ຍ   ຍ        .     ະ   ຍ                ະ 

       ສ    ສ     ະ                 ະ ະ  

 

            ະ                    ສ                       ະຍ        ະ   .     ະ      ຍ 

                ະ      ຍ .         ະ      ສ          ະ                      ສ  . 

    ະ         ສ    ໂ                    ະ            .     ະ      ສ             

                           ະ     ະຍ        ະ                 ຍ  .         ະ             

ສ                 . 

 

               ະ       , “   ຍ   ,    ຍ     ຍ  ?” 

 

    ະ            , “   ຍ                                               ຍ  .” 



 

                 , “         .               .” 

 

    ະ            , “   ຍ                   .    ຍຢ     ຍ    .” 

 

                 , “   ຍ      ,                

 

              ຍ               ະ   ,     ະ              . 

 

    ະ                    .                        ະ         ຢ               . 

        ະ         ະ  .     ະ          ະສ                                        

ຢ         ະ      . 

 

       ,  ະ    4 ໂ     ,     ະ   ສະ               ສ             ຍ   ໂ           

    ະ   ,        ,   ະ     ສ       ະ           ະ               : “    ຍ,        

                ສ        .” 

 

          ຍ   ະສ           ຢ                ,             ສ       ຍ ຍ           

   ຍ  ສ  . 

 

             ຍສະ     ຍ              , ຢ  ສຍ                ສະ       ຍ  . 

                        ະ        ສ          ະ       .            ຢ      ໂ ຍ      

        ະຍ ຍ     ຍ.   ຍ          ຍ,               ຍ      ຍ       ະສ  .      

    ະຍ ຍ                          ະສ  .                  ສ        ຍ             , 

      ສະ                            ສ               ຢ              ຍ  .       

               . ສະ       ສ       ຢ  .       ຢ        ະຍ    ະ ສ  ,             

                          ຍ     ະ ສ     ະ  ະ    ສ            . 

 

                       ,    ສ          ະ           ະ       ສ                   ໂ ຍ    

ຢ                           ະ                   . 

 

ສ                    ,          ສ                           ະ          ຍ      ? 

                    ະສ  ຍ                        ໂ ຍ                   

          ຢ                     ຍ  ?                  ະ ສ   ສ           ະ 

             

 



   ຍ          ຍ,                           ະ                        ສ  ສ   ະ    , 

    ະ               ,   ະ    ສ  ສ          ,           ະຍ               ະ        

       ະ           ສ    ?               ະຍ           ຍ                  

   ຍ ະ     ?     ະ      ສ                    .     ະ      ຍ   ຍ       ຍ   ຍ    

      , “          .”               .    ຍ   ະ       ,     ໂ ,   ະ             ຍ     

                 .    ສະ        ະ   ຍ ສ    ສ                        ສ        . 

   ສະ             ະ      ະ   ຍ      ຍ .     ະ                    ຍ  , 

ສ  ສະ  ຍ        ,   ະ        ຍ. ຢ            ສ     ະ                    .   ະ 

    ະ                    ໂ           ຢ             ະ ະ            . 

 

    ະ                   ະຍ        ະ           ສ          ສະ                  

   .                                  ະ         ະ              ະ  ,     ະ       

 ະ       ຍ   ຍ   ຍ   ຍ               ະ                     ສ   ສ    .         

   ຍ           ະ        ຍ  ສ             ະ          .    ຍ                 

       ະຍ              ະ        ຍ       ສ                        ໂຍ    ະ         . 

 

    ະ                             , ໂ ຍ                     ຍ   ຍ ະ         . 

    ະ                           ຍ          ຍ           ະ    ສ             

        ຍ      , ສະ      ະ                          ະ          ຢ     ຢ  .     ະ    

 ະຍ ຍ         ສ      ສ    ,    ສ           ະ                    ະ         ສ     . 

                ຢ        ຍ            ຍ         ະ                   ຢ  . 

 

    ະ            ,     ະ             ຍ ສ                        ຍ      ະ           1    

100  ສ .                ະ            ຍ   ສ     .   ະ    ຍ     ຍ   ຍ         ສ      . 

    ະ              ະຍ        ະ                     ະ               . 

 

       ສຍ       ,     ະ                           ສ          ຍ                      . 

    ະ                          ຍ       ຍ         ສ      ຍ       .                   

   ຍ        ະ                    ,                         ຍ   ຢ                 

          ສ                .                                 .    ຍ     ຢ   ໂ  ຢ          

          .           , “     ,                     ຍ ະ              ຍ       .”        

ຢ   ໂ     ຍ     ະ          ະ      ສະ                   ະ ສ       ະ       ສະ    

ຢ   ສະ    . 

 

        ະ                                           ,     ະ                            

   ຍ ະ     .            ຍ                                  ຍ.         ະ          

                 ະ   .                                 ະ      ,    ະ       ,   ະ 



   ະ                 .        ະຍະ             ,     ະ       ະຍ ຍ            ຢ   

      .     ະ       ະ         ສ       ະຍ                  ຢ                   . 

 

             ສ      ສ              ,               ະ      ຍສ          . 

                                ສ                    .                   

             ໂ   ຢ          .         ສ                                     

        ?                                        ຢ   ະ    ະ      ະ     ະ    

      ຍ       ຢ                   ະ             ະ         ?      ະ         , 

      ສ      ະຍ     ະ                      ສະ       ະ       ສ       ສ           . 

   ຍສ          ,     ສ             ,               ,   ະ           ສະ ະ   ສ  

           ໂ   . 

 

                        .               ສ   ະ ສ  .             ະ                 ະ 

           ະ        ສ           .  ະ                ະ       ສ     ຍ  ສ  ,         

 ະ      ສ  ,         ະ          ຍ       ,      ະ           ະ                

 ະສ                   . 

 

           ຍ   ຍ                  ,         ະຍ                   ະ          . ສ      

          ຍ  .        ະ           ະຍ        ະ    ະ            ,              ະ    

         , “   ຍ       .” 

 

   ະ     ະຍ       ,                              ະ   ຢ    .         ະ    

 ສ        .           ະ                                            ະ                   

   ະ ະ      ະ    ະຍ ຍ                    .     ະ                              . 

            ະ           ສ  ສ                   ສຍ       .     ະ    ະ          

       ະ                            ະ          . 

 

    ະ   ຍ                ສຍ       .    ະ ະ                 ະ              ໂ    , 

                ຢ        .     ະ      ໂ        .                    ,               

        ະ          ຢ                  ະ    ະສ  ຍ                 ຢ     ະ     . 

ສ                 ສ   ສຍ          ສ     ະຍ              ຍ. 

 

                    ສ      ະ          ສ            ຍ ສ  .     ະ           ຍ        , 

  ະ               ຢ       ະ   ,   ະ          ສ        ຍ     ຍ    .            

      ຍ            ະ ະ                                    .     ະ                ຢ      

                      ະ                   ຍ      ຍ    ຍ                      ະ   

   ສ           ະສ     ະ ຍ     ະ      . 



 

    ະ      ສ   ສຍ         ຍ        ຍ         ສ            ະ                   ະ 

            ະ   ໂສ  ສ   ສະ         ຍ  ໂ       ະ          .               

      ສ              ຍ,            ຍ       ະ  ສ                  ະ          

                ະ                            .    ສ           ສ      ະ          ,   ະ 

  ະ    ະ   ສ   ສ  ຍ     ະ           ສ  ສະ       ະ        ະ   .              

            .      ສ        ສ  ຍ        ,   ະ                         ສ        

                  ະ         ະ           ະ         ສ  ຍ                           

       .    ຍ            ,      ະ           ສ  ຍ        ະ                     

   ະ      . 

 

    ະ         ະ      ຍ      ະ                     ະຍ     ະ ສ         ະ   ,            

                  .                  ສະ   ,   ະ ສ      ຍ                        . 

               ຍ   ,  ະ ະ   ະ             ,    ຍ               ະ        ສະ       ຍ 

                               ຍ     .    ະ                         ຍ .    ະ 

                              ;                       .                ຍ   ະ        

             ໂ ຍ  ະ            . 

 

    ະ                        ະ       ສະ   ຢ   ສະ                           ຍ  ະ      ະ 

                               ສ      ສ             ຍ         .     ະ            

        ະ                ,         ະ                               ຍ ະ     .         ະ 

       ະ   ຍ        ຍ            ະ    ຍ    ຢ           ະ        ະ ຢ     , 

     . 



 

                                    

ໂ ຍ           ທ       ໂ        

                         

 

        ທ                         ທ      ຍ   .          ຍ                    

        ໂ ຍ                               ຍ  ທ    : ―                            

            ,                        ທ                     ‖ (3      12:48).           

                                                           (see D&C 88:22)     

    ທ   ທ            (see Moses 6:57).                              ,                  

                           ,                      ຍ           ,    ທ    ຍ ,     

     ທ            ຍ         ,             ທ                                   

      ທ                    . 

 

  ທ                                                                     

      ຍ  ,                         ,       ຍ                  .    ຍ                   

     ໂ        ທ   ຍ   : ―               ທ  ຍ                                       

       ທ      ທ   —   ທ            .                        ທ           ທ      

              —   ທ       ຍ    .                                        .       ຍ  , 

  ທ    ,    ທ    ຍ                          ທ                       ທ              . 

                               ທ                       ທ ທ         ຍ       ທ         

 ທ                      .‖
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     ຍ  ທ               ຍ                                ທ              

   ຍ       ,                                           ທ     ―             

        ທ        ທ    ‖               ຍ ―             ຍ                ທ    .‖
2
              

                   ທ  ທ     ―                      .‖
3
 ―             ,‖              

         , ―                                                                      

       ທ    ,        ທ                   .          ທ                         

            ຍ,         ທ                ,                ຍ       ຍ       , 

                          ທ    .‖
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                  ທ                                                          ຍ 

           ທ           .     —      ທ                               .           

            ຍ                       ―                ,          ທ  ທ         

           ‖ (    ໂ  4:13).  ໂ ໂ                       , ―                             

   ທ          ‖ (        12:6).                   ຍ  ທ      ທ                   ທ        

                                           . 

 

                                 ຍ        : (1)                 , (2)                

            ,     (3)         ທ                  ທ  ທ                         . 

 

                             ,        ທ                                       . 

                         , ―                                                              

       ຍ   ‖ (         3:19).                                                        

                                      ໂ ຍ             ທ  ທ   (see D&C 105:6; see also 

D&C 1:27).             ຍຍ     ທ  ຍ,                                                    

(          ທ                 ຍ                   )                             

         ຍ                                           ຍ         (see D&C 93:41–

50).        ຍ                                                        ທ              

               ―              ໂ   ...                             ທ       

                         (     ອີເທີ 2:14).              ຍ              ທ   

          ຍ                                                   (     ອີເທີ3:6–20). 

                                  ທ               ທ  (             12:11). 

 

                                        ,       ທ                  ຍ        

                   ທ      ທ     ຍ       .                         

                       ທ          ທ                                    

ທ                                          ໂ          ທ    ທ            

                           (see D&C 136:31).                              

       ທ     ຍ                ທ           ,               ,                 



               (see D&C 101:5;              12:10      ).    ທ                      

                                                 ທ    ຍ                       .  

 

                        ໂ                    ,                               ທ  . 

                      ທ  ທ      ,              ,      ທ        : 

 

                                         ທ                       ;  ທ        ,          ທ  

          ທ                 ທ           . 

 

              ---          ທ                                  ຍ            ທ  ຍ. 

 ທ                                     (     ໂມໄ່ຂຢາ 23:21–22). 

 

                                                                                

                     ຍ     ທ            ,                                        ຍ        

(     ໂມໄ່ຂຢາ 24:8–22).    ທ                                                      , 

                                                                 . 

 

 

              ທ                                                         ທ          

                  ,                          ທ ທ            .   ທ             , 

                        ທ          ຍ  ທ                                    . 

                         ທ                          ຍ        .           ທ      

                    ,                           ທ           (1.8     )            , 

                                  .                                           

                                          : 

 

―                 ຍ        ?    ຍ  ຍ ຍ    ຍ   ….               ຍ   .      ທ         

             ຍ….                  ຍ        ?                          .‖ 



 

  ທ            ,―            ຍ   ຍ,    ຍ             ,        ຍ         ຍ          

     ຍ  .    ຍ                         ຍ                     .    ຍ                

      ,         ,            ຍ,                 ຍ   ,            , ‗       

            ຍ ທ       ຍ                 ຍ   .‘‖ 

 

   ຍ     ,   ທ                   ທ      ທ                       ທ       . 

          ທ   ຍ            ຍ                 ,   ທ                ທ       

             ຍ      ,                                           .              ທ   

             ຍ         ທ                   ,                                  

        .                             ―ທ                                         

   ທ       .‖   ທ                 10       ຍ               ທ    ,    ໂ             

                                     .   ທ                   : 

 

―                          …    ຍ             ,    ຍ                   .… 

                         ,...            ໂຍ              .              ,     

ຍ        ທ    .                  , ‗                      ຍ        ?       ຍ        

ທ     ທ     ທ       ຍ            .         ທ       ຍ        —ທ       ຍ       —

ທ ຍ           ທ  .                       ຍ        ?‘                        ຍ. 

 

―               ຍ     ,                       .                                 , 

‗   ຍ             .    ຍ         ຍ              ຍ  .‘                         

      ຍ             ,                                       ທ                  

                           ຍ            …. 

 

―              50             ,                                      , ‗       ທ, 

         , ທ             ຍ   ,              ຍ   ຍ      ທ                 ຍ       .‘‖
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            ທ                   ຍ     ຍ                                            , 

                                                ທ       . 

 



                    ທ         ຍ ຍ                  ຍ           ທ        , 

                                     ຍ       ທ     ທ                              ໂຍ , 

         ,          .                  ,                           ຍ  ທ ທ       

     ຍ     .                  ທ       ທ                                      ທ   

      ຍ          (see D&C 8:2).               ທ      ທ                           

   ທ           .                                                                 

       ,         ,                         . 

 

                              , ໂ ຍ         ທ                  ຍ            

            .           ,        ,     ,   ທ    ,            ທ                        

                          ໂ          ―                ທ     ຍ          

                ທ                          ຍ                     ‖ (    ໂ  4:12). 

   ທ           ທ                  ຍ  ທ       ທ          ທ                       

                     ທ        ຍ             .             ຍ                       

          ຍ   ;               ທ          ຍ                              . 

                              ທ                                       ,      ຍ             

ທ                      ທ                  ທ       ໂ ຍ      . 

 

         ,              ໂຍ ,                                  .                        

                                               .        

     ຍ                                         ທ          . ―   ຍ              , 

         ,           ,     ທ                              ,‖          . 

                            ໂຍ             ,                 ຍ                 

                            .                     ທ    ຍ         ຍ            ,       

  ຍ              ທ       ,                    ຍ         

                  ທ             .                                                ທ 

             ,                               ທ     . 

 

                                                                              

             .   ທ    ຍ                                            ທ ທ      ຍ       

                ,     ຍ                         .                              

                   ທ        ,    ຍ                        ,           ຍ              ; 



                                             ທ ທ                          

ທ                    (see D&C 121:43). 

 

                      ຍ        ,                       ຍ                               

   ຍ          .                                                         ຍ ທ  , 

                      .                     ຍ                ຍ ຍ                    

(     ອີເທີ 2:15).   ທ    ,                       ຍ                 ຍ  —

         ຍ                   .   ທ    ທ                           ໂ                 

     ຍ           ທ                    ທ                                

ທ      ຍ            .         ຍ ຍ                             , 

                                                               ທ            

   ຍ          . 

 

    ທ                        ຍ                                     ຍ   ຍ 

          . ໂ ໂ             , ― ທ        ,               ,                              

      ,                                         ທ     ;           ທ             

                          ທ     ,                 ຍ        ,      ,             

ທ   ,                                   ທ   ,     ໂ ຍ               , ທ           

         ‖ (ໂ ໂ    10:32).                      ,   ທ                         ຍ    ຍ , 

          ຍ ຍ  ທ        ຍ   ຍ                                 ຍ          

 ທ  .               ທ    ທ               ຍ       ທ               . 

 

                ທ           ຍ ຍ  ທ                    ຍ                 

                                      ທ        .                ທ                 

       ຍ                              .                 ຍ                 

   ຍ                    ທ                   ທ                               

ທ                ທ               ,                      ,      . 
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   ຍ   ໆ     ໆ   ຍ           ໃ      ວແ        .   ໆ  ແ ໆ             ໄ    ແ           

ແ           ວ      .            ຍ  ໆ  ໆ  ໆ     ຍ  ໆວໆ  ໂ ໂ   ຍ        ,   ວ ວ , ແ ່   ໂ . 

   ໃ      ວ ວ      ໄ             ໆ         ແ   ໂ ຍ         ໆ   ວ ໆ        ໆແ ໆ. 

 

     ແ ່   ໂ ໃ  ໆວ   ຍ  1920   ແ ໆ  ໆວ  ວ    ໆຍ          ຍ.        ວ       

         .   ໆ         ຍ ແ    ໆວ    ຍ     ແ ໆ        .  ໆວ    ຍ   ໄ            ໂ ຍ 

   ແ   ໆ        ແ         ໃ  ໆ  . 

 

    ໆ ໃ   ຍ         ໆ     ໄ               ໄ ແ   ໆ    ວ   ໂ  ແ   ໃ         ຍ    

   ໆ ໄ         100     .    ໆ         ໃ ແ ໆ  ໄ    ໂ ຍ     ວວໆ     ໃ       ໆ  ໆ ຍ ໆ    

 ໆ          . 

 

ແ ໆ  ໄ     ໃ   ໆໄ      ແ ໆ     ໆ     ວໆ                            ໆໄ  ໆ ຍ     ໆວ        ຍ. 

          ໆ    ຍໄ            ຍ ແ ໆແ ໆ    ໆວໆ   ວ       ໄ ໃ      ,   ໄ ໆ, ແ           .  ວ        , 

       ໄ , ແ           ໄ ແ   ໆ           ໆ   ໄ      ໂ ຍ  ໆ   ໃ     . ແ ໆ  ໄ   ໄ ແ    ວໆ  

 ວ         ໃ           ໆ          ໆວ    .  

 

 

  ໆ     ໄ    ໃ   ຍ  ໆ                      ໂ ຍ                   ແ ໆ   ໆ        

     ວໆ          ວ  ໆ ຍ     ໆວ    .    ໆ ແ           ໄ              ໆວ     ແ   

      ໃ ແ ໆ       . 

 

  ໆ                ໆ ໄ ຍ  ວໆ             ວຍ     ໆ                      ໆ ໆ       

               ວຍ   ຍ       ໆ      ໄ  ໆ     ແ          . 

 



  ໆ     ໄ      ໆ     ຍ  ໆ  ໆ ວ  ໆ         ໄ ໃ      ໂ ໂ   ຍ        .    ໆ ໄ          ຍໂ  

ແ       ໆ            ແ ວ         ໆ      ໆ       .        ໆ      ໆ ໄ    ວ     ຍໄ , 

ໄ        ຍ ແ   ໄ    ໆ ແຍ       . 

 

ໃ   ຍ       ວ     ຍໄ    ໄ          ໄ    ໆ               . ໃ ວ       ໆ      

ໄ             ວ    ໆໄ      ແ   ໄ                    ໆ  ໆ ຍ ໆ   ໆ   ໆ  ວຍ. 

       ໄ  ໆ ຍ ໆ ແ  ໃ     ໆວ    ແ ວ,   ໆ     ໄ          ໆ       ໆໃ  ໆ        ໆ ໄ ແ  ໃ  

      ວ   ວໆ     ໆ             ໆ.   ວໄ      ໆ         ໆ ໃ ແ ໆໃ ວໆ  

  ວໄ  ໆ ຍ ໆ       ໄ ແ ວ ແ     ໆ     ໄ    ວໆ  ໄ  ໆ  ໆ ຍ      ໄ ແ ວ ແ   

                 ໆ       ໆ. 

 

   ໄ ໄ    ໆ  ວ   ແ    ໆ     ໄ    ວ    ແ   ໂຍ              ໃ   ໆ     . 

“            ໄ ໃ           ,”   ວໄ  ວ  .   ໆ     ໄ               ແ   ໄ          ໂ ໂ   ຍ     

   . 

 

 

ໃ  ໆ              ໆ     ວໄ  ໆວ                  ແ ວ    ໆ       ໆ    ໆ          ໆ      

ໄ   ໆວໆ          ແ ວ   ໆ ໄ          ວ  ໄວ  ໆໂ  .   ໆ        ວໆ     ໆ   ໆ  ວໆ      ໆ ໃ   ໆໃ    ,  

               ໆ                ໃ ໆໂ  ---           ຍແ  ແ          ໄ        

      ວໆ              100     .   ວໆ           ຍ ໆ ໃ ຍໆ  ໆ ໆ      ໄ      ໄ  ໆ ວ ໆ     . 

  ໆ      ແ       ໆວ    ໄ      ຍໄ   ໆ  ແ ໆ         100       ໆ              ໆ   ໆໃ     
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  ໆ      ໄ    ຍ ໄວ          ໆ ໆ ຍ     ໆວ     ໆ    ໆ   . 

 

     ໆ          ຍ                  ໆ            ໄ     ໆ ວ      ໄ     ໆ ໃ    

   ໆ ໄ  ໆ     ແ          . ແ                         ໆ        ວໆ     ໆ        ໆ          ຍ  , 

      ໄ       . ໃ    ໆ         ຍ  ໆ    ຍ ໆ    ໆ               ໆ ວ        ໆວ    . 

 

     ,  ໆ               ວໆ  ໃ             ໆ ຍ     ໆວ      ໆໄ  ໆ ວ         ວ       ໆ     
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       ແ    ວ      ໆ       ໄ   ໆ  .          ໆ  ແ ໆ ແ  ວໆ                      

                       ໆ        ໄ    . 



 

           ໃ         ວ    ຍໃ     ໆ                 ວໆ : “                

  ໆ         ໂ         ?” ແ ວ      ວໆ  “  ໂ   ໆ  ໃ ?” ແ                   ວໆ : 

“ໃ    ໆ    ໆ  ໆວ     ແ      ໆ     ວ ຍ  ໆ     ແ   “ (       3:8).   ແ ໆ ແ    ຍ    ຍ   , 

       ໆ    ແ   ໄ     ວ       ໄ      ໃ              ຍ    ແ ວ, 
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1. William Shakespeare, Hamlet, Prince of Denmark, act 3, scene 1, line 56. 

2. Carol Dweck, quoted in Joe Kita, “Bounce Back Chronicles,” Reader’s Digest, May 2009, 95. 

3.                                :                           ຍ    (2004), 135. 



ຖ    ຘ    ບ ຘ     ຘ 

ໂດຍ     ດ   ນ ຘ    ຘ ດ  ໂຮໂຢດ 

            ດ  ນ 

 

   ຍ   ຍຘ   ທ     ຍ,          ດ   ທ ຖ ຘ          ຘຍ ຘນ     ດ   ຍ      

                  ຘຘ  

 

 ຘ      ຍ ທ          ດ  ບຢຽ ຢ     ບ      ຕ ,    ດ,         ຕ    ,          

 ດ  ຕ   ບດ  ຍ       ທ  ດ   ນ  ນ             ຘ    , ປ  ທ ຖ    ຘ ຘຕ ຘຘ      ຘ   ໝ 

ໂນຮ ຘ         ຘ         .   ຘຕ             ຮ  ທ         ຮ     ຕ    ດ    ທ          

 ດ ຢ ຘ           ຍ           ຮ               ດ ຢ  ຘ   ຕ             ໂ ຘ. 

 

 ຖ     ຘ       ຍ   ຘ ດ        ນ   ທ  ບ ຘ             ຘ     ດ          ຘ  ຘ 

     ຘ    ,  ຕ        ຍ  ຘທ      ດ ບຽຘ         .     ນ        ໝ      ຮ     

    ຢ ຖ  ຍ               ໂບໂ ຕ      ຟໂ  ທ    : 

 

“ດ  ຘຘ    ,          ນ ບ ຘ  ຘຕ   ດ   ທ   ຕ    ດຘ   ຕ ບ,  ຕ  ບ ຘ  ຘ         ຘດຽ   ຘ  ນ 

        ຘ         ; 

 

“     ບ ຘ  ຘ ຘ  ນ            .        ດ ຖ       ຘ ທ  ຮ  ຖ ຘ                   

  ດ  ດ  ດ           ,        ຢ    ດ          ບ ຘ  ຘ       ” (   ຟໂ  2:19–20). 

 

   ຍບ    ຘ, ຕ ຘຮ ນ   ຢ       ຘຮ ນ     ຘ  ຘ      ຘ    ຢ       ໂ ,     ຮ   ດ ຖ     ຘ 

    ບຮ     ຍ  ຘ ຘ  ທ ຍ        ຘທ ຘ   ຽ   ນ   ຘ ຕ    ຢ  ຘໂ  .     ຮ       ຘ ດ  

 ບ ຘຕ   ທຘ         ຘ         ຕ ນ  ຖ     ປ  ຟ    ຍ  ຘ ຘ ຘຘ.        ຖ  ຍທ ດ ດ  

     ຍ     ປ  ດ  ຘ ຘ  ຍ  ຘ ດ        : “ ຘ   ຘຘ     ຮ        ດ      ຘ      ຘ     

       ຢ    ດ         ຘຍ    ດທ  ຍ  ຮ     ຍ  ຘດ  ຍ.”    ຢ ດ   ນ ດ        ຖ     , 

“ ບ ຘ ຍ     ຘ          ທ  ຘ       ຍ   ທ ?  ບ ຘ ຍ     ນ      ຘ  ດ      ຕ    ນນ 

ໂ   ຘ ?” 

 



    ຘຮ     ຘ              ດ     ຘຍ       ດ ຍ ຘ  ຖ             ຕຘຕ ນ  ທ ນ ຍ         

   ຘ    ນ ດ ຖ  ຕ  ຘໂດຍ  ຘ ດ.    ຘ   ປ     ຍ     ດຕ  ຘ    ປ  ຘ  ດ  ດ  ຘຍ    ດທ  ຍ, 

      ຘ                ຖ    ຘ ຘຍ    ດທ  ຍ       ຘ           ຢ    ດ         ຘ 

ຍ    ດທ  ຍ (see D&C 115:4).       ປ  ດ  ຘ ຘ  ຍ  ຘ ດ ຕ ນດ  ຍ    ຘ ນຖ    , “  ຘ ຘ 

    ຮ          ຘດ  ຍ    ຍ ຘດ .” ນ ດຘ           ນ ດ         ດ             ຘ     

    ທ   ຘ ຘຘ,  ຕ         ຍ          ຮ       ຘ   ຘ  ຘ ທ  ຘຘຢ ຕ ຘ    ຮ   ດ      

  ທ ນ ຍ        ຘ             ໝ ຍ                ຘ    ທ      ບ ຘ     ຘຍ    ດທ  ຍ. 

 

    ຮ     ຘ ຘ        ໝ                  ຘ           ຢ    ດຖ    ຘ          ດ 

 ບ ຘ ທ  ທ   ດຢ ທ         ຘຕ ໂ   ຍ ( ນ     ດ    ຘ 11:26),  ຕ          ຘ  ຘ         ຘ    

      .           ຮ      ນນ ດ     ດ ຍ ຘ          ໂບໂ   ຘ           “ ບ ຘ  ຘ        

  ຘດຽ   ຘ  ນ         ຘ         ,      ບ ຘ  ຘ ຘ  ນ             ” (   ຟໂ  2:19)      

“  ຘ     ບ ຘ     ຘ          ຘ    ” (ໂ   1:7; ໂຕ ຘ ຖ  ຕ     ). 

 

             ຘ     ປ  ດ        ດຕ       ດຕ   ຘ      ຮ ດຕ     ຘ ຘ      ດ  ດ  

  ຖ   ຮ ດ   ນ     ດ  ທ         ທ    ຘ  ຍໂດຍນຮ     ຕ  .        ທ ຖ   ຕ ຘ      ຘ     

ທ   ທ ຖ ຘ                 ທ    ບ ຘ  ນ   ,  ຘ    ບ    ດ  ນ        ຖ    ຍ 

       ຕ ຘ ຘ  ຘ    ດ    ຘຢ  ຘ       ຘ   ຍ      ຍ ບ ຘ     ຘ         . 

         ປ  ທ   ທ ດຕ ຘຕ  ຘ      ນ   ຘ   ຘດ ຘ.          ປ  ທ           ທ  ຍ   ຍ   

       ຍ       ຘທ    ຘ     ບ      ຘ         ນ  ຘ       ຘ     ຢ ໂຕ       ປ   ບ ຘ      . 

              ດ        ດ   ຕ ,              ຘ  ຍ ປ      ໂ  ທ  ດ ຕ ນຮ ນ  ຘ  ຘ      ບຮ ນ    

 ບ ຘປ    ຘ   ຘ       ປ   ບ ຘ   .    ຘ    ,    ຍ   ຍຘ              ,          ຍ ບ ຘ     ຘ 

          ປ    ນ   ຘ    ຮ     ທ   ນ   ຘ     ບ    ດ ຘຘ ທ   ຘ          ນ ຘ,     

    ຮ    ຘ ທ             ດ ( ນ   ໂ ໂ  ຘ 7:42–48). 

 

     ຘ         ,                  ຘ       ດ   ຮ        ປ     ຍ     ດ    ຮ  ປ  ຘ 

    ທ  ທ     ຘ       ຘທ ດ  ນຕ    ຘ  .       ຮ  ຢ         ຖ     ຘ           ຍ   ດ ຮ ນ 

ທ  ທ     ຘ    ທ     .         ຮ ນ        ຕ ຍ              ດ  ຮ ດ     ຍຮ ດ        

ຕ ຍ   ປ    ດປ    ຘ            ດ   ;             ຮ ນ        ນ                     

  ທ ຘ            ຕ   ບດ  ຍ      ດຕ ຕ  ທ      ຘ                 ຮ     ຕ  ທ     

 ຘ             ຍ     ປ    ຘ         ຕ      ນ                 ດ  ຘ  ດ ( ນ   ແອວມາ 

7:12). 



 

 

   ຍບ ປ  ຘ  ຘ          ດ    ຘ ບ ຘ  ຍ ຘ ຖ      ທ  ທ     ຘ   ປ    ຘຢ         ຍ, 

ຮ   ທ       ຘ             ຘ.     ຮ     ດ   ທ ຖ ຘ           ຕ    ດ  , ທ ຘ        ປ   

 ບ ຘ      ຍ ນ     ດທ              ຘ                          ດ ຘ ບ   ດ  ຍ      ດທ ຘ. 

    ນ            ຘຘ     ຮ         ຘຘຖ  ຍ  ທ ບ ນໂຍຘ     ດ  ດ ຢ ໂ ນ            

    ຘ ທ    : 

 

“ໂ     ຘຘ,   ຘ   ທ ຮ                ,           ປ   ບ ຘ   ,    ປ  ນ     ດ.             ທ  

         ຘຘ  ນທ .     ນ  , ທ       ຘ ດ  ນ ຕ    ຢ   ຘ  ຘທ    ຕ  ຕ       ,     ປ  ຮ    

ບ ຕ      ປ  ນ     ດ     ດ      ຘ,           ນ    ປ  ຮ ນ      ຢ ນ  ຘຘຘ,     ນ      ທ   ດ

ຘ     ບ ຕ ຘຘ,                    ນ ດ ,           ປ   ບ ຘ        ຘ           . 

 

“    ປ   ດ    ບ ຕ ,          ບ ດ       ” (2 ຘ  ຟ 9:41–42). 

 

ນ    ຘ     ຖ ຘ   ຘ    ຮ     ບ ຘ ຘ  ດ,   ຘທ ດ  ນ       ຘທ  ຍທ ຍ       ຮ  ຢ 

 ນນ ດ  ຕ  ,  ຕ                   ຘ         ດ       ຘ  ດ               ບ ຘ 

                         ຘຕ        ຮ     ໝ ---   ຘ    ,    ຍ   ຍຘ              , 

         ນ  ຘ ບ ຘຘ ດຘຘ ດ    ດ ຘຘ   ຘຍ ຘ       ປ   ບ ຘ    ດ   ນ           ຘ         . 

       ດ        : “ ຮ    ນ  ຘຕ         ນ      .… ຢ    ຘ  ຍ ບ ຘທ         ຢ    ຢ ຘ” (ໂຢຮ ຘ 

14:27). 

 

 ຖ     ຘ                ຮ    ຽ   ນ     ດຕ   ຘຍ  ນ       ທ    ນບ      ຍ ຘ    ຮ   ທ  , 

 ຕ ຖ   ຮ      ໝຘ ຘ   ປ   ບ ຘ   ,  ຮ     ດ ຮ ນ  ຘ   ຘ     ຍ   ຍ  ທ  ໝ ດ,   ຘທ ດ  ນ 

        ທ  ທ     ຘ    ຮ   ( ນ   ແອວມາ 36:3).     ຘຍ ຘ      ປ   ບ ຘ   ຕ     ຘ    

      ນ ດ ນ       ຮ  ຖ  ຍ    ຘ       ທ  ທ     ຘ       ຘທ ດ  ນ,  ຕ     ຮ     ດ ຮ ນ 

  ຘ  ປ  ຘນ ຘ       ຘຘ      ຮ    ຮ         ປ   ບ ຘ    ບ ຘປ     ຮ  . 

 

 ບ ຘ       ຍບ  ທ          ດ    ຘ ບ ຘ  ຍ ຘ ຖ          ດ                ຘ    , 

     ຘຍ    ດທ  ຍ, ປ      ດທ  ຘ ປຘ      ນ ດ  ທ       ຘ      ຘ  ຘ  ດ         ປ     ຍ 

     ດ,     ຢ    ດ,  ດ       ຘ ນ ຘ           ທ  ທ     ຘດ  ຍ         ຘ     

      ຕ    ຘ, ດ  ຘຘ       ດປ  ຘປ       ດ  ຘ ຘ ບ ຘ  ຘທ  ທ   ນ  ນ             ດ. 



        ນຮ     ຖ  ຍ   ດທ ດ    ທ                ດ       ຕ ຘຍ      ຍ   ຍ       ຍ     ຘ    

      ທ     ດ ປ           ດ   ໂ   ດ  ນ          ຘ ! 

 

 ຖ     ຘ                ຮ    ຽ   ນ     ດຕ   ຘຍ  ນ        ທ    ນບ      ຍ ຘ    ຮ   ທ  , 

 ຕ ຖ   ຮ      ໝຘ  ຘ   ປ   ບ ຘ   ,  ຮ     ດ ຮ ນ  ຘ   ຘ     ຍ   ຍ   ທ  ໝ ດ,   ຘທ ດ  ນ 

        ທ  ທ     ຘ    ຮ   ( ນ   ແອວມາ 36:3).     ຘຍ ຘ      ປ   ບ ຘ   ຕ     ຘ    

      ນ ດ ນ       ຮ  ຖ  ຍ    ຘ       ທ  ທ     ຘ       ຘທ ດ  ນ,  ຕ     ຮ     ດ ຮ ນ 

  ຘ  ປ  ຘນ ຘ       ຘຘ      ຮ    ຮ         ປ   ບ ຘ    ບ ຘປ     ຮ  . 

 

   ຍ   ຍຘ   ທ     ຍ,     ຮ   ດ ຮ ນ  ຘ   ຍ ທ   ທ ຖ  ຘ    ຘນ ຘດ      ຘຍ    ດທ  ຍ! 

      ຘ ບ ຘ  ຘ   ຍ ທ  ທ     ຮ   ດ   ນ   ຘບ      ຍ ຘ       ຮ   ຖ     ປ     ຍ 

     ດຘ   ດ  ດ ທ       ນ ບ         ປ        ດຢ  ຘບ   ນ ຘຘ  

 

           ບ ຘ  ຍ ຘ       ປ   ບ ຘ       ຮ  ,    ປ       ດ      ດ      ຘ        ຘຢ 

              ບ ຘປ  ຘ      ຘ             ,    ຘ           ຢ    ດ         ຘ 

ຍ    ດທ  ຍ, ປ  ຘ  ດ  ດ ທ ຮ         ຮ  , ທ  ຘທ             ຘ  ຘ.  ຘ   ຘ      

   ປ   ບ ຘ   ,     ຢ    ດ,     ຘ. 



                    ໃ  

ໂ ຍ ແ ວ               ໂຣ 

ແ ໆ   ວ          

 

ໃ       ໆ        ໄ        ໄ                   ໆ        ໄ ໂ   .    ໆ    ວໆ  

     ຍ              ໄ      ແ ໆ     ວໆ    ໆ   ໃ             .                   

ໃ    ຍ.   ວ    ຍ  ແ ໆ 51   .       ໆ                             ໄ          ໃ  

ໃ ແ ໆ       ວ  ໆ   ໆ ວ             ໆ       ວ          ຍ.         ໄ     

    ຍ  ໃ  ວ     ໆ    . 

 

       ໄວ     ວ        ຍ      , ໃ    ແ            ---  ວ    ໃ ໃ ໆ ຣ           ໆ      ວ . 

                   ໃ                    ວ   ແ ວ  ວໄ ແ ໆ          ໆ   ໃ  ຣ ວ    . 

        ໄ                 ຍ        ວ.   ວ           ໆ    ໄ  ວຍ  ວ     ຍ . 

 

ແ ໆແ ວ  ວໄ ຍ    ຍ    ວ   ໆ  ແ .   ວໄ             ວ    ໆ    ແ ໆ ວ         ໆວ   ວ 

  ໆ      ໄ ໃ   ວ  ຍ           ,   ວ     ແ ໆ    , ແ    ວ                 

  ວໃ         . 

 

  ວໄ ຍ ຍໄ  ໆ  ໄ           .   ວໄ                    ຍ  ໆ  ໆ ວ     ວ       ວໆ   ; 

ແ ໆ ຣ    ໆ ຍໃ      ໆ   ຍ     ໆ   ຍ     ວ   ຍ. ໃ   ໆ    ວ        ແ ໆ  ວ   

    ວ  ໄ ຍ  ໃ ວ  ຍ  ແ ໆ  ວ   ໆ    ວ      ໆ   ໃ      ວ.  ວ       ແ ໆ    ໂ ໂ , 

        , ແ            ໄ    ໆ      ຍ  ຍໄ .              ຍ  ໆ  ຍໃ  ຣ      

“  ວ         ວໄ .”
1
   ວ   ໆ       ຣ    ໆ ຍໃ        ໆ    ໄ     ວ    ໆ            ແ      

       ໆແ ໆ    ໆ     ໆໆ   ຍຍ  ແ ໃ   ວ  ວ      ໆ . 

 

  ວໄ ໄ       ແ ໆ       ໃ .      ໆ ໆ ຍ   .          ໆໄ   ໆໃ              ວ   12    

  ວໄ              ແ                  ແ ໆ  ຣ ວ  ຍ               .    ແ ໆ      

  ໂ     ແ    ຣ ວ      ໄ       ໃ   ວ        . 

 



            ວ  ໆ  ວໄ      ຍ    ໆ    ໃ    ໆ  ໆ                    ໆ        

  ວ     ໆ      ວ ແ    ວ     ໄ             ໃ  ຣ ວ    .  ວ                     . 

  ວໄ    ໃ ໃ  ໆ ຍ        ໆ    ໆ      ຍ  . 

 

     ຍ        ໄ   ຍໃ   ວ     ວ     7           . ໃ ວ      ໆ       ວໄ  ຣ ວ     

       ຍ      ວ. ໃ     ວ           ໆ  ໆ    ວ  ຍ   ວໄ          ໃ   ໆ      

  ໂ         ວ. ໃ         ວໄ ໄ     ແ     ໆ  ໆ    ໃ ໂ    --- ແ ໆ     

   ໃ            ວ         ໆ    . 

 

             ຍ                          ໃ ໃ   ວ          ຍ.       ໃ     

 ຣ    ໆ ຍໃ        ໃ  ວ                  ວ  . 

 

 ວ       ໄ     ໆວ          ໃ ໂ ຍ         ໃ .    ໆ  ວ        ໃ   ຣ            

ຍໆ  ໃ         ວ     ໃ      . 

 

     ໆໄ    ໃ            ວ       ໄ       ໃ   ໄ  ແ    ຣ             ໆ  ໆ      . 

 ວ         ວໆ    ໄ    ໃ          ໆ             ແ           .
2
 

 

 ວ                       ໆ              ໆວ ໃ   ວ         ---     ໆ                ໆ      . 

                ໆ         ໆ   ,       ໆແ ໆ        ,                   ຍ . 

              ໆ     . 

 

         ໆ ວ  ໆ      ,  ໆ ວ    ໆ       .          ໆ ວ                        ໃ . 

 

 ຣ     ໄ      ໆ ໄ ໆ                      .
3
      ໆ ໃ  ຣ             ຣ      ຣ   

  ແ           ຍ       ໃ     ຣ       ຣ        ຣ     .
4
 

 



ແ  ແ ໆ  ວ           ໄ   ໆໄ                 ໃ  ວຍ. “      ຣ      ຣ        

  ໆ ໄ    ໃ       ໂ      ໆ       ໆ ແ  ແ ໆ  ວ           ໆ ໃ   ແ ໆ          ວ  ຍ     , 

   ໆ  ຣ       ໄ      ຣ       ໆ     ,  ໆ     ແ              ວຍ.”
5
 

 

     ຍ       ໃ       ວຍ ຣ        ຣ       ໆ                ວໆ        ໆ     ໆ 

        ໃ    ໆ             ໄ .
6
       ໃ             ໆ         ແ           ---

 ໆ         ໃ                    ໆວ        .
7
 

 

ໂ ຍ ໆ                ແ          ຣ    ,  ຣ    ໆ ຍໃ    ໄ    ໃ    ໆ        

         ວ .
8
       ໃ     ຣ    ໄ    ໆ      ໆ ວ            ແ     ໆໄ   ໆໄ    ແ   ແ   

ໄ       ໂ ຍ          ຣ    . 

 

 ຣ    ໄ      ໄ      ໆ    ໄ    ແ   ແ           ,             ໆ    ວ    ຍ, 

 ຣ          ຣ           ໄ ໃ  ຣ          ຣ     .
9
 ໂ ຍ ໆ         

  ຍ       ໃ     ຣ    ,  ຣ      ໆ     ໃ    ວ  ຍ      ຣ           ໆ      ແ     .
10

 

 

ໃ       ໆ     ຣ         ວ  ໆ            ຣ       ຣ    ໄ              ວ    ຍ 

    ໆ    ຍ.        ໆ  ໆ ວ   ຍ  ໃ  ຣ    ຍ      ຣ          ໆ ຣ            

“    ແ ໆ    ຍ ວໆ           ໄ               ວ    ຍ;       ໆ    ໆ   ວ       ວ  

    ຣ    ໃ ຍໆ  ວ        ຣ ໂ    ໄ                      ວ    ໆວ  ຍ ແ   

 ວ                   ຣ    .”
11

 

 

 ຣ      ໆ   ແ ໆໄ ໆ                    ໆ    , ແ ໆ ຣ    ໄ         ວ       ວ  ແ   

 ວ   ໆວຍໄ             ຣ    . ແ    ຣ    ໄ         ວ   ໆ  ແ     ວ      

   ໆ          ຣ       ໆ  ໄ  ວຍ ຣ      ,...    ໆ  ຣ                  ວໆ  

 ຣ       ໆ ຍ         ຣ        ວ   ໆ  ແ     ວ     ໄ  ໆ  ໃ .
12

 

 



 ຣ    ໆ ຍໃ    ໄ           ວ      ໆວ     ວ                        ວ ---

 ວ                  ແ      ວ      ໂ  .  ຣ    ໄ ແ          ວ             ແ   

ໄ ແ       ວ       ວ         ໆ  ແ ໆ   .
13

 

 

 ໆ           ໃ     ຣ    ,  ຣ      ໆໄ   ໆ   ວ            ໆ    , ແ ໆ ຣ    ໄ   ໆ   ວ 

                                    ວ       ໆ  ໆ ວ.    ໆ           ໃ      ໃ  ຣ    ໆ ຍໃ 

    ແ   ໃ       ໃ     ຣ     ແ   ໃ   ໄ          , ແ ວ                 ໄ    

     ໆ   ວ ວຍ. 

 

     ວ    ໆ ວ                         ໆ ຍ    ວ            ໆ       ວ      ແ      .
14

 

      ໆ ວ        ໃ  ຣ    ໆ ຍໃ          ວ             ໄ        ວ  ຍ      ວ     . 

 

 ໆ          ຍ       ໃ     ຣ    ,        ວ       ໄ         ໄ .        

   ໂ    ຍ           ໆ    ,       ໃ      ໃ              ວ  ,   ໆວໆ       

  ໃ ຍໆ  ຍ ໆ ໃ        ໆ  ໄ ແ ໆ       ໃ .
15

 

 

     ວ                   ຣ    ,  ຣ      ຣ    ໆ ໄ          ວ     ໃ    ໃ  

   ໆ  ວ         ໆໄ                  ວ      ໆວ               ໆ ວ     ໄ     : 

 

 ຣ    ໄ          ໃ    ໃ      ໆ  ໆ     ວ                         ໆວ ---    ໆວ  

   ຍ   ໆ ໃ        ໆ       ໄ , ແ          ຍ   ໃ       ໆ       ໄ  ແ   

ຍ               ໃ       ໆ       ໄ . 

 

     ຣ     ໄ            ໆ     ໆ       ໆ       ,    ໆ             ໆໄ                     

ແ ໆ     ໃ ; 

 

ແ ໆ                 ໆ   ໃ                              ໆ  ຣ    . 

 



  ໆ  ວ              ໆ  ໆ ວຍໆ      ໃ  ຣ    ,     ແ ໆ  ຣ       ຍ ໆ ໃ ຍໆ  ໆ   ໃ       

  ໆ     ວ ,      ໆ      ວ       ວ  ແ    ຣ ໂ    ໄ                  ແ   

          ໆ    ຍແ  ວ  ຍ  .
16

 

 

 ຣ    ໆ ຍໃ    ໄ   ໆ   ວ     ໆ                  .  ຣ    ໄ ວ  ວ  ໃ  ວ        ໄ    

 ຣ    , ແ      ໃ       , ແ    ໆ  ໃ      ໃ     ໆ  ຣ      ໄ   ໆ   ວ ວ     .
17

 

 

 ຣ      ຣ             ໆ   ວ  ໆຍ ໆ ໃ ຍໆ        ວ  ຍ         .          ໂ    ຍ    

        ໆ       ໆ           ວ        ໃ ,   ໆ   ວ       ວ       ວ  ໂ         ໃ  

  ໆ     ວໆ        ໆ    ໆ   ວ         ໃ     ຣ    ໄ . 

 

   ໆ ໃ   ໆ           ,             ວໆ      ໄ   ຍໄ ແ ວ.            ຣ   ໄ ໆ        

ໄ         ໄ ໆແ ໆ      ---  ໆວໆ             ວ     ໃ ---ແ ໆ ໆ   ແ            ວຍ. 

 

      ໆ ໆ            ວ      ໆ     ,        ໆ     ໆ    ໆ ໆ      ໆ    ?  ໆ     ຍ     

 ວ       ໆ   ໄ ແ ໄ   ? 

 

   ໆ            ວ                     ໃ ,      ໆ         ແ  ,          ຍ     , 

                    ໆ  ໃ   ແ ວ         ໂຍ .   ໆ    ໃ  ແ               ໆ  . 

ແ ວໂ ຍ             ,        ໄ     ຣ     .   ໆ   ແ ວ      ໃ   ໄ  

        ໆ ໆ     ຍ         ໆ.   ໆ ໃ   ໄ ແ ໆ     ໆ         ໆ ໆ  .   ໆ ໃ   ໄ   ວ ໆ     . 

 

          ໆ ໄ          .    ໆ          ໆ           ຣ           .    ໆ    ໆ ຍ ໆ   

ໃ       ໆ ໆ           ໆ    ຍ             ໆ        ໃ . 

 

  ໆ           ໃ            ແ   ໃ          ຣ     . ໃ       ໆ ໆ         ໆ    , 

 ໆ                      ຣ ວ  ຍ    ໆ    ໃ      .  ຣ    ໆ ຍໃ       ຍ    

 ວ     ໃ           ໃ        ,     ໃ ໃ     ວ            , ແ             ວ      

   ໆ  ຣ      ໄ     ໃ  ວ          .
18

 



 

   ໆ  ວ            ໃ      ໂ ຍ                 ໃ     ຣ    , ແ ວ ຣ    ໆ ຍ 

ໃ        ຍ      ວ  ວ  ແ         ຣ     . 

 

 ຣ      ໃ  ຣ         ຣ       ໆ  ວ             ແ    ວ    ຍ        ໆ  ໆໄ         

    ໆ ຣ       ຣ ໄ    ຍ;   ໃ  ຣ         ຣ        ໆ  ຣ ໂ        ຣ        ຣ     

  ໆ    ໆ ໄວ.              ໆ ຣ    ໄ    ໃ    ໆ  ຣ         ໄ             ; 

 

      ຣ    ໆ ຍໃ      ໆ   ໃ  ຣ        ວ    ໆ       ຣ      ໆ   ໆ ໃ  ຣ         ຣ    , 

   ໆ       ໄ    ຣ     ແ       ວ           ໄ        .
19

 

 

 ວ           ໄ            ແ ໆ      ໃ         . “                 ... 

  ໆ               ແ     ວ           ໂ ຍ    ວ            ຍ ໆ ໃ ຍໆ            ວ      

                   ຍ ແ    ວ    ຍ    ...            .”
20

 

 

   ຍ   ໆ        ຍ           ໄ ໃ      ໃ      ວ   ໆ   ວໄ             ວ  ແ    ໆ 

ໃ   ໆ      ວໄ      ຍ        ,      ວ, ແ    ວ                  ວໃ         .     

      ຍ    ໆ    ວໄ ໃ      ໃ      ວ         ໆ   ວໄ         ໃ , ໃ   ວ      

         ຣ    ໆ ຍໃ     ແ      ໆ     ໃ ໆແ ໂ ຍ                 ໃ . 

 

                ຍ       ວ                   ໃ .         ໄ            ໆ      

      ໃ   ວ          ຍ                ວຍ   ຍ                 ໃ   ວ              . 

              ໃ    ໆ   ໆ   ວ ແ   ໄ ໆ       ໄວ   ໆ              ,          . 

 

 

                ຍ  ວໆ  ຣ         ຣ  ຣ  ---        ໆ   ວ   ວ  ຍ         . 

               ວໆ                     ໆ                        ຣ    ໆ ຍໃ     

  ໆ ຣ    ໄ   ໃ  ວ           ໄ    ຣ    , ແ      ໃ           ວ     , ແ   ໄ     

    ໆ  ໃ       ໃ ,    ໆ  ຣ      ໄ   ໆ   ວ ວ     .
21

 ໃ  ຣ        ຣ      ຣ     ແ  . 
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   ລ       ໆປະຊ ຊ ດ 

ໂດ  ແວ ດ  ແ   ຟະຣ  ວ  ຨ ແຣ  

ແໆ ລະພ ວ   ະລ   ລ  ລວ  

 

  ພະ    ຠ   ຠປະ   ໃ ຣ      ວ  ຳໃ    ວ ພ  ແຣະ     ຳ  ໆ ໆ  ໆ  ຠ          ພະ    

ວະ       ໆ   ພະ     ະ ໆ ໄດ. 

 

 ໆວ ວວ ໄປ    ຠ ວ    ໃ ຣະດ    ວ ປ  1846, ປະ    ະຣ  ຳ ມ   ໄດ   ໆ  ພ ໆ     

  ດລະ  ມ  ມ ໆ        ພ ,  ໆວ ໃດ ໆວ   ໆ  ວ ພ   ະ      , ຊ ຠ ໄປ  ໆຨໆວຠພ ມ ໆ   ວ ຣ ໆຠ. 

 ຠ ໆວ ພ ໆ ຠ     ຨໆວຠພ  ຊ   ຣ  , 18  ດ ວ   ໆຠ ,  ພ ໆ ໄດ          ພ   ໆມ ໆ     ໆວ   ໆ ຨ   

    ໂຨຠ      ວ   ໆ ,  ປ      ພ ວ  ດ      ໆ ພ ໆ ໄດ   ໃ   ຠ   .  

 

ດ ໆ   ໆໄດ ຣ ໆ ໃຟ  ຣ     ໆວມ ໆ         ,  ໆ   ະຣ  ຳ ມ   ໄດ ຳ   ຳ ຳ    ໆ ໄປ ໆວ  

ລ  ລ ດ ວ     ພ     ແຣະ    ຊ ໆຠ  ໆ  “Ensign Peak” ຊ ໆ ຠ   ຠ   ໃ ດ  ລ ລ   

  ໆ   ປ  ຊ ວ ດລະຢ  ວ ໃ ປະ     . ລວ ພ   ຨວ ປ  ໆ  ຠ ແຣລ ລດ   ວຊ ມ  ໄດປະ  ດໆ  

ໃ   ລ ດ   , “    ພ  ໆວ   ໆ   ພະ    ະລ   ໆ    ແໆ  ແຣະ 

ພຢະ   ປ       ະ          ປ  ລ       ພ ໆວລະແດ ໃຊ  ຊ ດ ໆ  .”
1
 

 

ໃ ຊໆ  ຣ    ວ   ວ ຣ     ໄດ  ໆ ລໆ   ໆ  ວ  ຳ ຳ      ໄດ    ປ     .         ມ   

         ມໆ    ພ ໆວໃ ຳ ຳ    ໆ     “     ໆ ປ  ລ       ໆຊ  ຊ ດ ໆ  ”     ປ     . ແວ ດ  ຨ 

    ຊ    ຠໂ  ໄດ ວ    ພ    ລ  ຣ ວ ວວ ຠ .  ໆ   ະຣ  ຳ ໄດ ວ    ພ    ຠ ດໃລໆໄຠ     ວ  ແວ ດ   

ຣ ດ ຢ    ດ ແຣະ       ໄດປ  ຠ  ຣ             , ປະ  ດໆ ຨໆວຠພ  ຊ   ຣ   ວ    ໆ ໃ ໆ ແຣະ ພ     ວວຠ

ແວຠ   ໃ ປ   ໆວ   ໆໄດ    ຳ   ໄ ຊ ໆ ພຢະ ຳ ວ  ພຢະ   ປ       ະ  ວວ ໄປໃ    ລ ດ   . 

 

ວ   ວ ວ  ວ    ຣ  ,  ວ ປະຊ ຠໃ ໆ   ແຣະ  ວ ປະຊ ຠວ ໆ ຊ ໆ          ປ     ປະ  ດ   ໆໂຣ 

ລ  ຠ    ແ ໆລະໄ ໂ ຨ         ປະ       .   ພະ     ປ  ພະ   ໆ   ດ ະ ຳໃ ຣະໆ  ລວ ຠ    

 ປ  ຣ     ວ  ມໆ    ໆ   ໆລະແດ ໆ  “  ໆ    ໆ ,    ລ      ວ ລ ໂວ  ໄດຠ  ວວ ”
2
 ແຣະ  ຳໆ  “   

ລ     “ ຠ   ຠ   ມ ໆດ    ລວ ມໆ  ດ ໆ   ໆ ພ ລດ  ວ  ຨ  ປະ  ດໄ. 

  ໆແຠໆ  ດ    ວ    ໆ ຨ    ດພ ຠ ໆ ລ   ວ  ວ ປະຊ ຠໃ ໆໃ   ຣະລ    ໆຠ ຊ ໆໆ  Ensign ( ວ ຊ  ). 

 ຠ ໆວ ວ ປະຊ ຠ ຨ     ວ ໃ  ະ   ຣ  ,   ພະ      ໃພ  ໆ  , ໃ     ໆໄປ, ໃ   ດ 

      ໆພ  ແ ໆ ໆ ລ   ໆ    ໆພ  ໆ  ໄດ      ໆ     ແ ໆໃ   ໆ  ວ ປະຊ ຠໃ ໆ ປ   

ລ ໆ ຠະ ດລະ    ຳວ  ---ຊ ໆ ແຠໆ ລ ໆ   ໆ ຨ     ປ  ໄພໆພ     ລ ດ    ຊ ໆວໆ ຠ   ປ  ລ ໆ   ໆ ຨ   



 

ປ  ະ   ຊ ວ ຊ         ໆໂຣ ໃໄດ    ແຣະ ລ    ດ   ໆ .  ຨ  ລະແດ ປະ   ພະ      ໆ   ປະ  ດ, 

    ະ   ,    ພ ລ  ແຣະ          ໆ ພຢະ      ໆພ  ແ ໆຊ  ພຢະຊ  ມ ໆ ແ ໆ   ຊ   ໆ  ຳວ  , 

ໆ ໃ    ຣ  ວ  ຨ    ຳແ ະ ຳ  ໆພ  ໆ  ໄດ    ປ      ຳພ  ວ ພຢະ        ຣ ລ ດ, 

 ປ  ພຢະປະລ   ວ ພຢະ   ປ      ,...  ປ  ພຢະ ຳ ວ ພຢະ   ປ      ,...  ປ  ລ ຣະລ   

 ວ ພຢະ   ປ      , ແຣະ  ປ  ວຳ  ດ ວ ພຢະ    ວ  ໄປລ ໆ  ຠຣວດ.
3
 

 

     ພ  ໆ  ຨ ແຣ (ແ ໆໆ     ໆຨ ພ  ໆ     ະຨ ) ໆ ,        ໆໄດ   ຠວ    ໃ        

 ຣ ໆວ ໃດ ຣ ໆວ   ໆ  ໂດ  ຳ ພ ະ.         ໆ ປ        ວ   ລ  ວ ດ     ແຣະ ວະ     , ລ  ລ  ແຣະ 

ລະແ  ,  ຣ ໆຠ ແຣະ ມ ດ ແຣະ  ຣ ໆຠວ     ໆ       ຠ   ຠ   ໃ ໆ  ຣ ໆວ   ໆ         

 ະ    ປ   ຣ ໆວ   ໆພຢະ   ປ      ປ  ະ  ໃ         ໆ ໃ  ວ ປະຊ ຠ  ໃ  ຣ      ໆໆ          

 ະຠ     ວ ໆ  ປ  ລໆ       ຠ. ຊ   ແຣະ            ໆພ  ໆ  ໄດ   ຣະໆ   10 ຊ ໆໂຠ  

ໃ  ວ ປະຊ ຠໃໆ    ໄດພະ    ຠ ຨ ດ  ຠ  ຠດ  ໃ    .       ໄດຨວ ໄ, ຠ   ຠ      ແຣະ 

ລະແ   ຳແ ະ ຳ ວ ພຢະ   ປ      ມໆ     ຠໃ  ພ ໆວ ຳພ   ຠ  ດ ແຣະ     ະ ຳ. ແຣະ 

   ວ ດ ໆ  ະຣ  ຳ ມ   ໄດ     ດລະ  ມ  ມ ໆໃ  ໆວ   ,   ພະ           ດລະ  ໃ  

  ໆ   ຊ ໆ ດ    . ວ   ວ ວ  ວ  ວ   ພະ        ໆ ປ          ໆຊ    ໃ ໆວ ດ ະ 

  ໆລະ   ໃ ປ  ໃດ  ໆໄດ     ພະ       ໆ          ປ    ດລະ  ,   ພະ                ແ     ---

 ປ  ຠະ  ດມ ໆໃ ໂຣ ແ ໆຠ  ໆ ລ  ແໆ   ດລະ  , ຊ   ແຣະ        ໆຠ         ຨໆ      ແຣະ   

      ແຣະ ດ   ວ   ດ ໆ   ໆພ  ໆ   ແຣະ   ພະ    ຠ , ແ ໆ ປ      ໆໄດວ   ດຊ  ດ ວ         ດ ລ ດ   

  ໆ    ວ   ແຣະ     ໆ  ໆ ະລວ ພຢະ ຳ  ວ ພຢະ    , ຊ ໆ   ໆແຠໆ  ຳ    ວ          ວ . 

 

ແຣະ ໃພ   ຣະ       ໆ ລ   ໆ    ໆ ໆ  ໄດ   , ຊ ໆ      ດ ປ  ລ ໆ ຠະ ດລະ    ພ ະຠ   

  ໆຠ    ປະລ  ໃດ    ແ ໆ ປ     ຊ  ຳ   ລະ     ໆ    . ແ ໆແ ໆ ວ ໆ  ໆ ລ    ໆ ໆ   

ໄດ    ະຠ     ແ   ໆ     .       ໂຨຠ ວ  ຨ  , ໃ   ໆ   ຣ    ໆວ ໆ ,  ປ  ລະຠ ຊ   ວ  ລ ລ     . 

    ມໆ  ໃດ    ຠ,   ດ ຠ         ດ  ໆ   ຠ ຊ  ວ  ໃ ໆ  ໆດ  ຣ ດ, ຠ     ຳ  ຣ ຣ    ໆ   ໆ  

ແຣະ ຟ   ວ ປະຊ ຠໃໆ  ວ  ຨ    ໆ  ໆ ປ  ລະຠ ຊ   ວ ລ ລ         ໆວ. ລະ    ຨ   ວ  ໆ   ໆ    ໆ

ຨ     ຨ  ມໆ  ດ , ແຣະ   ໆ  ໆ  ໆຨ     ຨ   ຣ  . ພ  ໃ ລ ລ       ວ  ຨ  ,  ຨ     ວ  ໆ   ໆ ດ   ວ , ຊ  ໆ ຠ, 

 ດ  ໄຣ  ,    ຣ      ແຣະ   ວ  ໂລ.  ຨ   ວ  ໆ   ໆ ວ    ແຣະ ພ ໆແຠໆ ແຣະ ຣ  ມ ໆ    

 ຨ   ວ  ໆ   ໆ    ໆ  ໆໄດແ ໆ    ,     ໆ  ໆຠ ຣ  , ແຣະ          ໆມ ໆໄ    . ໃ ຊໆ  ຣ  ວ  ວ ປະຊ ຠໃ ໆ 

 ຨ   ໆ ມໆ               ຠ      ຣ  ດວ  ຊ ໆ ແຠໆ ລ ດ  ,   ຠ  , ແຣະ   ຠໃ    ,
4
 ແຣະ 

 ໆ    ພຢະ ຢ ດ ວ    ໆໄດລ  ພຢະຊ  
5 
    ໄຠ   ແ  ; 

ໃ  ຣ ດ        ຨ   ໆ ມໆ  ໂດ     ໆ     ຣ ໆວ ລ   ຳ ວ  ປະ     . 

 ຨ  ໄດ      ຊ ໃ ພຢະ ຳພ ໆ  ມໆ  ໆ ວ  ໃດ ວ          ໃ       ຊ ໆວ     
6
  ແຣະ  ຨ     ະ 

“ ຳ ວ   ໆ ດ ໄປລ ໆ         ພ ໆວປ ໆ ປ    ຣະ  ຠໃ .”  ໆ ລ   ຣ ໆ   ໃ   ວ ປະຊ ຠ, 

ດ    ໃດ    ຠ ະ, “ປະ  ດ   ປ ດປໆວ ແ ໆຊະ ຣ   ລ   ແຣະ  ລຣ ພ  ແ ໆ     ໆ         ”
7
 ແຣະ  ປ   

“ ໆ ປະ ລ ດວ  ຣຳ ຣ ດ ຣ ໆວ ພຢະ ຢ ດ.”
8
 ພ  ໃ  ຳປະໄລຣ    ຣ ໆວ  ຣ ໆ    



 

 ວ ຠ       ລຳຣ        .   ພະ      ດໆ  ປະ   ແຨໂຣ     ຣ  ວະ     ມໆ  ດ  

 ວ  ພ ໆ  ໆ ໆ , “   ໆ   ໆ ພຢະ  ດ      ະປວ ໃ      ໆ ປ      ແຣະ  ຨ ດໃ    ໆມ ໆລ  ລະ    ໆວຠ

   .”
9
 

 

 ຨ  ມ  ໃ   ລວ  ວ  ຨ  ໃ  ວ ປະຊ ຠໃ ໆ   ປ  ແ  ໃ     ແຣະ  ວ ຨ  ແ    ໆພຢະ ຢ ດ 

ໄດລວ , ແຣະ ໃ  ຣ ດ     ຨ   ວ   ໆ ຳ  ດ ໄ   ໆພຢະວ  ໄດລວ ໃ  ໆ ລ   ວ ພຢະວ  . 

ໃ  ຳລວ ວ  ຠ ຊ ໆລ  ຣ    ໆລ ດ  ໆຠ ໃ ປະ ດລ ດ, ພຢະ ມຊ  ຣ ໆຠ   ດ    ໃພວ ວ  ວໆວ  

ໂ  ຊ ໆ  ຨ        ປ  ະ    ໆ ະໄດຨ  ---ພວ   ໆລ     ໄ  ໆ  ໂລ  ລ      ໃ ,     ໆຠ   ດໃ    ຣ ລ ດ, 

    ໆລ  ລ    ລ  , ແຣະ     ໆວໆວ  ວຠ ໆວຠ  .
10

    ລວ  ຣ ໆ   ວ  ຨ ຠ ແຣະ ປວ ໃ   ດ     .  ຳ

ລວ  ຣ ໆ      . ແ ໆໆ ໃ  ຳລວ ວ  ດ       ພຢະ  ຊໆວ ໃຣວດ ໄດລວ   ໆໄປໆ , 

 ລ      ດ  ລຳຣ      ໆລ  ລ    ລ   ແຣະ     ໆຠ   ດໃ   ຣ ລ ດ ປ   ລ       ໆແ   ຣ      ຣ ວ . 

ພຢະວ  ໄດ ໆ ໆ , “ພ  ໆ      ໄດ    ຳ  ໆຠ  ໆ ໄແ ໆ   ໂ ຨ  ໆ , ມໆ      .” 

“ແ ໆ ຨ   ວ ພ  ໆ  ໆ :   ໃດ    ຠ  ໆໂ ດຨ     ວ ໃ   ໆວ   ວ ວ  ວ  ວ     

 ະ    ຳ   ລ   ພ ໆວ  ດລ  ຣ  ໂ ດ.”
11 

 

“ພ  ໆ      ໄດ     ຳ  ໆ  ໆ ໄແ ໆ   ໂ ຨ  ໆ , ມໆ ຣ  ຊ ລ ໆ   ຠ  ໆ  : 

 

”ແ ໆ ໆ   ຨ   ວ ພ  ໆ  ໆ   ໃດ     ໆ   ໆແ ຠ   ໆ       ດ ໃ   ດມ  ໄດ       

ຣ   ຣ  ຊ ໃ ໃ          ແຣ.”
12

 

 

ແ ໆ ວ  ຠ ໆວ    ວ ລ   ລ ດ ຣ ໆຠລ     ,          ະແ     ໄປ ຣ ວ     ຨ  ຨວດ ໆວ  

ລ  ລ ດ ວ    ລວ   ໆແວ ດ   ຢ ລະໂ  ຟ ລ   ໄດ ໆ     ໆ  “ລະ   ພ  ໆ    ໆ  ວ  ປ   

   ດ      ມໆ  ພຢະ  ດ  ວ ພ  ໆ  ໃ ລະ  ດ         ປະ   !”
13

     ປ  ລ   ລ ດ ປ   

 ຣ ໆວ  ໆ   ວ  ຣ ໆຠ   ຨ  ຨ  ໆ    ພຢະ  ດ     , ແ ໆ    ປ  ລ   ລ ດ ປ  ລ ໆ        ແຣະ 

     ຣ       ຠ ໆວ ຨ  ຨວດຊ  ລ  ລ ດແໆ     ປ  ລ   ລ ດ  ໆແ    . ແ ໆ ວ ໆ   

ໃດ    ຠ  ໆ  ດໆ ພຢະ ມຊ ໄດລວ ໆ          ຣ    ໆຠ ລໆ ຨ    ດຊວ ໃ     ວ      

ແຠໆ        ໆໄດວໆ  ພຢະ ຳ ວ ພຢະວ  ມໆ    ໆ  . ໃ  ຣ ໆວ  ໆ        ປ  ລ   ລ ດ, 

ພະ  ດ       ໆ        ຨ  ວ   ໄ;  ຨ    ໆລ ຠ ດໄດ “  ຠໃ  ຨ  ” ລະ   .     ໆ  ະຠ  

     ຠ ໆວ       ະ     ໆ ຣ    ໆ  ພຢະວ   ແຣະ    ະລ ຣະພ  ໆ ພຢະ ມຊ  ປ  ພຢະ ຢ ດ ແຣະໆ  ຨ   ະ

ຠ   ຠຣວດ ໆ      ວ ພຢະວ     ໆ    .
14

 

 



 

ໃ    ພະ    ຠ ຨ ດ  ຠ   ລວ ວ     ໆ   ດ ແຣະ ໄດຨ     ປວ ໃ ໃ  ວ ປະຊ ຠ, 

 ະຣ      ໃ ໆ   ຠ ໆວ ຨ   ໆ      ຣ ໆວ  ຣ  ຊ    ຨ      ໃ ໆ   ໆແຠໆ         ໆ   ໆ ຨ  ຣ ຠ   ຣ  

ຣ  ຣ     ແ ໆ     ຣ  ຠ   ຠລຳພ      ພດ  ໆ  ໆ    ວ .  ຨ  ຨ ໆ   ໆແຠໆ          ໆ ຨ ດ  ດ 

  ໆ  ຊະ  ໂ  ຣ      ະ ຣ         ຠ .  ຨ  ຨ ໆ    ລໆ ຣ  ໃ    ດ   ຟ    ໆ ຨ ດ  ດໃ 

 ຣ ໆວ  ຣ ໆ    , ແ ໆ ຨ  ພ  ໃ  ຳ   ຊ ວ  ລ  ລ ດໃປະ  ດ ຳ   ວ   ໆ    ໆ ຨ ດ  ດມ ໆໃລ    ຠໃ  

  ໆໂຣ . ລະ       ໆ  ພະ    ຠ ຨ ດໃດ   ໆລ ດ   ໆ   ໆ ໆ   ຨ ດໄດ,      ມໆ  , 

   ໆ  ພະ    ຠຠ    ລ  ລ  ໃ  ວ   ແ ໆຠ ຣ   ວ   ໆ  ດ   ຨ ດໃ  ດຣະ   ໃ    ---

  ໃ ວ    ໆ   ວ ໆ  ໆ   ໄດ ຨ ດດ ແຣໃ  ຣ ໆວ     ແຣະ ໃຟ   ຣ ໆວ ວ ໆ   ໆ ໆ  ຨ ໆ  

 ວ ປ  ປ  ໃດ    .    ຨ  ລວ ດ ພຢະ      ແຣະ  ໆ  ຟ  ດ ພຢະ     , 

        ໃດ     ໆ ໃ ພ  ຨ   ະ ໆ     ລະພ       ໆ   ດ       ໆ  ຊ ໆ           ໆ ລ ລດ  

ໄດລ ໆ   ດ     ໆ   ປ  ລໆ   . 

 

ວ   ວ ວ  ວ    ຣ  , ໃ  ວ ປະຊ ຠໃ ໆ  ຨ  ລະແດ  ປະ   ພະ   ຨໆຠ      ປະ   ພະ    

ມໆ  ວ ໆ   ໆ ະຠ     ,  ພ ະໆ ໃ    ໃດ     ໆ ລ ຣະລ   ວ ພຢະ     ະ    ໆ ວວ ໄປ. 

ພຢະ   ປ      ໄດ ໆ    ໆລ ດລະດ  ວ ພຢະວ  ໆ , “ ຨ  ລ ໆ     ວວ ໄປໃປະ  ດ ຳ ແຣະ 

   ວ      .”
15

 

 

[ແຣະ] ຣ     ປະ   ພະ    ວ     ປະ   ພະ    ວ  ແ ໆ ດ  ໄ  ຠ     ,... ແຣະ 

ລ  ຟ ຨວ ,... ແຣະ ຟ ແຣ  ແຣະ ... ລ  ພ   ຨ   ແຣະ ລ   ະ ຣຊ ດ     ວ  ໆ  ວ ຠ  …. 

 

ແຣະ   ດລະ   ະ ... [ຨວ ] ດ ລ  ດ  ໂດ  ປ ໆ ແ  ວ ພຢະ    .
16

 

 

  ດລະ    ຠະ ະ  ໆ   ຠ    ມ ໆ         ໄດ “ຨວ ດ ລ  ດ  ໂດ  ປ ໆ ແ  ວ ພຢະ    ” 

ໃ    ລໆ    ວ          ວ .  ຳລວ     ຳລະແດ  ປ  ປະ   ພະ   ແໆ   ຠຨ   ແຣະ 

 ຳ   ວ ,    ວ ດ ໆ ແຠໆ ຳຠະຊ ດ ວ  ະ ປ  ພະ    ແຣະ    ວ ໃ    ລ ດ   . 

 

ໃ ວ    ໆດ    ໆໄປ   ປະ    ວຠຠ ລ ແວ ລ ຠວ ລ    ະ   ຠ      ພ ໆວປ ດ ວ ປະຊ ຠໃ ໆ  .   

ໃ  ພະ     ໆ      ຣ ໆວ   ໆ  ໆ    ຊ    ໆແລ ຨ       ,   ຊ ໆ  ປ  ວ   ະລ   ລ  ລ ດ ແຣະ 

ລ ລດ  ວ  ຨ  ໃ ປະ       .     ໆຨ    ດຊວ    ໆ ພະ    ວ       ແຣະ ລ ໆ ວ ໆ   ໆ ໆ  ໄດ     ໆ  ຠ 

ໃ  ວ ປະຊ ຠ        ໄດໆ ຊ  ດ ວ ລ ລດ   ໆແຠໆ ຊ  ດແ   ໆ   ແຣະ ຊ  ດ ວ  ປະ   ຠວ 

ລ      ໆ ໆ       .  ພ ໆ     ວ  ໃ ປ  ວ   ະລ    ວ ຠ ວ    36 ປ , ຣ   ວ  ພ ໆ  ຠ ວ   ໄດ 12, 9, ແຣະ 4 

ປ   ວ    .  ວ ວ ຠວ ລ   ແຣະ ຣ  ໄດ ລ ລະຣະ ລ ຠ  ແຣະ ພ ໆ ວ         ໃແ ໆລ ລ      ແຣະ 



 

    ໆ ວ  ພ ໆ  ຣ   ໆ  50 ປ ແຣ.         ໄດວ ດ      ໆ  ຠ    ປໆ  ແຣະ   ຠຨ  ຨວ , 

 ວ ລະພ        ຣ   ວ ຊ  ດໃ ໂຣ ຠະ  ດ   ໆ       ວ ປະ ຊ    , 

ຊ ໆ ແ ໆ ວ  ະຠ ວ  ຣ  ມໆ    ໆ         ະ ວ ປະ ຊ    ວ    ໆໄປ. ແ ໆໆ  ປະ   ຠວ 

ລ   ປ     ວ ດ   ລະ   .   ໆຠ ລ ໆ ໃດ ຨ ດໃ ພ ໆ    ວ ໃ  ຣ  .  ພ ໆ ຠ ລ ດ   ແຣະ  ຳຣ  ໃ ວ    ໆ ໃ ໆ. 

 

ປະ    ວ  , ລຳຣ    ຠ ຨໆຠປະຊ ຠ  ໆ      ມ ໆ   ຣ    ໆ   ,   ພະ       ໆ ໆ ພ  ຨ  ຨ   ໆ   ແຣະ 

      ໆ  .    ວ   ດ    ວ  ໆ   ປ    ມໆ  ໃແ ໆພ  ຨ        . ພ  ຨ   ວ ໃ  ໆ   

ລຳຣ      ຳພ  ວ  ໆ  . ວ  ລ  ລ ໆ     ໆດຳຣ   ຳແ ໆ ວ   ະລ   ,    ຳ  ໆ  ໆ ມ ໆ     ໃ  

 ວ ປະຊ ຠ,        ໆ  ໆ     ໂຨຠ     ໆ   ຨ  , ແຣະ ຣ       ໆ    ໂຨຠ    ະຣວດ  ໆໂຣ ຨ   ໆ  , 

ລະ   ລະ    ໆ  , ແຣະ ມ         ໆ  ໃ     ຨ ດ       . ພ  ຨ   ະແ ໆ     ພ ຣະ ວ 

 ໆ  ໃ            ໆ ຨ   ຨ ດໄດ.  ໆ   ປ    ດລະ  ວ    ໆ   ໆໄດ 

    ວ     ແ ໆລະໄ  ໆວ      ດ    ວ ໂຣ  ພ ໆວ ະແ ໆ     ວ ພຢະ  ດ      ວ ພຢະ ມຊ  ຢ ດ 

  ໆ  ໆໂຣ .  ໆ   ຨ ດ       ມໆ  ດ  ຣ ດ.   ພະ     ປ  ພະ    ໆ    ພຢະ  ດ      ແຣະ 

  ຠຣວດ  ໆຠ   ຳຠ ໃແ ໆ ຨ   ແຣະ     ພຢະວ    ຊ  ປະ   ຠ  ໃ ຨ  , ໃ ພຢະ  ຠ  ໆ  ໆ ໃ ໆ ແຣະ 

ຨ ໆ ໂຣດ ວ ວ  ພຢະ ມຊ  ຢ ດ, ວ ແຠ . 

 

ແຣໆ ວ  ວ   

1.  ວຊ ມ  2:2; 11:12. 

2. “The Morning Breaks,” Hymns, no. 1. 

3. See Doctrine and Covenants 68:4. 

4.    ໆ  1 ໂ ຢ  ໂ  13:13. 

5.    ໆ  1 ໂ ຢ  ໂ  1:23. 

6. See Doctrine and Covenants 6:9; 11:9. 

7.  ວຊ ມ  61:1. 

8.  ວ ຟໂຊ 3:8. 

9. See Harold B. Lee, in “The Message,” New Era, Jan. 1971, 6. 



 

 

10.    ໆ  ຠ ດ    5:3–12. 

11. ຠ ດ    5:21–22;    ໆ  3   ໄຟ 12:22  ຳວ  . 

12. ຠ ດ    5:27–28. 

13. ຠ ດ    5:48. 

14.    ໆ  ໂຢຠ 14:11; Mosiah 27:31. 

15. See Doctrine and Covenants 88:81. 

16. See Doctrine and Covenants 88:89–90, 92. 
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ກອງປະຊມຂອງອົງການຍິງໜຸ່ມສາມັນ 

 

 

ເຮົາເຊືອໃນການເປັນຄົນຊືສັດ ແລະ ຈິງ 

 
 
 
ໂດຍ ແອນ ເອັມ ດິບ 

ທີປຶກສາທີສອງໃນຝາຍປະທານອົງການຍິງໜຸ່ມສາມັນ 

 

 

ເພືອນໜຸ່ມຂອງຂ້າພະເຈາ, ຊ່າງເປັນສິດທິພິເສດແທ້ໆ ແລະ ເປັນໂອກາດສຳລັບຂ້າພະເຈາທີຈະ 

ຢືນຢູຕໜ້າພວກເຈາໃນຄຄືນນ. ພວກເຈາເປັນພາບທີໜ້າປະທັບໃຈຫລາຍ. 

 

ຫລັກແຫ່ງຄວາມເຊືອຂໍທີສິບສາມນ ແມ່ນເປັນຫົວຂໍສຳລັບກິດຈະກຳຂອງຊາວໜຸ່ມຂອງປີ 2011. 

ຕອນຂ້າພະເຈາໄດ້ໄປຮ່ວມການປະຊມຂອງກຸ່ມຊາວໜຸ່ມ ແລະ ກອງປະຊມສິນລະລຶກໃນປີນ, 

ຂ້າພະເຈາໄດ້ຍິນກຸ່ມຊາຍໜຸ່ມແລະ ຍິງໜຸ່ມແບ່ງປັນຫລັກແຫ່ງຄວາມເຊືອຂໍທີສິບສາມວ່າມັນ 

ມີຄວາມໝາຍຕເຂົາເຈາແນວໃດ ແລະ ມັນກ່ຽວພັນກັບຊີວິດຂອງເຂົາເຈາແນວໃດ. ຫລາຍຄົນຮູ້ວ່າ 

ມັນເປັນຫລັກແຫ່ງຄວາມເຊືອຂໍສຸດທ້າຍ, ຍາວກວ່າໝູ່ໝົດ, ຍາກກວ່າໝູ່ໝົດທີຈະທ່ອງຈຳ, ແລະ 

ເປັນຂໍທີເຂົາເຈາຫວັງວ່າ ອະທິການຈະບຂໍໃຫ້ເຂົາເຈາທ່ອງໃຫ້ເພິນຟັງ. ແຕ່ຫລາຍຄົນເຂາໃຈວ່າ 

ຫລັກແຫ່ງຄວາມເຊືອຂໍທີສິບສາມມີຄວາມໝາຍຫລາຍໄປກວ່ານນ. 

 

ຫລັກແຫ່ງຄວາມເຊືອຂໍທີສິບສາມເປັນສິງນຳພາໄປຫາຄວາມຊອບທຳ, ເປັນການດຳລົງຊີວິດ 

ແບບຊາວຄິດສະຕຽນ. ໃຫ້ວາດພາບບຶດໜຶງວ່າໂລກຈະເປັນແບບໃດຖ້າທຸກຄົນເລືອກດຳລົງ 

ຊີວິດຕາມຄຳສອນຢູໃນຫລັກແຫ່ງຄວາມເຊືອຂໍທີສິບສາມທີວ່າ: “ພວກເຮົາເຊືອໃນການເປັນຄົນສັດຊື, 

ຈິງ, ບໍລິສຸດ, ມີເມດຕາ, ມີຄຸນນະທຳ, ແລະໃນການເຮັດຄວາມດີຕ ມະນຸດທັງປວງ ໂດຍແທ້ແລ້ວ 

ພວກເຮົາຈະກ່າວວ່າ ພວກເຮົາດຳເນີນຕາມຄຳແນະນຳຂອງໂປໂລ—ນນຄື ພວກເຮົາເຊືອທຸກສິງ, 

ພວກເຮົາຫວັງທຸກສິງ, ພວກເຮົາອົດທົນມາແລ້ວຫລາຍສິງ ແລະຫວັງທີຈະສາມາດ ອົດທົນໄດ້ທຸກສິງ 

ຫາກມີສິງໃດທີເປັນຄຸນນະທຳ, ສວຍງາມ, ຫລືຄວນສັນລະເສີນ ພວກເຮົາສະແຫວງຫາ 

ສິງເຫລົານ.” 

 



ໃນເຊາວັນອາທິດຂອງກອງປະຊມໃຫຍ່ ເທືອທຳອິດທີປະທານມອນສັນໄດ້ຂນກ່າວໃນຖານະທີ 

ເປັນສາດສະດາ, ເພິນໄດ້ກ່າວເຖິງຖ້ອຍຄຳຂອງໂປໂລຈາກ ຟີລິບປອຍບົດທີ 4 ຂໍທີ 8, ຊຶງດົນໃຈ 

ຫລັກທຳຫລາຍຂໍຢູໃນຫລັກແຫ່ງຄວາມເຊືອຂໍທີສິບສາມ. ປະທານມອນສັນຮັບຮູ້ວ່າວັນເວລາ 

ຂອງເຮົາແມ່ນມີການທ້າທາຍຫລາຍຂະໜາດໃດ  ແລະ ເພິນກໍໄດ້ກ່າວເປັນກຳລັງໃຈວ່າ, 

“ໃນເສນທາງອັນບແນ່ນອນແຫ່ງຊີວິດມະຕະນ ບາງເທືອເຮົາຈະຕ້ອງໄດ້ … ເຮັດຕາມຄຳແນະນຳ 

ຂອງອັກຄະສາວົກໂປໂລ ຊຶງຈະຊ່ອຍເຫລືອເຮົາໃຫ້ປອດໄພ ແລະ ຢູໃນເສນທາງ.”1 

 

ຄຄືນນ, ຂ້າພະເຈາຢາກເນນໜັກຢູກັບຫລັກທຳສອງຂໍຢູໃນຫລັກແຫ່ງຄວາມເຊືອຂໍທີສິບສາມ 

ທີຈະຊ່ອຍ “ຮັກສາເຮົາໃຫ້ປອດໄພ ແລະ ຢູໃນເສນທາງ.” ຂ້າພະເຈາມີປະຈັກພະຍານທີເຂມແຂງ 

ແລະ ຕງໃຈຕຫລັກທຳທີສຳຄັນຂອງຄວາມຊືສັດ ແລະ ຈິງ. 

 

ທຳອິດ, “[ຂ້າພະເຈາ] ເຊືອໃນການເປັນຄົນຊືສັດ.” ການເປັນຄົນຊືສັດໝາຍຄວາມວ່າແນວໃດ? 

ປມນ້ອຍຊືວ່າ True to the Faith  ສອນວ່າ, ການເປັນຄົນຊືສັດໝາຍຄວາມວ່າຈິງໃຈ, ແທ້ຈິງ, ແລະ 

ປາດສະຈາກມານຍາຕະຫລອດເວລາ.2 ມັນເປັນພຣະບັນຍັດຈາກພຣະເຈາວ່າໃຫ້ຊືສັດ,3 ແລະ 

“ຄວາມຊືສັດຢາງແທ້ຈິງຈຳເປັນສຳລັບຄວາມລອດຂອງເຮົາ.”4 

 

ປະທານຮາວເວີດ ດັບເບິນຢູ ຮັນເທີ ໄດ້ສອນວ່າ ເຮົາຈະຕ້ອງຊືສັດແທ້ໆ. ເພິນກ່າວວ່າ: 

 

“ເມືອຫລາຍປີກ່ອນ ມີໂປສະເຕີແຜ່ນໜຶງຕິດຢູຮ່ອມທາງຍ່າງຢູຕຶກໂບດຂອງພວກເຮົາກ່າວວ່າ, 

‘ຈົງຊືສັດນຳຕົວເອງ.’ ໂປສເຕີສ່ວນຫລາຍຈະກ່າວເລັກນ້ອຍກ່ຽວກັບຊີວິດ. ແຕ່ຫລັກທຳ 

ກ່ຽວກັບຄວາມຊືສັດນ ເປັນສິງທີຕ້ອງພັດທະນາ. 

 

“ບາງຄົນກໍຍອມຮັບວ່າ ມັນເປັນສິງຜິດສິນທຳທີຈະບຊືສັດໃນສິງໃຫຍ່ໂຕ ແຕ່ເຊືອວ່າການບຊືສັດກັບ 

ສິງເລັກນ້ອຍນນບສຳຄັນ. ມີຄວາມແຕກຕ່າງບໍລະຫວ່າງການບຊືສັດທີກ່ຽວກັບເງິນພັນໂດລາ ຫລື 

ເງິນພຽງສິບເຊັນເທົານນ? … ມີລະດັບຂອງຄວາມບຊືສັດບໍ, ອີງຕາມຈຳນວນຫລາຍ ຫລື ນ້ອຍ?” 

 

ປະທານຮັນເທີໄດ້ສອນວ່າ: “ຖ້າເຮົາຢາກມີພຣະອາຈານ ແລະ ພຣະວິນຍານຂອງພຣະວິນຍານ 

ບໍລິສຸດເປັນເພືອນ, ເຮົາຈະຕ້ອງຊືສັດນຳຕົວເຮົາເອງ, ຊືສັດນຳພຣະເຈາ, ແລະ ນຳເພືອນມະນຸດ. 

ແລ້ວເຮົາຈະມີຄວາມສຸກທີແທ້ຈິງ.”5 

 



ເມືອເຮົາຊືສັດໃນທຸກສິງ, ໃຫຍ່ ແລະ ນ້ອຍ, ແລ້ວເຮົາຈະປະສົບຄວາມສະຫງົບໃນຈິດໃຈ ແລະ 

ມີຄວາມສຳນຶກດີ. ຄວາມສຳພັນຂອງເຮົາຈະເພີມພູນຫລາຍຂນ ເພາະມັນຂນກັບຄວາມໄວ້ວາງໃຈ. 

ແລະ ພອນອັນຍິງໃຫຍ່ທີມາຈາກການເປັນຄົນຊືສັດຄືວ່າ ເຮົາຈະສາມາດມີພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ 

ເປັນເພືອນ. 

 

ຂ້າພະເຈາຢາກແບ່ງປັນເລືອງໜຶງທີໄດ້ຊ່ອຍໃຫ້ຂ້າພະເຈາຕງໃຈເປັນຄົນຊືສັດຫລາຍຂນໃນທຸກສິງ: 

 

“ຄືນໜຶງ ຊາຍຄົນໜຶງໄດ້ໄປລັກເອົາໝາກສາລີຈາກທົງຂອງຄົນຂ້າງບ້ານ. ລາວໄດ້ພາລູກຊາຍນ້ອຍ 

ຜູ້ຊາຍຄົນໜຶງໄປນຳລາວເພືອນັງຍາມຢູແຄມຮວ ເພືອຈະໄດ້ສັນຍານບອກລາວຖ້າຫາກມີຄົນຍ່າງ 

ມາແຖວນນ. ຊາຍຄົນນນໄດ້ໂດດຂ້າມຮວພ້ອມກັບຖົງຈັບໄວ້ຢູໃນມື, ແລະ ກ່ອນຈະເຂາເຖິງປາສາລີ 

ລາວໄດ້ຫລຽວໄປອ້ອມຮອບ, ຫລຽວທາງນນ ແລະ ທາງນ, ແລະ ກໍບເຫັນຄົນໃດ ແລະ ພວມ 

ຈະຫັກຝັກສາລີໃສ່ຖົງ. … [ແຕ່ທ້າວນ້ອຍໄດ້ເອນໃສ່ພວ່າ]: 

 

“‘ພເອີຍ, ມີບ່ອນໜຶງທີພບໄດ້ຫລຽວເບິງເທືອ!... ພຍັງບໄດ້ຫລຽວຂນເທິງ.’” 6 

 

ເມືອເຮົາຄິດຈະເຮັດສິງທີບຊືສັດ, ແລະ ຄວາມຮູ້ສຶກນຈະເກີດຂນກັບທຸກຄົນ, ເຮົາອາດຄິດວ່າ 

ຄົນອືນຈະບຮູ້ຈັກ. ເລືອງທີເລົາມານນ ເຕືອນເຮົາວ່າ ພຣະບິດາເທິງສະຫວັນຮູ້ຈັກສະເໝີ, ແລະ 

ເຮົາຈະຕ້ອງເປັນຄົນຮັບຜິດຊອບຕພຣະອົງ. ຄວາມຮູ້ນຈະຊ່ອຍຂ້າພະເຈາໃຫ້ພະຍາຍາມດຳລົງ 

ຊີວິດຕາມຄວາມຕງໃຈທີວ່າ: “[ເຮົາ] ເຊືອໃນການເປັນຄົນຊືສັດ.” 

 

ຫລັກທຳຂໍທີສອງໄດ້ສອນຢູໃນຫລັກແຫ່ງຄວາມເຊືອຂໍທີສິບສາມແມ່ນ “ຂ້າພະເຈາເຊືອໃນ 

ຄວາມເປັນຈິງ.” ປມວັດຈະນະນຸກົມໄດ້ອະທິບາຍຄຳວ່າ “ຈິງ” ຄືການເປັນຄົນ “ຍຶດໝນ,” 

“ຈົງຮັກພັກດີ,” “ຖືກຕ້ອງ,” ຫລື “ປາດສະຈາກການເອ່ນອຽງ.”7 

 

ປມທີຂ້າພະເຈາມັກອ່ານປມຫົວໜຶງ ເປັນປມເກົາແກ່ຂອງອັງກິດຊື, ເຈນ ໄອຣີ, ແຕ່ງໂດຍ ຊາລ໊ອດ 

ບະຣ້ອນ ພິມຈຳໜ່າຍໃນປີ 1847. ຄົນສຳຄັນໃນປມຫົວນນເປັນຍິງໜຸ່ມຊືນາງ, ເຈນ ໄອຣີ, 

ທຸກຍາກລຳບາກ ຫລາຍທີສຸດ, ເປັນລູກກຳພ້າຜູ້ພະຍາຍາມຍຶດໝນກັບຄຳວ່າ “ເປັນຄົນຈິງ.” 

ໃນເລືອງນ, ຊາຍຄົນໜຶງ ຊືທ່ານຣໍເຈສເຕີ, ຮັກນາງໄອຣີ ຫລາຍທີສຸດແຕ່ບສາມາດແຕ່ງງານກັບນາງ. 

ແລ້ວ, ລາວໄດ້ຂໍໃຫ້ນາງ ໄອຣີຍ້າຍມາຢູກັບລາວໂດຍບຕ້ອງແຕ່ງງານກັບລາວ. ນາງໄອຣີກໍຮັກ 

ທ່ານຣໍເຈສເຕີຄືກັນ, ແລະ ບາງເທືອນາງກໍຄິດໃນໃຈວ່າ, “ແມ່ນໃຜຊິມາເປັນຫ່ວງເປັນໄຍນຳເຈາ? ຫລື 

ມີໃຜແດ່ທີຈະໄດ້ຮັບຄວາມເຈັບປວດເພາະສິງທີເຈາເຮັດລົງໄປ?” 



 

ບດົນນາງເຈນກໍໄດ້ຮັບຄຳຕອບໃນໃຈວ່າ: “ເຮົາເປັນຫ່ວງເປັນໄຍນຳຕົວເອງ. ເມືອເຮົາຢູຄົນດຽວ, 

ບສົນໃຈກັບຜູ້ໃດ, ບຮັບການຄຊຫລາຍເທົາໃດ, ແລ້ວເຮົາຈະນັບຖືຕົວເອງຫລາຍຂນເທົານນ. 

ເຮົາຈະຮັກສາກົດທີພຣະເຈາປະທານໃຫ້; … ກົດ ແລະ ຫລັກທຳບແມ່ນສຳລັບເວລາ ຖ້າມັນບມີ 

ການລໍລວງ: ມັນແມ່ນສຳລັບຊ່ວງເວລາເຊັນນ. ... ຖ້າເຮົາລ່ວງລະເມີດພຣະບັນຍັດໃນຍາມ 

ທີສະດວກທີຈະເຮັດ ແລ້ວພຣະບັນຍັດເຫລົານນຈະມີຄຸນຄ່າແນວໃດ? ພຣະບັນຍັດມີຄຸນຄ່າ—ສະນນ 

ເຮົາຈຶງເຊືອຕະຫລອດມາ. … ຄວາມຄິດຄວາມເຫັນ, ຄວາມຕງໃຈທີຄິດໄວ້ລ່ວງໜ້າແລ້ວ ເປັນສິງທີ 

ເຮົາຍຶດໝນໃນເວລານ: ສະນນ ເຮົາຈຶງບຫວັນໄຫວໄປມາ.”8 

 

ໃນຊ່ວງທີນາງຖືກລໍໃຈ, ນາງເຈນ ໄອຣີ ໄດ້ຈິງຕຄວາມເຊືອຂອງນາງ, ນາງໄດ້ໄວ້ວາງໃຈໃນກົດທີ 

ພຣະເຈາປະທານໃຫ້, ແລະ ນາງບຫວັນໄຫວໄປມາໃນການຕ້ານທານກັບການລໍໃຈນນ. 

 

ການຈິງໃຈຕຄວາມເຊືອຂອງເຮົາ—ເຖິງແມ່ນການເຮັດນນຈະບມີຄົນນິຍົມ, ຫລື ງ່າຍ—

ແຕ່ມັນຈະຮັກສາເຮົາໃຫ້ປອດໄພຢູໃນເສນທາງທີພາໄປຫາຊີວິດນິລັນດອນຢູນຳພຣະບິດາເທິງ 

ສະຫວັນ. ຂ້າພະເຈາຮັກ ຮູບແຜ່ນນທີແຕ້ມໂດຍຍິງໜຸ່ມຄົນໜຶງຜູ້ປາຖະໜາຢາກມີຄວາມສຸກ 

ທີຈະໄດ້ຢູນຳພຣະບິດາເທິງສະຫວັນຕະຫລອດການ. 

 

ການເປັນຄົນຈິງກໍຍັງປອຍໃຫ້ເຮົາເປັນຜົນກະທົບໃນທາງດີຕຊີວິດຂອງຄົນອືນນຳອີກ. ບດົນມານ 

ຂ້າພະເຈາໄດ້ຍິນເລືອງທີດົນໃຈກ່ຽວກັບຍິງໜຸ່ມຄົນໜຶງ ຜູ້ຕງໃຈທີຈະຈິງຕຄວາມເຊືອຂອງນາງ, 

ໄດ້ເປັນຜົນກະທົບໃນທາງດີຕຍິງໜຸ່ມອີກຄົນໜຶງ. 

 

ເມືອຫລາຍປີກ່ອນ, ນາງຄຣິສຕີ ແລະ ນາງເຈນ ໄດ້ເອົາຫ້ອງຮຽນຮ້ອງເພງນຳກັນຢູເມືອງເຫີດ, 

ລັດເທັກຊັດ. ມີເທືອໜຶງ, ນາງເຈນໄດ້ຍິນນາງຄຣິສຕີເວາລົມກັບໝູ່ຂອງນາງກ່ຽວກັບສາສນາ ແລະ 

ຄວາມເຊືອ ຫລາຍຢາງຂອງເຂົາເຈາ, ແລະ ເລືອງໃນພຣະຄຣິສຕະທຳຄຳພີທີເຂົາເຈາມັກ. ບດົນມານ, 

ຫລັງຈາກໄດ້ຕິດກັບນາງຄຣິສຕີຄືນອີກ, ນາງເຈນໄດ້ເລົາວ່າ: 

 

“ຂ້ອຍຮູ້ສຶກເສຍໃຈທີບຮູ້ຈັກສິງທີເຈາກັບໝູ່ຂອງເຈາເວາລົມກັນ, ສະນນ ຕອນຍາມຄິດສະມັດ 

ຂ້ອຍຈຶງບອກພແມ່ວ່າຂ້ອຍຢາກໄດ້ປມພຣະຄຣິສຕະທຳຄຳພີເປັນຂອງຂວັນຄິດສະມັດ. ຂ້ອຍກໍໄດ້ ແລະ 

ເລີມຕນອ່ານມັນ. ສິງນໄດ້ເລີມຕນເສນທາງແຫ່ງສາສນາຂອງຂ້ອຍ ແລະ ເລີມຊອກຫາສາສນາຈັກ 

ທີແທ້ຈິງ. … ສິບສອງປີຜ່ານໄປ. ໃນລະຫວ່າງເວລານນ ຂ້ອຍໄດ້ໄປຢຽມຫລາຍໆໂບດ ແລະ 

ໄດ້ໄປໂບດເປັນປົກກະຕິ ແຕ່ຍັງໄດ້ຮູ້ສຶກວ່າຍັງມີສິງອືນອີກຫລາຍຢາງ. ຄືນໜຶງ, ຂ້ອຍໄດ້ຄຸເຂົາລົງ ແລະ 



ອະທິຖານຂໍໃຫ້ຮູ້ ສິງທີຈະເຮັດ. ຄືນນນຂ້ອຍໄດ້ຝັນເຫັນເຈາ, ຄຣິສຕີ. ຂ້ອຍບໄດ້ເຫັນເຈານັບແຕ່ພວກເຮົາ 

ໄດ້ຮຽນຈົບໂຮງຮຽນອຸດົມ. ຂ້ອຍຄິດວ່າ ມັນເປັນຄວາມຝັນທີແປກໆ, ແຕ່ຂ້ອຍບໄດ້ເອົາໃສ່ໃຈ. 

ຂ້ອຍໄດ້ຝັນເຫັນເຈາອີກສາມຄືນຕິດຕກັນ. ຂ້ອຍໄດ້ນັງຄິດກ່ຽວກັບຄວາມຝັນນນ. ຂ້ອຍຈືໄດ້ວ່າເຈາເປັນ 

ຄົນມໍມອນ. ຂ້ອຍໄດ້ເປີດເບິງເວບໄຊ້ຂອງສາສນາຈັກມໍມອນ. ສິງທຳອິດທີຂ້ອຍເຫັນແມ່ນ 

ກົດພຣະວາຈາແຫ່ງ ປັນຍາ. ແມ່ຂ້ອຍໄດ້ຕາຍໄປດ້ວຍໂລກມະເລັງປອດສອງປີກ່ອນ. ລາວສູບຢາ ແລະ 

ເມືອໄດ້ອ່ານກ່ຽວກັບກົດພຣະວາຈາແຫ່ງປັນຍາ ມັນຕຳຫົວໃຈຂ້ອຍ. ຕມາ, ຂ້ອຍໄດ້ໄປຢາມພ. 

ຕອນຂ້ອຍນັງຢູຫ້ອງ ຮັບແຂກຂອງເພິນ, ຂ້ອຍໄດ້ເລີມຕນອະທິຖານ. ຂ້ອຍຖາມວ່າຂ້ອຍຄວນໄປໃສ ແລະ 

ເຮັດຫຍັງ. ທັນໃດນນ, ຂ່າວໂຄສະນາຂອງສາສນາຈັກຂອງເຈາໄດ້ປະກົດຂນຢູໃນຈໍໂທລະທັດ. 

ຂ້ອຍໄດ້ຂຽນ ເອົາເລກໂທລະສັບ ແລະ ໂທໄປໃນຄືນນນ. ຜູ້ສອນສາສນາໄດ້ໂທມາຫາຂ້ອຍ ແລະ 

ສາມມຕມາ ໄດ້ຖາມຖ້າຫາກວ່າ ເຂົາເຈາຈະເອົາປມພຣະຄຳພີມໍມອນມາໃຫ້ຂ້ອຍໄດ້ບໍ. 

ຂ້ອຍຕອບວ່າ, ‘ມາໄດ້.’ ແລ້ວຂ້ອຍໄດ້ຮັບບັບຕິສະມາສາມເດືອນເຄິງຈາກນນ. ສອງປີຕມາ 

ຂ້ອຍໄດ້ພົບກັບສາມີຢູໂບດ. ພວກເຮົາໄດ້ແຕ່ງງານກັນຢູພຣະວິຫານດາລັສ. ຕອນນ 

ພວກເຮົາເປັນພແມ່ຂອງລູກນ້ອຍທີໜ້າຮັກສອງຄົນ. 

 

“ຂ້ອຍຢາກຂອບໃຈເຈາ, ຄຣິສຕີ. ເຈາໄດ້ເປັນຕົວຢາງທີດີຢູໃນໂຮງຮຽນ. ເຈາດີກັບທຸກຄົນ ແລະ 

ມີຄຸນນະທຳ. ຜູ້ສອນສາສນາໄດ້ສອນຂ້ອຍ ແລະ ໄດ້ເຊອເຊີນຂ້ອຍໃຫ້ຮັບບັບຕິດສະມາ, ແຕ່ເຈາໄດ້ 

ເປັນຜູ້ສອນສາສນາຄົນທີສາມຂອງຂ້ອຍ. ເຈາໄດ້ເພາະປູກເມັດພຶດແຫ່ງຄວາມເຊືອໄວ້ໃນໃຈຂ້ອຍ 

ຜ່ານການກະທຳຂອງເຈາ, ແລະ ເຈາໄດ້ເຮັດໃຫ້ຊີວິດຂອງຂ້ອຍດີຂນແທ້ໆ. ບັດນ ຂ້ອຍມີຄອບຄົວ 

ນິລັນດອນ. ລູກຂອງຂ້ອຍຈະເຕີບໂຕຂນກັບຄວາມຮູ້ເລືອງພຣະກິດຕິຄຸນອັນສົມບູນ. ມັນເປັນພອນ 

ອັນຍິງໃຫຍ່ທີສຸດທີເຮົາສາມາດໄດ້ຮັບ. ເຈາໄດ້ຊ່ອຍນຳພອນນນມາສູ່ຊີວິດຂອງຂ້ອຍ.” 

 

ຕອນຂ້າພະເຈາຕິດຕຫານາງ, ຄຣິສຕີ ເວາວ່າ, “ບາງເທືອ ຂ້ອຍຄິດວ່າ ເຮົາໄດ້ຍິນຄຸນລັກສະນະ 

ກ່າວເຖິງໃນຫລັກແຫ່ງຄວາມເຊືອຂໍທີສິບສາມ, ແລະ ເຮົາຮູ້ສຶກວ່າໜັກໃຈຫລາຍ. ເຖິງຢາງໃດກໍດີ, 

ຂ້ອຍຮູ້ວ່າ ເມືອເຮົາດຳລົງຊີວິດຕາມມາດຕະຖານເຫລົານນ ແລະ ພະຍາຍາມເຮັດຕາມຕົວຢາງ 

ຂອງພຣະຄຣິດ, ແລ້ວເຮົາຈະສ້າງຄວາມແຕກຕ່າງໄດ້. … ຂ້ອຍຮູ້ສຶກຄືກັນກັບອຳໂມນ ຢູໃນ ແອວມາ 

ບົດທີ 26 ຂໍທີ 3 ເມືອເພິນກ່າວວ່າ, ‘ແລະ ນຄືພອນທີປະທານໃຫ້ເຮົາ, ວ່າເຮົາໄດ້ຖືກເຮັດໃຫ້ເປັນ 

ເຄືອງມືໃນພຣະຫັດຂອງພຣະເຈາ ເພືອນຳວຽກງານອັນຍິງໃຫຍ່ນມາ.’” 

 

ມັນເປັນຄຳອະທິຖານຂອງຂ້າພະເຈາ ວ່າພວກເຈາແຕ່ລະຄົນຈະບພຽງແຕ່ກ່າວອອກມາວ່າ 

“ເຮົາເຊືອໃນການເປັນຄົນຊືສັດ ແລະ ຈິງ,” ແຕ່ພວກເຈາຈະດຳລົງຊີວິດຕາມຄຳສັນຍານນແຕ່ລະມ. 

ຂ້າພະເຈາອະທິຖານວ່າ ເມືອພວກເຈາເຮັດເຊັນນ, ພະລັງ, ຄວາມຮັກ, ແລະ ພອນຂອງພຣະບິດາ 



ເທິງສະຫວັນຈະມາຄຊພວກເຈາ ໃນຂະນະທີພວກເຈາເຮັດວຽກງານທີແຕ່ລະຄົນພວກເຈາ 

ຖືກສົງມານເພືອໃຫ້ເຮັດ. ຂ້າພະເຈາກ່າວສິງເຫລົານ ໃນພຣະນາມຂອງພຣະເຢຊຄິດ, ອາແມນ. 
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ກອງປະຊມຂອງອົງການຍິງໜຸ່ມສາມັນ 

 

 

“ຈົງຈືຈຳໄວ້ວ່າ: ຄວາມເມດຕາເລີມຕນຈາກເຮົາ” 

 

 

ແມຣີ ເອັນ ຄຸກ 

ທີປຶກສາທີໜຶງໃນຝາຍປະທານອົງການຍິງໜຸ່ມສາມັນ 

 

 

ສອງສາມອາທິດກ່ອນ, ຂ້າພະເຈາໄດ້ຮຽນບົດຮຽນທີສຳຄັນຈາກກຸນລະສະຕີຄົນໜຶງ ຜູ້ກ່າວປາໄສ 

ຢູກອງປະຊມສິນລະລຶກຢູຫວອດຂອງຂ້າພະເຈາ. ຂ້າພະເຈາປະທັບໃຈຫລາຍກັບຄຳສອນ ແລະ 

ການເປັນພະຍານຂອງນາງດ້ວຍຄວາມໝນໃຈເຖິງພຣະເຢຊຄຣິດ. ນາງໄດ້ສະຫລຸບຄຳປາໄສຂອງ 

ນາງດ້ວຍຄຳວ່າ: “ເມືອຂ້າພະເຈາເຮັດໃຫ້ພຣະເຢຊຄຣິດເປັນຈຸດໃຈກາງໃນຊີວິດຂອງຂ້າພະເຈາ, 

ແລ້ວຂ້າພະເຈາຈະມີມທີດີ, ດີຕຄົນທີຂ້າພະເຈາຮັກຫລາຍກວ່າເກົາ, ແລະ ເຕັມໄປດ້ວຍຄວາມສຸກ.” 

 

ຂ້າພະເຈາໄດ້ສັງເກດເບິງຍິງໜຸ່ມຄົນນນຢູຫ່າງໆໃນລະຍະສອງສາມເດືອນຜ່ານມາ. ນາງໄດ້ທັກທາຍ 

ທຸກຄົນດ້ວຍແວວຕາສົດໃສ ແລະ ດ້ວຍຮອຍຍມ. ຂ້າພະເຈາໄດ້ເຫັນນາງຊືນຊົມກັບຄວາມສຳເລັດຜົນ 

ຂອງໝູ່ເພືອນ. ບດົນມານຍິງໜຸ່ມສອງຄົນໃນຊນໄມເມດ ໄດ້ລາຍງານຕຂ້າພະເຈາວ່າ ຍິງໜຸ່ມຄົນນນ 

ໄດ້ຕັດສິນໃຈບເອົາປໜັງ ເມືອນາງຮູ້ວ່າມັນເປັນໜັງເລືອງທີນນບກ່ຽວພັນກັບ “ຄຸນນະທຳ ແລະ 

ຄວາມສວຍງາມ.”1 ນາງມີຄວາມຮັກ, ເມດຕາ, ແລະ ເຊືອຟັງ. ນາງມາຈາກຄອບຄົວທີພແມ່ 

ແຕກແຍກກັນ, ແລະ ນາງເຄີຍປະສົບກັບການທ້າຍທາຍຫລາຍຢາງ, ສະນນ ຂ້າພະເຈາຈຶງຢາກຮູ້ວ່າ 

ນາງເຮັດ ແນວໃດຈຶງສາມາດຍຶດໝນວິນຍານແຫ່ງຄວາມສຸກ ແລະ ເມດຕານນໄວ້ໄດ້. ເມືອນາງຄົນນນ 

ກ່າວປະຈັກພະຍານວ່າ, “ຂ້າພະເຈາເຮັດໃຫ້ພຣະເຢຊຄຣິດເປັນຈຸດໃຈກາງໃນຊີວິດຂອງຂ້າພະເຈາ,” 

ຂ້າພະເຈາກໍຄຶດເຫັນຄຳຕອບໄດ້. 

 

“ພວກເຮົາເຊືອໃນການເປັນຄົນສັດຊື, ຈິງ, ບໍລິສຸດ, ມີເມດຕາ, ມີຄຸນນະທຳ, ແລະໃນການເຮັດຄວາມດີ 

ຕມະນຸດທັງປວງ.” ຄຸນສົມບັດເໝືອນພຣະຄຣິດທີກ່າວມານນ ທີມີຢູໃນຫລັກແຫ່ງຄວາມເຊືອຂໍທີ 

ສິບສາມ ຈະຕຽມພວກເຮົາສຳລັບພອນຂອງພຣະວິຫານ ແລະ ຊີວິດນິລັນດອນ. 



 

ຂ້າພະເຈາຢາກເວາເນນກ່ຽວກັບຄຳໜຶງໃນນນ—ຄຳວ່າ ມີເມດຕາ. ມີເມດຕາເປັນຄຳທີສວຍງາມ 

ທີເຮົາບສູ້ໄດ້ຍິນເລອຍໆ. ກົກເຄາມາຈາກພາສາລາຕິນ ແລະ ໝາຍຄວາມວ່າ “ປາຖະໜາດີ 

ຕຄົນອືນ.”2 ການມີເມດຕາຄືການເປັນຄົນດີ, ມີເຈດຕະນາດີ, ແລະ ມີຄວາມໃຈບຸນ. ຫລາຍຄົນ 

ພວກເຈາກໄດ້ຮຽນຮູ້ກ່ຽວກັບຄວາມໝາຍຂອງຄຳວ່າ ມີເມດຕານແລ້ວ ຕອນພວກເຈາຢູຊນປະຖົມໄວ 

ແລະ ຈືຈຳເພງນ ທີວ່າ: 

 

ເຮົາຢາກເປັນຄົນດີຕທຸກຄົນ, 

ເພາະມັນເປັນສິງຖືກຕ້ອງ, ທ່ານກໍຮູ້. 

ສະນນ ເຮົາຈຶງເວາກັບຕົວເອງ, “ຈົງຈືຈຳໄວ້ວ່າ: 

ຄວາມເມດຕາເລີມຕນຈາກເຮົາ.”3 

 

ພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງເຮົາໄດ້ສອນເຮົາກ່ຽວກັບສິງນ ແລະ ໃຫ້ດຳລົງຊີວິດທີມີເມດຕາ. ພຣະເຢຊຮັກ 

ທຸກຄົນ ແລະ ພຣະອົງຮັບໃຊ້ທຸກຄົນ. ການເຮັດໃຫ້ພຣະເຢຊຄຣິດເປັນຈຸດໃຈກາງຂອງເຮົາ, ຈະຊ່ອຍເຮົາ 

ໃຫ້ຊອກຫາຄຸນສົມບັດທີມີເມດຕານ. ກ່ອນຈະພັດທະນາຄຸນສົມບັດເໝືອນດັງພຣະຄຣິດໄດ້ນນ, 

ເຮົາຈະຕ້ອງຮຽນຮູ້ກ່ຽວກັບພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດ ແລະ “ຕິດຕາມເສນທາງຂອງພຣະອົງ.”4 

 

ຈາກຄຳອຸປະມາເລືອງໄທຊາມາເລຍຜູ້ໃຈດີ ເຮົາຮຽນຮູ້ວ່າ ເຮົາຄວນຮັກທຸກຄົນ. ເລືອງນນເລີມຕນ 

ໃນພຣະທຳລູກາບົດທີ 10, ເມືອທຳບັນດິດຄົນໜຶງໄດ້ຖາມພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດວ່າ, “ຂ້ານ້ອຍຈະຕ້ອງ 

ເຮັດຢາງໃດຈຶງຈະໄດ້ຮັບຊີວິດນິລັນດອນ?” 

 

ຄຳຕອບແມ່ນ: “ຈົງຮັກອົງພຣະຜູ້ເປັນເຈາອົງເປັນພຣະເຈາຂອງເຈາດ້ວຍສຸດໃຈ, ດ້ວຍສຸດຈິດ, 

ດ້ວຍສຸດກຳລັງ ແລະ ດ້ວຍສຸດຄວາມຄິດຂອງເຈາ; ແລະ ຈົງຮັກເພືອນບ້ານເໝືອນຮັກ  

ຕົນເອງ.” 

 

ແລ້ວທຳບັນດິດໄດ້ຖາມວ່າ, “ແມ່ນຜູ້ໃດເປັນເພືອນບ້ານຂອງຂ້ານ້ອຍ?” ຄຳຖາມທີທຳບັນດິດຖາມ 

ເປັນໜ້າສົນໃຈ, ນັບແຕ່ຊາວຢິວມີເພືອນປະເທດຢູທາງເໜືອ, ໄທຊາມາເລຍ ຜູ້ເຂົາເຈາບມັກ 

ຫລາຍທີສຸດ ຈົນວ່າເມືອເຂົາເຈາເດີນທາງຈາກເຢຣູຊາເລັມ ໄປຫາ ຄາລີເລ, ເຂົາເຈາຈະເດີນທາງ 

ໄປທາງໂງ້ງຜ່ານທົງພຽງຈໍແດນໄປ ແທນທີຈະເດີນລັດຜ່ານປະເທດຊາມາເລຍໄປ. 



 

ພຣະເຢຊໄດ້ຕອບຄຳຖາມຂອງທຳບັນດິດໂດຍການກ່າວຄຳອຸປະມາເລືອງໄທຊາມາເລຍຜູ້ໃຈດີ. 

ອີງຕາມຄຳອຸປະມານນວ່າ: 

 

“ຍັງມີຊາຍຄົນໜຶງລົງຈາກນະຄອນເຢຣູຊາເລັມໄປຍັງເມືອງເຢຣິໂກ ແລະ ຕົກຢູໃນກຳມືຂອງພວກ 

ນັກປຸ້ນ. ພວກປຸນໄດ້ເອົາທຸກສິງທີຊາຍຜູ້ນນມີທັງຕົບຕີລາວ ແລະ ປະຖມໄວ້ເກືອບຕາຍ…. 

 

“ແຕ່ມີໄທຊາມາເລຍຄົນໜຶງທີເດີນທາງມາພໍຊາຍຄົນນນ ແລະ ເມືອເຫັນລາວແລ້ວກໍມີໃຈເມດຕາ 

ສົງສານ, 

 

“ລາວຈຶງເຂົາໄປຊ່ອຍເອົານມັນ ແລະ ນອະງ່ນຖອກໃສ່ບາດແຜ ແລະ ເອົາຜ້າພັນບາດໃຫ້, 

ແລ້ວກໍໂຈມຊາຍຄົນນນຂນຂີເທິງຫລັງສັດຂອງຕົນ ນຳໄປຮອດໂຮງແຮມ ແລະ ເອົາໃຈໃສ່ 

ບົວລະບັດລາວ. 

 

“ວັນຕມາ ລາວໄດ້ເອົາເງິນສອງຫລຽນໃຫ້ເຈາຂອງໂຮງແຮມ ແລະ ສັງວ່າ, ຈົງຊ່ອຍເບິງແຍງ 

ຊາຍຄົນນໃຫ້ດີເນີ, ຖ້າເຈາຈ່າຍເກີນນໄປເທົາໃດ ເມືອຂ້ອຍກັບມາ ຂ້ອຍຈະຈ່າຍຄືນໃຫ້.”5 

 

ບເໝືອນປະໂລຫິດຊາວຢິວ ແລະ ຄົນເລວີ ຜູ້ໄດ້ຍ່າງເວນກາຍຊາຍຜູ້ເຈັບຄົນນນ, ທີເປັນຄົນຊາດດຽວ 

ກັບຕົນ, ແຕ່ໄທຊາມາເລຍບແຍກເຊອແຍກຊາດ. ລາວໄດ້ສະແດງຄວາມເມດຕາດັງເຊັນພຣະຄຣິດ. 

ພຣະເຢຊໄດ້ສອນເຮົາຜ່ານຄຳອຸປະມາເລືອງນວ່າ ທຸກຄົນເປັນເພືອນບ້ານຂອງເຮົາ. 

 

ບດົນມານ ທີປຶກສາຄົນໜຶງຂອງອະທິການໄດ້ແບ່ງປັນປະສົບການທີສອນເຖິງຄວາມສຳຄັນ 

ຂອງເພືອນບ້ານແຕ່ລະຄົນ. ເມືອລາວຫລຽວເບິງຜູ້ມາປະຊມ, ລາວເຫັນເດັກນ້ອຍຄົນໜຶງ ມີກັບສໍສີ 

ໃຫຍ່ກັບທີມີຫລາຍສີ. ເມືອລາວຫລຽວເບິງສະມາຊິກທົວໆໄປໃນຫວອດ, ລາວປຽບທຽບເຂົາເຈາ 

ໃສ່ກັບສີຕ່າງໆຂອງສໍສີເຫລົານນ, ຕ່າງຄົນກໍມີຈຸດພິເສດຂອງໃຜມັນ. 

 

ລາວກ່າວວ່າ, “ສີທີເຂົາເຈານຳມາສູ່ຫວອດ ແລະ ໂລກນເປັນສີຂອງເຂົາເຈາເອງ. ເຂົາເຈາມີຄວາມ 

ເຂມແຂງໃນຕົວ, ມີຄວາມອ່ອນແອ, ມີຄວາມທະເຍີທະຍານ, ແລະ ມີຄວາມຝັນຂອງຕົນເອງ. ແຕ່ເມືອ 

ມາລວມເຂາກັນ, ເຂົາເຈາຈະເປັນສີສັນຕ່າງໆລວມກັນເປັນກັບໜຶງທາງວິນຍານ. ... 



 

“ຄວາມເປັນໜຶງເປັນຄຸນນະພາບທາງວິນຍານ. ມັນເປັນຄວາມຮູ້ສຶກທີຫວານຊືນແຫ່ງຄວາມສັນຕິສຸກ 

ແລະ ຈຸດປະສົງທີມາຈາກການເປັນຜູ້ໜຶງໃນຄອບຄົວ. … ມັນເປັນຄວາມຮູ້ສຶກຢາກໃຫ້ຄົນອືນ 

ໄດ້ດີທີສຸດເທົາໆກັບທີພວກເຈາຢາກໄດ້. … ມັນເປັນຄວາມຮູ້ສຶກທີວ່າ ບມີຄົນຫວັງທຳຮ້າຍພວກເຈາ. 

[ໝາຍຄວາມວ່າ ພວກເຈາຈະບເຄີຍຢູຕາມລຳພັງ.]6 

 

ເຮົາສ້າງຄວາມເປັນໜຶງນນ ແລະ ແບ່ງປັນສີສັນພິເສດຂອງເຮົາຜ່ານຄວາມເມດຕາ: ການກະທຳດ້ວຍ 

ຄວາມດີ. 

 

ພວກເຈາເຄີຍຮູ້ສຶກເປົາປຽວດຽວດາຍບໍ? ພວກເຈາເຄີຍສັງເກດເຫັນຄົນທີເປົາປຽວດຽວດາຍບໍ, 

ຜູ້ມີຊີວິດທີເປັນພຽງສີຂາວດຳເທົານນ? ເພືອນໜຸ່ມຂອງຂ້າພະເຈາ, ຂ້າພະເຈາໄດ້ສັງເກດເຫັນ 

ພວກເຈາໃນຂະນະທີພວກເຈານຳສີສັນອັນພິເສດເຂາມາສູ່ຊີວິດຂອງຄົນອືນດ້ວຍຮອຍຍມ, 

ດ້ວຍຖ້ອຍຄຳອ່ອນຫວານ, ຫລື ດ້ວຍຈົດໝາຍນ້ອຍໃຫ້ກຳລັງໃຈ. 

 

ປະທານທອມມັສ ແອັສ ມອນສັນ ໄດ້ສອນເຮົາເຖິງວິທີພົບປະສັງສັນກັບໝູ່ເພືອນ ແລະ ທຸກຄົນທີເຮົາ 

ພົບເຫັນ ເມືອເພິນສອນກຸ່ມຍິງໜຸ່ມຂອງສາສນາຈັກວ່າ, “ເພືອນໜຸ່ມຂອງຂ້າພະເຈາ, ຂ້າພະເຈາຂໍໃຫ້ 

ພວກເຈາຈົງມີຄວາມກ້າຫານທີຈະຫລີກເວນຈາກການເວາສຽດສີຄົນອືນ, ຈົງກ້າຫານທີຈະເບິງວ່າ 

ທຸກຄົນຮູ້ສຶກໄດ້ຮັບການຕ້ອນຮັບ ແລະ ຮັກແພງ.”7 

 

ເຮົາສາມາດເຮັດຕາມຕົວຢາງຂອງໄທຊາມາເລຍຄົນນນ ແລະ “ປຽນໂລກ” ໂດຍຄວາມເມດຕາ 

ຂອງຄົນໆດຽວນນ.8 ຂ້າພະເຈາຂໍຊັກຊວນພວກເຈາແຕ່ລະຄົນໃຫ້ເຮັດສິງໜຶງແບບໄທຊາມາເລຍ 

ໄດ້ເຮັດໃນອາທິດທີຈະມາເຖິງນ. ມັນອາດໝາຍຄວາມວ່າ ພວກເຈາຕ້ອງໄດ້ເຮັດເກີນກວ່າການເປັນ 

ໝູ່ເພືອນທຳມະດາ, ຫລື ຕ້ອງໄດ້ເຊົາອາຍ. ພວກເຈາອາດເລືອກຮັບໃຊ້ບາງຄົນທີບໄດ້ເຮັດຄວາມດີ 

ນຳພວກເຈາ. ຂ້າພະເຈາສັນຍາວ່າ ຖ້າພວກເຈາເອອມອອກໄປເກີນກວ່າການເຮັດສິງທີງ່າຍດາຍ, 

ແລ້ວພວກເຈາຈະຮູ້ສຶກດີທີສຸດຢູໃນໃຈ, ຄວາມດີນນຈະເລີມກາຍເປັນພາກສ່ວນໜຶງຢູໃນຊີວິດຂອງ 

ພວກເຈາໄປແຕ່ລະວັນ. ພວກເຈາຈະເຫັນວ່າຄວາມເມດຕາສາມາດນຳຄວາມສຸກ ແລະ ການເປັນ 

ໜຶງມາສູ່ບ້ານເຮືອນ, ຫ້ອງຮຽນ, ຫວອດ, ແລະ ໂຮງຮຽນຂອງພວກເຈາໄດ້. “ຈົງຈືຈຳໄວ້ວ່າ: 

ຄວາມເມດຕາເລີມຕນຈາກເຮົາ.” 

 

ບພຽງແຕ່ພະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຮັກທຸກຄົນເທົານນ, ແຕ່ພຣະອົງຍັງໄດ້ຮັບໃຊ້ທຸກຄົນນຳອີກ. ຈົງຂະຫຍາຍ 

ຄວາມດີຂອງພວກເຈາອອກໃຫ້ຫລາຍໆຄົນ. ທັງຄົນເຖາຄົນໜຸ່ມຈະໄດ້ຮັບພອນອັນໃຫຍ່ຍິງເພາະ 



ການຮັບໃຊ້ດ້ວຍຄວາມດີຂອງພວກເຈາ. ປະທານມອນສັນນັບແຕ່ຕອນເພິນຍັງນ້ອຍ, ກໍມີບ່ອນ 

ພິເສດໃນຫົວໃຈຂອງເພິນສຳລັບຄົນເຖາຄົນແກ່. ເພິນຮູ້ຈັກເຖິງຄຸນຄ່າຂອງການແວ່ໄປຢຽມ, ຮອຍຍິມ 

ຫລື ການຈັບມືທີອ່ອນເພຍ ແລະຫ່ຽວຍານ. ຕົວຢາງທີລຽບງ່າຍເຖິງຄວາມໃຈບຸນນນ ໄດ້ນຳສີສັນ 

ຕ່າງໆສູ່ຊີວິດຂອງບາງຄົນ ຊຶງບາງເທືອເຮັດໃຫ້ມທີງ່ວມເຫງົາ ແລະ ເລືອນໄປຢາງຊ້າໆ ເປັນມທີ 

ເບີກບານມ່ວນຊືນໄດ້. ຂ້າພະເຈາຂໍຊັກຊວນພວກເຈາແຕ່ລະຄົນໃຫ້ຄິດກ່ຽວກັບພຕູ້ແມ່ຕູ້ ແລະ 

ຄົນເຖາແກ່ຊະລາ. ຈົງຫລຽວເບິງບາງຄົນຢູໃນໂບດໃນມອືນ ແລະ ເບິງວ່າມີຜູ້ໃດບໍທີເຖາແກ່ 

ທີພວກເຈາສາມາດເປັນສີສັນຕືມໃສ່ຊີວິດຂອງເຂົາເຈາໄດ້. ບຕ້ອງເຮັດຫຍັງຫລາຍ—ພຽງແຕ່ເວາ 

ເອນຊືຖາມສະບາຍດີ, ເວາລົມນຳເລັກນ້ອຍ, ເວລາຊ່ອຍເຫລືອເທົານນກໍພໍ. ພວກເຈາສາມາດເປີດ 

ປະຕູ ຫລື ຖາມຊ່ອຍເຫລືອເຂົາເຈາຢູບ້ານ ແລະ ໃນຮວສວນຂອງເຂົາເຈາ. ວຽກງານງ່າຍໆ 

ທີຄົນໜຸ່ມຄືພວກເຈາສາມາດເຮັດອາດເປັນສິງທີຍາກທີສຸດສຳລັບຜູ້ເຖາຜູ້ແກ່. “ຈົງຈືຈຳໄວ້ວ່າ: 

ຄວາມເມດຕາເລີມຕນຈາກເຮົາ.” 

 

ບາງເທືອການເປັນຄົນມີເມດຕາອາດເປັນສິງຍາກທີສຸດທີຈະເຮັດໃນຄອບຄົວຂອງເຮົາເອງ. 

ການເປັນຄອບຄົວທີເຂມແຂງຮຽກຮ້ອງຄວາມພະຍາຍາມ. “ຈົງຊືນບານ, ຮູ້ຈັກຊ່ອຍ, ແລະ 

ຮູ້ຈັກເຫັນໃຈຄົນອືນ. ບັນຫາມີຢູໃນບ້ານ ເນືອງມາຈາກຄົນໃນຄອບຄົວເວາຈາ ແລະ ປະພຶດຕົນ 

ໃນທາງທີເຫັນແກ່ຕົວ ຫລື ບດີ. ໃຫ້ພວກເຈາຄິດກ່ຽວກັບຄວາມຕ້ອງການຂອງຄົນອືນໃນຄອບຄົວ. 

ໃຫ້ສະແຫວງຫາການເປັນຄົນມັກສະຫງົບ ແທນທີຈະເວາອໍແອ້, ຕົບຕີ, ແລະ ຜິດຖຽງກັນ.”9 

“ຈົງຈືຈຳໄວ້ວ່າ: ຄວາມເມດຕາເລີມຕນຈາກເຮົາ.” 

 

ພະເຢຊຮັກເດັກນ້ອຍ, ໄດ້ອູ້ມເອົາເດັກນ້ອຍໄວ້ໃນອ້ອມແຂນຂອງພຣະອົງ, ແລະ ອວຍພອນເຂົາ.10 

ເຊັນດຽວກັນກັບພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດ, ພວກເຈາສາມາດເປັນພອນໃຫ້ແກ່ເດັກນ້ອຍທຸກຄົນດ້ວຍ 

ຄວາມເມດຕາຂອງພວກເຈາ, ບແມ່ນພຽງແຕ່ຄົນຢູໃນເຮືອນຂອງພວກເຈາເທົານນ. 

 

ພວກເຈາອາດບຮູ້ວ່າອິດທິພົນ ແລະ ຕົວຢາງຂອງພວກເຈາສຳຄັນຫລາຍຂະໜາດໃດສຳລັບ 

ເດັກນ້ອຍ. ບດົນນ ຂ້າພະເຈາໄດ້ຮັບຈົດໝາຍນ້ອຍສະບັບໜຶງຈາກເພືອນຄົນໜຶງຜູ້ເປັນເຈາຂອງ 

ສູນລ້ຽງເດັກຢູທີໂຮງຮຽນອຸດົມ. ຊາຍໜຸ່ມຍິງໜຸ່ມຫລາຍຄົນທີໄປເຂາໂຮງຮຽນນນເປັນສະມາຊິກ 

ຂອງສາສນາຈັກ. ລາວໄດ້ເລົາໃຫ້ຂ້າພະເຈາຟັງວ່າ: 

 

“ໃນຂະນະທີຂ້ອຍຍ່າງໄປຕາມທາງຍ່າງໃນຕຶກໂຮງຮຽນນຳພວກເດັກນ້ອຍ ຂ້ອຍດີໃຈຫລາຍທີ 

ໄດ້ເຫັນຮູບພະເຢຊ ຫລື ຮູບພຣະວິຫານຕິດຢູຂ້າງໃນປະຕູຂອງຕູ້ໄວ້ເຄືອງຂອງນັກຮຽນ. ເດັກນ້ອຍ 

ຄົນໜຶງໄດ້ຫລຽວເຫັນຮູບພຣະເຢຊຕອນນາງນັກຮຽນຄົນໜຶງໄຂຕູ້ໄວ້ເຄືອງຂອງນາງ ແລະ ໄດ້ເວາວ່າ 



“ເບິງຫນແມ ພຣະເຢຊຢູໂຮງຮຽນພວກເຮົາ!” ຄຳນນປະທັບໃຈຫລາຍ ຈົນວ່ານາງນຕາໄຫລ ແລະ 

ນາງໄດ້ກມລົງມາໂອບກອດເດັກນ້ອຍຜູ້ນນ. ຂ້ອຍຂອບໃຈຍິງໜຸ່ມຄົນນນສຳລັບຕົວຢາງທີດີຂອງ 

ນາງແກ່ຄົນທີຢູອ້ອມຂ້າງນາງ. ມັນຊ່າງເປັນສິງເຊີດຊໃຈແທ້ໆ ທີເຫັນວ່າຄົນໜຸ່ມຫລາຍຄົນ 

ພະຍາຍາມຍຶດໝນໃນຄວາມຈິງ ແລະ ຄວາມຊອບທຳ ແລະ ເຮັດພາກສ່ວນຂອງຕົນໃນການ 

ເຊອເຊີນພຣະວິນຍານໃຫ້ມາສະຖິດຢູໃນຊີວິດຂອງເຂົາເຈາ ເຖິງແມ່ນມັນຈະເປັນຊ່ວງເວລາ 

ທີຫຍຸ້ງຍາກ, ເຕັມໄປດ້ວຍສຽງ ແລະ ຄວາມຫຍາບຄາຍຢູໃນໂລກ ທີອ້ອມຮອບເຂົາ. 

ພວກເຮົາມີຄົນໜຸ່ມທີດີແທ້ໆຢູໃນສາສນາຈັກ.” 

 

ຂ້າພະເຈາກໍເຫັນດ້ວຍກັບລາວ! ເພືອນໜຸ່ມຂອງຂ້າພະເຈາ, ພວກເຈາປຽນແປງໂລກໂດຍການ 

ໃຫ້ພຣະເຢຊຄຣິດເປັນຈຸດໃຈກາງໃນຊີວິດຂອງພວກເຈາ ແລະ ພວກເຈາກໍກຳລັງ “ກາຍເປັນຄົນ 

ທີພຣະອົງຢາກໃຫ້ພວກເຈາເປັນ.”11 

 

ຂອບໃຈສຳລັບການດຳລົງຊີວິດທີມີເມດຕາ: ສຳລັບການຮ່ວມຄົນທີແຕກຕ່າງເຂາກັບພວກເຈາ; 

ສຳລັບການເຮັດຄວາມດີຕໝູ່ເພືອນ, ຕຜູ້ເຖາຜູ້ແກ່, ຕຄອບຄົວຂອງພວກເຈາ, ແລະ ຕເດັກນ້ອຍ; 

ສຳລັບການເປັນເພືອນບ້ານຕຄົນທີເງົາຫງອຍ ແລະ ຕຄົນທີມີການທ້າທາຍ ແລະ ເຈັບປວດໃຈ. 

ຜ່ານຄວາມເມດຕາຂອງພວກເຈາ, ພວກເຈາ “ໄດ້ຊບອກໃຫ້ຄົນອືນເຫັນຄວາມສະຫວ່າງຂອງພຣະຜູ້ 

ຊ່ອຍໃຫ້ລອດ.”12 ຂອບໃຈທີຈືຈຳວ່າ “ຄວາມເມດຕາເລີມຕນຈາກເຮົາ.” 

 

ຂ້າພະເຈາຮູ້ວ່າ ປະທານທອມມັສ ແອັສ ມອນສັນ ເປັນສາດສະດາຂອງພຣະເຈາ ທີເຕັມໄປດ້ວຍ 

ຄວາມເມດຕາ ຊຶງເຮົາສາມາດຮຽນເຮັດຕາມໄດ້. ຈົງເຮັດຕາມສາດສະດາ. ຈົງຮຽນຮູ້ຈາກ 

ຕົວຢາງຂອງເພິນ ແລະ ຟັງຖ້ອຍຄຳຂອງເພິນ. ຂ້າພະເຈາເຊືອໃນພຣະກິດຕິຄຸນຂອງພຣະເຢຊຄິດ, 

ແລະ ຮູ້ວ່າຜ່ານໂຈເຊັບ ສະມິດ ຖານະປະໂລຫິດໄດ້ຖືກຟນຟູຕແຜ່ນດິນໂລກອີກ. 

 

ຂ້າພະເຈາຮູ້ວ່າ ພະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຊົງພຣະຊົນຢູ ແລະ ຮັກເຮົາແຕ່ລະຄົນ. ພະອົງໄດ້ມອບຊີວິດຂອງ 

ພະອົງເພືອເຮົາທຸກຄົນ. ຂ້າພະເຈາອະທິຖານວ່າ ເຮົາຈະເຮັດໃຫ້ພຣະເຢຊຄຣິດເປັນຈຸດໃຈກາງຢູໃນ 

ຊີວິດຂອງເຮົາ ແລະ “ຕິດຕາມເສນທາງຂອງພຣະອົງ” ໂດຍການຮັກ ແລະ ຮັບໃຊ້ຊຶງກັນແລະກັນ.13 

ໂດຍການເຮັດເຊັນນນ, ຂ້າພະເຈາຮູ້ວ່າ ເຮົາຈະສາມາດເຮັດໃຫ້ໂລກນເປັນບ່ອນທີດີຂນກວ່າເກົາໄດ້ 

ເພາະວ່າ, “ພວກເຮົາເຊືອໃນການເປັນຄົນມີເມດຕາ.”14 ຂ້າພະເຈາຂໍເປັນພະຍານ, ໃນພຣະນາມຂອງ 

ພຣະເຢຊຄິດ, ອາແມນ. 
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ກອງປະຊມຂອງອົງການຍິງໜຸ່ມສາມັນ 

 

 

ຜູ້ປົກປັກຮັກສາຄຸນນະທຳ 

 

 

ໂດຍ ອີເລນ ແອັສ ດໍຕັນ 

ປະທານໂຄງການຍິງໜຸ່ມສາມັນ 

 

 

ບາງເທືອຂ້າພະເຈາກໍບສາມາດຊອກຫາຄຳທີເໝາະສົມມາກ່າວກ່ຽວກັບສິງທີຂ້າພະເຈາຮູ້ສຶກ. 

ຂ້າພະເຈາໄດ້ຂໍໃຫ້ພຣະວິນຍານມາເປັນພະຍານແກ່ພວກເຈາກ່ຽວກັບຄຸນລັກສະນະອັນສູງສຸດ ແລະ 

ໜ້າທີຮັບຜິດຊອບນິລັນດອນຂອງພວກເຈາ. ພວກເຈາເປັນຄວາມຫວັງຂອງອິດສະຣາເອນ. ພວກເຈາ 

ເປັນທິດາທີສູງສັກ ແລະ ຖືກເລືອກສັນໄວ້ຂອງພຣະບິດາເທິງສະຫວັນ. 

 

ເດືອນແລ້ວນ ຂ້າພະເຈາໄດ້ມີໂອກາດໄປຮ່ວມພິທີແຕ່ງງານຢູໃນພຣະວິຫານຂອງນາງຄົນໜຶງ 

ຜູ້ຂ້າພະເຈາຮູ້ຈັກນັບແຕ່ນາງເກີດມາ. ໃນຂະນະທີຂ້າພະເຈານັງຢູໃນຫ້ອງຜະນຶກນນ, 

ຫລຽວເບິງດອກໄຟຫ້ອຍຢູເປັນພວງຈາກເພດານອັນສວຍງາມນນ, ຂ້າພະເຈາຍັງຈືມທີຂ້າພະເຈາໄດ້ 

ອູ້ມນາງເທືອທຳອິດ. ແມ່ຂອງນາງໄດ້ນຸ່ງຊດສີຂາວໃຫ້ນາງ ແລະ ຂ້າພະເຈາຄິດວ່າ ນາງເປັນ 

ນາງນ້ອຍທີງາມທີສຸດ ທີຂ້າພະເຈາເຄີຍເຫັນມາ. ແລ້ວນາງສາວຄົນນນໄດ້ຍ່າງເຂາມາໃນຫ້ອງ 

ນຸ່ງຊດຂາວຄືກັນ. ນາງສວຍງາມເປັນຕາໜ້າຮັກແທ້ໆ. ໃນຂະນະທີນາງພວມຍ່າງເຂາມາໃນຫ້ອງ, 

ຂ້າພະເຈາໄດ້ປາຖະໜາຈົນສຸດຫົວໃຈຫວັງວ່າ ຍິງໜຸ່ມທຸກຄົນຈະສາມາດວາດພາບເຫັນຕົນເອງ 

ແບບນນ ແລະ ພະຍາຍາມຮັກສາຕົວໃຫ້ມີຄ່າຄວນສະເໝີທີຈະໄດ້ເຮັດ ແລະ ຮັບເອົາພັນທະສັນຍາ 

ທີສັກສິດ ແລະ ຮັບເອົາພິທີການຂອງພຣະວິຫານ ເພືອຕຽມຕົວຕພອນແຫ່ງຄວາມສູງສົງ. 

 

ໃນຂະນະທີຄູ່ບ່າວສາວໄດ້ຄຸເຂົາລົງຂ້າງແທ່ນບູຊາ, ເຂົາເຈາໄດ້ຮັບຄຳສັນຍາທີເກີນກວ່າຈະເຂາໃຈໄດ້ 

ຊຶງຈະເປັນພອນ, ເປັນພະລັງ, ແລະ ຊ່ອຍເຫລືອເຂົາເຈາໃນເສນທາງຊີວິດ. ໃນເວລານນເອງເບິງຄືວ່າ 

ໂລກໄດ້ຢຸດສະຫງັກ ແລະ ສະຫວັນຊືນຊົມ. ໃນຂະນະທີຄູ່ບາວສາວພວມຫລຽວເບິງແວ່ນໃຫຍ່ທີຫ້ອຍ 

ຢູເທິງຝາ, ເຈາບ່າວຖືກຖາມວ່າລາວເຫັນຫຍັງ, “ເຫັນທຸກຄົນທີລ່ວງລັບໄປແລ້ວ.” ແລ້ວຄູ່ບ່າວສາວ 

ໄດ້ຫລຽວເບິງແວ່ນທີຫ້ອຍຢູຝາອີກເບອງກົງກັນຂ້າມ ແລ້ວເຈາສາວໄດ້ກ່າວອອກມາດ້ວຍນຕາວ່າ, 

“ຂ້ານ້ອຍເຫັນທຸກຄົນທີຈະເກີດຫລັງຈາກພວກຂ້ານ້ອຍ.” ນາງເຫັນຄອບຄົວໃນອານາຄົດຂອງນາງ—



ລູກຫລານຂອງນາງ. ຂ້າພະເຈາຮູ້ວ່າ ນາງເຂາໃຈໃນເວລາເຖິງຄວາມສຳຄັນທີຈະເປັນຄົນບໍລິສຸດ 

ແລະ ມີຄຸນນະທຳ. ບມີພາບໃດທີສວຍງາມໄປກວ່າການໄດ້ເຫັນຄູ່ບ່າວສາວນັງຄຸເຂົາລົງນຳກັນຢູ 

ຂ້າງແທ່ນບູຊາຢູໃນພຣະວິຫານ. 

 

ຊ່ວງລະຍະທີພວກເຈາຢູໃນໂຄງການຍິງໜຸ່ມ ເປັນຊ່ວງເວລາຕຽມຕົວພວກເຈາສຳລັບພຣະວິຫານ. 

ຢູໃນນນ ພວກເຈາຈະໄດ້ຮັບພອນ ຊຶງພວກເຈາມີສິດທີຈະໄດ້ຮັບມັນໃນຖານະທີເປັນທິດາ 

ຂອງພຣະເຈາ. ພຣະບິດາເທິງສະຫວັນຂອງພວກເຈາຮັກພວກເຮົາ ແລະ ຢາກໃຫ້ພວກເຈາມີ 

ຄວາມສຸກ. ວິທີເຮັດສິງນີຄືທີຈະເດີນໄປໃນເສນທາງແຫ່ງຄຸນນະທຳ1 ແລະ ຍຶດໝນຢູກັບພັນທະສັນຍາ 

ຂອງພວກເຈາ.2 

 

ເພືອນໜຸ່ມຂອງຂ້າພະເຈາ, ຢູໃນໂລກທີນັບມນັບມີຄວາມເປິເປອນເລືອງສິນທຳ, ຄວາມຊົວຮ້າຍ, 

ໃຊ້ຜູ້ຍິງ, ແລະ ບິດເບືອນບົດບາດຫລາຍຂນ, ພວກເຈາຕ້ອງຢືນປົກປອງຕົວເອງ, ຄອບຄົວ, ແລະ 

ທຸກຄົນທີພວກເຈາພົບປະສັງສັນດ້ວຍ. ພວກເຈາຕ້ອງເປັນຄົນປົກປັກຮັກສາຄຸນນະທຳໄວ້. 

 

ຄຳວ່າ ຄຸນນະທຳ ແລະ ເປັນຄົນປົກປັກຮັກສາຄືຫຍັງ? “ຄຸນນະທຳຄືຄວາມຄິດ ແລະ ການປະພຶດ 

ຕາມມາດຕະຖານສູງ. ມັນຮ່ວມດ້ວຍຄວາມບໍລິສຸດທາງກາຍ ແລະ ໃຈ.”3 ຄຳວ່າ ເປັນຄົນປົກປັກ 

ຮັກສາຄືຫຍັງ? ຄົນປົກປັກຮັກສາຄືຄົນທີປົກປອງ, ເປັນກຳບັງ, ແລະ ປອງກັນ.4 ດັງນນ, ໃນຖານະ 

ທີເປັນຄົນປົກປັກຮັກສາຄຸນນະທຳ, ພວກເຈາຕ້ອງປົກປອງ, ຕ້ອງເປັນກຳບັງ, ແລະ ປອງກັນຄວາມ 

ບໍລິສຸດທາງໃຈໄວ້ ເພາະອຳນາດຂອງການສ້າງຊີວິດມະຕະເປັນອຳນາດທີສັກສິດ ແລະ ສູງສົງ ແລະ 

ຈະຕ້ອງປົກປອງມັນໄວ້ຈົນເຖິງມແຕ່ງງານ. ຕ້ອງມີຄຸນນະທຳ ກ່ອນຈະໄດ້ມີພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ 

ເປັນເພືອນ ແລະ ນຳພາ. ພວກເຈາຕ້ອງມີການນຳພານນ ກ່ອນຈະສາມາດດຳລົງຊີວິດຢູໃນໂລກນ 

ໄດ້ຢາງມີປະສິດທິພາບ. ຕ້ອງມີຄຸນນະທຳກ່ອນຈະສາມາດເຂາໄປໃນພຣະວິຫານໄດ້. ແລະ 

ຈະຕ້ອງມີຄ່າຄວນພໍທີຈະຢືນຢູຕພຣະພັກຂອງພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດ. ພວກເຈາຕ້ອງຕຽມຕົວໃນຕອນນ 

ສຳລັບເວລານນ. ຄວາມກ້າວໜ້າສ່ວນຕົວ ແລະ ມາດຕະຖານທີຢູໃນປມ ສຳລັບຄວາມເຂມແຂງຂອງ 

ຊາວໜຸ່ມ ແມ່ນສຳຄັນຫລາຍ. ການດຳລົງຊີວິດຕາມຫລັກທຳທີບົງໄວ້ຢູໃນປມຫົວນ້ອຍນນ 

ຈະເພີມຄວາມເຂມແຂງໃຫ້ແກ່ພວກເຈາ ແລະ ຊ່ອຍພວກເຈາໃຫ້ ກາຍເປັນຄົນ “ທີເໝາະສົມ 

ຫລາຍຂນສຳລັບອານາຈັກ.”5 

 

ລະດູຮ້ອນປີກາຍນ, ຍິງໜຸ່ມກຸ່ມໜຶງຈາກເມືອງອາພາຍ, ລັດຢູທາ ໄດ້ຕັດສິນໃຈທີຈະກາຍເປັນ 

“ຄົນທີເໝາະສົມຫລາຍຂນສຳລັບອານາຈັກ.” ເຂົາເຈາຕງໃຈທີຈະເອົາໃຈໃສ່ເລືອງພຣະວິຫານ 

ໂດຍການພາກັນຍ່າງຈາກພຣະວິຫານດະເຣເປີ ຢູທາ ໄປຫາພຣະວິຫານເຊົາເລັກ, ເປັນລະຍະທາງ 



22 ໄມ (35 ກິໂລແມັດ), ດັງເຊັນ ຈອນ ໂຣ ໂມຍໂອ ຜູ້ບຸກເບີກຄົນໜຶງໄດ້ເຮັດ. ບະລາເດີ ໂມຍໂອ 

ເປັນຊ່າງຕັດຫີນ ຜູ້ຊຶງສາສດາບຣິກຳ ຢັງ ໄດ້ຂໍໃຫ້ມາສ້າງພຣະວິຫານເຊົາເລັກ. ແຕ່ລະອາທິດ 

ລາວໄດ້ຍ່າງປະມານ 22 ໄມ ຈາກເຮືອນຂອງລາວໄປຫາພຣະວິຫານ. ໜ້າທີຢາງໜຶງຂອງລາວຄືການ 

ສະຫລັກຖ້ອຍຄຳວ່າ “ສັກສິດແດ່ອົງພຣະຜູ້ເປັນເຈາ” ໃສ່ຝາເບອງຕາເວັນອອກຂອງພຣະວິຫານ 

ເຊົາເລັກ. ມັນບໄດ້ເປັນສິງງ່າຍ ແລະ ກໍເຄີຍປະເຊີນກັບອຸປະສັກຫລາຍເທືອ. ເທືອໜຶງ, ງົວໂຕໜຶງ 

ຂອງເພິນໄດ້ເຕະຂາເພິນ. ເພາະຂາເບອງນນຂອງລາວບຫາຍດີ, ໝໍຈຶງໄດ້ຕັດມັນອອກ. ແຕ່ສິງນນ 

ບໄດ້ຢຸດຢງລາວຈາກຄວາມຕງໃຈທີຈະສ້າງພະວິຫານໃຫ້ແລ້ວດັງທີລາວໄດ້ສັນຍາໄວ້ກັບ 

ສາດສະດາ. ລາວໄດ້ສ່ຽນໄມ້ເຮັດເປັນຂາປອມ ແລະ ຫລັງຈາກຫລາຍອາທິດ ລາວກໍສາມາດຍ່າງໄດ້ 

ໄປໄກເຖິງ 22 ໄມ ໄປຫາພຣະວິຫານເພືອເຮັດວຽກຕາມທີລາວໃຫ້ສັນຍາຈະເຮັດ.6 

 

ກຸ່ມຍິງໜຸ່ມຂອງຫວອດຊີເດີ ຮຽວ ໜ່ວຍທີຫົກ  ໄດ້ຕັດສິນໃຈຍ່າງໃນລະຍະຄວາມຍາວເທົາກັນນນ 

ແທນບັນພະບຸລຸດຂອງເຂົາເຈາ ແລະ ແທນບາງຄົນຜູ້ໄດ້ດົນໃຈເຂົາເຈາໃຫ້ຄົງຢູໃນຄຸນນະທຳ 

ເພືອຈະໄດ້ເຂາໄປໃນພຣະວິຫານ. ເຂົາເຈາໄດ້ຝຶກທຸກອາທິດຕອນເຮັດກິດຈະກຳຮ່ວມກຸ່ມ ແລະ 

ໃນຂະນະທີເຂົາເຈາພາກັນຍ່າງໄປ ເຂົາເຈາໄດ້ແບ່ງປັນສິງທີເຂົາເຈາໄດ້ຮຽນຮູ້ ແລະ ຮູ້ສຶກກ່ຽວກັບ 

ພຣະວິຫານ. 

 

ເຂົາເຈາເລີມຕນຍ່າງໄປພຣະວິຫານໃນຕອນເຊາດ້ວຍການອະທິຖານ. ໃນຕອນເຂົາເຈາເລີມຕນ 

ອອກເດີນທາງ, ຂ້າພະເຈາມີຄວາມປະທັບໃຈຫລາຍນຳຄວາມໝນໃຈຂອງເຂົາເຈາ. ເຂົາເຈາໄດ້ 

ຕຽມຕົວເປັນຢາງດີ ແລະ ຮູ້ວ່າພ້ອມແລ້ວທີຈະອອກເດີນທາງ. ສາຍຕາຂອງເຂົາເຈາຈົດຈຢູທີເປາໝາຍ. 

ແຕ່ລະບາດກ້າວທີເຂົາເຈາກ້າວໄປ ເປັນສັນຍາລັກໃຫ້ແກ່ພວກເຈາແຕ່ລະຄົນ ເມືອພວກເຈາຕຽມຕົວ 

ໃນຕອນນເພືອໄປພຣະວິຫານ. ການຕຽມສ່ວນຕົວຂອງພວກເຈາແມ່ນເລີມຕນດ້ວຍການອະທິຖານ 

ທຸກວັນ, ການອ່ານພຣະຄຳພີມໍມອນທຸກວັນ, ແລະ ການບັນລຸຄວາມກ້າວໜ້າສ່ວນຕົວຂອງພວກເຈາ. 

 

ໃນລະຫວ່າງທາງ, ຍິງໜຸ່ມເຫລົານນຍ່າງຕໄປ ເຂົາເຈາໄດ້ປະເຊີນກັບອຸປະສັກຫລາຍຢາງ, 

ແຕ່ເຂົາເຈາບຍອມຫລົດລະຈາກເປາໝາຍຂອງເຂົາເຈາ. ຕີນຂອງບາງຄົນເລີມໄຂ່ພອງ, ແລະ 

ຫົວເຂົາຂອງບາງຄົນ ເລີມອ່ອນເພຍ, ແຕ່ເຂົາເຈາຍັງກ້າວເດີນຕໄປ. ສຳລັບພວກເຈາແຕ່ລະຄົນ, 

ພວກເຈາກໍຈະປະເຊີນກັບອຸປະສັກຄືກັນຢູໃນເສນທາງຂອງພວກເຈາໄປພຣະວິຫານ, 

ແຕ່ພວກເຈາຈະຕງໃຈມຸ້ງໜ້າຕໄປ.  ຍິງໜຸ່ມກຸ່ມນນໄດ້ຍ່າງໄປຕາມເສນທາງທີຜູ້ນຳຂອງເຂົາເຈາ 

ແຕ້ມໃຫ້ເປັນເສນທາງທີປອດໄພ ແລະ ເປັນທາງລັດທີສຸດ. ເສນທາງຂອງພວກເຈາກໍຄືກັນໄດ້ 

ຖືກແຕ້ມໄວ້ໃຫ້ແລ້ວ ແລະ ພວກເຈາແນ່ໃຈໄດ້ວ່າ ບແມ່ນແຕ່ພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດໄດ້ເຄີຍຍ່າງມາແລ້ວ, 

ແຕ່ພຣະອົງຈະຍ່າງໄປນຳພວກເຈານຳອີກ—ທຸກບາດກ້າວ. 



 

ໃນລະຫວ່າງເສນທາງທີເດີນໄປຫາພຣະວິຫານ, ຈະມີພ, ແມ່, ຄົນໃນຄອບຄົວ, ແລະ 

ຜູ້ນຳຖານະປະໂລຫິດຄອຍເປັນຜູ້ປົກປັກຮັກສາພວກເຈາ. ໜ້າທີຂອງເຂົາເຈາຄືທີຈະຊ່ອຍທຸກຄົນ 

ໃຫ້ປອດໄພ ແລະ ໄດ້ຮັບການປົກປອງຈາກສິງອັນຕະລາຍ. ເຂົາເຈາໄດ້ຄອຍເບິງວ່າ ກຸ່ມຍິງໜຸ່ມ 

ເຫລົານນມີນກິນພຽງພໍເພືອຊກຳລັງ. ຕາມເສນທາງກໍມີສະຖານທີປະຖົມພະຍາບານນຳອີກ 

ໂດຍກຸ່ມຜູ້ນຳຖານະປະໂລຫິດ ເພືອຈະໄດ້ພັກຜ່ອນ ແລະ ດືມນ. ເພືອນໜຸ່ມຂອງຂ້າພະເຈາ, 

ພຂອງພວກເຈາ, ແມ່ຂອງພວກເຈາ, ອະທິການຂອງພວກເຈາ, ແລະ ຫລາຍຄົນຈະເປັນຄົນປົກປັກ 

ຮັກສາພວກເຈາ ໃນຂະນະທີພວກເຈາເດີນທາງໄປພຣະວິຫານ. ພວກເພິນຈະເອນເຕືອນ ແລະ ຊທາງ 

ແລະ ຖ້າຫາກພວກເຈາໄດ້ຮັບບາດເຈັບ ຫລື ເຈັບປວດ, ຫລື ເດີນອອກຈາກເສນທາງ, ພວກເພິນຈະ 

ຊ່ອຍເຫລືອພວກເຈາ. 

 

ຂ້າພະເຈາປະທັບໃຈຫລາຍເມືອປະມານໜຶງໄມ ກ່ອນໄປເຖິງພຣະວິຫານ ອ້າຍຂອງເຂົາເຈາ ແລະ 

ກຸ່ມຊາຍໜຸ່ມພ້ອມດ້ວຍໝູ່ເພືອນໄດ້ມາສະໜັບສະໜູນ ແລະ ເຊຍເປັນກຳລັງໃຈໃຫ້ເຂົາເຈາ. 

ອ້າຍຄົນໜຶງໄດ້ຍົກເອົານ້ອງສາວຂອງລາວຜູ້ຕີນໄຂ່ພອງຂນໃສ່ຫລັງ ແລ້ວເຈ່ຍນາງໄປຈົນເຖິງ 

ພຣະວິຫານ. ເມືອກຸ່ມຍິງໜຸ່ມທີໜ້າປະທັບໃຈເຫລົານນໄປເຖິງຈຸດໝາຍປາຍທາງ, ທຸກຄົນໄດ້ລັງ 

ນຕາ ແລະ ໄດ້ພາກັນຍ່າງເຂາໄປຫາຕຶກພຣະວິຫານ ແລະ ຈັບຝາ ແລ້ວສັນຍາໃນໃຈວ່າຈະຮັກສາ 

ຕົວໃຫ້ມີຄ່າຄວນສະເໝີເພືອຈະໄດ້ເຂາໄປໃນພຣະວິຫານ. 

 

ການຍ່າງໄປພຣະວິຫານເປັນຄຳອຸປະມາກ່ຽວກັບຊີວິດຂອງພວກເຈາ. ພແມ່ ແລະ ຜູ້ນຳຖານະ 

ປະໂລຫິດໄດ້ຢືນຍາມຢູຂ້າງທາງໄປຕະຫລອດທາງ. ເຂົາເຈາໄດ້ຈັດຫາສິງຊ່ອຍເຫລືອ ແລະ 

ການປະຖົມພະຍາບານ. ກຸ່ມຍິງໜຸ່ມກໍໄດ້ຮັກສາ ແລະ ໃຫ້ກຳລັງໃຈກັນ. ກຸ່ມຊາຍໜຸ່ມໄດ້ຍ້ອງຍໍ 

ຊົມເຊີຍຄວາມເຂມແຂງ, ຄວາມຕງໃຈ, ແລະ ພະລັງຂອງກຸ່ມຍິງໜຸ່ມເຫລົານນ. ຜູ້ເປັນອ້າຍກໍໄດ້ 

ເຈ່ຍເອົານ້ອງສາວຜູ້ໄດ້ຮັບບາດເຈັບໄປ. ຄອບຄົວກໍຊືນຊົມນຳລູກສາວຜູ້ໄດ້ບັນລຸການເດີນທາງໄປ 

ພຣະວິຫານຂອງເຂົາເຈາ ແລະ ໄດ້ພາເຂົາເຈາເມືອເຮືອນດ້ວຍຄວາມປອດໄພ. 

 

ໃນການຢູໃນເສນທາງໄປພຣະວິຫານນນ, ພວກເຈາຕ້ອງປົກປອງຄຸນນະທຳຂອງຕົນເອງ ແລະ 

ຂອງຄົນອືນທີພວກເຈາພົບປະສັງສັນດ້ວຍຄືກັນ—ເປັນຫຍັງ? ມໍມອນໄດ້ສອນຢູໃນພຣະຄຳພີ 

ມໍມອນວ່າ ຄຸນນະທຳ ແລະ ຄວາມບໍລິສຸດເປັນ “ສິງທີມີຄ່າເລີດລເໜືອສິງໃດໆທັງສນ.”7 

 

ພວກເຈາແຕ່ລະຄົນຈະເຮັດແນວໃດ ຈຶງຈະສາມາດເປັນຄົນປົກປັກຮັກສາຄຸນນະທຳໄວ້ໄດ້? 

ມັນເລີມຕນດ້ວຍການເຊືອວ່າ ພວກເຈາສາມາດສ້າງຄວາມແຕກຕ່າງໄດ້. ມັນເລີມຕນດ້ວຍຄວາມ 



ຕງໃຈ. ຕອນຂ້າພະເຈາເປັນສາວ, ຂ້າພະເຈາໄດ້ຮຽນຮູ້ວ່າ ໃນບາງຢາງເຮົາພຽງຈຳເປັນຕັດສິນໃຈ 

ເທືອດຽວເທົານນ. ຂ້າພະເຈາໄດ້ຂຽນສິງທີຂ້າພະເຈາຈະເຮັດສະເໝີ ແລະ ບເຮັດເດັດຂາດໄວ້ໃນ 

ກະດານນ້ອຍແຜ່ນໜຶງ. ມັນຮ່ວມທັງ:  ການເຊືອຟັງພຣະວາຈາແຫ່ງປັນຍາ, ການອະທິຖານທຸກວັນ, 

ການຈ່າຍເງິນສ່ວນສິບ, ແລະ ການໄປໂບດບຂາດ. ຂ້າພະເຈາໄດ້ຕັດສິນໃຈເທືອດຽວເຮັດ 

ສິງເຫລົານນ ແລະ ເມືອຕ້ອງໄດ້ຕັດສິນໃຈເຮັດກ່ຽວກັບສິງເຫລົານນອີກ, ຂ້າພະເຈາກໍຮູ້ຄັກແນ່ວ່າ 

ຂ້າພະເຈາຄວນເຮັດແນວໃດ ເພາະຂ້າພະເຈາໄດ້ຕັດສິນໃຈມາກ່ອນແລ້ວ. ເມືອໝູ່ນັກຮຽນຂອງ 

ຂ້າພະເຈາເວາວ່າ, “ດືມເທືອດຽວບເປັນຫຍັງດອກ,” ຂ້າພະເຈາກໍຫົວ ແລ້ວເວາວ່າ, “ຂ້ອຍໄດ້ 

ຕັດສິນໃຈແລ້ວກ່ຽວກັບເລືອງນຕອນຂ້ອຍມີອາຍຸໄດ້ 12 ປີ.” ການຕັດສິນໃຈໄວ້ລ່ວງໜ້າຈະຊ່ວຍ 

ພວກເຈາເປັນຄົນປົກປັກຮັກສາຄຸນນະທຳໄວ້. ຂ້າພະເຈາຫວັງວ່າ ພວກເຈາແຕ່ລະຄົນຈະຂຽນ 

ສິງທີພວກເຈາຈະເຮັດເລອຍໄປ ແລະ ສິງທີຈະບເຮັດຈັກເທືອລົງໄວ້. ແລ້ວໃຫ້ໃຊ້ຊີວິດຕາມນນ. 

 

ການເປັນຄົນປົກປັກຮັກສາຄຸນນະທຳກໍໝາຍຄວາມວ່າ ພວກເຈາຈະເປັນຄົນສຸພາບ ບພຽງແຕ່ນຳ 

ການນຸ່ງຖືເທົານນ, ແຕ່ນຳການກ່າວຈາ, ການກະທຳ, ແລະ ການໃຊ້ສອຍສິງບັນເທີງນຳອີກ. 

ການເປັນຄົນປົກປັກຮັກສາຄຸນນະທຳໝາຍຄວາມວ່າ ພວກເຈາຈະບສົງຖ້ອຍຄຳໃນມືຖື ຫລື 

ຮູບພາບອັນທີບເໝາະສົມໃຫ້ຊາຍໜຸ່ມ ແລະ ເຮັດໃຫ້ເຂົາເຈາສູນເສຍພຣະວິນຍານ, ສູນເສຍ 

ອຳນາດຖານະປະໂລຫິດ, ຫລືສູນເສຍຄຸນນະທຳຂອງເຂົາເຈາໄປ. ນນໝາຍຄວາມວ່າ ພວກເຈາ 

ເຂາໃຈເຖິງຄວາມສຳຄັນຂອງຄວາມບໍລິສຸດ ເພາະພວກເຈາເຂາໃຈວ່າ ຮ່າງກາຍຂອງພວກເຈາ 

ເປັນວິຫານ ແລະວ່າອຳນາດທີສັກສິດຂອງການສ້າງມະນຸດຈະບຖືກທຳລາຍກ່ອນການແຕ່ງງານ. 

ພວກເຈາເຂາໃຈວ່າ ພວກເຈາມີອຳນາດທີສັກສິດ ຊຶງກ່ຽວພັນກັບການມີໜ້າທີຮັບຜິດຊອບທີສັກສິດ 

ຂອງການນຳວິນຍານມາສູ່ໂລກ ເພືອຮັບເອົາຮ່າງກາຍ ຊຶງຈະເປັນບ້ານໃຫ້ແກ່ວິນຍານນິລັນດອນ 

ຂອງເຂົາ. ອຳນາດນກ່ຽວພັນກັບຈິດວິນຍານຂອງຄົນອືນໆ. ພວກເຈາເປັນຄົນປົກປັກຮັກສາບາງສິງທີ 

“ມີຄ່າຫລາຍກວ່າເພັດນິນຈິນດາ.”8 ຈົງຊືສັດ. ຈົງເຊືອຟັງ. ຈົງຕຽມຕົວ ໃນຕອນນເພືອວ່າພວກເຈາຈະ 

ເໝາະສົມສຳລັບພອນທຸກປະການທີລໍຖ້າພວກເຈາຢູໃນພຣະວິຫານທີສັກສິດຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈາ. 

 

ສຳລັບແມ່ຜູ້ຟັງໃນຄຄືນນ, ທ່ານເປັນຕົວຢາງທີສຳຄັນທີສຸດໃຫ້ແກ່ລູກສາວຂອງທ່ານເລືອງຄວາມ 

ສຸພາບຮຽບຮ້ອຍ ແລະ ຄຸນນະທຳ—ຂອບໃຈຫລາຍໆ. ຢາລັງເລໃຈທີຈະສອນເຂົາວ່າ ເຂົາເປັນທິດາ 

ຜູ້ສູງສັກຂອງພຣະເຈາ ແລະວ່າຄຸນຄ່າຂອງເຂົາບໄດ້ຂນກັບການນຸ່ງຖືແບບຢວຢວນ. ແລະ 

ໃຫ້ເຂົາເຫັນຄວາມເຊືອຂອງທ່ານຢາງສະໝສະເໝີ ແລະ ຖືກຕ້ອງໃນທ່າທາງ ແລະ ການນຸ່ງຖື 

ຂອງທ່ານ.9 ທ່ານເປັນຄົນປົກປັກຮັກສາຄຸນນະທຳ. 



 

ອາທິດນ, ຂ້າພະເຈາໄດ້ຂນໄປຄ້ອຍພູ Ensign Peak ອີກ. ມັນເປັນຕອນເຊາມືດ ແລະ ເມືອ 

ຂ້າພະເຈາຫລຽວລົງເບິງບ້ານຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈາ—ພຣະວິຫານເຊົາເລັກ—ອີກເທືອໜຶງ 

ມັນແຈ່ມແຈ້ງ. ກຸ່ມບຸກເບີກໄດ້ມອບທຸກສິງທີເຂົາເຈາມີ ເພືອຈະໄດ້ມາຫາຮ່ອມພູນ ເພືອວ່າ ພວກເຈາ 

ແລະ ຂ້າພະເຈາຈະສາມາດໄດ້ຮັບພອນຂອງພຣະວິຫານ ແລະ ຜະນຶກເຂາກັບຄອບຄົວຊົວນິລັນດອນ. 

ໄດ້ເສຍສະລະສີສິບປີ, ເຮັດວຽກງານໜັກ, ແລະ ໄດ້ຍ່າງຈາກເມືອງອາພາຍ ມາຫາພຣະວິຫານ—

ເປັນຫຍັງ? ເພາະວ່າ ຄືກັນກັບພວກເຈາ, ເຂົາເຈາເຊືອ! ເຂົາເຈາເຊືອໃນສາດສະດາ. ເຂົາເຈາເຊືອວ່າ 

ເພິນໄດ້ເຫັນ ແລະ ເວາລົມນຳພຣະເຈາ ແລະ ພຣະບຸດທີຮັກຂອງພຣະອົງ. ເຂົາເຈາເຊືອໃນພຣະຜູ້ຊ່ອຍ 

ໃຫ້ລອດ. ເຂົາເຈາເຊືອໃນພຣະຄຳພີມໍມອນ. ຈັງຊນແລ້ວ ເຂົາເຈາຈຶງສາມາດກ່າວອອກມາໄດ້ວ່າ, 

“ພວກເຮົາເຊືອທຸກສິງ, ພວກເຮົາຫວັງທຸກສິງ, ພວກເຮົາອົດທົນມາແລ້ວຫລາຍສິງ, ແລະ ຫວັງທີຈະ 

ສາມາດອົດທົນໄດ້ທຸກສິງ.”10 ເຂົາເຈາໄດ້ອົດທົນຫລາຍສິງ ແລະ ພວກເຮົາກໍສາມາດອົດທົນຄືກັນ. 

ພວກເຮົາເຊືອໃນຫລັກແຫ່ງຄວາມເຊືອຂໍທີສິບສາມ ເພາະມັນເປັນສິງທີຊ່ອຍໃຫ້ພວກເຮົາກາຍເປັນ 

ຄົນມີຄ່າຄວນພໍທີຈະເຂາໄປໃນພຣະວິຫານໄດ້ ແລະ ໃນວັນໜຶງ ຢືນຢູໃນທີປະທັບຂອງພຣະບິດາ 

ເທິງສະຫວັນໄດ້—ຜ່ານການພິສູດ, ບໍລິສຸດ, ແລະ ຜະນຶກເຂາກັນ. ສິງນຮຽກຮ້ອງພວກເຈາໃຫ້ເປັນ 

“ຄົນທີເໝາະສົມຫລາຍຂນສຳລັບອານາຈັກ” ແລະວ່າພວກເຈາຈະຕຽມຕົວໃນຕອນນ ແລະ 

ມີຄວາມໝນໃຈວ່າພວກເຈາສາມາດເຮັດສິງທີຍາກໄດ້. 

 

ເພືອນໜຸ່ມຂອງຂ້າພະເຈາ, ພວກເຈາມີສ່ວນຮ່ວມໃນວຽກງານອັນຍິງໃຫຍ່! ແລະ ພວກເຈາບໄດ້ 

ເຮັດຢູຄົນດຽວ! ເມືອພວກເຈາປົກປອງຄຸນນະທຳ ແລະ ຄວາມບໍລິສຸດຂອງພວກເຈາໄວ້, 

ພວກເຈາຈະໄດ້ຮັບພະລັງ. ເມືອພວເກຈາຮັກສາພັນທະສັນຍາທີພວກເຈາໄດ້ເຮັດ, ພຣະວິນຍານ 

ບໍລິສຸດຈະນຳພາ ແລະ ປົກປອງພວກເຈາ. ເຫລົາທູດສະຫວັນຈະອ້ອມຮອບພວກເຈາໄວ້. ປະທານ 

ທອມມັສ ແອັສ ມອນສອນ ໄດ້ເຕືອນພວກເຮົາວ່າ, “ໃຫ້ຈືຈຳໄວ້ວ່າ ເຮົາບໄດ້ແລ່ນແຂ່ງຂັນໃນຊີວິດ 

ດ້ວຍຕົວຄົນດຽວ; ເຮົາມີສິດທີຈະຂໍຄວາມຊ່ອຍເຫລືອຈາກພຣະຜູ້ເປັນເຈາ.”11 ຈົງຕຽມຕົວສຳລັບມນນ 

ເມືອພວກເຈາຈະໄດ້ໄປຫາພຣະວິຫານຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈາ ແລະ ຕຽມເຮັດພັນທະສັນຍາອັນສັກສິດ. 

ໃນຖານະທີເປັນຄົນປົກປັກຮັກສາຄຸນນະທຳ, ພວກເຈາຈຳເປັນຕ້ອງສະແຫວງຫາພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດ 

ຢູໃນບ້ານທີສັກສິດຂອງພຣະອົງ. 

 

ຂ້າພະເຈາຂໍເປັນພະຍານວ່າ ພຣະເຈາຊົງພຣະຊົນຢູ ແລະວ່າພຣະບຸດທີຮັກຂອງພຣະອົງ, ພຣະຜູ້ໄຖ່, 

ພຣະເຢຊຄຣິດ, ຊົງພຣະຊົນຢູ ແລະ ເປັນເພາະການໄຖ່ ແລະ ອຳນາດຂອງການຊົດໃຊ້ອັນເປັນນິດ 

ຂອງພຣະອົງ, ພວກເຈາແຕ່ລະຄົນຈຶງຈະໄດ້ຮັບການນຳພາ ແລະ ປົກປອງໄປຕະຫລອດທາງ 

ໃຫ້ໄປເຖິງພຣະວິຫານ ແລະ ກັບຄືນສູ່ທີປະທັບຂອງພວກພຣະອົງ. ຂ້າພະເຈາອະທິຖານວ່າ 



ພວກເຈາແຕ່ລະຄົນຈະໄດ້ຮັບຄວາມເຂມແຂງສຳລັບວຽກງານນນ ຊຶງຈະເປັນຊ່ວງເວລາທີດີທີສຸດ 

ສຳລັບພວກເຈາ. ຈົງດຳລົງຊີວິດສຳລັບວັນທີສວຍງາມນນ ດັງທີກ່າວເຖິງຢູໃນພຣະທຳພຣະນິມິດ 

ຕອນພວກເຈາຈະ “ເດີນໄປ ... ໃນຊດສີຂາວ [ເພາະພວກເຈາ] ມີຄ່າຄວນພໍ.”12 ໃນພຣະນາມຂອງ 

ພຣະເຢຊຄິດ, ອາແມນ. 
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ກອງປະຊມຂອງອົງການຍິງໜຸ່ມສາມັນ 

 

 

ປະຈັກພະຍານທີມີຊີວິດ 

 

 

ໂດຍ ປະທານ ເຮັນລີ ບີ ໄອລິງ 

ທີປຶກສາທີໜຶງໃນຝາຍປະທານສູງສຸດ 

 

 

ເພືອນໜຸ່ມຂອງຂ້າພະເຈາ, ພວກເຈາເປັນຄວາມຫວັງອັນຮຸ່ງເຫລອມຂອງສາສນາຈັກຂອງ 

ພຣະຜູ້ເປັນເຈາ. ຈຸດປະສົງຂອງຂ້າພະເຈາໃນຄຄືນນ ຄືທີຈະຊ່ອຍພວກເຈາໃຫ້ເຊືອວ່າແນວນນ. 

ຖ້າຫາກວ່າຄວາມເຊືອກາຍເປັນປະຈັກພະຍານອັນເລິກຊງຈາກພຣະເຈາ ແລ້ວມັນຈະຫລຫລອມ 

ການເລືອກປະຈຳວັນຂອງພວກເຈາ. ແລ້ວຈາກສິງທີອາດປະກົດວ່າເປັນການເລືອກອັນເລັກນ້ອຍ, 

ພຣະຜູ້ເປັນເຈາຈະນຳພາພວກເຈາໄປສູ່ຄວາມສຸກທີພວກເຈາຢາກມີ. ຜ່ານການເລືອກຂອງພວກເຈາ, 

ພຣະອົງຈະສາມາດອວຍພອນໃຫ້ແກ່ຄົນອືນໆຈົນນັບບຖ້ວນ. 

 

ການເລືອກຂອງພວກເຈາທີໄດ້ມາຮ່ວມນຳພວກເຮົາໃນຄຄືນນແມ່ນສຳຄັນຫລາຍ. ຍິງໜຸ່ມ, ແມ່, 

ແລະ ຜູ້ນຳ ຫລາຍກວ່າລ້ານຄົນໄດ້ຖືກເຊອເຊີນໃຫ້ມາຮ່ວມ. ໃນຫລາຍສິງທີພວກເຈາສາມາດ 

ເລືອກເຮັດ, ພວກເຈາໄດ້ເລືອກມາຮ່ວມນຳພວກເຮົາ. ພວກເຈາເຮັດແນວນນເພາະຄວາມເຊືອ 

ຂອງພວກເຈາ. 

 

ພວກເຈາເປັນຜູ້ເຊືອພຣະກິດຕິຄຸນຂອງພຣະເຢຊຄຣິດ. ພວກເຈາເຊືອຈຶງໄດ້ມາທີນ ເພືອຟັງຜູ້ຮັບໃຊ້ຂອງ 

ພຣະອົງ ແລະ ມີສັດທາພຽງພໍ, ຫວັງວ່າບາງສິງທີພວກເຈາໄດ້ຍິນ ຫລື ຮູ້ສຶກຈະຊ່ອຍເຫລືອໃຫ້ຊີວິດ 

ຂອງພວກເຈາດີຂນ. ພວກເຈາຮູ້ສຶກໃນໃຈວ່າ ການຕິດຕາມພຣະເຢຊຄຣິດເປັນວິທີທີພາໄປຫາ 

ຄວາມສຸກກວ່າເກົາ. 

 

ບັດນ, ພວກເຈາອາດບຮູ້ວ່າ ນນຄືການເລືອກອັນສຳຄັນ. ພວກເຈາອາດຮູ້ສຶກຢາກມາຢູນຳພວກເຮົາ 

ເພາະໝູ່ ຫລື ຄອບຄົວ. ພວກເຈາອາດມາຕາມການເຊອເຊີນຂອງບາງຄົນ. ແຕ່ເຖິງແມ່ນພວກເຈາ 

ບຮູ້ສຶກຫລາຍ, ແຕ່ພວກເຈາອາດຮູ້ສຶກໜ້ອຍໜຶງ ວ່າພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດໄດ້ເຊອເຊີນພວກເຈາວ່າ: 

“ຈົງຕາມເຮົາມາ.”1 



 

 

ໃນຊົວໂມງທີພວກເຮົາມາຮ່ວມກັນ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈາໄດ້ເຮັດໃຫ້ພວກເຮົາມີຄວາມເຊືອຫລາຍຂນໃນ 

ພຣະອົງ ແລະ ເຮັດໃຫ້ປະຈັກພະຍານຂອງພວກເຈາເຂມແຂງຂນ. ພວກເຈາໄດ້ຍິນຫລາຍກວ່າ 

ຄຳປາໄສ ແລະ ສຽງເພງ. ພວກເຈາໄດ້ຮູ້ສຶກການເປັນພະຍານຂອງພຣະວິນຍານເຖິງສາດສະດາ 

ທີມີຊີວິດຢູໃນໂລກໃນສາສນາຈັກທີແທ້ຈິງຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈາ ແລະວ່າເສນທາງທີພາໄປຫາ 

ຄວາມສຸກແມ່ນຢູໃນອານາຈັກຂອງພຣະອົງ. ປະຈັກພະຍານຂອງພວກເຈາໄດ້ເຂມແຂງຂນ 

ວ່າສາສນາຈັກນເປັນແຫ່ງດຽວເທົານນທີແທ້ຈິງຢູໃນທຸກມນ. 

 

ບັດນ, ພວກເຮົາທັງໝົດບໄດ້ຮູ້ສຶກໃນແບບດຽວກັນ. ບາງຄົນຈະໄດ້ຮັບການເປັນພະຍານຈາກ 

ພຣະວິນຍານວ່າ ທ່ານທອມມັສ ແອັສ ມອນສັນ ເປັນສາດສະດາຂອງພຣະເຈາ. ບາງຄົນຈະໄດ້ຮັບ 

ການເປັນພະຍານວ່າ ຄວາມຊືສັດ, ຄຸນນະທຳ, ແລະ ການເຮັດຄວາມດີນຳຄົນອືນ ເປັນຄຸນ 

ລັກສະນະອັນແທ້ຈິງຂອງ ພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດ. ແລະ ດ້ວຍສິງເຫລົານນ ເຂົາເຈາຈຶງ 

ມີຄວາມປາຖະໜາທີຈະເປັນເໝືອນດັງພຣະອົງ. 

 

ພວກເຈາທຸກຄົນກໍມີຄວາມປາຖະໜາຢາກໃຫ້ຕົນມີປະຈັກພະຍານເຖິງພຣະກິດຕິຄຸນຂອງ 

ພຣະເຢຊຄິດຫລາຍຂນ. ປະທານບະລິກຳ ຢັງ ສາມາດຫລິງເຫັນຄວາມຕ້ອງການຂອງພວກເຈາ 

ຫລາຍປີຜ່ານມາແລ້ວ. ເພິນເປັນສາດສະດາຂອງພຣະເຈາ, ແລະ ໃນຄຳທຳນາຍ 142 ປີ 

ຜ່ານມາແລ້ວ, ເພິນໄດ້ເຫັນພວກເຈາ ແລະ ຄວາມຕ້ອງການຂອງພວກເຈາ.. ເພິນເປັນພ ແລະ 

ສາດສະດາທີດີຄົນໜຶງທີມີຊີວິດຢູ. 

 

ເພິນໄດ້ເຫັນວ່າອິດທິພົນຂອງໂລກອ້ອມຮອບພວກລູກສາວຂອງເພິນເອງ. ເພິນໄດ້ເຫັນວ່າອິດທິພົນຂອງ 

ໂລກໄດ້ດຶງດູດເຂົາໄປຈາກເສນທາງທີພາໄປຫາຄວາມສຸກຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈາ. ໃນວັນເວລາຂອງເພິນ 

ອິດທິພົນເຫລົານນໄດ້ຖືກນຳມາຫາໄພ່ພົນຂອງພຣະເຈາໂດຍທາງລົດໄຟ. 

 

ເພິນອາດບໄດ້ເຫັນເທັກໂນໂລຈີທີໜ້າອັດສະຈັນໃຈໃນທຸກວັນນ ອັນນ້ອຍໆຢູໃນມື ທີສາມາດຕິດຕ 

ກັບຄົນຕະຫລອດທົວໂລກ. ແຕ່ເພິນໄດ້ເຫັນວ່າມັນສຳຄັນຫລາຍຂະໜາດໃດທີພວກລູກສາວ 

ຂອງເພິນ—ແລະ ພວກເຈາ—ທີຈະເລືອກໂດຍມີປະຈັກພະຍານອັນມີພະລັງ ເຖິງພຣະເຈາ 

ຜູ້ຊົງພຣະຊົນ ແລະ ຊົງຮັກ ແລະ ເຖິງແຜນແຫ່ງຄວາມສຸກຂອງພຣະອົງ. 

 

ນຄື ຄຳທຳນາຍ ແລະ ການດົນໃຈທີເພິນໄດ້ຮັບສຳລັບພວກລູກສາວຂອງເພິນ ແລະ 

ສຳລັບພວກເຈາສະເໝີ. 



 

 

ນກໍເປັນຈຸດໃຫຍ່ໃຈກາງຂອງຄຳປາໄສຂອງຂ້າພະເຈາໃນຄຄືນນ. ເພິນໄດ້ກ່າວຢູໃນຫ້ອງໜຶງ 

ຢູເຮືອນເພິນ ຊຶງຕງຢູບກາຍກິໂລແມັດເຄິງຈາກຕຶກປະຊມນ ຊຶງຂ່າວສານຈະອອກໄປຫາບັນດາ 

ລູກສາວຂອງພຣະເຈາທັງຫລາຍຕະຫລອດທົວໂລກວ່າ: “ມີຄວາມຈຳເປັນສຳລັບທິດາຂອງ 

ອິດສະຣາເອນ ທີຈະມີປະຈັກພະຍານທີດຳລົງຢູເຖິງຄວາມຈິງ.”2 

 

ແລ້ວ ເພິນໄດ້ສ້າງອົງການຂອງຍິງໜຸ່ມທີຕອນນ ກາຍເປັນພາກສ່ວນໃນສາສນາຈັກຂອງ 

ພຣະຜູ້ເປັນເຈາ. ຄຄືນນ ພວກເຈາໄດ້ຮູ້ສຶກບາງສິງທີປະເສີດກ່ຽວກັບການເລືອກເຮັດຂອງເພິນ 

ທີເຮັດຢູໃນການປະຊມໃນວັນອາທິດມນນ ຢູໃນເຮືອນຂອງເພິນ. 

 

ຫລາຍກວ່າ 100 ປີຜ່ານມາແລ້ວ, ທິດາຂອງອິດສະຣາເອນຕະຫລອດທົວໂລກມີຄວາມປາຖະໜາ 

ທີຈະດຳລົງຊີວິດຕາມປະຈັກພະຍານເຖິງຄວາມຈິງ. ບັດນ, ສຳລັບຕະຫລອດຊີວິດຂອງພວກເຈາ, 

ພວກເຈາຈະຕ້ອງການປະຈັກພະຍານນນເພືອຄຊພວກເຈາໃນເສນທາງທີນຳໄປສູ່ຊີວິດນິລັນດອນ. 

ແລະ ດ້ວຍສິງນນ ພວກເຈາຈະກາຍເປັນຜູ້ສົງຄວາມສະຫວ່າງຂອງພຣະຄຣິດຕໄປ ໃຫ້ອ້າຍ 

ເອອຍນ້ອງຂອງພວກເຈາຕະຫລອດທົວໂລກ ແລະ ຄົນລຸ້ນຫລັງຕໆໄປນຳອີກ. 

 

ພວກເຈາຮູ້ຈາກປະສົບການຂອງຕົນວ່າ ປະຈັກພະຍານຄືຫຍັງ. ປະທານ ໂຈເຊັບ ຟຽວດິງ ສະມິດ 

ໄດ້ສອນວ່າ ປະຈັກພະຍານ ຄືການຢືນຢັນເຖິງຄວາມຮູ້ທີມອບໃຫ້ມະນຸດຜ່ານທາງການເປີດເຜີຍ 

ຜູ້ສະແຫວງຫາຄວາມຈິງດ້ວຍຄວາມຖ່ອມຕົນ. ເພິນກ່າວເຖິງປະຈັກພະຍານ ແລະ 

ພຣະວິນຍານບໍລິສຸດຜູ້ນຳການເປີດເຜີຍນນມາວ່າ, “ອຳນາດຢືນຢັນຂອງມັນແມ່ນມີພະລັງ 

ຫລາຍຈົນວ່າບມີຄວາມສົງໄສອີກເລີຍຢູໃນຈິດໃຈ ເມືອພຣະວິນຍານໄດ້ກ່າວ. ເປັນທາງດຽວເທົານນ 

ທີມະນຸດຈະສາມາດຮູ້ຢາງຄັກແນ່ວ່າ ພຣະເຢຊຄືພຣະຄຣິດ ແລະວ່າພຣະກິດຕິຄຸນຂອງພຣະອົງເປັນ 

ຄວາມຈິງ.”3 

 

ພວກເຈາເຄີຍຮູ້ສຶກເຖິງການດົນໃຈນນດ້ວຍຕົວເອງ. ມັນອາດເປັນການຢືນຢັນເຖິງພາກສ່ວນໜຶງ 

ຂອງພຣະກິດຕິຄຸນ ດັງທີຂ້າພະເຈາຮູ້ສຶກໃນຄຄືນນ. ເມືອຂ້າພະເຈາໄດ້ຍິນຖ້ອຍຄຳຈາກ 

ຫລັກແຫ່ງຄວາມເຊືອຂໍທີ ສິບສາມທີວ່າ, “ຊືສັດ, ຈິງ, ບໍລິສຸດ, ແລະ ມີຄວາມເມດຕາ,” 

ຂ້າພະເຈາຮູ້ສຶກວ່າ ພຣະຜູ້ເປັນເຈາ ໄດ້ກ່າວກັບເຂົາເຈາ. ຂ້າພະເຈາຮູ້ສຶກເຖິງຄຸນລັກສະນະຂອງ 

ພຣະອົງນຳອີກ. ຂ້າພະເຈາຮູ້ສຶກວ່າ ໂຈເຊັບ ສະມິດ ໄດ້ເປັນສາດສະດາຂອງພຣະອົງ. ສະນນ 

ຂ້າພະເຈາຈຶງຮູ້ສຶກວ່າ ມັນບໄດ້ເປັນພຽງຖ້ອຍຄຳເທົານນ. 



 

 

ໃນຈິດໃຈຂອງຂ້າພະເຈາ, ຂ້າພະເຈາໄດ້ຫລຽວເຫັນ ເສນທາງທີເປອນຝຸນຂອງຈູເດຍ ແລະ ສວນ 

ເຄັດເຊມາເນ. ໃນຫົວໃຈຂອງຂ້າພະເຈາ, ຢາງໜ້ອຍຂ້າພະເຈາກໍຮູ້ສຶກວ່າ ຂ້າພະເຈາຈະຮູ້ສຶກແນວໃດ 

ຖ້າໄດ້ນັງຄຸເຂົາລົງຄືກັນກັບໂຈເຊັບໄດ້ເຮັດຢູຕພຣະພັກຂອງພຣະບິດາ ແລະ ພຣະບຸດຢູໃນປາຂອງລັດ 

ນິວຢອກ. ໃນຈິດໃຈຂອງຂ້າພະເຈາ, ຂ້າພະເຈາບສາມາດຫລິງເຫັນຄວາມສະຫວ່າງທີເກີນກວ່າ 

ຄວາມສະຫວ່າງຂອງກາງເວັນ, ແຕ່ຂ້າພະເຈາສາມາດຮູ້ສຶກຄວາມອົບອຸ່ນ ແລະ ປະຈັກພະຍານທີ 

ປະເສີດນນ. 

 

ປະຈັກພະຍານຈະມາສູ່ພວກເຈາເທືອລະເລັກເທືອລະນ້ອຍ ເມືອຄວາມຈິງຂອງພຣະກິດຕິຄຸນຂອງ 

ພຣະເຢຊຄຣິດຖືກຢືນຢັນ. ຍົກຕົວຢາງ, ເມືອພວກເຈາອ່ານ ແລະ ໄຕ່ຕອງກ່ຽວກັບພຣະຄຳພີມໍມອນ, 

ຂໍຄວາມທີພວກເຈາໄດ້ອ່ານ ຈະປະກົດຂນອີກ ແລະ ນຳແນວຄິດໃໝ່ມາໃຫ້ພວກເຈາ. ປະຈັກພະຍານ 

ຂອງພວກເຈາຈະເຂມແຂງຂນ ເມືອພຣະວິນຍານບໍລິສຸດຢືນຢັນວ່າມັນເປັນຄວາມຈິງ. ປະຈັກພະຍານ 

ຂອງພວກເຈາຈະຂະຫຍາຍອອກໄປ ເມືອພວກເຈາສຶກສາ, ອະທິຖານ, ແລະ ໄຕ່ຕອງສິງທີຢູໃນ 

ພຣະຄຳພີ. 

 

ຄຳອະທິບາຍທີແຈ່ມແຈ້ງທີສຸດສຳລັບຂ້າພະເຈາກ່ຽວກັບການຈະໄດ້ມີ ແລະ ຮັກສາປະຈັກພະຍານທີ 

ມີຊີວິດນໄວ້ ແມ່ນຖືກກ່າວເຖິງແລ້ວຢູໃນໜັງສືແອວມາ ບົດທີ 32 ຢູໃນພຣະຄຳພີມໍມອນ. ພວກເຈາ 

ອາດໄດ້ອ່ານມັນແລ້ວຫລາຍເທືອ. ຂ້າພະເຈາໄດ້ພົບເຫັນຄຳຕອບໃນຊ່ວງເວລາທີຂ້າພະເຈາຕ້ອງການ 

ຫລາຍທີສຸດ. ໃຫ້ເຮົາມາທົບທວນບົດທີຂໍນນຈະສອນນຳກັນໃນຄຄືນນ. 

 

ພວກເຮົາໄດ້ຮັບການສິດສອນຈາກຂໍຄວາມທີດົນໃຈນນ ສຳລັບການສະແຫວງຫາປະຈັກພະຍານ 

ດ້ວຍ”ສັດທາບາງສ່ວນຂອງພວກເຮົາ” ແລະ ມີຄວາມປາຖະໜາທີຈະໃຫ້ມັນຂະຫຍາຍອອກໄປ4 

ຢາງກວ້າງໄກ. ໃນຄຄືນນ ພວກເຈາໄດ້ຮູ້ສຶກກ່ຽວກັບສັດທານນ ແລະ ມີຄວາມປາຖະໜາ 

ໃນຂະນະທີພວກເຈາພວມຟັງຄຳປາໄສກ່ຽວກັບຄວາມເມດຕາ, ຄວາມຊືສັດຂອງພຣະຜູ້ຊ່ອຍ 

ໃຫ້ລອດ, ແລະ ເຖິງຄວາມບໍລິສຸດຂອງພຣະບັນຍັດ ແລະ ການຊົດໃຊ້ຂອງພຣະອົງສຳລັບພວກເຮົາ. 

 

ສະນນ, ເມັດແຫ່ງສັດທາໄດ້ຖືກປູກໄວ້ແລ້ວຢູໃນຫົວໃຈຂອງພວກເຈາ. ພວກເຈາອາດຮູ້ສຶກວ່າມັນ 

ໄຂ່ພອງຂນຢູໃນຫົວໃຈຂອງພວກເຈາດັງທີໄດ້ສັນຍາໄວ້ຢູໃນໜັງສືແອວມາ. ຂ້າພະເຈາໄດ້ຮູ້ສຶກເຊັນນນ. 

 

ແຕ່, ເຊັນດຽວກັນກັບຕນໄມ້, ມັນຕ້ອງໄດ້ຮັບການບຳລຸງລ້ຽງ ຖ້າບດັງນນມັນຈະຫ່ຽວແຫ້ງໄປ. 

ການອະທິຖານເປັນປະຈຳດ້ວຍໃຈຈິງເປັນສ່ວນສຳຄັນ ແລະ ຈຳເປັນຫລາຍສຳລັບການເຕີບໂຕ 



 

ຂອງມັນ. ການເຊືອຟັງຕຄວາມຈິງທີພວກເຈາໄດ້ຮັບຈະຮັກສາປະຈັກພະຍານເອົາໄວ້ ແລະ ເຮັດໃຫ້ 

ມັນເຂມແຂງຂນ. ການເຊືອຟັງຕພຣະບັນຍັດເປັນພາກສ່ວນຂອງການບຳລຸງລ້ຽງທີພວກເຈາ 

ຕ້ອງຈັດຫາໃຫ້ແກ່ປະຈັກພະຍານຂອງພວກເຈາ. 

 

ພວກເຈາຈືຈຳຄຳສັນຍາຂອງພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດໄດ້ບໍວ່າ: 

 

“ຜູ້ໃດທີເຕັມໃຈປະຕິບັດຕາມຄວາມປະສົງຂອງພຣະເຈາ ກໍຈະຮູ້ວ່າສິງທີເຮົາສັງສອນນນ 

ມາຈາກພຣະເຈາ ຫລື ເຮົາກ່າວຕາມໃຈຂອງເຮົາເອງ.”5 

 

ມັນເປັນຜົນດີສຳລັບຂ້າພະເຈາ, ແລະ ມັນກໍຈະເປັນແນວນນ ຄືກັນສຳລັບພວກເຈາ. ຄຳສອນຂໍໜຶງ 

ຂອງພຣະກິດຕິຄຸນທີຂ້າພະເຈາໄດ້ຮຽນຮູ້ຕອນຂ້າພະເຈາຍັງນ້ອຍຄື ຂອງປະທານອັນຍິງໃຫຍ່ທີສຸດ 

ໃນຂອງປະທານທັງໝົດຂອງພຣະເຈາແມ່ນຊີວິດນິລັນດອນ.6 ພາກສ່ວນໜຶງຂອງຊີວິດນິລັນດອນ 

ຄືທີຈະໄດ້ຢູນຳກັນໃນຄວາມຮັກໃນຄອບຄົວຕະຫລອດການ. 

 

ຈາກເທືອທຳອິດທີຂ້າພະເຈາໄດ້ຍິນຄວາມຈິງນນ ແລະ ມັນໄດ້ຢືນຢັນຕຫົວໃຈຂອງຂ້າພະເຈາ 

ຈົນວ່າມັນໄດ້ກະຕຸ້ນໃຫ້ຂ້າພະເຈາພະຍາຍາມຫລີກເວນຈາກການຜິດຖຽງກັນ ແລະ 

ສະແຫວງຫາຄວາມສະຫງົບໃນຄອບຄົວ ແລະ ໃນບ້ານເຮືອນຂອງຂ້າພະເຈາ. 

 

ບັດນ, ພຽງແຕ່ຫລັງຈາກຊີວິດນ ທີຂ້າພະເຈາຈະສາມາດຊືນຊົມນຳພອນອັນຍິງໃຫຍ່ທີສຸດ, ຊີວິດ 

ນິລັນດອນນນ. ແຕ່ໃນທ່າມກາງການທ້າທາຍໃນຊີວິດ, ຂ້າພະເຈາໄດ້ເຫັນໜ້ອຍໜຶງກ່ຽວກັບວ່າ 

ຄອບຄົວໃນສະຫວັນຂອງຂ້າພະເຈາຈະສາມາດເປັນແບບໃດ. ຈາກປະສົບການເຫລົານນ, ປະຈັກ 

ພະຍານຂອງຂ້າພະເຈາເຖິງຄວາມຈິງຂອງອຳນາດແຫ່ງການຜະນຶກ ທີປະຕິບັດຢູໃນພຣະວິຫານ 

ໄດ້ເຕີບໃຫຍ່ ແລະ ເຂມແຂງຂນ. 

 

ການໄດ້ເຫັນລູກສາວຂອງຂ້າພະເຈາສອງຄົນຮັບບັບຕິສະມາຢູໃນພຣະວິຫານແທນບັນພະບຸລຸດ 

ຂອງເຂົາເຈາໄດ້ເຮັດໃຫ້ຫົວໃຈຂອງຂ້າພະເຈາເຂາໃກ້ເຂົາເຈາ ແລະ ບັນພະບຸລຸດເຫລົານນຫລາຍຂນ 

ທີພວກເຮົາພົບເຫັນລາຍຊືຂອງເຂົາເຈາ. ຄຳສັນຍາຂອງເອລີຢາ ວ່າຫົວໃຈຂອງຄົນໃນຄອບຄົວ 

ຂອງເຮົາຈະຫັນຄືນຫາກັນໄດ້ຖືກມອບໃຫ້ແກ່ຄອບຄົວຂອງເຮົາແລ້ວ.7 ສະນນ, ສັດທາຈຶງກາຍ 

ເປັນຄວາມຮູ້ອັນແນ່ນອນສຳລັບຂ້າພະເຈາ ດັງທີໄດ້ສັນຍາໄວ້ຢູໃນໜັງສືແອວມາ. 

 



 

ຂ້າພະເຈາມີຄວາມສຸກຢາງໜ້ອຍພາກສ່ວນໜຶງຂອງຄວາມສຸກທີບັນພະບຸລຸດຂອງຂ້າພະເຈາມີ 

ຕອນພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດໄດ້ໄປຢຽມຢາມໂລກວິນຍານຫລັງຈາກການປະຕິບັດສາດສະໜາກິດ 

ຂອງພຣະອົງຢູໃນໂລກ. Doctrine and Covenants ໄດ້ບອກວ່າ, 

 

ໄພ່ພົນໄດ້ປິຕິຍິນດີໃນການໄຖ່ຂອງເຂົາ, ແລະ ໄດ້ກມຂາບລົງຮັບຮູ້ພຣະບຸດຂອງພຣະເຈາວ່າເປັນ 

ພຣະຜູ້ໄຖ່ ແລະ ພຣະຜູ້ປົດປອຍຈາກຄວາມຕາຍ ແລະ ໂສ້ແຫ່ງນະລົກຂອງເຂົາ. 

 

ໃບໜ້າຂອງເຂົາຮຸ່ງເຫລອມ, ແລະ ຄວາມສະຫວ່າງຈາກທີປະທັບຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈາ 

ໄດ້ສ່ອງໃສ່ເຂົາ, ແລະ ເຂົາຮ້ອງເພງສັນລະເສີນແດ່ພຣະນາມອັນສັກສິດຂອງພຣະອົງ.8 

 

ຄວາມຮູ້ສຶກຂອງຂ້າພະເຈາເຖິງຄວາມປິຕິຍິນດີຂອງເຂົາເຈາ ມາຈາກການເຮັດຕາມປະຈັກພະຍານ 

ຂອງຂ້າພະເຈາ ວ່າຄຳສັນຍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈາກ່ຽວກັບຊີວິດນິລັນດອນເປັນຄວາມຈິງ. 

ປະຈັກພະຍານນນໄດ້ເຂມແຂງຂນໂດຍການເລືອກຂອງຂ້າພະເຈາທີຈະເຮັດຕາມມັນ, 

ດັງທີພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດໄດ້ສັນຍາວ່າ ມັນຈະເປັນເຊັນນນ. 

 

ພຣະອົງຍັງໄດ້ສອນອີກວ່າ ນອກເໜືອໄປຈາກການເລືອກທີຈະເຊືອຟັງແລ້ວ ເຮົາຈະຕ້ອງອະທິຖານເພືອ 

ທູນຂໍປະຈັກພະຍານເຖິງຄວາມຈິງນຳອີກ. ພຣະຜູ້ເປັນເຈາໄດ້ສອນວ່າ ເຮົາຄວນອະທິຖານກ່ຽວກັບ 

ພຣະຄຳພີມໍມອນ. ພຣະອົງໄດ້ກ່າວຜ່ານສາດສະດາໂມໂຣໄນວ່າ: 

 

“ຈົງເບິງ, ຂ້າພະເຈາຂໍແນະນຳທ່ານວ່າ ເມືອທ່ານອ່ານເລືອງເຫລົານ ຖ້າມັນເປັນຄວາມສະຫລຽວ

ສະຫລາດຂອງພຣະເຈາວ່າທ່ານຄວນອ່ານມັນ, ໃຫ້ທ່ານຈຳໄວ້ວ່າ ພຣະຜູ້ເປັນເຈາເມດຕາລູກຫລານ

ມະນຸດຫລາຍພຽງໃດ, ຕງແຕ່ການສ້າງອາດາມລົງມາຈົນເຖິງເວລາທີທ່ານໄດ້ຮັບເລືອງເຫລົານ, 

ແລະ ໄຕ່ຕອງເລືອງນຢູໃນໃຈທ່ານ. 

 

“ແລະ ເມືອທ່ານໄດ້ຮັບເລືອງເຫລົານແລ້ວ, ຂ້າພະເຈາຂໍແນະນຳທ່ານໃຫ້ທູນຖາມພຣະເຈາ, ພຣະ

ບິດາຜູ້ສະຖິດນິລັນດອນໃນພຣະນາມຂອງພຣະຄຣິດ, ຖ້າຫາກເລືອງເຫລົານບຈິງ; ແລະ ຖ້າຫາກ

ທ່ານທູນຖາມດ້ວຍໃຈຈິງ, ດ້ວຍເຈດຕະນາອັນແທ້ຈິງ, ໂດຍມີສັດທາໃນພຣະຄຣິດ, ພຣະອົງຈະສະ

ແດງຄວາມຈິງຂອງເລືອງນໃຫ້ປະກົດແກ່ທ່ານ, ໂດຍອຳນາດຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ. 

 

“ແລະ ໂດຍອຳນາດຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ ທ່ານຈະຮູ້ຈັກຄວາມຈິງຂອງທຸກເລືອງ.”9 

 



 

ຂ້າພະເຈາຫວັງວ່າ ພວກເຈາໄດ້ພິສູດຄຳສັນຍານນ ຫລືວ່າພວກເຈາຈະເຮັດແນວນນໃນໄວໆນ. 

ຄຳຕອບອາດ ບມາເຖິງບາດດຽວ ດ້ວຍປະສົບການທີມີພະລັງທາງວິນຍານ. ສຳລັບຂ້າພະເຈາແລ້ວ 

ມັນໄດ້ມາເຖິງຢາງ ງຽບໆກ່ອນ. ແຕ່ຈາກນນມັນຈະເລີມມີພະລັງຫລາຍຂນທຸກເທືອທີຂ້າພະເຈາ 

ໄດ້ອ່ານ ແລະ ອະທິຖານກ່ຽວກັບພຣະຄຳພີມໍມອນ. 

 

ຂ້າພະເຈາບໄດ້ອີງຕສິງທີໄດ້ເກີດຂນຜ່ານມາແລ້ວ. ໃນການມີປະຈັກພະຍານກ່ຽວກັບພຣະຄຳພີ 

ມໍມອນໃນຕອນນ, ຂ້າພະເຈາຕ້ອງຮັບເອົາຄຳສັນຍາຂອງໂມໂຣໄນເລອຍໆ. ຂ້າພະເຈາບເຄີຍ 

ມອງຂ້າມຄວາມສຳຄັນຂອງປະຈັກພະຍານນນຈັກເທືອ. 

 

ການມີປະຈັກພະຍານຮຽກຮ້ອງການບຳລຸງລ້ຽງ ໂດຍການອະທິຖານດ້ວຍສັດທາ, ໂດຍການຢາກ 

ຮູ້ຈັກພຣະຄຳຂອງພຣະເຈາຢູໃນພຣະຄຳພີ, ແລະ ໂດຍການເຊືອຟັງຕຄວາມຈິງທີເຮົາໄດ້ຮັບ. 

ການລະເລີຍຈາກການອະທິຖານເປັນສິງອັນຕະລາຍຫລາຍ. ເປັນສິງອັນຕະລາຍຫລາຍຕປະຈັກ 

ພະຍານຂອງເຮົາ ຖ້າເຮົາພຽງແຕ່ອ່ານພຣະຄຳພີຊືໆ. ມີຄວາມຈຳເປັນຫລາຍທີຈະຕ້ອງບຳລຸງ 

ລ້ຽງປະຈັກພະຍານຂອງເຮົາ. 

 

ພວກເຈາຈືຈຳຄຳເຕືອນຈາກແອວມາໄດ້ບໍ ທີວ່າ: 

 

“ແຕ່ຖ້າຫາກພວກທ່ານຈະລະເລີຍຕນນນ, ແລະ ບຄິດເຖິງການບຳລຸງລ້ຽງມັນ, ຈົງເບິງ ມັນກໍຈະບ

ແຕກຮາກເລີຍ; ແລະ ເມືອຄວາມຮ້ອນຂອງດວງຕາເວັນມາເຖິງ ແລະ ເຜົາມັນ, ເມືອມັນບມີຮາກ ມັນ

ຍ່ອມຫ່ຽວແຫ້ງໄປ, ແລະ ພວກທ່ານກໍຈະຖອນມັນຂນ ແລະ ໂຍນມັນຖມໄປ. 

 

“ບັດນ, ມັນບແມ່ນວ່າ ເພາະເມັດບດີ, ທັງບແມ່ນວ່າຜົນຂອງມັນບເປັນທີປາຖະໜາ; ແຕ່ເປັນເພາະ

ດິນຂອງພວກທ່ານແຫ້ງແລ້ງ, ແລະ ພວກທ່ານບຍອມບຳລຸງລ້ຽງຕນນນ, ສະນນ ພວກທ່ານຈຶງບໄດ້

ຮັບຜົນຈາກມັນ.”10 

 

ການຊືນຊົມນຳພຣະຄຳຂອງພຣະເຈາ, ການອະທິຖານຢາງຈິງໃຈ, ແລະ ການເຊືອຟັງຕພຣະບັນຍັດ 

ຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈາຈະຕ້ອງຖືກນຳໃຊ້ໃຫ້ສະໝສະເໝີ ແລະ ເປັນປະຈຳ ເພືອວ່າປະຈັກພະຍານ 

ຈະເຕີບໂຕ ແລະ ເຂມແຂງຂນ. ເຮົາທຸກຄົນບວ່າໃນເວລາໃດກໍເວລາໜຶງຈະຕົກຢູໃນສະຖານະການ 

ທີເກີນກວ່າເຮົາຈະຄວບຄຸມໄດ້ທີລົບກວນການສຶກສາພຣະຄຳພີຂອງເຮົາ. ອາດມີບາງເວລາທີເຮົາ 

ອາດເລືອກບອະທິຖານບວ່າຈະເປັນເຫດຜົນໃດກໍຕາມ. ອາດມີເວລາທີເຮົາອາດເລືອກບເຊືອຟັງຕ 

ພຣະບັນຍັດ. 



 

 

ແຕ່ພວກເຈາຈະບຫວັງທີຈະໄດ້ຮັບປະຈັກພະຍານ ຖ້າພວກເຈາລືມຄຳເຕືອນ ແລະ ຄຳສັນຍາຢູໃນ 

ແອວມາ ທີວ່າ: 

 

“ແລະ ດ້ວຍເຫດນ, ຖ້າຫາກພວກທ່ານບບຳລຸງລ້ຽງພຣະຄຳ, ໂດຍຄອງຄອຍໝາກຂອງຕນດ້ວຍຕາ

ແຫ່ງສັດທາ, ແລ້ວພວກທ່ານຈະເກັບໝາກຂອງຕນໄມ້ແຫ່ງຊີວິດບໄດ້ເລີຍ. 

 

“ແຕ່ຖ້າຫາກພວກທ່ານຈະບຳລຸງລ້ຽງພຣະຄຳ, ແທ້ຈິງແລ້ວ, ບຳລຸງລ້ຽງຕນເມືອມັນເລີ່ມເຕີບໂຕ

ໂດຍສັດທາຂອງພວກທ່ານດ້ວຍຄວາມພາກພຽນ, ແລະ ດ້ວຍຄວາມອົດທົນ, ໂດຍຄອງຄອຍຜົນຈາກ

ຕນນນ, ແລ້ວມັນຈະແຕກຮາກ; ແລະ ຈົງເບິງ ມັນຈະເປັນຕນທີງອກງາມໄປສູ່ຊີວິດອັນເປັນນິດ. 

 

“ແລະ ເພາະຄວາມພາກພຽນຂອງພວກທ່ານ ແລະ ສັດທາຂອງພວກທ່ານ ແລະ ດ້ວຍຄວາມອົດທົນ

ຂອງພວກທ່ານໃນການບຳລຸງລ້ຽງພຣະຄຳ, ເພືອມັນຈະໄດ້ແຕກຮາກຢູໃນພວກທ່ານ, ຈົງເບິງ, ໃນບ

ຊ້ານພວກທ່ານຈະເກັບໝາກຂອງມັນໄດ້ ຊຶງມີຄ່າທີສຸດ, ຊຶງຫວານເໜືອກວ່າທຸກສິງທີຫວານ, ແລະ 

ຂາວເໜືອກວ່າທຸກສິງທີຂາວ, ແທ້ຈິງແລ້ວ, ແລະ ບໍລິສຸດເໜືອກວ່າທຸກສິງທີບໍລິສຸດ; ແລະ ພວກທ່ານ

ຈະອີມໜຳສຳລານດ້ວຍໝາກໄມ້ນ ເພືອພວກທ່ານຈະບຫິວທັງບກະຫາຍ. 

 

“ເມືອນນ ພວກທ່ານຈະເກັບກ່ຽວລາງວັນແຫ່ງສັດທາ ແລະ ຄວາມພາກພຽນ, ແລະ ຄວາມອົດທົນ, 

ແລະ ຄວາມອົດກນຂອງພວກທ່ານ ໂດຍໄດ້ຄອຍຖ້າໃຫ້ຕນໄມ້ອອກຜົນໃຫ້ພວກທ່ານ.”11 

 

ຄຳໃນພຣະຄຳພີຂໍນນທີວ່າ”ໂດຍຄອງຄອຍຜົນຈາກຕນນນ” ເປັນຄຳສອນອັນສະຫລາດທີ 

ພວກເຈາໄດ້ຮັບໃນຄຄືນນ. ສະນນແລ້ວ ຈຶງວ່າເປັນຫຍັງຕາຂອງພວກເຈາຈຶງຖືກແນະນຳໃຫ້ 

ຫລຽວໄປຫາພຣະວິຫານ ໄປຫາຫ້ອງຜະນຶກຢູໃນນນ. ສະນນແລ້ວ ຈຶງວ່າເປັນຫຍັງພວກເຈາ 

ຈຶງໄດ້ຮັບການຊ່ອຍເຫລືອໃຫ້ວາດພາບໃນຄຄືນນ ເພືອຈະໄດ້ເຫັນແສງສະທ້ອນອັນເປັນນິດ 

ສ່ອງແສງຢູໃນແວ່ນທີຫ້ອຍຕິດຝາໃນຫ້ອງຜະນຶກບ່ອນທີພວກເຈາສາມາດແຕ່ງງານຢູໃນ 

ພຣະວິຫານຂອງພຣະເຈາ. 

 

ຖ້າພວກເຈາສາມາດຫລຽວເຫັນອານາຄົດກ່ຽວກັບວັນເຊັນນນດ້ວຍຄວາມປາຖະໜາທີຈະມີ 

ປະຈັກພະຍານ, ແລ້ວພວກເຈາຈະໄດ້ຮັບພະລັງທີຈະຕ້ານທານກັບການລໍລວງຂອງໂລກໄດ້. 

ທຸກເທືອທີພວກເຈາເລືອກພະຍາຍາມດຳລົງຊີວິດໃຫ້ເປັນເໝືອນດັງພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດ,  



 

ປະຈັກພະຍານຂອງພວກເຈາຈະເຂມແຂງຂນກວ່າເກົາ. ຕາມການເວລາພວກເຈາຈະ 

ຮູ້ຈັກດ້ວຍຕົນເອງວ່າ ພຣະອົງເປັນຄວາມສະຫວ່າງຂອງໂລກ. 

 

ພວກເຈາຈະຮູ້ສຶກວ່າຄວາມສະຫວ່າງນນໄດ້ຮຸ່ງເຫລອມຢູໃນຊີວິດຂອງພວກເຈາ. ມັນຈະບມາ 

ເຖິງຢາງງ່າຍດາຍ. ແຕ່ມັນຈະມາເຖິງເມືອປະຈັກພະຍານຂອງພວກເຈາເຂມແຂງຂນ ແລະ 

ເມືອພວກເຈາເລືອກທີຈະບຳລຸງລ້ຽງມັນ. ຕໄປນ ຄືຄຳສັນຍາຈາກ Doctrine and Covenants 

ມີຄຳວ່າ 

 

ສິງຊຶງມາຈາກພຣະເຈາເປັນຄວາມສະຫວ່າງ; ແລະ ຄົນທີ ຮັບຄວາມສະຫວ່າງ ແລະ 

ດຳເນີນຢູກັບພຣະເຈາຕໄປ, ຮັບຄວາມສະຫວ່າງຫລາຍຂນ; ແລະ ຄວາມສະຫວ່າງ 

ນນສ່ອງໄສຂນໄປເລອຍໆຈົນເຖິງວັນທີສົມບູນ.12 

 

ພວກເຈາຈະເປັນຄວາມສະຫວ່າງຂອງໂລກ ເມືອພວກເຈາແບ່ງປັນປະຈັກພະຍານຂອງພວກເຈາ 

ນຳຄົນອືນ. ພວກເຈາຈະສະທ້ອນໃຫ້ຄົນອືນເຫັນຄວາມສະຫວ່າງຂອງພຣະຄຣິດໃນຊີວິດຂອງ 

ພວກເຈາ. ພຣະຜູ້ເປັນເຈາຈະຫາວິທີທາງໃຫ້ຄວາມສະຫວ່າງນນໄປສຳພັດກັບຊີວິດຂອງ 

ຄົນທີພວກເຈາຮັກ. ແລະ ຜ່ານສັດທາ ແລະ ປະຈັກພະຍານຂອງທິດາຂອງພຣະອົງ, ພຣະເຈາຈະ 

ສຳພັດຊີວິດຂອງຫລາຍລ້ານຄົນໃນອານາຈັກຂອງພຣະອົງ ແລະ ຕະຫລອດທົວໂລກດ້ວຍ 

ຄວາມສະຫວ່າງຂອງພຣະອົງ. 

 

ສາສນາຈັກ ແລະ ຄົນຫລາຍລຸ້ນຄົນທີຈະເຮັດຕາມຕົວຢາງຂອງພວກເຈາ ມີຄວາມຫວັງໃນປະຈັກ 

ພະຍານ ແລະ ການເລືອກຂອງພວກເຈາ ແລະ ຮັບເອົາການເຊອເຊີນຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈາ ທີວ່າ: 

“ຈົງຕາມເຮົາມາ.” ພຣະຜູ້ເປັນເຈາຮູ້ຈັກ ແລະ ຮັກພວກເຈາ. 

 

ຂ້າພະເຈາຂໍມອບຄວາມຮັກ ແລະ ປະຈັກພະຍານຂອງຂ້າພະເຈາໃຫ້ແກ່ພວກເຈາ. ພວກເຈາ 

ເປັນທິດາຂອງພຣະບິດາຜູ້ສະຖິດຢູໃນສະຫວັນ. ຂ້າພະເຈາຮູ້ວ່າ ພຣະບຸດຂອງພຣະອົງ 

ພຣະເຢຊຄຣິດອົງທີໄດ້ຟນຄືນຊີວິດແລ້ວ, ເປັນພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດ ແລະ ເປັນຄວາມສະຫວ່າງ 

ຂອງໂລກ. ຂ້າພະເຈາຂໍເປັນພະຍານວ່າ ພຣະວິນຍານບໍລິສຸດໄດ້ສົງຂ່າວສານມາໃຫ້ພວກເຈາ 

ໃນຄຄືນນ ຢືນຢັນຄວາມຈິງຕຫົວໃຈຂອງພວກເຈາ. 

 

ປະທານທອມມັສ ແອັສ ມອນສັນ ເປັນສາດສະດາທີມີຊີວິດຢູຂອງພຣະເຈາ. ຂ້າພະເຈາຂໍເປັນພະຍານ 

ໃນພຣະນາມອັນສັກສິດຂອງພຣະເຢຊຄຣິດ, ອາແມນ. 
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